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 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อพัฒนารูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้าง 
ความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
และการสร้างความรู้ด้วยตนเอง  เพื่อประเมินประสิทธิภาพของรูปแบบการสอนภาษาไทย 
เพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถ
ของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง ประชากร ได้แก่ นักศึกษาจีนที่เรียนสาขาวิชาภาษาไทย   
และได้ลงทะเบียนเรียนวิชาการพูดภาษาไทยเชิงประยุกต์ ของมหาวิทยาลัยฉู่ฉงนอร์มอล  
ปีการศึกษา 2560 เทอม 2 จ านวน 30 คน เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัยประกอบด้วย 1) แผนการสอน
ตามรูปแบบการสอนที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้น  2) แบบทดสอบความสามารถทางการพูดภาษาไทย   
3) แบบวัดการรับรู้ความสามารถของตนเอง  4) แบบสอบถามความคิดเห็นที่มีต่อรูปแบบการสอน 
ที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้น โดยมีขั้นตอนการด าเนินการวิจับแบ่งเป็น 2 ระยะ ได้แก่ ระยะที่ 1 การพัฒนา
รูปแบบการสอน ระยะที่ 2 การประเมินประสิทธิภาพของรูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น 
 ผลการวิจัยพบว่า 
 1.  ได้รูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
ของนักศึกษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง 
ซึ่งมี 5 องค์ประกอบ หลักการ วัตถุประสงค์ของรูปแบบการสอน เน้ือหา ขั้นตอนของกิจกรรม 
การเรียนการสอน การวัดและประเมินผลการเรียนรู้ตามรูปแบบ ซึ่งมีผลประเมินคุณภาพรูปแบบ 
การสอนโดยผู้ทรงคุณวุฒิอยู่ในระดับดี ( X = 4.10, SD = 0.13) 
 2.  รูปแบบการสอนที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นเป็นรูปแบบการสอนที่มีประสิทธิภาพ สามารถเห็น 
ได้จาก 
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  2.1  ความสามารถทางการพูดภาษาไทยหลังการทดลองของนักศึกษาจีนกลุ่มทดลอง
ที่เรียนตามรูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของ
นักศึกษาจีนตามทฤษฎกีารรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง มีคะแนน
เฉลี่ยสูงกว่านักศึกษาจีนกลุ่มควบคุมที่เรียนตามการสอนแบบวิธีปกติ อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ  
ที่ระดับ .05 เมื่อวิเคาระห์รายด้านพบว่า ค่าเฉลี่ยของคะแนนความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
ด้านการออกเสียง ด้านไวยากรณ์ ด้านค าศัพท์ ด้านความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา ด้านความเข้าใจ  
ทั้ง 5 ด้านของกลุ่มทดลองสูงกว่ากลุ่มควบคุมอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
  2.2  การรับรู้ความสามารถของตนเองหลังการทดลองของนักศึกษาจีนกลุ่มทดลอง 
ที่เรียนตามรูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของ 
นักศึกษาจีนตามทฤษฎกีารรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง มีคะแนน
เฉลี่ยสูงกว่านักศึกษาจีนกลุ่มควบคุมที่เรียนตามการสอนแบบวิธีปกติ อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ 
ที่ระดับ .05 
  2.3  ความคิดเห็นของนักศึกษาจีนกลุ่มทดลองที่มีต่อรูปแบบการสอนภาษาไทย 
เพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถ 
ของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง อยู่ในระดับเห็นด้วยมาก ( X = 4.08, SD = 0.37) 
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 The purposes of this research were: to develop an instructional model for a Thai 
Language teaching to enhance Thai  speaking ability of Chinese students based on self-efficacy 
theory and constructivism theory, to validate the efficiency of the developed instrucional model. 
The subjects of this research were 30 students at the School of Foreign Language and Literature, 
Chu xiong Normal University in the second semester of academic year 2017. The research 
instruments consisted of; 1) lesson plan according to the developed model 2) Thai language 
speaking ability test 3) the self-efficacy test, and 4) the attitude inventory toward the instructional 
model. The reaearch pocedure was divided into 2 phases; phase 1, developing of instructional 
model, phase 2, evaluated of the efficiency of the developed instrucional model. 
 The findings of the reaearch were as follows: 
 1.  The Thai language instructional model to enhance Thai  speaking ability of Chinese 
students based on self-efficacy theory and constructivism theory was developed,it consisted of the 
following components; principles, objectives, contents, instructional processes, and evaluation. 
It was evaluated at haighly appropriate with the mean and standard deviation of 4.10 and 0.13 
respectively. 
 2.  The efficiency of the developed instrucional model was found that; 
  2.1  The average scores of Thai  speaking ability of Chinese students of 
experimental group after learning through the developed instructional model was higher than  
the controlled group who learning through the regular instructional at .05 level of significance.  
The experimental group had higher scores on Thai speaking ability in the aspect of Thai  



ช 

pronunciation, vocabulary used, speaking fluency and langusge comprehension and grammatical  
structure than did the control group.  
  2.2  The average scores of self-efficacy in Thai speaking of the experimental group 
after learning through the developed instructional model were higher than the control group at the 
significant level of .05. 
  2.3  The average scores of the attitude of students in the experimental group after 
learning through the developed instructional model was at highly appropriate with the mean and 
standard deviation of  4.08 and 0.37 respectively. 
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บทที ่1 
บทน า 

 
ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา  
 ประเทศไทยกับประเทศจีนมีความสัมพันธ์สืบเนื่องมายาวนานหลายร้อยปี ตั้งแต่ 
สมัยสุโขทัย โดยเฉพาะในช่วงสองทศวรรษที่ผ่านมา (ยุวดี  ถิรธราดล, 2551, หน้า 1) การไปมาหาสู่ 
ของผู้น าระดับสูงสุดก็เป็นไปอย่างดียิ่ง โดยเฉพาะการเสด็จฯ เยือนจีนอย่างเป็นทางการของ 
สมเด็จพระนางเจ้าฯ พระบรมราชินีนาถ เมื่อเดือนตุลาคม พ.ศ. 2543 การเสด็จฯ เยือนจีนของ 
พระบรมวงศานุวงศ์ของไทยมีส่วนส าคัญอย่างยิ่งต่อการเสริมสร้างและกระชับความสัมพันธ์และ 
ความร่วมมือระหว่างสองประเทศให้แน่นแฟ้นยิ่งขึ้น รวมทั้งการส่งเสริมมิตรภาพและความเข้าใจ
ด้านเศรฐกิจการค้าไทย-จีน ในปี พ.ศ. 2557 มีมูลค่า 72,670 ล้านดอลลาร์สหรัฐ เพิ่มขึ้นร้อยละ 2 
การลงทุนของจีนในไทย ณ ปี พ.ศ. 2557 อุตสาหกรรมหลักที่จีนลงทุนในไทย คือ กิจการ 
อุตสาหกรรมเบา อุตสาหกรรมเคมีภัณฑ์ กระดาษ และพลาสติก และอุตสาหกรรมโลหะ พื้นฐาน 
การลงทุนที่จีนได้รับอนุมัติจากรัฐบาลจีนมีจ านวนทั้งสิ้น 15 โครงการ ประกอบด้วยกิจการก่อสร้าง  
การค้า ธนาคาร การแปรรูปโลหะ การท่องเที่ยว อสังหาริมทรัพย์ สายการบิน เคร่ืองจักร ร้านอาหาร 
และชิ้นส่วนอิเล็กทรอนิกส์ ส่วนด้านการท่องเที่ยว ในปี พ.ศ. 2557 มีนักท่องเที่ยวจีนเดินทางไป 
ประเทศไทยจ านวน 4,422,100 คน (คร้ัง) จีนเป็นประเทศที่มีนักท่องเที่ยวเยอะที่สุดไปเที่ยวไทย  
ในด้านวัฒนธรรม วัฒนธรรมด้านความเป็นอยู่-อาคารที่อยู่อาศัยมีมากที่เป็นแบบจีน ดูในส าเพ็ง 
และแหล่งคนจีน บ้านเก่าแบบจีนยังมีเหลือให้เห็น อยู่จ านวนมาก ศิลปวัฒนธรรมจีน อยู่ตาม 
วัดวาอารามต่าง ๆ นับไม่ถ้วน โดยเฉพาะวัดสร้างในรัชกาลที่ 3 เช่น วัดราชโอรสที่บูรณะใหม่  
จะเห็นการตกแต่งประดับประดาแบบจีนผสมผสานกับไทยเกือบทั้งวัด ในด้านการศึกษา  
การส่งเสริมจีนศึกษาในประเทศไทยนับว่าดีมาก อุปสรรคด้านการเมืองผ่านพ้นไปกว่า 10 ปีแล้ว  
ความสัมพันธ์ไทย-จีนก็เป็นมิตรกันดียิ่งกว่าสมัยใด ๆ ในประวัติศาสตร์ รัฐบาลไทย-จีนมีสัญญา 
ที่จะให้ความร่วมมือกันในด้านการศึกษาและวัฒนธรรมอยู่อย่างน้อย 4 ฉบับ มีสถาบันการศึกษา 
ที่เปิดการเรียนการสอนภาษาจีนอยู่ไม่ต่ ากว่า 223 แห่ง สิ่งที่ปฏิเสธไม่ได้ว่า ภาษาไทยเร่ิมทวี 
ความส าคัญในภาคธุรกิจ ภาคการท่องเที่ยว ตลอดจนภาคการวิจัยค้นคว้าชั้นสูงของประเทศจีน 
(โรม  จิรนุกรม, เหรียญ  หล่อวิมงคล, อุบลวรรณา  เกษตรเอ่ียม, 2554, หน้า 4) การเสริมสร้าง 
ความสัมพันธ์อันดีงามและการพัฒนาความร่วมมือระหว่างทั้งสองประเทศนั้นภาษาไทย ซึ่งเป็น 
ภาษาราชการที่ใช้ในการติดต่อสื่อสารในสังคมประเทศไทยได้แสดงบทบาทส าคัญในการเชื่อมโยง 
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ทั้งสองประเทศ (Lizhou, 2012, p. 1) นอกจากนั้น นโยบายของส านักงานอุดมศึกษา กรมการศึกษา 
ของมณฑลยูนนานประเทศจีน การมุ่งเน้นหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาไทยในระดับสูง  
หลักสูตรภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศเป็นเคร่ืองมือที่ส าคัญในการจัดการเรียนการสอน 
ภาษาไทยเพื่อมุ่งไปสู่ยุทธศาสตร์ของประเทศทั้งด้านการท่องเที่ยว เศรษฐกิจ สังคม ความมั่นคงของ
ประเทศ ตลอดจนการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรม อาจกล่าวได้ว่า สาธารณรัฐประชาชนจีนเป็นประเทศ 
ที่มีผู้ที่ต้องการเรียนรู้ภาษาไทยในโรงเรียนมัธยมปลายและระดับอุดมศึกษามากที่สุดในโลก 
มากกว่าประเทศใดในเอเชียอาคเนย์และประเทศตะวันตกอ่ืน ๆ (โรม  จิรนุกรม และคณะ, 2554,  
หน้า 3) ดังนั้นรัฐบาลจีนจึงให้ความส าคัญกับการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยที่ประเทศจีน 
เป็นอย่างมากโดยเฉพาะมณฑลที่ใกล้ชิดกับประเทศไทย 
 การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในประเทศจีนสามารถย้อนกลับไปถึงสมัยรัชกาลที่ 3  
แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ ไทยเจริญสัมพันธไมตรีกับจีนและมีการค้าขายกันยาวนาน เชื่อว่ามีการสอน 
ภาษาไทยให้แก่คนจีนเป็นจ านวนมาก ดังเช่น ปรากฏเร่ืองราวจากนิราศกวางตุ้งของพระยามหานุภาพ 
ในสมัยราชการเจ้ากรุงธนบูรี (กตัญญู  ชูชื่น, 2544, หน้า 45) ในปี พ.ศ. 2503 มหาวิทยาลัยของ
ประเทศจีนเร่ิมมีสาขาวิชาภาษาไทยอย่างเป็นทางการ เช่น มหาวิทยาลัยปักกิ่ง มหาวิทยาลัย 
ภาษาต่างประเทศกวางตุ้ง และสถาบันภาษาต่างประเทศโล่หยาง เป็นต้น เน่ืองจากความสัมพันธ์
ระหว่างประเทศจีนกับประเทศไทยได้พัฒนาขึ้นตามล าดับของการไปเยี่ยมเยือนของผู้น า 
ทั้งสองประเทศ ในปี พ.ศ. 2533  และการไปมาหาสู่ของประชากรทั้งสองประเทศได้เพิ่มขึ้น 
โดยท าการค้าขายและการลุงทนซึ่งกันและกัน จึงส่งผลต่อตลาดแรงงานที่มีความต้องการบุคลากร 
ที่เชีย่วชาญภาษาไทยมากขึ้น คนจีนนิยมเรียนภาษาไทยก็เพิ่มขึ้นด้วย  
 ปัจจุบันสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในประเทศจีนค่อนข้างดีกว่าสมัยก่อน
สถาบันอุดมศึกษาจ านวนมากในประเทศจีนมีหลักสูตรวิชาภาษาไทยในทุกระดับ ไม่เพียงแต ่
ในเมืองใหญ่ ๆ เช่น ปักกิ่ง กวางตุ้งเท่านั้น ยังรวมถึงเมืองที่มีภูมิภาคใกล้ชิดกับประเทศไทย เช่น  
มณฑลกวางสีและมณฑลยูนนาน มณฑลกวางสี ตั้งแต่จัดนิทรรศการจีนอาเซียนคร้ังแรกในปี  
พ.ศ. 2547 ก็ได้เกิดกระแสการเรียนรู้ภาษาไทยขึ้น สถาบันที่เปิดสอนหลักสูตรภาษาไทยมีทั้ง 
มหาวิทยาลัยของรัฐบาลและมหาวิทยาลัยของเอกชน  ตลอดจนโรงเรียนระดับปวช. และ ปวส.  
และอาชีวศึกษาอีกด้วย ส่วนมณฑลยูนนานเป็นมณฑลที่มีคนนิยมเรียนภาษาไทยเป็นจ านวนมาก 
เหมือนกัน Lu Sheng ได้กล่าวในสัมมนาการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยคร้ังแรก ณ กรมการศึกษา
มณฑลยูนนานในปี พ.ศ. 2556 ว่าสถาบันอุดมศึกษาที่เปิดสอนหลักสูตรภาษาไทยในมณฑลยูนนานนั้น 
มีมากกว่า 30 แห่ง และมีจ านวนนักเรียนที่เรียนภาษาไทยมากกว่า 4,000 คน ในปี พ.ศ. 2550   
กรมการศึกษามณฑลยูนนานมีนโยบายว่าสถาบันอุดมศึกษาในมณฑลยูนนานทุกแห่งต้องเปิดวิชา 
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ภาษาที่เกี่ยวกับเอเชียอาคเนย์อย่างใดอย่างหนึ่ง จึงท าให้แต่ละมหาวิทยาลัยที่สังกัดกรมการศึกษา 
มณฑลยูนนานนั้นเร่ิมเปิดสอนสาขาวิชาภาษาไทยในรูปแบบต่าง ๆ เพื่อตอบสนองนโยบายของ 
กรมการศึกษาของมณฑล จากการศึกษาเอกสาร งานวิจัยและการสัมภาษณ์ผู้สอนได้พบว่า 
การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยของสถาบันที่ได้เปิดสอนสาขาวิชาภาษาไทยในสถาบันกลุ่มนั้น  
ซึ่งมีลักษณะเปิดสอนภาษาไทยภายหลัง ประสบปัญหาหลาย ๆ ด้าน เช่น ขาดประสบการณ์ 
การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยซึ่งมีเหตุผลว่าเปิดสอนช้ากว่ามหาวิทยาลัยอื่น ๆ ขาดอาจารย์ 
ผู้สอนภาษาไทยดี ๆ ทั้งชาวจีนและชาวไทย ขาดอุปกรณ์และสื่อการสอน ขาดบรรยกาศการเรียนรู้ 
ภาษาไทย ส่วนด้านนักศึกษาขาดโอกาสในการฝกึฝนสภาพจริงโดยเฉพาะทางการพูดภาษาไทย 
ขาดความมั่นใจ ไม่กล้าพูด คุณภาพของบัณฑิตที่ส าเร็จการศึกษาแล้วไม่สามารถไปแข่งขันกับ 
บัณฑิตที่ส าเร็จการศึกษาจากมหาวิทยาลัยที่เปิดสอนภาษาไทยมาเป็นเวลายาวนานในตลาดแรงงาน   
และขาดโอกาสในการพูดคุยกับเจ้าของภาษา ผู้วิจัยในฐานะที่เป็นอาจารย์ผู้สอนในสถาบันกลุ่มนั้น  
มีความเห็นว่า ควรมีกลวิธีการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยใดวิธีหนึ่งที่สามารถฝึกฝนและอบรม 
สั่งสอนนักศึกษาช่วยตนเองได้ในด้านการพูดภาษาไทย และสามารถยกระดับคุณภาพการจัด 
การศึกษาของสถาบันเหล่านี้ได้ 
 การพูดเป็นการสื่อสารที่มีความส าคัญและเกี่ยวข้องกับชีวิตประจ าวันมากที่สุด 
เพราะค าพูดเป็นเคร่ืองมือสื่อสารที่รวดเร็วแพร่หลายได้ผลอย่างยิ่งนอกจากจะพูดในโอกาสทั่วไป 
ในชีวิตประจ าวันแล้วยังมีโอกาสอ่ืน ๆ ที่ต้องพูดอย่างเป็นทางการหรือพูดเชิงวิชาการซึ่งเป็น 
การเผยแพร่หรือถ่ายทอดความรู้และความคิดเห็นที่นับว่าส าคัญ (วรรณ ี โสมประยูร, 2553,  
หน้า 107) จากการศึกษาปัญหาภาษาไทยทางการพูดของนักศึกษาจีน พบว่า นักศึกษาจีนที่เรียน
ภาษาไทยมีปัญหาการพูดดังนี้ 1) ปัญหาการออกเสียงไม่ชัดเจน 2) ปัญหาการรู้ค าศัพท์น้อย   
และ 3) ปัญหาไม่กล้าพูด (นิภา  กู้พงษ์ศักดิ์, 2555, หน้า 132-133) 
 ส่วนมหาวิทยาลัยฉู่ฉงนอร์มอลได้เปิดสอนภาษาไทยในปี พ.ศ. 2550 ซึ่งเป็นวิชาเลือก  
ได้รับอนุมัติจากกรมการศึกษามณฑลยูนนานให้เปิดสอนวิชาเอกภาษาไทยหลักสูตร 4 ปี  
ในปี พ.ศ. 2559 ปัจจุบันมีอาจารย์ผู้สอน 4 ท่าน มีจ านวนนักศึกษา 150 กว่าคน และได้ลงนาม
ข้อตกลงความร่วมมือกับมหาวิทยาลัยบูรพาและมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย โดยใช้หลักสูตร 3+1 
และ 2+2 ที่แต่ละมหาวิทยาลยัใช้อยู่ ส่วนวิชาการพูดภาษาไทยได้เปิดสอนอยู่ 2 เทอม ในปีที่ 2  
อาจารย์ผู้สอนจึงให้ความส าคัญต่อการสอนพูดอย่างยิ่ง อาจารย์ที่รับผิดชอบการสอนพูดมักจะเป็น 
อาจารย์ชาวไทย จากการสัมภาษณ์และการนั่งฟังการสอนของอาจารย์ผู้สอน จากการร่วมสังเกต 
การสอน ผู้วิจัยพบว่า วิธีการสอนการพูดภาษาไทยจะเป็นแบบแผนทั่วไปของภาษา กระบวนการจัด 
การเรียนการสอนของอาจารย์ผู้สอนส่วนใหญ่จะประกอบด้วย 3 ขั้นตอน ได้แก่ 1) ขั้นการน าเสนอ 
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(Presentation) 2) ขั้นการฝึกฝน (Practice) 3) ขั้นการใช้ภาษา (Production) เป็นไปตามแนวคิด PPP   
ยังได้ใช้มานานแล้วจะท าให้นักศึกษาเกิดความรู้สึกเบื่อหน่ายกับการเรียน  อาจารย์ผู้สอนบางท่าน 
จะเสริมกิจกรรมต่าง ๆ เข้าไปในกิจกรรมการสอน  แต่คนที่ไม่มั่นใจและไม่ค่อยเข้าร่วมกิจกรรม 
ที่อาจารย์จัดให้ตามสภาพปัญหา  ควรแก้ปัญหาด้วยให้ก าลังใจแก่นักศึกษาทุกคน ฝึกให้ผู้เรียน 
มีความสามารถสร้างความรู้ด้วยตนเองได้ตามความรู้และความสนใจของผู้เรียน ท าให้การเรียน 
การสอนมีประสิทธิภาพมากขึ้น  
 การรับรู้ความสามารถของตัวเองเป็นความเชื่อว่ามนุษย์มีความสามารถท างานใดงานหนึ่ง 
ให้ส าเร็จได้ และสามารถส่งผลต่อความส าเร็จในอนาคตของคนใดคนหนึ่ง  เป็นปัจจัยที่มีผลกระทบต่อ
แรงจูงใจของผู้เรียนทางด้านการเรียนรู้ และสัมพันธ์กับความส าเร็จด้านการเรียนของผู้เรียน 
อย่างแน่นแฟ้นด้วย (Xinli & Xiaoyuan, 2010, p. 101) สอดคล้องกับทฤษฎีการรับรู้ความสามารถ 
ของตนเองซึ่งเกี่ยวข้องกับความเชื่อของบุคคลต่อความสามารถของนเอง ในการใช้ปัญญาวางแผน 
แนวทางของการกระท าและจัดการอย่างเป็นระบบ  เพื่อให้การกระท านั้นมีประสิทธิภาพและ 
บรรลุผลส าเร็จในทางบวก ในสถานการณ์ที่คาคคะเนได้ (Bandura, 1986, p. 391; Bandura, 1997,  
p. 3) โดยบุคคลที่มีการรับรู้ความสามารถของตนเองสูงจึงเลือกที่จะท างานท้าทายกว่า  มีความพร้อม 
ที่จะศึกษางานนั้นหรือสร้างสรรค์งานใหม่ รวมทั้งจะมีความพยายามในการคิดวิเคราะห์การใช้ 
กลยุทธ์ที่มีคุณภาพเพื่อพัฒนางานให้บรรลุเป้าหมาย  และมีความอดทนมากกว่าผู้ที่มีการรับรู้ 
ความสามารถของตนเองต่ า (Oxford & Shearin, 1994, p. 21; Schwarzer, Luszczynska &  
Gutiérrez-Doña, 2005, p. 81) การพัฒนาการรับรู้ความสามารถของตนเองของผู้เรียนจึงเป็น 
การเตรียมความพร้อมของผู้เรียน เพื่อให้ผู้เรียนมีความมั่นใจและสามารถเรียนรู้และฝึกผน 
ด้วยตนเองตามความสามารถและความสนใจอย่างมีประสิทธิภาพ อันจะก่อให้เกิดประโยชน์ 
สูงสุดในการพัฒนาการเรียนรู้ที่สอดคล้องกันทั้งในและนอกชั้นเรียน วิธีการส าคัญในการพัฒนา 
การรับรู้ความสามารถของตนเอง คื่อการเพิ่มประสบการณ์เชิงบวกจากการกระท าของตนเอง  
และการรับรู้ประสบการณ์ความส าเร็จของผู้อื่น (Bandura, 1997, p. 126; Shea & Howell, 2000,  
pp. 313-314) จากแนวการสอนภาษาซึ่งกล่าวว่าผู้สอนต้องพยายามสร้างโอกาสให้นักศึกษาได้ 
ประสบความส าเร็จด้านการเรียนรู้ให้นักศึกษาทุกคนได้ประทับใจกับการเรียนภาษาอย่างมีความสุข  
Qingzong (2004, p. 22) การเรียนภาษาพูดนั้นระดับการรับรู้ความสามารถของตนเองต่ าการรับรู้ 
ความสามารถของตนเองทางการพูดภาษาก็ต่ า  Guizhen (2011, p. 135) ดังนั้น สรุปได้ว่า  
การรับรู้ความสามารถของตนเองสามารถส่งผลต่อความส าเร็จของงานบุคคลได้ โดยเฉพาะด้าน 
การเรียนรู้ บุคคลที่มีการรับรู้ความสามารถของตนเองสูงมั่นใจตนเอง จะสามารถประสบ 
ความส าเร็จได้ 
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 การจัดการเรียนการสอนตามทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเองเป็นแนวทางหนึ่งที่ผู้เรียน
จะได้รับทั้งความรู้และกระบวนการเรียนรู้ ดังที่ Murphy (2007) ได้ให้ความเห็นกับเร่ืองนี้ไว้ว่า 
การจัดการเรียนการสอนตามทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเองนอกจากผู้เรียนจะได้สร้างความรู้ 
ด้วยตนเองแล้ว ผู้เรียนยังได้เรียนรู้กระบวนการเรียนรู้และสามารถควบคุมการเรียนรู้ได้ด้วยตนเอง  
ตามแนวคิดทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเองความรู้เป็นสิ่งที่อยู่ในตัวบุคคล บุคคลสร้างความรู้ 
หรือความหมายของสิ่งที่รับรู้ขึ้นมาด้วยตนเอง  โดยอาศัยสื่อกลางทางสังคมและวัฒนธรรม 
ในขณะที่มีการปฏิสัมพันธ์กับสิ่งแวดล้อมรอบตัว ความรู้จึงมีการเปลี่ยนแปลงตลอดเวลา ทั้งขึ้นอยู่กับ 
ประสบการณ์ของแต่ละคน ส่วนการเรียนรู้นั้นเป็นกระบวนการที่บุคคลสร้างความหมายหรือ 
ความเข้าใจกับสิ่งที่รับรู้ใหม่ เน่ืองจากพื้นความรู้ ประสบการณ์ ภาษาและสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรม 
ของบุคคลแตกต่างกัน ความหมายและความเข้าใจของบุคคลที่ขึ้นขึ้นอาจแตกต่างกันไปด้วย ความรู้ 
ที่ถูกสร้างขึ้น จะช่วยให้บุคคลสามารถติดติอสื่อสารกันได้อย่างมีประสิทธิภาพ การเรียนรู้ตามทฤษฎี 
การสร้างความรู้ด้วยตนเองเป็นแนวคิดที่เน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ ในกระบวนการจัดการเรียนการสอน 
นั้น  ผู้สอนมีบทบาทที่เป็นผู้สนับสนุน ตอบค าถามของผู้เรียนและดูแลกิจกรรมต่าง ๆ ที่จัดขึ้น 
ในชั้นเรียนให้เป็นไปตามเป้าหมายที่ก าหนดไว้  ดังนั้น เห็นได้ว่า การเรียนรู้ตามทฤษฎีการสร้าง 
ความรู้ด้วยตนเองเน้นให้ผู้เรียนเป็นผู้ก ากัดพฤติกรรมการเรียนรู้ของตนเอง และตรวจสอบความรู้ 
ความเข้าใจของตนเองโดยการแลกเปลี่ยนความคิดเป็นกับผู้อ่ืน นอกจากนั้น ผู้เรียนยังมีโอกาส 
ใช้กระบวนการสืบสอบเพื่อค้นหาข้อมูลและหาค าตอบและวิธีแก้ไขปัญหาตามสภาพจริงด้วยตนเอง 
 ผู้วิจัยยังมีความเห็นว่า น าทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตัวเองและทฤษฎีการสร้าง 
ความรู้ด้วยตนเองมีพัฒนาเป็นรูปแบบการสอนการพูดภาษาไทยควรเหมาะสมกับการแก้ปัญหา 
ของนักศึกษาที่ศึกษาอยู่ในมหาวิทยาลัยที่เปิดสอนวิชาเอกภาษาไทยใหม่ที่ไม่กล้าแสดงออกและ 
ด้อยโอกาสในการฝึกฝนทางการพูดภาษาไทย  นอกจากนี้ รูปแบบที่พัฒนาขึ้นสามารถเป็นแนวทาง 
การสอนภาษาไทยทางการพูดส าหรับอาจารย์ผู้สอน เป็นประโยชน์ต่อนักศึกษาจีนที่เรียนภาษาไทย 
ทุกคนได้  
 จากเหตุผลดังกล่าวข้างต้น ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะพัฒนารูปแบบการสอนภาษาไทย 
เพื่อเสรมิสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถ 
ของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง (Constructivism) เพื่อสอนให้นักศึกษาที่ด้อยโอกาส 
ในการพูดคุยภาษาไทยกับเจ้าของภาษาได้แนวทางการเรียนรู้ภาษาไทยทางการพูดของตนเอง  
และเสริมสร้างความสามารถทางการพูดของนักศึกษา 
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 1.  เพื่อพัฒนารูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูด
ภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ 
ด้วยตนเอง 
 2.  เพื่อประเมินประสิทธิภาพของรูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถ 
ทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้าง 
ความรู้ด้วยตนเอง 
 

สมมติฐานของการวิจัย 
 1.  ผู้เรียนที่เรียนด้วยรูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูด
ภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ 
ด้วยตนเองมีความสามารถทางการพูดภาษาไทยสูงกว่าผู้เรียนที่เรียนด้วยวิธีปกติ 
 2.  ผู้เรียนที่เรียนด้วยรูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูด 
ภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ 
ด้วยตนเองมีการรับรู้ความสามารถของตนเองสูงกว่าผู้เรียนที่เรียนด้วยวิธีปกติ 
 

ขอบเขตของการวิจัย 
 1.  การวิจัยครั้งนี้เป็นการพัฒนารูปแบบการสอนภาษาไทยตามทฤษฎีการรับรู้ 
ความสามารถของตนเองและทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเอง เพื่อเสริมสร้างทักษะการพูด 
ภาษาไทยส าหรับนักศึกษาจีน 
 2.  ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
  2.1  ประชากร ได้แก่ นักศึกษาจีนที่เรียนสาขาวิขาภาษาไทย และได้ลงทะเบียนเรียน 
วิชาการพูดภาษาไทยเชิงประยุกต์ ของมหาวิทยาลัยฉู่ฉงนอร์มอล ปีการศึกษา 2560 เทอม 2 
  2.2  กลุ่มตัวอย่าง ได้แก่ นักศึกษาจีนมหาวิทยาลัยฉู่ฉงนอร์มอลที่เรียนสาขาวิชา 
ภาษาไทย  และได้ลงทะเบียนเรียน 082310009 วิชาการพูดภาษาไทยเชิงประยุกต์ ปีการศึกษา 2560  
เทอม 2 ซึ่งผู้วิจัยใช้วิธิการเลือกกลุ่มตัวอย่างด้วยวิธีการเลือกแบบเจาะจง(Purposive sampling)   
เป็นจ านวน 30 คน หลังจากนั้นให้นักศึกษาจับฉลากว่าใครอยู่ในกลุ่มทดลอง ใครอยู่ในกลุ่มควบคุม 
 
 
 



7 

 3.  ตัวแปรที่ใช้ในการศึกษาคร้ังนี้ประกอบด้วย 
  3.1  ตัวแปรต้น คือการเรียนการสอนตามรูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้าง 
ความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
และการสร้างความรู้ด้วยตนเอง  
  3.2  ตัวแปรตาม 
   3.2.1  ความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีน  
   3.2.2  การรับรู้ความสามารถของตนเอง  
 

ประโยชน์ที่ได้รับจากการวิจัย 
 1.  ได้รูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
ของนักศึกษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง 
 2.  ประสิทธิผลของรูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูด
ภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ 
ด้วยตนเอง เป็นไปตามเกณฑ์ที่ก าหนด 
 3.  ได้แนวทางการสอนภาษาไทยทางการพูดให้แก่นักศึกษาจีน 
 

นิยามศัพท์เฉพาะ 
 1.  รูปแบบการสอน หมายถึง แบบแผนด าเนินการสอนที่ได้รับจัดเป็นระบบตามทฤษฎี  
หลักการและกิจกรรมการสอนที่รูปแบบนั้นยึดถือ และได้รับทดสอบว่ามีประสิทธิภาพ สามารถ
ช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ตามวัตถุประสงค์เฉพาะของรูปแบบนั้น องค์ประกอบส าคัญของ 
รูปแบบการสอนจะประกอบด้วย หลักการ วัตถุประสงค์ ขั้นตอนการจัดการเรียนรู้ การวัดและ 
ประเมินผล 
 2.  รูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของ 
นักศึกษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง หมายถึง  
แบบแผนของการจัดการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้น  
ซึ่งได้น าทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเองเป็นทฤษฎีพื้นฐาน 
ของการวิจัย รูปแบบการสอนนี้ประกอบด้วย 5 องค์ประกอบ ได้แก่ หลักการ วัตถุประสงค์ ขั้นตอน 
การจัดการเรียนการสอน เน้ือหา การวัดและประเมินผล การจัดกิจกรรมการเรียนการสอนนั้น  
ได้แบ่งเป็น 6 ขั้นตอน ได้แก่ ขั้นที่ 1 ขั้นกระตุ้นให้เกิดความสนใจต่อการเรียน ซึ่งประกอบด้วย 
กิจกรรมการสอนต่าง ๆ เช่น ใช้สื่อการสอนที่เป็น PPT รูปภาพ และเสียงที่อัดไว้ หรือใช้วิธีสอน 
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แบบบทบาทสมมติเพื่อดึงดูดความสนใจของผู้เรียน ขั้นที่ 2 ขั้นก าหนดเป้าหมาย แจ้งเป้าหมายของ 
การเรียนในแต่ละหน่วยเรียนแก่ผู้เรียน ขั้นที่ 3 ขั้นเรียนรู้และฝึกฝน เรียนรู้ความรูใ้หม่และฝึกทักษะ 
การพูดภาษาไทยของผู้เรียน ขั้นที่ 4 ขั้นเรียนรู้ด้วยตนเองนอกชั้นเรียน ซึ่งผู้สอนจะใช้วิธีการสอน 
แบบ TBLT ขั้นที่ 5 ประเมินผลและให้ข้อมูลย้อนกลับในชั้นเรียน ให้ผู้เรียนน าเสอนความรู้ที่ได้ 
เรียนรู้หน้าห้องและผู้สอนประเมินผล ขั้นที่ 6 การน าไปประยุกต์ใช้ ให้น าความรู้ที่ได้เรียนไปใช้ 
ในชิวิตประจ าวัน 
 3.  ความสามารถทางการพูดภาษาไทย หมายถึง การที่ผู้เรียนสามารถพูดสื่อสารทางเดียว  
หรือสนทนาโต้ตอบกับผู้อื่นโดยใช้ภาษาไทยเป็นบริบทชิวิตประจ าวัน วัดได้จาก แบบทดสอบ 
ความสามารถทางการพูดภาษาไทย  
 4.  แบบทดสอบความสามารถทางการพูดภาษาไทย เป็นแบบทดสอบปากเปล่า จ านวน 
16 ข้อ ซึ่งประเมินความสามารถจากองค์ประกอบ 5 ด้าน ตามเกณฑ์ของ FSI ได้แก่ ด้านการออกเสียง  
ด้านไวยากรณ์ ด้านค าศัพท์ ด้านความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา และด้านความเข้าใจ ในงานวิจัยนี้  
ประเมินความสามารถโดยผู้เชี่ยวชาญด้านการสอนภาษาไทยให้นักศึกษาจีน จ านวน 3 ท่าน 
 5.  การรับรู้ความสามารถของตนเอง หมายถึง การที่ผู้เรียนมีความเชื่อว่าตนเองสามารถ 
พูดภาษาไทยในหัวข้อต่าง ๆ ทั้งการพูดทางเดียวและการพูดสนทนาโต้ตอบกับผู้อื่น โดยมีการให้ 
ผู้เรียนประเมินในทุกหน่วยการเรียนรู้ วัดจากแบบสอบถามการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
 6.  แบบสอบถามการรับรู้ความสามารถของตนเอง มีสองฉบับ ฉบับแรกเป็นการให้ 
ผู้เรียนประเมินในทุกหน่วยการเรียนรู้ ซึ่งประกอบอยู่ในแบบทดสอบความสามารถทางการพูด 
ภาษาไทยโดยแบ่งการรับรู้ความสามารถของตนเองระหว่าง 1-10  ฉบับที่สองเป็นแบบสอบถาม 
มาตราส่วนประมาณค่า ใน 4 ด้าน ได้แก่ ด้านการเพิ่มประสบการณ์จากการกระท าของตน  
ด้านประสบการณ์ของผู้อ่ืน ด้านค าพูดชักจูงหรือให้ก าลังใจ และด้านการกระตุ้นทางร่างกาย 
หรือจิตใจของผู้เรียน 
 7.  การสร้างความรู้ด้วยตนเอง หมายถึง หลักการทางการเรียนรู้ที่นักศึกษาเป็นผู้สร้าง 
ความรู้ด้วยตนเอง โดยอาศัยประสบการณ์เดิม และแรงจูงใจภายในของตนเองเป็นจุดเร่ิมต้น 
ในการเรียนรู้ ผู้เรียนจะสร้างความหมายโดยมีการปฏิสัมพันธ์กับบุคคลอ่ืน ซึ่งผู้สอนมีบทบาท 
เป็นผู้ชี้แนะ และผู้สนับสนุน อ านวยความสะดวกในกระบวนการจัดการเรียนรู้ เป็นข้อมูลเชิง 
คุณภาพ วัดได้จากแบบบันทึกสภาพการจัดการเรียนรู้ในชั้นเรียน แบบบันทึกการท างานเป็นกลุ่ม 
นอกชั้นเรียนและใบงานของแต่ละหน่วยเป็นเคร่ืองมือวัด 
 8.  ประสิทธิภาพของรูปแบบ หมายถึง ผลของการน ารูปแบบาการสอนที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้น 
ไปทดลองใช้กับกลุ่มตัวอย่าง สามารถเห็นผลได้จากผลการเปรียบเทียบของความสามารถทางการพูด 
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ภาษาไทยและการรับรู้ความสามารถของตนเองที่ทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียน ความคิเห็นของ 
ผู้เรียนที่มีต่อรูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น 
 9.  การสอนโดยวิธีปกติ หมายถึง แบบแผนทั่วไปของการสอนภาษาที่ผู้สอนเตรียมไว้  
ซึ่งประกอบด้วย 4 ขั้นตอน ได้แก่ ขั้นที่ 1 อธิยายค าศัพท์ใหม่ ขั้นที่ 2 เรียนบทสนทนา ขั้นที่ 3 อธิบาย 
รูปประโยค และขั้นที่ 4 การฝึกพูด  
 10.  นักศึกษาจีน หมายถึง ผู้เรียนที่เรียนเอกสาขาวิชาภาษาไทย ของมหาวิทยาลัย 
ฉู่ฉงนอร์มอลที่ประเทศจีน ปีการศึกษา 2560 
 
 
 
 



บทที ่2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 
 จากการศึกษาข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับสภาพปัญหา รวมทั้งสาเหตุของปัญหาการเรียน 
การสอนการพูดภาษาไทยให้นักศึกษาจีนจากเอกสาร  งานวิจัยที่เกี่ยวข้องและการสําเร็วปัญหา 
โดยการสัมภาษณ์ผู้สอน  นํามาสู่การศึกษาแนวคิดทฤษฎีที่สามารถนํามาใช้แก้ไขปัญหาและ 
การกําหนดกรอบแนวคิดทฤษฎีที่ใช้ในการพัฒนารูปแบบ  ซึ่งสามารถสรูปเป็นประเด็นต่าง ๆ  
โดยแยกสาระตามลําดับ ดังนี้ 
 1.  รูปแบบการเรียนการสอน 
  1.1  ความหมายของรูปแบบการเรียนการสอน 
  1.2  องค์ประกอบของรูปแบบการเรียนการสอน 
  1.3  ประเภทของรูปแบบการเรียนการสอน 
  1.4  หลักการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 
  1.5  ขั้นตอนในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 
  1.6  การนําเสนอรูปแบบการเรียนการสอน 
 2.  การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศหรือภาษาที่สอง 
  2.1  ประเภทของการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศหรือภาษาที่สอง 
  2.2  ระบบการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศหรือภาษาที่สอง 
  2.3  ขั้นตอนการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศหรือภาษาที่สอง 
  2.4  จิตวิทยาที่เกี่ยวข้องกับการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศหรือภาษาที่สอง 
 3.  ลักษณะเฉพาะของภาษาไทยและการใช้ภาษาไทยของนักศึกษาจีน 
  3.1  ลักษณะเฉพาะของภาษาไทย 
  3.2  ปัญหาการใช้ภาษาไทยของนักศึกษาจีน 
  3.3  ลักษณะการเรียนรู้และกลวิธีการเรียนรู้ของนักศึกษาชาวจีนที่เรียนภาษา
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
 4.  ความสามารถทางการพูดภาษาต่างประเทศ 
  4.1  ความหมายของทักษะการพูดภาษาต่างประเทศ 
  4.2  องค์ประกอบของทักษะการพูดภาษาต่างประเทศ 
  4.3  การทดสอบทักษะการพูดภาษาต่างประเทศ 
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 4.4  เกณฑ์การให้คะแนนความสามารถทางการพูด 
 4.5  การทดสอบความสามารถทางการพูด 
 5.  การรับรู้ความสามารถของตนเอง (Self-efficacy) 
  5.1  ความหมายของการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
  5.2  ประเภทของการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
  5.3  ความสําคัญของการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
  5.4  กระบวนการส่งผลกระทบของการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
  5.5  ผลของการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
  5.6  แหล่งที่มาของการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
  5.7  การสร้างและพัฒนาการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
  5.8  มิติการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
  5.9  การวัดการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
 6.  แนวคิดการสร้างความรู้ด้วยตนเอง (Constructivism) 
  6.1  ความเป็นมาของทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเอง (Constructivism) 
  6.2  องค์ประกอบการสร้างความรู้ 
  6.3  ทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเองกับการจัดการเรียนรู้ 
  6.4  กระบวนการสืบเสาะหาความรู้กับกระบวนการเรียนการสอนภาษาไทย 
  6.5  ยุทธวิธีในการสอนตามแนวทฤษฎีการสร้างความรู้ 
  6.6  ลักษณะครูที่สอนตามแนวทฤษฎีการสร้างความรู้ 
  6.7  ลักษณะของนักเรียนที่เรียนตามแนวทฤษฎีการสร้างความรู้ 
  6.8  การวัดและประเมินผลกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวทฤษฎีการสร้างความรู้ 
ด้วยตนเอง 
 7.  แนวคิดการจัดการเรียนรู้ของบลูม 
 8.  มหาวิทยาลัยฉู่ฉงนอร์มอล 
  8.1  หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตสาขาวิชาภาษาไทย 
  8.2  หลักสูตรรายวิชาการพูดภาษาไทยเชิงประยุกต์ 
 9.  งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
  9.1  งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
  9.2  งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการสร้างความรู้ด้วยตนเอง 
  9.3  งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการสอนภาษาไทยให้แก่นักศึกษาจีน 
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รูปแบบการเรียนการสอน 
 ความหมายของรูปแบบการสอน 
 Saylor, Alexander and Lewis (1981, p. 271) ให้ความหมายของรูปแบบการสอนว่า 
เป็นแบบหรือแบบแผน (Pattern) ของการสอนที่มีการจัดกระทําพฤติกรรมขึ้นจํานวนหนึ่ง 
ซึ่งมีความแตกต่างกัน เพื่อจุดหมายหรือจุดเน้นเฉพาะเจาะจงอย่างใดอย่างหนึ่ง 
 Eggen and Kauchak (1996, p. 11) ที่ให้ความหมายว่า เป็นรายละเอียดหรือคําชี้แจงของ 
ยุทธวิธีการสอนที่ออกแบบขึ้นเพื่อให้บรรลุจุดประสงค์เฉพาะของการสอนและสอดคล้องกับ
ความเห็นของแอนเดอร์สัน 
 Anderson (1997, pp. 521-522) ที่กล่าวว่า เป็นขั้นตอนของกระบวนการเรียนการสอน 
ที่ออกแบบขึ้นมาเพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์เฉพาะ Arends (2001, pp. 230-231) อธิบายความหมาย 
ของรูปแบบเรียนการสอน (Teaching models) โดยการเปรียบเทียบกับคําที่มีความหมายคล้ายกัน 
และมักจะมีการใช้แทนกัน คือ คําว่ายุทธศาสตร์การสอน (Teaching strategies) วิธีสอน (Teaching  
methods) หลักการสอน (Teaching principles) โดยอธิบายว่ารูปแบบการสอนมีความหมายโดยนัย 
ที่กว้างกว่ายุทธศาสตร์การสอนวิธีการสอนหรือขั้นตอนการสอน (Procedure) และมีลักษณะบางอย่าง 
ที่ยุทธศาสตร์การสอนหรือวิธีสอนไม่มีได้แก่แนวคิดหรือทฤษฎีที่เป็นพื้นฐานของรูปแบบแนวทาง 
เกี่ยวกับสิ่งที่ผู้เรียนจะเรียนและวิธีการเรียนคําแนะนําเกี่ยวกับพฤติกรรมในการสอนและการจัด 
ห้องเรียนเพื่อความต้องการในการเรียนรู้ประเภทต่าง ๆ แนวคิดเกี่ยวกับความหมายของรูปแบบ 
การสอนของอาเรนดส์สอดคล้องกับความหมายของรูปแบบการสอนที่พิจารณาจากกรอบของ 
การเรียนการสอน (Instructional framework) ที่นําเสนอโดยฝ่ายการศึกษาของเมืองแซสแกตเชอวาน 
ประเทศแคนาดา (Saskatchewan Education, 2000) ที่แสดงถึงความสัมพันธ์ของแนวการจัด 
การเรียนการสอน (Instructional approaches) 
 Joyce and Weil (2000, p. 7) กล่าวไว้ว่า รูปแบบการสอนเป็นแผนหรือแบบ ซึ่งสามารถ 
ใช้เพื่อการสอนในห้องเรียนทางตรง หรือการสอนเป็นกลุ่มย่อย หรือเพื่อจัดสื่อการสอน ซึ่งแต่ละ 
รูปแบบจะให้แนวทางในการออกแบบการสอนที่จะช่วยให้นักรียนบรรลุวัตถุประสงค์ต่าง ๆ กัน 
 ทิศนา  แขมมณี (2548, หน้า 218) ให้คํานิยามของรูปแบบการสอนว่า หมายถึง สภาพ 
ลักษณะของการเรียนการสอนที่ครอบคลุมองค์ประกอบสําคัญ ซึ่งได้รับการจัดไว้อย่างเป็นระเบียบ 
ตามหลักปรัชญา ทฤษฎี หลักการ แนวคิด หรือความเชื่อต่าง ๆ ที่สามารถช่วยให้สภาพการเรียน 
การสอนนั้นเป็นไปตามทฤษฎี หลักการ หรือแนวคิดที่ยืดถือซึ่งได้รับการพิสูจน์ทดสอบหรือ 
ยอมรับว่ามีประสิทธิภาพ สามารถใช้เป็นแบบแผนในการเรียนการสอนให้บรรลุวัตถุประสงค์ 
เฉพาะรูปแบบนั้น 
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 สรุปได้ว่า รูปแบบการสอน หมายถึง แบบแผนของการจัดการเรียนการสอนที่จัดขึ้น 
อย่างเป็นระบบระเบียบ มีหลักปรัชญา ทฤษฎี หลักการ แนวคิด หรือความเชื่อต่าง ๆ รองรับ 
โดยอาศัยวิธีสอน และเทคนิคการสอนต่าง ๆ เข้ามาช่วยให้สภาพการเรียนการสอนนั้นเป็นไปตาม 
หลักการที่ยืดถือ สามารถนําไปใช้เป็นแนวการสอนของครู การดําเนินการสอน และการประเมินผล  
เพื่อให้ทราบถึงวิธีที่จะทําให้นักเรียนบรรลุวัตถุประสงค์ ตามที่กําหนดไว้ 
 องค์ประกอบของรูปแบบการสอน 
 Joyce and Weil (2000, pp. 13-14) ได้กล่าวถึงองค์ประกอบของรูปแบบการเรียน 
การสอนไว้ว่ามี 4 องค์ประกอบ ดังนี้ 
 1.  เป้าหมายของรูปแบบการสอน ซึ่งอธิบายถึงสิ่งที่มุ่งพฒันา หรือคุณลักษณะที่ต้องการ
ให้เกิดกับผู้เรียน 
 2.  หลักการหรือแนวคิดที่เป็นพื้นฐานของรูปแบบ 
 3.  รายละเอียดเกี่ยวกับขั้นตอนการสอน หรือการดําเนินการสอน 
 4.  การประเมินผลที่จะชี้ให้เห้นถึงผลที่คาดว่าจะเกิดขึ้นจากการใช้รูปแบบนั้น 
 ทิศนา  แขมมณี (2548, หน้า 219-220) ได้อธิบายถึงองค์ประกอบของรูปแบบการสอนไว้  
4 องค์ประกอบ ดังนี้ 
 1.  ปรัชญา ทฤษฎี หลักการ แนวคิด หรือความเชื่อที่เป็นพื้นฐานรูปแบบนั้น 
 2.  มีการบรรยาย และอธิยายสภาพหรือลักษณะของการจัดการเรียนการสอนที่สอดคล้อง
กับหลักการที่ยืดถือ 
 3.  มีการจัดระบบ กล่าวคือ มีการจัดองค์ประกอบและความสัมพันธ์ขององค์ประกอบ
ของระบบ ให้สามารถนําผู้เรียนไปสู่เป้าหมายของระบบหรือกระบวนการนั้น ๆ ได้ 
 4.  มีการอธิบายหรือให้ข้อมูลเกี่ยวกับวิธีสอนและเทคนิคการสอนต่าง ๆ อันจะช่วยให้
กระบวนการเรียนการสอนนั้น ๆ เกิดประสิทธิภาพสูงสุด 
 จากองค์ประกอบของรูปแบบการเรียนการสอนที่กล่าวมาข้างต้น สรุปได้ว่า รูปแบบ 
การเรียนการสอน จะต้องประกอบด้วยองค์ประกอบ 4 อย่าง คือ 1) ปรัชญาหลักการแนวคิดหรือ 
ทฤษฎีเป็นพื้นฐานในการพัฒนารูปแบบ 2) วัตถุประสงค์ของรูปแบบ 3) ขั้นตอนการเรียนการสอน 
และกิจกรรมการเรียนการสอน และ 4) และการวัดและประเมินผลที่เกิดจากการรับรูปแบบ  
 ประเภทของรูปแบบการสอน  
 ทิศนา  แขมมณี (2548, หน้า 223-269) ได้แบ่งรูปแบบการเรียนการสอนที่เป็นสากล 
เปน็ 5 หมวด สรุปได้ดังนี้ 
 



14 

 1.  รูปแบบการสอนที่เน้นการพัฒนาด้านพุทธิพิสัย เป็นรูปแบบการ จัดการเรียนรู้ 
ที่มุ่งช่วยให้ผู้เรียนเกิดความรู้ความเข้าใจในเนื้อหาสาระต่าง ๆ ซึ่งอาจอยู่ในรูปของข้อมูล ข้อเท็จจริง 
มโนทัศน์หรือความคิดรวบยอด เช่น รูปแบบการเรียนการสอนมโนทัศน์รูปแบบ การเรียนการสอน 
ตามแนวคิดของกานเย รูปแบบการเรียนการสอนโดยนําเสนอมโนทัศน์กว้างรูปแบบการเรียน 
การสอนเน้นความจํา รูปแบบการเรียนการสอนโดยใช้ผังกราฟิก เป็นต้น 
 2.  รูปแบบการสอนที่เน้นการพัฒนาด้านจิตพิสัย เป็นรูปแบบที่มุ่งพัฒนาผู้เรียนให้เกิด 
ความรู้สึก เจตคติ ค่านิยม คุณธรรม และจริยธรรมที่พึงประสงค์จําเป็นต้อง อาศัยทั้งรูปแบบ 
การเรียนการสอนที่ช่วยให้ผู้เรียนเกิดทั้งความรู้ความเข้าใจ และหลักการวิธีการอ่ืน ๆ ประกอบกัน  
เช่น รูปแบบการเรียนการสอนตามแนวคิดการพัฒนาด้านจิตพิสัยของบลูม รูปแบบการเรียน 
การสอนโดยการซักด้านรูปแบบการเรียนการสอนโดยใช้บทบาทสมมติ เป็นต้น 
 3.  รูปแบบการสอนที่เน้นการพัฒนาด้านทักษะพิสัย เป็นรูปแบบที่มุ่งพัฒนา
ความสามารถของผู้เรียนด้านการปฏิบัติ การกระทําหรือการแสดงออกต่าง ๆ โดยรูปแบบที่มีสําคัญ  
เช่น รูปแบบการเรียนการสอนตามแนวคิดการพัฒนาทักษะปฏิบัติของซิมพ์ซัน รูปแบบการเรียน 
การสอนทักษะปฏิบัติของแฮร์โรว์ รูปแบบการจัดการเรียนรู้ทักษะปฏิบัติของเดวีส์ เป็นต้น 
 4.  รูปแบบการสอนที่เน้นการพัฒนาทักษะกระบวนการ เป็นรูปแบบที่มุ่งพัฒนาทักษะ 
ที่เกี่ยวข้องกับวิธีการดําเนินการต่าง ๆ อาจเป็นกระบวนการทางสติปัญญา กระบวนการคิด  
หรือกระบวนการทางสังคม รูปแบบการเรียนการสอนในลักษณะนี้ เช่น รูปแบบ การเรียนการสอน 
กระบวนการสืบลอบ และแสวงหาความรู้เป็นกลุ่ม รูปแบบการเรียนการสอน กระบวนการคิดอุปมัย  
รูปแบบการเรียนการสอนกระบวนการคิดสร้างสรรค์ รูปแบบการเรียนการสอน กระบวนการคิด 
แก้ปัญหาอนาคตตามแนวคิดของทอร์แรนซ์ เป็นต้น 
 5.  รูปแบบการสอนที่เน้นการบูรณาการ เป็นรูปแบบที่พยายามพัฒนาการเรียนรู้ด้าน 
ต่าง ๆ ของผู้เรียนไปพร้อม ๆ กัน โดยใช้การบูรณาการทั้งทางด้านเน้ือหาสาระ และวิธีการ เช่น  
รูปแบบการเรียนการสอนทางตรง รูปแบบการเรียนการสอนโดยการสร้างเร่ืองรูปแบบการเรียน 
การสอนตามวัฏจักรการเรียนรู้ 4MAT รูปแบบการเรียนการสอนของการเรียนรู้ แบบร่วมมือ  
เป็นต้น 
 หลักการพัฒนารูปแบบการสอน  
 การพัฒนารูปแบบการสอนตามแนวคิดของ Joyce and Weil (2000, pp. 11-12)  
ประกอบด้วยหลักการดังนี้ 
 1.  รูปแบบการสอนต้องมีทฤษฎีรองรับ เช่น ทฤษฎีด้านจิตวิทยาการ เรียนรู้หรือปรัชญา 
เป็นต้น 
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 2.  เมื่อพัฒนารูปแบบการสอนแล้ว ก่อนนําไปใช้อย่างแพร่หลาย ต้องมีการวิจัย 
เพื่อทดสอบทฤษฎีและตรวจสอบคุณภาพการใช้ในสถานการณ์จริง และนําข้อค้นพบมา ปรับปรุง 
แก้ไข  
 3.  การพัฒนารูปแบบการสอนอาจออกแบบให้ชี้ได้อย่างกว้างขวาง หรือเพื่อวัตถุประสงค์ 
เฉพาะอย่างใดอย่างหนึ่งก็ได้ 
 4.  การพัฒนารูปแบบการสอนจะมีจุดมุ่งหมายหลักที่ถือเป็นตัวตั้งในการพิจารณาเลือก
รูปแบบไปใช้ คือ ถ้าผู้ใช้นํารูปแบบการสอนไปใช้ตรงกับจุดมุ่งหมายหลัก จะทําให้เกิดผลสูงสุด  
แต่ก็สามารถนํารูปแบบนั้นไปประยุกต์ใช้ในสถานการณ์อ่ืน ๆ ถ้าเห็นว่าเหมาะสม 
 Saylor et al. (1981, p. 272) ได้เสนอสิ่งที่ควรพิจารณาในการพัฒนารูปแบบการเรียน 
การสอนไว้ 5 ประการ ดังนี้ 
 1.  เป้าหมายและวัตถุประสงค์ที่ต้องการให้นักเรียนบรรลุ 
 2.  โอกาสสูงสุดที่จะสามารถบรรลุเป้าหมายหลาย ๆ ประการ 
 3.  ความสามารถในการสร้างแรงจูงใจของนักเรียน 
 4.  การพิจารณาหลักการพื้นฐานทางทฤษฏีและหลักการเรียนรู้ประกอบ 
 5.  ความสะดวกในการใช้ และความยืดหยุ่นในการปรับใช้ในสภาพการณ์ต่าง ๆ 
 ขั้นตอนในการพัฒนารูปแบบการสอน 
 ทิศนา  แขมมณี (2548) ได้กล่าวถึง ขั้นตอนในการพัฒนารูปแบบการสอน ไว้ดังนี้ 
 1.  การกําหนดจุดมุ่งหมายการพัฒนา หรือการสร้างระบบหรือรูปแบบการสอน 
ให้ชัดเจน 
 2.  การศึกษาหลักการ ทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง เพี่อกําหนดองค์ประกอบหรือเห็นแนวทาง 
ในการจัดความสัมพันธ์ขององค์ประกอบได้รอบคอบขึ้น ซึ่งจะทําให้รูปแบบมีความมั่นคงขึ้น 
 3.  การศึกษาสภาพการณ์และปัญหาที่เกี่ยวข้อง ซึ่งจะช่วยให้ค้นพบองค์ประกอบที่สําคัญ 
ที่จะช่วยให้ระบบมีประสิทธิภาพเมื่อนําไปใช้จริง ปัญหาและอุปสรรคต่าง ๆ เป็นสิ่งที่ต้องนํามา 
พิจารณาในการจัดองค์ประกอบต่าง ๆ และจัดความสมพันธ์ขององค์ประกอบทั้งหลาย การนํา 
ข้อมูลจากความเป็นจริงมาใช้ในการสร้างรูปแบบ จะช่วยขจัดหรือป้องกันปัญหา อันจะทําให้ 
ระบบนั้นขาดประสิทธิภาพเมื่อนําไปใช้จริง 
 4.  การกําหนดองค์ประกอบของระบบ ได้แก่ การพิจารณาว่ามีอะไรบ้างที่สามารถ 
ช่วยให้เป้าหมายหรือจุดมุ่งหมายบรรลุผลสําเร็จ ผู้มีประสบการณ์มากย่อมมองเห็นปัญหาต่าง ๆ  
ได้มาก จึงมักกําหนดองค์ประกอบของระบบได้ละเอียดรอบคอบมากกว่าผู้มีประสบการณ์น้อย  
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ผู้มีความรู้ และความคิดสร้างสรรค์มาก ย่อมเห็นแนวทางที่จะช่วยให้เป้าหมายบรรลุผลสําเร็จได้  
จึงมักกําหนดองค์ประกอบที่จะเอ้ืออํานวยให้ระบบประสบความสําเร็จได้ 
 5.  การจัดกลุ่มองค์ประกอบ ได้แก่ การนําองค์ประกอบที่กําหนดไว้มาจัดหมวดหมู่ 
เพื่อความสะดวกในการคิดและดําเนินการในขั้นต่อไป 
 6.  การจัดความสัมพันธ์ขององค์ประกอบ ขั้นนี้เป็นขั้นที่ยุ่งยากและต้องใช้ความคิด 
รอบคอบมาก ผู้สร้างระบบต้องพิจารณาว่าองค์ประกอบใดเป็นเหตุและเป็นผลขึ้นต่อกันในลักษณะใด  
สิ่งใดควรมาก่อนมาหลัง สิ่งใดสามารถดําเนินการคู่ขนานไปได้ ขั้นน้ีเป็นขั้นที่อาจใช้เวลา 
ในการพิจารณามาก 
 7.  การจัดระบบ เป็นการสร้างความสัมพันธ์ขององค์ประกอบต่าง ๆ โดยแสดงให้เห็นถึง 
ฝั่งจําลองขององค์ประกอบต่าง ๆ 
 8.  การทดลองใช้ระบบเพื่อศึกษาผลที่เกิดขึ้น 
 9.  การประเมินผล ได้แก่ การศึกษาผลที่เกิดขึ้นจากการทดลองใช้ระบบใด ๆ แล้วได้ผล 
ตามเป้าหมายหรือใกล้เคียงกับเป้าหมายมากน้อยเพียงใด 
 10.  การปรับปรุงระบบ เป็นการน่าผลการทดลองใช้รูปแบบมาพิจารณา เพื่อใช้ประโยชน์
ในการปรับปรุงรูปแบบนั้นให้ดียิ่งขึ้น 
 การน าเสนอรูปแบบการสอน 
 Joyce, Weil and Showers (1992) ได้เสนอแนวทางการนําเสนอรูปแบบการเรียนสอน 
ที่สมบูรณ์ว่าควรประกอบด้วยส่วนต่าง ๆ ดังต่อไปนี้ 
 ส่วนที่หน่ึง การแนะนํารูปแบบการเรียนการสอน เป็นการอธิบายความสัมพันธ์ของ 
ที่เป็นที่มาของรูปแบบการเรียนการสอน ประกอบด้วย เป้าหมายของรูปแบบการเรียนการสอน  
ทฤษฏี และสมมติฐานที่ใช้รองรับรูปแบบการเรียนการสอนนั้น ๆ หลักการและมโนทัศน์ที่เป็น 
พื้นฐานของรูปแบบการเรียนการสอน 
 ส่วนที่สอง ตัวรูปแบบการเรียนการสอน ประกอบด้วยรายละเอียดดังน้ี 
 1.  โครงสร้างของรูปแบบ เป็นการอธิบายรูปแบบการสอนสู่การปฏิบัติ โดยจะมีลําดับ
ขั้นตอน และรายละเอียดขั้นตอนของกิจกรรมที่ใช้สอน 
 2.  ระบบสังคม อธิบายบทบาท ความสัมพันธ์ระหว่างครูและนักเรียน 
 3.  หลักการในการตอบสนอง อธิบายถึงการแสดงออกของครูต่อนักเรียน การตอบสนอง
ของครูต่อสิ่งที่นักเรียนกระทํา ซึ่งแต่ละรูปแบบการสอนจะมีการตอบสนองการแสดงพฤติกรรม
ของนักเรียนแตกต่างกันไป 
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 4.  ระบบที่มาสนับสนุน เป็นการอธิบายสิ่งที่จําเป็นในการใช้รูปแบบหรือเงื่อนไขการนํา
รูปแบบไปใช้ 
 5.  การนํารูปแบบการสอนไปใช้ เป็นการให้คําแนะนํา และข้อลังเกตต่าง ๆ ในการนํา
รูปแบบไปใช้สอนให้เกิดประสิทธิภาพ 
 6.  ผลที่จะเกิดกับนักเรียนหลังจากจบการเรียนการสอน สิ่งนี้จะเป็นตัวช่วยให้ครู 
สามารถเลือกรูปแบบการเรียนการสอนไปใช้ได้ตามเป้าหมายที่ต้องการ 
 สรุปได้ว่า การนําเสนอรูปแบบการสอน จําเป็นต้องเสนอหลักการที่เป็นที่มาของรูปแบบ 
การเรียนการสอน ตัวรูปแบบที่สร้างขึ้น การนํารูปแบบการสอนไปใช้ และผลที่เกิดกับนักเรียน 
หลังการเรียนการสอน ในส่วนรูปแบบการสอน ต้องประกอบด้วย โครงสร้างของรูปแบบ  
ระบบสังคมระหว่างครูและนักเรียน หลักการการตอบสนองและระบบการสนับสนุนการเรียน 
การสอนตามรูปแบบที่สร้างขึ้น  
 

การเรียนรูภ้าษาต่างประเทศหรือภาษาที่สอง 
 ประเภทของการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศหรือภาษาที่สอง 
 ในการเรียนรู้ภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศ จะครอบคลุมถึงกระบวนการที่ซับซ้อน  
รวมถึงกลยุทธ์ และรูปแบบที่หลากหลาย และกระบวนการ กลยุทธ์ และรูปแบบเหล่านั้นขึ้นอยู่กับ 
การเลือกใช้ประเภทของการเรียนรู้ 
 การเรียนรู้ภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศ สามารถแบ่งได้ 8 ประเภท ตามประเภท 
การเรียนรู้ของกานเย่ (Gangné’s type of learning) (Brown, 1980, pp. 80-83) ได้ดังนี้ 
 1.  การเรียนรู้โดยใช้สัญลักษณ์ (Signal learning) โดยทั่วไปกระบวนการเรียนรู้ของ 
ทุกภาษา เป็นกระบวนการที่แสดงการโต้ตอบต่อภาษา ทั้งที่ใช้คําพูดและไม่ใช้คําพูด เช่น การแสดง
สีหน้า อารมณ์ การแสดงถึงการรับรู้ 
 2.  การรับรู้โดยการกระตุ้นและโต้ตอบ (Stimulus-response learning) เป็นการรับ 
ระบบเสียงของภาษาต่างประเทศ ซึ่งผู้เรียนจะสามารถออกเสียงให้ใกล้เคียงเจ้าของภาษาได้  
โดยผ่านกระบวนการที่มีการกําหนดเงื่อนไข มีการทดลอง และมีความผิดพลาด 
 3.  การเชื่อมโยง (Chaining) เป็นการรับขั้นตอนของระบบการออกเสียง (Phonological 
sequences) และรูปแบบการลําดับในประโยค (Syntactic patterns) รวมถึงโครงสร้างประโยค 
ที่มีลักษณะเป็นลําดับขั้น 
 4.  ความสัมพันธ์ของคํา (Verbal association) เป็นการเชื่อมโยงความสัมพันธ์และ 
ความแตกต่างของการสื่อสารที่ใช้คําพูด และไม่ใช้คําพูด 
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 5.  การแบ่งแยก (Multiplediscrimination) เป็นการแยกความแตกต่างระหว่างกฏเกณฑ์ 
ของภาษาแม่จากบริบทของภาษาที่สอง การตระหนักว่าในภาษาที่สอง คํา ๆ หนึ่งอาจมีหลาย 
ความหมาย 
 6.  การเรียนรู้ความคิดรวบยอด (Concept learning) เชื่อว่าการเรียนรู้ภาษากับการทํา 
ความเข้าใจ มีความสัมพันธ์ซึ่งกันและกันอย่างแยกไม่ออก และเชื่อว่ากกเกณฑ์เร่ืองโครงสร้าง 
ประโยค กฏเกี่ยวกับการสนทนา เป็นความคิดรวบยอดทางภาษาศาสตรที่จําเป็นต้องรู้ 
 7.  การเรียนรู้หลักการ (Principle learning) เป็นการขยายการเรียนรู้จากความคิดรวบยอด
ไปสู่การสร้างระบบทางภาษาศาสตร์ 
 8.  การแก้ปัญหา (Problem solving) จากเกิดขึ้นขณะที่ผู้เรียนเผชิญหน้ากับสถานการณ์ 
ที่มีปัญหาต้องแก้ไขจริง ๆ ซึ่งต้องเป็นปัญหาที่ยาก และต้องใช้ปัญญาในการแก้ปัญหา วิธีการ 
แก้ปัญหาจะหมายรวมถึงการใช้การเรียนรู้ทั้ง 8 ประเภทร่วมกันอย่างสร้างสรรค์ด้วย ดังนั้น  
ในการเรียนรู้ภาษาที่สอง หรือภาษาต่างประเทศ ผู้เรียนอาจใช้การเรียนรู้หลายประเภทรวมกัน  
ตามความเหมาะสมของทักษะ เน้ือหา ความสนใจ และความสามารถของผู้เรียน 
 ระบบการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศหรือภาษาที่สอง 
 ตามทฤษฏีการควบคุม (Monitor theory) ของ Krashen (1988, pp. 1-3) แบ่งการพัฒนา
ความสามารถของผู้ใหญ่ในการเรียนรู้ภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศ เป็น 2 ระบบ คือ 
 1.  ระบบการรู้ภาษาอย่างไม่รู้ตัว (Subconscious language acquisition หรือ Acquired 
system) โดยมีข้อสังเกตดังนี้ 
  1.1  การให้ความสําคัญกับการถ่ายทอด การสื่อสารแบบทันทีทันใด การทํา 
ความเข้าใจ เพื่อให้เกิดความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา 
  1.2  การใช้ความรู้สึกของตนเองในการตรวจสอบด้านไวยากรณ์ 
  1.3  การเรียนรู้ที่ไม่จําเป้นต้องลําดับเน้ือหาจากง่ายไปซับซ้อน 
 2.  ระบบการเรียนรู้ภาษาอย่างรู้ตัว (Conscious language learning หรือ monitor system)  
โดยใช้ข้อสังเกตดังนี้ 
  2.1  เป็นความรู้ที่เป็นระบบ (Formal knowledge) ซึ่งจะคํานึงถึงกฏเกณฑ์ความถูกผิด 
  2.2  ทําหน้าที่แก้ไขผลผลิต (Output) ของระบบการรู้ภาษาอย่างไม่รู้ตัว ซึ่งอาจเกิดขึ้น
ก่อนหรือหลังการใช้ภาษาก็ได้ 
  2.3  เรียนรู้จากง่ายไปซับซ้อน 
  2.4  เหมาะสําหรับผู้เรียนในฐานะเป็นตัวควบคุม หรือเคร่ืองเตือนเท่านั้น เน่ืองจาก
การที่จะทําให้ Monitor system สําเร็จได้นั้น เป็นเรื่องยาก และอาศัยตัวแปร 3 ตัว คือ 
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   2.4.1  เวลาซึ่งก่อนการฟังหรือพูด ผู้เรียนต้องมีเวลาในการพิจารณาถึงกฏ
ไวยากรณ์ 
   2.4.2  การมุ่งความสนใจที่รูปแบบและความถูกต้อง (Focused on form) 
   2.4.3  ผู้เรียนต้องรู้กฎการประยุกต์ใช้ที่ถูกต้อง 
 Leontiev (1981, p. 41) ได้กลา่วถึงระบบควบคุมการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศว่าแบ่งเป็น 
2 ระบบ คือ 1) การทําความเข้าใจอย่างรู้ตัว (Conscious grasp) และ 2) การรับรู้ภาษาโดยอัตโนมัติ 
(Automatization in language acquisition) โดยการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศจําเป็นต้องเร่ิมจาก 
การปฏิบัติหรือสร้างพฤติกรรมที่จําเป็น จนกลายเป็นความเคยชินที่จําเป็น (Necessary habits) 
ซึ่งจะทําให้ผู้เรียนเกิดความสามารถที่จะใช้ภาษาได้สําเร็จด้วยวิธีการที่เป็นไปได้มากที่สุด  
ความสามารถดังกล่าววัดได้จากพฤติกรรม 4 อย่าง ได้แก่ 1) ความเป็นอัตโนมัติในการใช้ภาษา 
(Automatization) หมายถึง การโต้ตอบทางภาษาอย่างทันทีทันใด โดยไม่ผ่านการคิดวิเคราะห์ถึง 
ความต้องการ 2) ความสม่ําเสมอในการใช้ภาษา (Stability) หมายถึง 3) การยืดหยุ่นในการใช้ภาษา  
(Flexibility) หมายถึง และ 4) ความเป็นไปได้ของการทําความเข้าใจอย่างรู้ตัว (The possibility of 
conscious grasp) และจากความเคยชินที่จําเป็นจะทําให้เกิดความเข้าใจอย่างรู้ตัว ตามภาพที่ 1 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 1  ระบบควบคุมการรู้ภาษาโดยอัตโนมัติ (Leontiev, 1981, p. 41) 
 
 สรุปได้ว่า การเรียนรู้ภาษที่สองหรือภาษาต่างประเทศ แบ่งเป็น 2 ระบบ คือ ระบบ 
การเรียนรู้อย่างรู้ตัว และระบบการเรียนรู้อย่างไม่รู้ตัว ซึ่งในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศจําเป็นต้อง 
อาศัยการเรียนรู้ทั้ง 2 ระบบ ดังกล่าวควบคุมกัน โดยระบบการเรียนรู้อย่างไม่รู้ตัวจะเกิดขึ้นก่อน  
เป็นช่วงที่ผู้เรียนรับภาษาจากการฟังหรืออ่าน ทําความเข้าใจ ฝึกฝน และระบบการเรียนรู้อย่างรู้ตัว 
 

การรู้ภาษาโดยอัตโนมัติ 
พฤตกิรรมที่จําเป็น 
- ความเป็นอัตโนมัติในการใช้ภาษา 
- ความสม่ําเสมอในการใช้ภาษา 
- การยืดหยุ่นในการใช้ภาษา 
- ความเป็นไปได้ของการทําความเข้าใจอย่างรู้ตัว 

การท าความเข้าใจ 
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จะเกิดขึ้นเมื่อผู้เรียนเมื่อผู้เรียนใช้กระบวนการคิดพิจารณาถึงกฎไวยากรณ์ ความถูกผิด และรูปแบบ 
ก่อนหรือหลังการแสดงออกถึงการเรียนรู้ของตน 
 ขั้นตอนการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศหรือภาษาที่สอง 
 ขั้นตอนการเรียนรู้ภาษา ถือเป็นขั้นตอนทางจิตวิทยา โดย Valette ซึ่งเป็นนักการศึกษา 
ที่ศึกษาแนวคิดเกี่ยวกับการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ และได้รับความสนใจมากในปัจจุบัน ได้แบ่ง 
พฤติกรรมการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ เป็นพฤติกรรมภายใน ซึ่งประกอบด้วยการฟังและการอ่าน  
และพฤติกรรมภายนอกซึ่งประกอบด้วย การพูดและการเขียน รวมทั้งได้แบ่งพฤติกรรมดังกล่าว 
เป็นขั้นตอนการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 5 ขั้นตอน(Valette, 1972) ดังนี ้ 
 1.  ขั้นทักษะอัตโนมัติ (Mechanical skills) 
 ในขั้นตอนนี้ ผู้เรียนจะทํางานอย่างง่าย ๆ เช่น การรับรู้ การจําแนก หรือการมองเห็น
ความแตกต่าง รวมถึงการแสดงออกที่เกี่ยวกับการเลียนแบบ และการท่องจํา ซึ่งประกอบด้วย 
  1.1  ขั้นการมองเห็น (ภายใน) เป็นกลุ่มย่อยของทักษะที่เกี่ยวกับการฟังและการอ่าน  
ผู้เรียนจะต้องรู้จักจําแนกความแตกต่างของเสียงหรือตัวอักษร สามารถบอกความแตกต่างของเสียง 
ในภาษาแม่กับภาษาต่างประเทศ สามารถบอกได้ว่า คํา 2 คํา หรือประโยค 2 ประโยคที่ได้ยินหรือ 
เห็นนั้น เหมือนกันหรือแตกต่างกัน สามารถเชื่อมโยงความสัมพันธ์ของเสียงเป็นสัญลักษณ์  
และสามารถบอกได้ถึงลักษณะการเน้นคํา และการออกเสียงสูงต่ําได้ 
  1.2  ขั้นการออกแบบ (ภายนอก) เป็นกลุ่มย่อยของทักษะที่รวมเอาทักษะการพูดและ 
การเขียนไว้ด้วยกัน ผู้เรียนจะท่องจําบทสนทนา เพลงและบทกวี คําพังเพยหรือรายชื่อของตัวเลข  
วัน เดือน ปี และอื่น ๆ และพูดออกมาให้เหมือนต้นแบบ ผู้เรียนจะสามารถลอกประโยคที่ครูพูด 
หรือได้ยินจากเทป และเลียนแบบท่าทางของผู้พูดชาวต่างประเทศที่เป็นต้นแบบได้ 
 อย่างไรก็ตาม ในขั้นตอนแรกของการเรียนรู้ ผู้เรียนจะทําสิ่งต่าง ๆ ได้โดยอัตโนมัติ
เท่านั้น โดยอาจไม่เข้าใจความหมายของสิ่งที่ตนกําลัง ฟัง พูด หรือทําอยู่ก็ได้ ผู้เรียนอาจเชื่อมโยง 
เสียงละรูปเข้าด้วยกัน โดยไม่ทราบความหมาย  
 2.  ขั้นทักษะที่เกี่ยวกับการรู้ และจําข้อเท็จจริงที่เคยเห็นมาแล้ว (Knowledge) ในขั้นตอนนี้  
ผู้เรียนจะสามารถจําได้ และระลึกถึง “ความรู้” ที่คุ้นเคยได้“ความรู้”เหล่านี้ ในการเรียนภาษา  
อาจได้แก่ การสะกดคํา การรู้ความหมายของคําศัพท์ รูปแบบทางไวยากรณ์ ความหมายของ 
ประโยคทั้งหมด การตอบคําถามที่คุ้นเคย เช่น การทักทาย หรือการถามเร่ืองดินฟ้าอากาศ เป็นต้น 
9 องค์ประกอบด้วย 
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  2.1  ขั้นการจําได้ (ภายใน) เป็นทักษะย่อยที่ผู้เรียนสามารถตอบคําถามประเภทถูกผิด  
จับคู่ หรือคําถามแบบให้เลือกตอบ ผู้เรียนอาจให้ความหมายของคําศัพท์เป็นภาษาอังกฤษเป็นวลี  
หรือแสดงออกด้วยท่าทาง 
  2.2  ขั้นการระลึกได้ (ภายนอก) ในกรณีผู้เรียนต้องแสดงออกถึงความรู้ของตนเอง  
ผู้เรียนจะตอบคําถาม เติมคําลงในช่องว่าง ให้คําจํากัดความ ลัอธิบายว่าสิ่งนั้น ๆ คืออะไร  
ในขั้นตอนนี้ การเข้าใจเป็นสิ่งจําเป็นสําหรับการแสดงออก แต่ไม่จําเป็นว่าต้องเป็นแบบของตนเอง 
โดยเฉพาะ ผู้เรียนอาจแสดงว่าเขาได้ซึมซับความรู้ที่สอนในชั้นเรียน และแสดงออกว่าเขารู้ในสิ่งที่ 
ได้รับการสอนบ้างในชั้นเรียนภาษา ผู้เรียนอาจจะเขียนบทสนทนาตามรูปแบบที่ปรากฏให้เห็นได้ 
 3.  ขั้นทักษะที่เกี่ยวกับการประยุกต์ใช้ความรู้เดิมในสถานการณ์ใหม่ (Transfer) หมายถึง  
การที่ผู้เรียนสามารถนําความรู้ที่ได้จากขั้นตอนที่ 2 ไปใช้ในสถานการณ์ใหม่ได้ เช่น การเรียบเรียง 
ใจความเร่ืองที่เรียนมาให้แตกต่างออกไป การนําเร่ืองบรรยายและบทสนทนามาเรียบเรียงใหม่  
และการทําแบบฝึกหัดส่วนใหญ่ เป็นต้น ซึ่งประกอบด้วย 
  3.1  ขั้นการรับ (ภายใน) ผ้เรียนเข้าใจตัวอย่างคําพูด จากการได้ยินผู้พูดหรือฟังจาก 
เทป กิจกรรมที่ครอบคลุมถึงการใช้โครงสร้างและคําศัพท์ที่เคยรู้จักแล้ว นอกจากนี้ ผู้เรียน 
ยังสามารถแยกเพศ พจน์ คําบอกกาล และอ่ืน ๆ ในประโยคที่ไม่เคยพบมาก่อน ผู้เรียนจะเข้าใจ 
ข้อความที่อ่าน ใช้โครงสร้าง และศัพท์ที่ผู้เรียนเคยรู้จักแล้วในลําดับใหม่ ผู้เรียนจะแสดงความเข้าใจ 
โดยการตอบคําถาม การเลือกคําตอบหรือการให้ความหมายที่คล้ายคลึงกันได้ 
  3.2  ขั้นการใช้ (ภายนอก) ภายได้การชี้แนะ ผู้เรียนสามารถประยุกต์ความรู้เกี่ยวกับ 
องค์ประกอบของภาษาเพื่อสร้างประโยคใหม่ ๆ ขึ้นเอง ผู้เรียนจะใช้กฎแปลงประโยคที่ไม่คุ้นเคย 
มาก่อนอย่างเข้าใจและคุ้นเคยได้ เช่น กฏของการเปลี่ยนพจน์ กาล และเพศ เป็นต้น อย่างไรก็ตาม  
ในขั้นนี้ ครูยังคงเป็นผู้ควบคุมพฤติกรรมหรือบทบาทของผู้เรียนโดยออกคําสั่งปฏิบัติและ 
ตรวจสอบหรือประเมินความถูกต้องของการสนองตอบของผู้เรียน 
 4.  ขั้นทักษะที่เกี่ยวกับความสามารถในการสื่อสารได้ด้วยความเข้าใจ (Communication)  
ในขั้นนี้ผู้เรียนจะสามารถใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารได้ใน 2 ลักษณะ คือ 
  4.1  การเลือกวัสดุเพื่อการฟังและการอ่าน วัสดุจะเป็นตัวอย่างของภาษาที่เป็นจริง  
วัสดุเหล่านี้ อาจจะได้รับการเรียบเรียงใหม่หรือการควบคุม แต่จะไม่ใช่สิ่งที่เลือกมาจากคําศัพท์ 
หรือโครงสร้างของภาษาที่ผู้เรียนรู้จักเท่านั้น 
  4.2  การแสดงออกของผู้เรียนในการพูดหรือการเขียน จะไม่ใช่สิ่งที่ครูได้กําหนดไว้ 
ก่อนล่วงหน้า ผู้เรียนจะเป็นผู้กําหนดเองว่าต้องการจะพูดอะไรและแสดงออกในแง่ใด ขั้นตอนนี้  
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ความคล่องแคล่วและความเข้าใจ จะเป็นเกณ์ในการประเมินมากกว่าความถูกต้อง ซึ่งจะแตกต่าง 
จาก 3 ขั้นตอนแรกในขั้นตอนที่ 4 นี้ จะประกอบด้วย 
   4.2.1  ขั้นความเข้าใจ (ภายใน) ผู้เรียนฟังหรืออ่านข้อความในภาษาต่างประเทศ  
แม้ว่าจะมีศัพท์หรือโครงสร้างใหม่บางอย่างปนอยู่ด้วย ผู้เรียนก็สามารถเข้าใจใจความสําคัญของ 
สิ่งที่อ่านได้โดยไม่ต้องใช้พจนานุกรม 
   4.2.2  ขัน้แสดงความคิดเห็น (ภายนอก) ผู้เรียนจะสามารถแสดงความคิดเห็นของ 
ตนออกมาเป็นคําพูดหรือเขียนได้ ในระดับนี้ความคล่องในการแสดงออก มีความสําคัญมาก 
ความถูกต้องของกฎไวยากรณ์ 
 5.  ขั้นทักษะที่เกี่ยวกับการวิจารณ์ (Criticism) เป็นขั้นตอนที่ผู้เรียนสามารถใช้ภาษา 
เพื่อการวิเคราะห์วิจารณ์ นับว่าเป็นขั้นตอนที่ซับซ้อนมากที่สุด สิ่งที่สําคัญในขั้นตอนนี้ คือ วิธีการ 
แสดงออก จะต้องคํานึงถึงเร่ืองความเหมาะสม สังคม อารมณ์ และระดับของความเป้นทางการ 
และไม่เป็นทางการของภาษา (Formality and informality) ซึ่งแบ่งออกเป็น 3 ขั้นตอน ดังนี้ 
  5.1  ขั้นการวิเคราะห์ (ภายใน) เช่น เมื่อผู้เรียนได้ฟังเทปหรืออ่านข้อความแล้ว 
สามารถแยกความหมายโดยนัยได้ 
  5.2  ขั้นการสังเคราะห์ (ภายนอก) หมายถึง การที่ผู้เรียนสามารถพูดหรือเขียนสิ่งที่ 
เป็นลีลาเฉพาะตน สามารถถ่ายทอดออกมาให้เป็นที่รับรู้ได้ และสามารถเขียนวิเคราะห์วิจารณ์ได้ 
  5.3  ขั้นการประเมิน (ภายใน) เป็นขั้นตอนสูงสุด ผู้เรียนสามารถตัดสินประเมินคุณค่า 
งานเขียน สุนทรพจน์ ภาพยนตร์ หรืองานด้านวรรณกรรมออกมาเป็นภาษาพูดหรือเขียนได้ 
 สรุปได้ว่า ขั้นตอนการรับรู้ภาษาต่างประเทศ เป็นพฤติกรรมการเรียนรู้ภาษาจากง่าย 
ไปจนถึงซับซ้อน โดยขั้นตอนเป็นไปอย่างต่อเนื่องสัมพันธ์กันทั้ง 4 ทักษะ คือ การฟัง การพูด  
การอ่าน และการเขียน แบ่งเป็น 5 ขั้นตอนหลัก คือ ขั้นทักษะอัตโนมัติขั้นทักษะที่เกี่ยวกับการรู้และ 
จําข้อเท็จจริงที่เคยเห็นมาแล้วขั้นทักษะที่เกี่ยวกับการประยุกต์ใช้ความรู้เดิมในสถานการณ์ใหม่ 
ขั้นทักษะที่เกี่ยวกับความสามารถในการสื่อสารได้ด้วยความเข้าใจและขั้นทักษะที่เกี่ยวกับ 
การวิจารณ์ 
 จิตวิทยาที่เกี่ยวข้องกับการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศหรือภาษาที่สอง 
 จิตวิทยาที่เกี่ยวข้องกับการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศหรือภาษาที่สอง แบ่งได้เป็น 2 ประเด็น  
คือ 1) แรงจูงใจ และ 2) เจตคติ และความเชื่อ ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
 1.  แรงจูงใจในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศหรือภาษาที่สอง 
 การเรียนรู้ภาษามีความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดกับเจตคติที่ดีและแรงจูงใจในการเรียนรู้  
โดยแรงจูงใจถือเป็นปัจจัยที่สําคัญอย่างหนึ่งในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ Gardner (1985, p. 10) 
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กล่าวว่า แรงจูงใจในบริบทของการเรียนรู้ภาษาเป็นการผสมผสานกันระหว่างความพยายามและ 
ความปรารถนาที่จะบรรลุวัตถุประสงค์ของการเรียนรู้ภาษา ผนวกกับเจตคติที่มีต่อการเรียนรู้ภาษา  
ดังนั้น เจตคติจึงเป็นส่วนหนึ่งของแรงจูงใจ 
 Dickinson (1995, p. 168) เห็นว่า แรงจูงใจในการเรียนรู้ และประสิทธิภาพในการเรียนรู้ 
สามารถเพิ่มขึ้นได้ หากผู้เรียนมีความรับผิดชอบต่อการเรียนรู้ของตนเอง เข้าใจ และยอมรับว่า 
ความสําเร็จในการเรียนรู้ คือ ผลของความพยายามของพวกเขาเอง 
 2.  เจตคติ และความเชื่อในการเรียนรู้ภาษา 
 Gardner (1985, p. 8) กล่าวว่า เจตคติ (Attitude) เป็นปัจจัยที่สําคัญปัจจัยหนึ่งที่มีผลต่อ 
ความสําเร็จในการเรียนรู้ภาษา หากผู้เรียนมีเจตคติที่ดีต่อการเรียนภาษา ก็สามารถทํานายได้ว่า 
ประสบการณ์ต่อภาษานั้นจะเป็นที่พึงพอใจ และจะเป็นการกระตุ้นให้ผู้เรียนเรียนภาษานั้นต่อไป 
ด้วยความคิดในแง่บวก 
 Wenden (1991, pp. 54-55) เห็นว่า ความเชื่อของผู้เรียนเกี่ยวกับบทบาท (Role)  
และศักยภาพ (Capability) ของตนเอง เป็นรูปแบบหนึ่งของความรู้ ที่เป็นส่วนหนึ่งของการกํากับ 
การรู้คิด เช่น หากผู้เรียนเชื่อว่าผู้ที่ประสบความสําเร็จในการเรียนรู้ภาษา ต้องมีบุคลิกลักษณะ  
(Personality) บางอย่าง และหากผู้เรียนเชื่อว่าตนเองไม่มีบุคลิกลักษณะนั้น ความเชื่อดังกล่าว 
จะส่งผลต่อเจตคติในด้านบทบาท และศักยภาพของตนในการเรียนรู้ภาษา ความเชื่อของผู้เรียน 
มีความเกี่ยวข้องอย่างยิ่งกับการกํากับการรู้คิด (Metacognition) ซึ่งเป็นความรู้ของผู้เรียนเกี่ยวกับ 
กระบวนการทางปัญญา (Cognition) และความสามารถในการควบคุมกระบวนการของตนเอง  
โดยใช้วิธีการจัดการ (Organizing) การเตือน (Monitoring) และการแก้ไข (Making modifications) 
เป็นเคร่ืองมือในการเรียนรู้ (Weinstein & Mayer, 1986, p. 323) 
 จากผลการวิจัยของ Cotterall (1995) ชี้ให้เห็นถึงความสําคัญของความเชื่อในความสามารถ 
ของผู้เรียนว่า  ความเชื่อมั่นของผู้เรียนต่อความสามารถในการศึกษา  จะบ่งบอกถึงความเชื่อ 
ในความสามารถของผู้เรียนที่จะก่อให้เกิดผลของการเรียนรู้ และผู้ที่เรียนรู้ด้วยตนเองจะมีความมั่นใจ 
ในการบวนการเรียนรู้นั้น 
 

ลักษณะเฉพาะของภาษาไทยและการใช้ภาษาไทยของนักศึกษาจีน 
 ลักษณะเฉพาะของภาษาไทย 
 ภาษาไทยเป็นภาษาทางการของประเทศไทยและภาษาแม่ของชาวไทยและชนเชื้อสายอ่ืน 
ในประเทศไทยภาษาไทยเป็นภาษาในกลุ่มภาษาไต ซึ่งเป็นกลุ่มย่อยของตระกูลภาษาไท-กะได 
สันนิษฐานว่า ภาษาในตระกูลนี้มีถิ่นกําเนิดจากทางตอนใต้ของประเทศจีนและนักภาษาศาสตร์ 
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บางท่านเสนอว่าภาษาไทยน่าจะมีความเชื่อมโยงกับตระกูลภาษาออสโตร-เอเชียติกตระกูลภาษา 
ออสโตรนีเซียนตระกูลภาษาจีน-ทิเบต 
 คําว่า ไทย หมายความว่า อิสรภาพเสรีภาพหรืออีกความหมายหนึ่ง คือ ใหญ่ยิ่งใหญ่ 
เพราะการจะเป็นอิสระได้จะต้องมีกําลังที่มากกว่าแข็งแกร่งกว่าเพื่อป้องกันการรุกรานจากข้าศึก 
แม้คํานีจ้ะมีรูปเหมือนคํายืมจากภาษาบาลีสันสกฤตแต่แท้ที่จริงแล้วคํานี้เป็นคําไทยแท้ที่เกิดจาก 
กระบวนการสร้างคําที่เรียกว่า'การลากคําเข้าวัด' ซึ่งเป็นการลากความวิธีหนึ่งตามหลักคติชนวิทยา 
คนไทยเป็นชนชาติที่นับถือกันว่าภาษาบาลีซึ่งเป็นภาษาที่บันทึกพระธรรมคําสอนของพระพุทธเจ้า 
เป็นภาษาอันศักดิ์สิทธิ์และเป็นมงคลเมื่อคนไทยต้องการตั้งชื่อประเทศว่าไทซึ่งเป็นคําไทยแท้ 
จึงเติมตัวเข้าไปข้างท้ายเพื่อให้มีลักษณะคล้ายคําในภาษาบาลีสันสกฤตเพื่อความเป็นมงคล 
ตามความเชื่อของตน ภาษาไทยจึงหมายถึงภาษาของชนชาติไทยผู้เป็นไทนั่นเอง (วกิิพีเดีย) 
 การุณันทน์  รัตนแสนวงษ์ (2550, หน้า 4-13) ได้สรุปลักษณะเฉพาะของภาษาไทยดังนี้ 
 ภาษาไทยมีลักษณะเฉพาะของตนเองแตกต่างจากภาษาอื่น และการที่จะใช้ภาษาไทย 
ให้ได้ผลตรงกับจุดมุ่งหมายที่ตั้งไว้จะต้องรู้จักภาษาไทยถ่องแท้เสียก่อน ดังจะกล่าวต่อไปนี้ 
 1.  ลักษณะตัวอักษรภาษาไทย ตัวอักษรที่ใช้อยู่ในปัจจุบันมีดังนี้ 
 ตัวอักษรแทนเสียงแท้ คือ สระ 18  ตัว และมีรูป 21 รูป เช่น –ะ คือ วิสรรนีย์ –า คือ  
ลากข้าง 
 ตัวอักษรแทนเสียงแปร คือ พยัญชนะ มี 44 ตัว เช่น ก ข ฃ ค เป็นต้น 
 ตัวอักษรแทนเสียงดนตรี คือ วรรณยุกต์ มี 5 เสียง 4 รูป ได้แก่ ไม้เอก (อ่อ) ไม้โท (อ้อ)   
ไม้ตรี (อ๊อ) ไม้จัตวา (อ๋อ) และเสียงสามัญจะไม่มีรูป 
 ตัวอักษรแทนจํานวน คือ ตัวเลข ได้แก่ ๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ 
 2.  ภาษาไทยแท้เป็นภาษาที่มีพยางค์เดียว เช่น พ่อ  แม่  นั่ง  นอน  เดิน  เสือ  ลิง  ฯลฯ 
 3.  ภาษาไทยแท้มีตัวสะกดตามมาตรามาตราตัวสะกดมี 8 มาตรา คือ คําไทยแท้ 
จะมีตัวสะกดตามมาตราและไม่มีการันต์ดังนี้ 
  แม่กก  ใช้  ก  เป็นตัวสะกด  เช่น  มาก 
  แม่กด  ใช้  ด  เป็นตัวสะกด  เช่น  ขาด 
  แม่กบ  ใช้  บ  เป็นตัวสะกด  เช่น  นับ 
  แม่กง  ใช้  ง   เป็นตัวสะกด   เช่น  ของ 
  แม่กม  ใช้  ม  เป็นตัวสะกด  เช่น  โยม 
  แม่กน  ใช้  น  เป็นตัวสะกด  เช่น   คน  
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  แม่เกย  ใช้  ย  เป็นตัวสะกด  เช่น  ร่วงโรย 
  แม่เกอว  ใช้  ว  เป็นตัวสะกด  เช่น   ขาว 
 คําไทยแท้ที่ไม่มีตังสะกดเราเรียกว่า ไม่ ก.กา เช่น ไป  มา  ดี ฯลฯ 
 4.  ภาษาไทยมารูปสระวางไว้หลายตําแหน่ง 
  ข้างหน้าพยัญชนะ  เช่น  ไป เสแสร้ง  
  ข้างหลังพยัญชนะ  เช่น  จะ มา 
  ข้างบนพยัญชนะ  เช่น  ดี  กัน 
  ข้างล่างพยัญชนะ  เช่น  ครู สู้ 
  ทั้งข้างหน้าและข้างหลัง เช่น  เขาเธอ 
  ทั้งข้างหน้าและข้างบน เช่น  เป็น เสียง คิด 
 5.  ภาษาไทยเป็นภาษาคําโดดมีความหมายหลายอย่างจึงทําให้คํามากขึ้นตามความต้องการ  
จะสังเกตได้จากข้อความที่ประกอบหรือบริบท ถ้าคําทําหน้าที่ต่างกันความหมายก็ต่างกัน 
 เช่น เขาสนุกสนานกันในห้องนั้น แต่น่าแปลกใจว่าทําไมเขากันไม่กันเข้าไปในห้อง 
 “กัน” คําที่หนึ่ง เป็นสรรพนาม แสดงจํานวนประมาณว่ามากกว่าหนึ่ง 
 “กัน” คําที่สอง เป็นกริยา หมายถึง การขัดขวางไม่ให้กระทําอย่างใดอย่างหนึ่ง     
 “กัน” คําที่สาม เป็นสรรพนาม แสดงถึงผู้พูดแทนคําว่า “ฉัน” 
 6.  ภาษาไทยมีความประญีต มีคําที่มีความหมายหลักเหมือนกัน แต่มีความหมายเฉพาะ
ต่างกัน เช่น 
 การทําให้ขาดจากกัน  มีคําว่า ตัด  หั่น  แล่  เชือด  เฉือน  ฯลฯ 
 การทําอาหารให้สุก  มีคําว่า  ปิ้ง  ย่าง  ต้ม  ตุ๋น  ทอด ฯลฯ 
 บุพบทบอกสถานที่ (ติดกัน) มีคําว่า ใกล้  ชิด  แนบ  ข้าง  ฯลฯ 
 7.  ภาษาไทยเป็นภาษาเรียงคํา การเรียนคําในภาษาไทยเป็นเร่ืองสําคัญยิ่ง  การเปลี่ยน
ตําแหน่งของคํา  ความหมายของคํา  ก็จะเปลี่ยนไปด้วย  เช่น 
 พ่อแม่  เลี้ยง  ลูก 
 ลูก  เลี้ยง  พ่อแม่ เป็นต้น 
 8.  ภาษาไทยมีคําบางคําที่มีเสียงสัมพันธ์กับความหมาย เช่น 
 คําที่ประสมสระ  เอ มักจะมีความหมายไปไนทางที่ไม่ตรง เช่น  เข  เก เป๋ โวเซ รวนเร 
ฯลฯ 
 คําที่ประสมสระออ มี “ม” หรือ “น” สะกด จะมีความหมายไปในทางงอหรือโน้ม 
เข้าหากัน เช่น งอนง้อ อ้อมค้อม น้อม ฯลน 
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 9.  ภาษาไทยเป็นภาษาดนตรี หรือเรีอกว่า “วรรณยุกต”์ มี 5 ระดัย คือ เสียงสามัญเอก โท  
ตรี จัตวา มีเครืองหมายแสดงระดับเสียงเรีอกว่า “รูปวรรณยุกต์” และการที่เรามีรูปวรรณยุกต์  
5 เสียง จึงทําให้ภาษาไทยมีลกัษณะพิเศษดังต่อไปนี้  
  9.1  มีคําใช้มากขึ้น ทําให้ภาษาขยายตัว เพราะมีการเปลี่ยนระดับเสียง และก็มี 
การเปลี่ยนความหมาย 
  ขาว หมายถึง สีชนิดหน่ึง กระจ่างแจ้ง 
  ข่าว หมายถึง คําบอกเล่า 
  ข้าว หมายถึง พืชที่เมล็ดเป็นอาหาร 
  9.2  มีความไพเราะ เพราะระดับเสียงต่าง ๆ ของคําทําให้เกิดเป็นเสียงดนตรี จัดอยู่ใน 
จําพวกภาษาดนตรี (Musical language) ถ้าผู้ใช้เลือกคําให้เหมาะจะเกิดเสียงไพเราะและเกิดมโนภาพ 
ชัดเจน 
  ตัวอย่าง เช่น “ตะลึงเหลียวเปล่าให้เงาหงิม สุชลปริ่มเปี่ยมเหยาะเผาะผอย”  
จากตัวอย่างข้างต้นจะเห็นได้ว่า การใช้เสียงสูงต่ําสลับกันทําให้เกิดความไพเราะ ด้วยเหตุนี้   
คนไทยจึงประพันธ์ร้อยกรองจนได้ชื่อว่าเป็นคนเจ้าของกลอน เพราะลักษณะของภาษาเอ้ืออยู่แล้ว 
  9.3  มีจังหวะและคําคล้องจอง  ภาษาไทยเป็นภาษาคําโดด แต่ละคําตัดจากกันได้ 
โดยไม่เสียความหมาย จึงสามารถเขียนหรือออกเสียงให้เป็นจังหวะได้  ซึ่งเป็นประโยชน์ใน 
การเน้นความและเกิดความกะทัดรัด นอกจากนั้นยังนิยมให้มีเสียงคล้องจองกันอีกด้วย จึงทําให้ 
ภาษาไทยทั้งเขียนทั้งพูดไพเราะยิ่งขึ้น ไม่ใช่แต่ในคําประพันธ์เท่านั้น แม้ภาษาความเรียงก็มีจังหวะ 
และความคล้องจองได้ตัวอย่างเช่น  
   ฉันไดรั้บ/ จดหมาย/ ของเธอแล้ว 
   ฉันมีธุระ/ จะต้องรีบไป 
  เร็ว/ เข้าหน่อย 
   ใครดี/ ก็ว่าดี/ มีอะไร/ ก็ว่ามา 
   ฉันก็รู้อยู่แน่ว่า/ เขาจะไม่ค้าน/ แต่มันก็สะท้านชอบกล 
   ในน้ํามีปลา/ ในนามีข้าว/ บ่านเมืองของเรา/ อุดมสมบูรณ์ 
  9.4  มีการเลียนเสียงธรรมชาติสําเนียงภาษาได้ทุกภาษาภาษาไทยมีพยัญชนะที่มี 
พื้นเสียงต่างกันเป็นสามพวก คือ ไตรยางค์และยังมีรูปวรรณยุกต์บังคับทําให้มีเสียงสูงต่ําต่างกันถึง  
5 ระดับ จึงสามารถเลียนเสียงต่าง ๆ ได้ใกล้เคียงที่สุด นอกจากนี้ในการพูดภาษาต่างประเทศ  
คนไทยก็ได้ชื่อว่าภาษาใดก็ออกเสียงได้ใกล้เคียงเจ้าของภาษามากกว่าชาติอ่ืน ตัวอย่าง เช่น  
 

มีจังหวะ 

มีความคล้องจอง   
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  การเลียนเสียงภาษาต่างประเทศ 
  เต้าเจ้ยว ตั้งฉ่าย (จีน)  ฟุตบอล  ชิลลิง (อังกฤษ) 
  ชังติม  กาแฟ (ฝร่ังเศส)  ฉับ ๆ  สรง (เขมร) 
  ฟูจิ   ปิ่นโต (ญ่ีปุ่น) ฯลฯ 
  การใช้คําเลียนเสียงธรรมชาติทําให้เกิดภาพพจน์อย่างดียิ่ง 
  ฟ้าร้องครืน ๆ  ลูกไก่ร้องเจ๊ยบๆ  ฝนตกจั้ก ๆ  ระฆังดังเหงงหง่าง ๆ ฯลฯ 
 10.  ภาษาเขียนมีวรรคตอน ภาษาพูดมีจังหวะด้วยเหตุที่ภาษาไทยมีวิธีเขียนคําต่อกัน  
ไม่มีการเว้นระยะระหว่างคําเมื่อจบความ จึงมีการเว้นวรรค วรรคตอนจึงเป็นเรื่องสําคัญ 
ในภาษาไทย ในเร่ืองการแบ่งความ การเขียนถ้าเว้นวรรคตอนผิด ความหมายก็จะเปลี่ยนไป การพูด 
ก็ต้องเว้นจังหวะให้ถูกที่เช่นเดียวกัน ถ้าหยุดผิดจังหวะความหมายก็จะเปลี่ยนไป ตัวอย่างเช่น  
 เขานอน/ ตากลมอยู่ชายทะละ  เขานอนตาก/ ลมอยู่ชายทะเล 
 11.  ภาษาไทยเป็นภาษาที่มีลักษณะนามลักษณะนาม คือ นามที่บอกลักษณะของนาม 
ข้างหน้า ซึ่งเป็นสิ่งที่เราผู้เป็นเจ้าของภาษา ควรรักษาเอาไว้และใช้ให้ถูกต้องตัวอย่าง เช่น  
  11.1  ลักษณะนามใช้ตามหลังจํานวนนับ เพื่อบอกให้รู้ลักษณะต่าง ๆ ของนามนั้น เช่น 
   ปากกา 1 ด้าน ดินสอ 1 แท่ง ช้าง 1 โขลง  
  11.2  ใช้ตามหลังนามเมื่อต้องการเน้นหนักและบอกให้ลักษณะ   เช่น 
   ฉันต้องการแหวนวงน้ัน 
   โต๊ะตัวนั้นมีคนนั่งหรือเปล่า ? 
   มีนกสามตัวบินมาที่หน้าบ้าน 
 12.  ภาษาไทยเป็นภาษาที่มีระดับของคํา เช่น 
  12.1  ราชาศัพท์  ชาติไทยเป็นชาติที่มีวัฒนธรรมสูงส่งมาแต่โบราณ ได้รับการยกย่อง
ไปในนานาประเทศที่มีสัมพันธไมตรีกับไทย  โดยเฉพาะในเร่ืองการคารวะผู้มีอาวุโส ซึ่งแสดงออก  
ทั้งทางกิริยา มารยาท และการใช้บุคคลในสังคมย่อมต่างกันด้วย วัยวุฒิ คุณวุฒิ ลําดับญาติ ลําดับชั้น 
ปกครอง ฯลฯ และเอกลักษณ์ของภาษาไทยอีกด้านหนึ่ง ก็คือ การใช้คําเหมาะแก่บุคคลตามฐานะ 
และโอกาส 
  12.2  คําบอกลักษณะโดยเฉพาะ ตัวอย่าง เช่น  
  ล้าง = ทําให้สะอาด ชําระด้วยน้ํา ใช้กับคนทั่ว ๆ ไป แต่เมือใช้กับ “ผม” ต้องใช้ 
สระผม เมื่อใช้กับ “เสื้อผ้า” ต้องใช้ชักเสื้อผ้า 
  ความมีเชื่อเสียง = ในทางดี = ลือชาปรากฏ โด่งดัง 
      = ในทางไม่ดี = อ้ือฉาว กระฉ่อน 
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  12.3  ภาษาธรรมดากับภาษากวี คําบางคําที่ไทยนํามาจากภาษาอื่นมีความหมาย 
อย่างเดียวกับคําไทย จะนํามาใช้ในภาษาธรรมดาไม่ได้ คงใช้แต่ในคําประพันธ์นั้น ตัวอย่าง เช่น  
  หญิง = สตรี  การดา  กัลยา  นงราม  นงนุช  นุชนาฎ  นงพะงา  พนิด  ยุพยง   
        เยาวเรศ  บังอร  อนงค ์ ฯลฯ  
  อาทิตย์ = ตะวัน  ไถง  ทินกร  นิพากร  ภาณุมาศ  สุรีย์  อาภากร  สุริยัน  ฯลฯ 
 13.  ภาษาไทยมีคําพ้องเสียงพ้องรูป  
  13.1  คําพ้องเสียง ตัวอย่าง เช่น 
   13.1.1  กาน-ตัดให้เตียน การณ์-เหตุ 

     กาฬ-ดํา  กานต์-เป็นที่รัก ฯลฯ 
   13.1.2  สัน-สิ่งที่มีลักษณะนูนสูง 
     สรร-เลือก คัด สัณฑ์-ที่รกที่ทึบ 

     สรรพ์-ทั้งหมด สรรค์-สร้าง  ฯลฯ 
   13.2  คําพ้องรูป ตัวอย่าง เช่น 
     เรือนรก -เรือ-นรก =  เรือที่ไม่ดี  หรือที่มีการฆ่ากัน 
      -เรือน-รก =  เรือนรกรุงรัง 
     เพลา -เพ-ลา =  เวลา 
      -เพลา =  เบา ๆ หรือตัก  ฯลฯ 
 14.  ภาษาไทยมักจะละคําบางคํา (ส่วนมากเป็นภาษาพูด) การละคะบางคําทําให้ประโยค 
มีความหมายไม่แน่ชัด อาจทําให้เข้าใจเป็นสองทาง ตัวอย่างเช่น 
 ฉันไปโรงเรียนเวลา 8:00 น. = ละคําบุพบท “ที่” หรือ “ถึง” ฯลฯ 
 การละคําว่า “ที่” ทําให้ไม่ทราบว่าไปถึงเวลาโรงเรียนเวลานี้ หรือออกจากบ้านเพื่อที่จะ 
ไปโรงเรียน ดังนั้นการละคําไว้ในฐานที่เข้าใจทําให้เกิดความลับสนในการใช้ภาษาได้ง่าย 
 15.  ภาษาพูดมีคําเสริมแสดงความสุภาพ ภาษาพูดมีคําเสริมท้ายประโยค เช่น 
 แสดงความสุภาพ เช่น เถิด ซิ จ๊ะ คะ ครับ ฯลฯ 
 แสดงความไม่สุภาพ เช่น โว้ย ฯลฯ 
 แสดงความรู้สึก เช่น นะจ๊ะ ฯลฯ 
 16.  การลงเสียงหนักเบาทําให้หน้าที่ของคําเปลี่ยนไป การออกเสียงในภาษาไทยที่มี 
เสียงหนักเบาไม่เท่ากันทุกพยางค์ ทั้งที่เป็นคําไทยแท้และคําที่มาจากภาษาอื่น ในการพูดจึงต้อง 
ระมัดระวังในการออกเสียงหนักเบาให้ถูกต้อง ตัวอย่าง เช่น  
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 -  ถ่ามันเสียก็แก้เสียให้ดี 
 “เสีย” คําแรกเป็นคํากริยา ลงเสียงหนักหมายถึง “เสื่อมคุณภาพ” 
 “เสีย” คําหลัง เสียงเบา เป็นคําวิเศษณ์เสริมเพื่อเน้นความหมาย “ให้เสร็จไป”  
 17.  การสร้างคํา ภาษาทุกภาษาย่อมมีการขยายตัวตามความเจริญของมนุษย์ เมื่อสังคม
กว้างขึ้น ภาษาก็ต้องขยายตัวไปตามความต้องการของมนุษย์ ดังนี้ 
  17.1  เกิดจากการแปรเสียง คือ เปลี่ยนเสียงเดิมให้เพี้ยนไป เสียงเปลี่ยนไป  
ความหมายก็เปลี่ยนไปด้วย ทําให้เพิ่มคําในภาษา เช่น โซก-โชก  ชุ่ม-ชะอุ่ม เป็นต้น 
  17.2  เกิดจากการเปลียนเสียง คือ คําเดียวกันแต่เปลี่ยนเสียงให้แตกต่างกัน  
ก็มีความหมายต่างกัน เช่น วิธี-ทํานองหรือหนทางที่จะทํา กฏเกณฑ์ ธรรมเนียม  
  พิธี-แบบอย่าง ธรรมเนียม งานที่จัดขึ้นตามสัทธิเพื่อความขลัง 
  17.3  เกิดจากการประสมคํา คือ นําคํามารวมกันแล้วเกิดความหมายอีกอย่างหนึ่ง เช่น  
คน-ใช้  ผม-ยาว เป็นต้น 
  17.4  เกดิจากการเปลี่ยนตําแหน่งคํา โดยเฉพาะคําโดด การเปลี่ยนตําแหน่งคํา 
ย่อมทําให้ความหมายเปลี่ยนไป ทําให้เกิดคําขึ้นอีกคําหนึ่ง เช่น ไข่ไก่-ไก่ไข่  ไม้ต้น-ต้นไม้ เป็นต้น 
  17.5  เกิดจากการแปลความ คือ ขยายความหมายของคําให้เพิ่มขึ้น เกืดเป็นคําที่มี
ความหมายมากขึ้น  เช่น “เดิน” หมายความว่า เคลื่อนไป ก้าวหน้าไป ไปดวยกําลังต่าง ๆ เช่น  
คนเดิน แต่เมื่อรวมกับคําอื่น อาจมีความหมายเปลี่ยนไป เช่น เดินตลาด-วิ่งเต้นหาผู้ซื้อขาย   
เดินเหิน-วิ่งเต้นขอความช่วยเหลือ เป็นต้น 
  17.6  เกิดจากการเปลี่ยนความ คือ เติมควาหมายอย่างหนึ่งแล้วเปลี่ยนตามนัยของ 
คํานั้นอีกขั้นหนึ่ง ช่น 
  นิยาย-เร่ืองที่เล่าต่อ  ๆ กันมา (เร่ืองที่ผู้เล่าแต่งขึ้น เพื่อความสนุกหรือเป็นคติ) 
  นิยาย-การพูดเท็จ 
  17.7  เกิดจากการนําคําภาษาอื่นมาใช้ ด้วยเหตุที่ชาติหนึ่งย่อมมีความสีมพันธ์กับชาติ  
อ่ืน ๆ เช่น ทางสงคราม ทางการค้า ฯลฯ ความสัมพันธ์ในทางภาษาย่อมเกิดตามมาด้วย ไทยเราเคยมี 
ความสัมพันธ์กับจีน เขมร โปรตุเกส อังกฤษ ฝร่ังเศล อินเดีย อิหร่าน ฯลฯ จึงมีคําเหล่านี้ เข้ามีปนอยู่ 
ในภาษาไทย บางทีก็ใช้เสียงเดิม บางทีก็แปลงให้เข้ากับเสียงของคนไทย เช่น  
  ก๋วยเต๋ียว เกี้ยวชึงตี (จีน) 
  เชค  ขนมปัง (อังกฤษ-ฝร่ังเศส) 
  เสวย  ขจร (เขมร) 
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  เขต  ธรรม (บาลีสันสกฤต) 
  กุหลาบ จารบี (เปอร์เชีย) 
  17.8  เกิดจากการคิดต้ังคําขึ้นใหม่ การบัญญัติคําขึ้นใหม่ บางทีเสียงธรรมชาติหรือ 
รูปร่าง บางทีก็อาศัยศัพท์ในภาษาอื่น เช่น ชักโครก โทรศัพท์ ไฟฟ้า กิจกรรม เป็นต้น 
 สรุปได้ว่า ภาษาไทยมีลักษณะเฉพาะของตนเอง และมีการเปลี่ยนแปลงระดับเสียง
ค่อนข้างซับซ้อน  การเรียนภาษาไทยสําหรับชาวต่างชาติจําเป็นต้องเรียนรู้ลักษณะของภาษาไทย
เหล่านี้ไปก่อน เพื่อเป็นพื้นฐานภาษาไทยและสามารถเรียนต่อเนื่องได้ 
 การใช้ภาษาไทยของนักศึกษาจีน 
 1.  เหตผุลที่นักศึกษาจีนสนใจเรียนภาษาไทย 

นักศึกษาชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ เลือกเรียนภาษาไทยด้วยเหตุผล
ที่ชื่นชอบสังคมและวัฒนธรรมมากที่สุด รองลงมาคือ เพื่อต้องการใช้ภาษาไทยเรียนต่อในประเทศ
ไทยในระดับสูงขึ้น ต้องการทํางานเป็นครูภาษาไทย ต้องการทําธุรกิจกับคนไทย ติดตามครอบครัว 
นอกนั้นเป็นเหตุผลอ่ืน ๆ เช่น เลือกตามพื่อน เลือกตามความต้องการของพ่อแม่ และอยากมาเที่ยว
เมืองไทย (สิระ  สมนาม, จุมพิต  ศรีวัฒนพงศ์, แสงชัย  เจียรสัมพิมล และ Nuola Yan, 2552, หน้า 83) 
 2.  ปัญหาการใช้ภาษาไทยของนักศึกษาจีน 
 ปัญหาการใช้ภาษาไทยของนักศึกษาจีน ผู้วิจัยได้ศึกษาถึงปัญหา 4 ด้าน ด้านการเขียน 
ด้านการพูด ด้านการฟัง และด้านการอ่าน   
  2.1  ปัญหาด้านการเขียน นักศึกษาจีนมีดังกล่าว 
   2.1.1  ปัญหาการเขียนเร่ืองการใช้คําผิด รวมทั้งสะกดคําผิด คือ เขียนพยัญชนะ
ตัวสะกดผิด การออกเสียงสระสั้นและเสียงยาวไม่ถูกต้องทําให้สะกดคําผิดและเขียนรูปวรรณยุกต์ผิด  
นิภา  กู้พงษ์ศักดิ์ (2555,หน้า 129) นักศึกษาจีนมีข้อบกพร่องมากที่สุด ในการเขียนพยัญชนะต้นผิด 
   2.1.2  ปัญหาการลําดับคําและข้อความในประโยค นิภา  กู้พงษ์ศักดิ์ (2555,  
หน้า 129) ส่วนในเร่ืองของการใช้ประโยคในการเขียน ข้อบกพร่องก็คือ การใช้คําไม่ถูกต้อง 
ตามหน้าที่และความหมายในประโยค ใช้คําเกิน ขาดคํา และเรียบเรียงคําเข้าประโยคไม่ถูกต้อง  
รวมทั้งการใช้ภาษาไม่สละสลวยด้วย (ชนิกา  คําพุฒ, 2545, หน้า 116) 
  2.2  ปัญหาด้านการพูด 
   2.2.1  ปัญหาการออกเสียงไม่ชัดเจน ปัญหาเร่ืองการออกเสียงพยัญชนะ  
และคําควบคล้ําโดยเฉพาะเสียง ร ล ฤ จะออกเสียงไม่ได้ และจะออกเสียง ร ฤเหมือน ล ฬ ทําให้ 
ผู้ฟังไม่เข้าใจ และนักศึกษาจีนจะออกเสียงเฉพาะพยัญชนะตัวแรก เช่น “คล้าย” ออกเสียงเป็น“ค้าย”   
ปัญหาการออกเสียงคําที่มีตัวสะกด เช่น คําว่า “สมบูรณ์” นักศึกษาจะออกเสียงเป็น “สงบูนณ์”  
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ส่วนการออกเสียงสระภาษาไทย เช่น  คําว่า “ฉัน” นักศึกษาจีนจะออกเสียงเป็น “ฉาง” คําว่า “แห่ง” 
ออกเสียงเป็น “เห่ง” (นิภา  กู้พงษ์ศักดิ์, 2555, หน้า 133)   
   2.2.2  ปัญหาการรู้คําศัพท์น้อย  นักศึกษาจีนไม่รู้วิธีใช้คําศัพท์ ทําให้นักศึกษาจีน 
ใช้คําไม่ถูกต้องและไม่ทราบว่าจะพูดอย่างไร รวมทั้งการออกเสียงคําศัพท์และใช้คําศัพท์ให้เหมาะ 
กับบริบท เช่น สิ่งแวดล้อมที่สวยงาม (สภาพแวดล้อม) อาหารเอร็ด (เอร็ดอร่อย) (นิภา  กู้พงษ์ศักดิ์, 
2555, หน้า 133)   
   2.2.3  ปัญหาไม่กล้าพูด นักศึกษาที่มีปัญหาไม่กล้าพูดภาษาไทย เพราะกลัวว่า 
พูดผิดแล้วจะอายพูดอ่ืนเน่ืองจากตนเองพูดไม่คล่องและพูดไม่ชัดเจน (นิภา  กู้พงษ์ศักดิ์, 2555,  
หน้า 133)   
  2.3  ปัญหาด้านการฟังนักศึกษาจีนมีดังกล่าว 
   2.3.1  ปัญหาเรื่องฟังคําศัพท์ นักศึกษารู้คําศัพท์น้อย ไม่เข้าใจความหมายคําศัพท์ 
ยาก และคําศัพท์ที่คุ้นเคยทําให้ฟังไม่เข้าใจ เช่น คําว่า “ภูมิหลัง” นักศึกษาจีนจะฟังเข้าใจเพียง 
ร้อยละ 80-90 และฟังไม่เข้าใจร้อยละ 10-20 (จากกลุ่มตัวอย่าง 15 คน) (นิภา  กู้พงษ์ศักดิ์, 2555,  
หน้า 132) 
   2.3.2  ปัญหาความเข้าใจเนื้อความและประโยค หากคนไทยพูดเร็วมาก จะทําให้ 
นักศึกษาจีนฟังไม่ทันฟังไม่ออก และไม่เข้าใจคนไทยพูดอะไร โดยเฉพาะอย่างยิ่งหากคํานั้นเป็น 
คําพ้องเสียง คือ คําที่ออกเสียงเหมือนกันแต่เขียนและมีความหมายต่างกันที่ให้บางครั้งฟังผิด 
เปน็อีกความหมายหนึ่ง (นิภา  กู้พงษ์ศักดิ์, 2555, หน้า 132) 
  2.4  ปัญหาด้านการอ่านนักศึกษาจีนมีดังกล่าว 
   2.4.1  ปัญหาการอ่านคําศัพท์  นักศึกษาจีนรู้คําศัพท์น้อย ไม่เข้าใจความหมาย
คําศัพท์ยากหรือศัพท์บัญญัติ คําศัพท์ที่เป็นชื่อเฉพาะ  คําที่มีอักษรควบคล้ําหรืออักษรนํา เช่น คําว่า  
“ค้าย” (คล้าย) “พ้อม” (พร้อม)  คําที่ไม่ออกเสียงตามตัวสะกด เช่น “เขียงเก่ง” (เขียนเก่ง) “เมือนไทย”  
(เมืองไทย) รวมทั้งคําที่มีเสียงวรรณยุกต์บนอักษรกลางและอักษรต่ํา เช่น คําว่า “บ้างคน” (บางคน)  
“เนือหา” (เนื้อหา) นักศึกษาจีนจะอ่านไม่ถูกต้อง (นิภา  กู้พงษ์ศักดิ์, 2555, หน้า 131) 
   2.4.2  ปัญหาการอ่านประโยคหรือข้อความ ปัญหานี้ต่อเน่ืองมาจากที่ไม่เข้าใจ 
ความหมายของคําศัพท์ทําให้ไม่เข้าใจความหมายของประโยคจึงทําให้อ่านประโยคได้ช้าและ 
ไม่ทราบว่าจะเว้นวรรคที่ใดอีกทั้งรูปประโยคภาษาไทยและภาษาจีนแตกต่างกันนักศึกษา 
จึงเกิดความสับสนในการอ่าน (นิภา  กู้พงษ์ศักดิ์, 2555, หน้า 131) 
   2.4.3  ปัญหาการอ่านเน้ือความในย่อหน้าหรือเน้ือเร่ือง  นักศึกษาไม่เข้าใจ 
การลําดับข้อความในประโยค จึงทําให้ไม่เข้าใจเนื้อความในย่อหน้าด้วย และขณะที่อ่านเนื้อหาของ 
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ย่อหน้า นักศึกษายังไม่สามารถจําสระสําคัญของย่อหน้าได้ทันทีหากย่อหน้านั้นใช้คําศัพท์ยาก 
และมีเน้ือหาที่ลึกซึ้งมาก (นิภา  กู้พงษ์ศักดิ์, 2555, หน้า 131) 
 ลักษณะการเรียนรู้และกลวิธีการเรียนรู้ของนักศึกษาชาวจีนท่ีเรียนภาษาภาษาไทย 
ในฐานะภาษาต่างประเทศ 
 ส่วนลักษณะการเรียนรู้และกลวิธีการเรียนรู้ของนักศึกษาชาวจีนที่เรียนภาษาไทย 
ในฐานะภาษาต่างประเทศ (สิระ  สมนาม และคณะ, 2552, หน้า 83) ได้สรุปดังนี้ 
 1.  ลักษณะการเรียนรู้ของนักศึกษาชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
  1.1  ลักษณะการเรียนรู้ที่สัมพันธ์กับการใช้ประสาทสัมผัส นักศึกษาชาวจีนที่เรียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศส่วนใหญ่มีลักษณะการเรียนรู้ที่สัมพันธ์กับการใช้ประสาท
สัมพผัสแบบถนัดใช้ตา รองลงมา ได้แก่ ถนัดใช้หูและถนัดใช้มือ 
  1.2  ลักษณะการเรียนรู้ที่เกี่ยวข้องกับลักษณะสัมพันธภาพของผู้เรียนที่มีต่อผู้อ่ืน 
นักศึกษาชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศส่วนใหญ่มีลักษณะเก็บตัว เขินอาย  
และชอบทํางานเป็นลําพัง รองลงมา ได้แก่ ลักษณะเปิดตัวและชอบสังคม สุดท้าย ได้แก่ ลักษณะ 
การเป็นผู้ที่สามารถทํางานได้อย่างสบายทั้งผู้อื่นและตามลําพัง 
  1.3  ลักษณะการเรียนรู้ที่มีความสัมพันธ์กับความคิดและการไตร่ตรอง นักศึกษา 
ชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศส่วนใหญ่เป็นผู้ที่ชอบเรียนไปตามลําดับขั้นตอน  
รองลงมาได้แก่ ลักษณะการเป็นผู้ที่ชอบแสวงหากฎเกณฑ์ทางภาษาใหม่ และลักษณะการเป็นผู้ที่มี 
ความยืดหยุ่นในการเรียนรู้ภาษาใหม่ 
  1.4  ลักษณะการเรียนรู้ที่เกี่ยวข้องกับการริเร่ิมภาระงาน นักศึกษาชาวจีนที่เรียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศส่วนใหญ่มีลักษณะเป็นผู้ที่รู้สึกสนุกและผ่อนคลายกับ 
การทํากิจกรรมทางภาษาและภาระงาน รองลงมา ได้แก่ การเป็นผู้ที่มีความยืดหยุ่นในการวางแผน  
และริเร่ิมภาระงาน และลักษณะของความเป็นผู้ที่มีความละเอียดถี่ถ้วนในการวางแผนและ 
ทําภาระงาน 
  1.5  ลักษณะการเรียนรู้ที่เกี่ยวข้องกับการจัดความคิดและมุมมองต่าง ๆ นักศึกษา 
ชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศส่วนใหญ่มีลักษณะการเรียนรู้ที่ชอบเดากฎและ
ความหมายของภาษาใหม่ รองลงมา ได้แก่ ลักษณะการเป็นผู้ที่มีความยืดหยุ่นในการจัดความคิด  
และสรุปกฎเกณฑ์ของภาษาไทย และลักษณะการเป็นผู้ที่ชอบสรุปหาคําตอบด้วยการศึกษา 
กฏเกณฑ์ของภาษาใหม่ 
 
 



33 

 2.  กลวิธีการเรียนรู้ของนักศึกษาชาวจีนที่เรียนภาษาภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
  2.1  กลวิธีที่ใช้ความจํา นักศึกษาชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ
ส่วนใหญ่มีความถี่ในการใช้กลวิธีด้านความจําและน้อยมาก ความถี่ รองลงมา คือ ใช้เป็นบางครั้ง
และใช้บ่อยในความถี่เท่า ๆ กัน  
  2.2  กลวิธีที่ใช้ความรู้ ความเข้าใจ  นักศึกษาชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศส่วนใหญ่มีความถี่ในการใช้กลวิธีความรู้ความเข้าใจบ่อยมาก และบ่อย รองลงมา 
คือ ความถี่ที่ใช้เป็นบางคร้ังและใช้น้อย สุดท้าย ได้แก่ ความถี่ที่ใช้น้อยมาก 
  2.3  กลวิธีที่ใช้การเสริมและทดแทน  นักศึกษาชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะ 
ภาษาต่างประเทศส่วนใหญ่มีความถี่ในการใช้กลวิธีการเสริมและทดแทนบ่อย และบ่อยมาก  
รองลงมา คือ ความถี่ที่ใช้เป็นบางครั้ง และน้อยมาก และสุดท้าย ได้แก่ ความถี่ที่ใช้น้อยคร้ัง 
  2.4  กลวิธีที่ใช้อภิปัญญา นักศึกษาชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ
ส่วนใหญ่มีความถี่ในการใช้กลวิธีอภิปัญญาน้อย และน้อยมาก รองลงมา คือ ความถี่ที่ใช้บางคร้ัง 
และบ่อยครั้ง 
  2.5  กลวิธีเชิงวิภาพนักศึกษาชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
ส่วนใหญ่มีความถี่ในกลวิธีเชิงวิภาพ บ่อยมาก และบ่อย รองลงมา คือ ความถี่ที่ใช้บางคร้ัง  
และใช้น้อย สุดท้าย คือ ความถี่ที่ใช้น้อยมาก 
  2.6  กลวิธีทางสังคมพนักศึกษาชาวจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
ส่วนใหญ่มีความถี่ในการใช้กลวิธีทางสังคมบ่อย และบ่อยมาก รองลงมา คือ ใช้น้อยและบางครั้ง  
สุดท้าย คือ ใช้น้อยมาก  
 

ความสามารถทางการพูดภาษาต่างประเทศ 
 การพูดเป็นการถ่ายทอดความคิด ความเข้าใจ และความรู้สึกให้ผู้ฟังได้รับรู้และเข้าใจ  
จุดมุ่งหมายในการพูด สําหรับการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ ทักษะการพูดเป็นทักษะที่สําคัญ 
และจําเป็น เน่ืองจากผู้ที่มีความสามารถในการพูดย่อมสามารถฟังผู้อื่นพูดได้เข้าใจ และช่วยให้ 
การอ่านและเขียนง่ายขึ้นด้วย 
 ความหมายของความสามารถทางการพูด  
 ความสามารถทางการพูดเป็นสิ่งสําคัญสําหรับบุคคลในการติดต่อสื่อสารในชีวิตประจําวัน  
และการประกอบอาชีพหรือธุรกิจต่าง ๆ ดังนั้น การเรียนการสอนภาษาต่างประเทศในปัจจุบัน 
จึงมุ่งเน้นการพูดเพื่อการสื่อสารเป็นสําคัญ โดยผู้สอนพยายามสอนให้ผู้เรียนมีความคล่องแคล่ว 
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ในการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ นักการศึกษาด้านภาษาศาสตร์ได้ให้แนวคิด 
เกี่ยวกับความสามารถทางการพูดเพื่อการสื่อสารดังนี้ 
 ความสามารถทางการพูดเพื่อการสื่อสาร หมายถึง การที่บุคคลสามารถใช้ความรู้ 
ความเข้าใจในรูปแบบของภาษา ซึ่งได้แก่ไวยากรณ์และคําศัพท์ในการพูดสื่อสารกับผู้อ่ืนได้ 
อย่างถูกต้อง คล่องแคลิว (Bygate, 1995, p. 3; Tsitsopoulou, 1992, p. 56) เหมาะสมกับสถานการณ์
ทางสังคม และบริบทของการใช้ภาษา (Hymes, 1972, p. 269; Littlewood, 1995, pp. 3-5; Burns, 
1997, p. 102)  รวมทั้งเป็นที่ยอมรับของเจ้าของภาษา เพื่อถ่ายทอดความคิด และแสดงความรู้สึก 
ออกมาเป็นคําพูดให้ผู้อ่ืนเข้าใจสิ่งที่ผู้พูดต้องการสื่อ (Byrne, 1976, p. 8; Valette, 1977, p. 120) 
 การพูดเพื่อการสื่อสารจึงไม่ใช่เป็นเพียงการออกเสียงคํา และการออกเสียงสูงต่ํา 
ตามโครงสร้างประโยคเท่านั้น (Valette, 1977, p. 120; Tsitsopoulou, 1992, p. 56) แต่เป็นรูปแบบ  
พฤติกรรมที่เกี่ยวข้องกับบุคคลตั้งแต่ 2 คนขึ้นไป ได้แก่ ผู้พูดและผู้ฟัง ผู้ร่วมสนทนาแต่ละคนต้อง  
สามารถตีความในสิ่งที่ได้ฟัง ซึ่งไม่สามารถทํานายรูปแบบ (Form) และความหมายของภาษา 
ได้ล่วงหน้า รวมถึงการโต้ตอบด้วยภาษาที่ทําให้เกิดประโยชน์และสะท้อนความตั้งใจในการมี 
ปฏิสัมพันธ์ (Scott, 1981, p. 70; Pattison, 1987, pp. 56-57)  
 สรุปได้ว่า ความสามารถทางการพูด หมายถึง ความสามารถในการใช้ภาษาที่ได้เรียนรู้ 
ทั้งด้านคําศัพท์และไวยากรณ์ เพื่อการปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่นได้อย่างถูกต้อง และคล่องแคล่ว  
เป็นที่เข้าใจได้ดี มีความเหมาะสมกับสถานการณ์ทางสังคม และเป็นที่ยอมรับของเจ้าของภาษา 
 องค์ประกอบของความสามารถทางการพูด 
 ผู้เชี่ยวชาญด้านการสอนภาษาต่างประเทศได้เสนอองค์ประกอบของความสามารถ 
ทางการพูดไว้ดังน้ี 
 Weir (1993, p. 42) กล่าวถึง องค์ประกอบของความสามารถทางการพูด สรุปได้ดังนี้ 
 1.  ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา (Fluency) คือ สามารถพูดได้อย่างราบร่ืน 
สื่อความหมายได้ในขณะที่เผชิญกับความยากลําบาก 
 2.  ความเหมาะสมของการใช้ภาษา (Appropriateness) คือ สามารถพูดด้วยถ้อยคํา 
ที่สุภาพในการโต้ตอบ สนทนาในเวลาที่เหมาะสมหรือพูดขอร้องหรือแสดงความคิดเห็น  
โดยใช้ภาษาที่เหมาะสม 
 3.  ความถูกต้องของการใช้ภาษา (Accuracy) เป็นการพูดโดยใช้ภาษาที่เข้าใจง่าย  
และถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ 
 4.  ความหลากหลายที่อยู่บนพื้นฐานความถูกต้อง (Range) เป็นการพูดโดยใช้ภาษา 
ที่ถูกต้อง พูดโดยใช้คําศัพท์และไวยากรณ์ที่พอเพียงและมีความหลากหลาย 
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 Canale and Swain (1980) ได้แบ่งองค์ประกอบของความสามารถทางการพูด 
เพื่อการสื่อสารไว้ 3 องค์ประกอบ คือ 
 1.  ความสามารถทางไวยากรณ์ ได้แก่ ความรู้ความสามารถเร่ืองคําศัพท์ กฎเกณฑ์ของคํา 
การออกเสียง การสะกด ฯลฯ มีสมรรถภาพทางด้านไวยากรณ์โดยการใช้กฎเกณฑ์ทําให้ผู้พูด  
เกิดความคล่องแคล่วในการพูด 
 2.  ความสามารถทางภาษาศาสตร์สังคม ได้แก่ ความสามารถในการเลือกใช้ถ้อยคําให้ 
เหมาะสมกับสถานการณ์และบุคคลที่เกี่ยวข้อง เช่น ในการแสดงความไม่เห็นด้วย ผู้พูดต้องสามารถ 
พูด สนทนาเพื่อสร้างความสัมพันธ์ทางสังคมและใช้ภาษาที่แตกต่างตามประเภทของการพูด เช่น  
การโต้วาที และการอภิปราย เป็นต้น 
 3.  ความสามารถทางกลวิธี ได้แก่ ความสามารถในการใช้กลวิธีในการสื่อสารให้บรรลุ
เป้าหมาย กลวิธีเหล่านี้อาจจะประกอบด้วย การพูดซ้ํา การพูดใหม่ การลังเล การเดา การย้ํา  
การเปลี่ยนน้ําเสียง การใช้ท่าทางประกอบ 
 สุมิตรา  อิงวัฒนกุล (2540, หน้า 108-109) กล่าวว่า ผู้ที่มีความสามารถในการสื่อสาร 
ได้นั้น ควรจะต้องประกอบด้วยสิ่งต่อไปนี้ 
 1.  ความรู้ความสามารถทางด้านภาษาศาสตร์หรือไวยากรณ์ (Linguistic or grammatical  
competence) ได้แก่ การใช้ทักษะทั้ง 4 คือ ฟัง พูด อ่าน เขียน ซึ่งมีองค์ประกอบทางภาษา คือ เสียง  
ศัพท์โครงสร้าง ซึ่งเป็นแกนในการสื่อความหมาย โดยในด้านทักษะการฟัง จะต้องเร่ิมจาก
ความสามารถในการจําแนกเสียง แจกแจงการฟังข้อความในระดับความรู้ปกติของเจ้าของภาษา 
ได้เข้าใจ ส่วนในด้านทักษะการพูดจะต้องออกเสียงได้ถูกต้องและสนทนาโต้ตอบ ด้วยสําเนียง 
และจังหวะที่เจ้าของภาษาพอจะเข้าใจได้ 
 2.  ความสามารถทางภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistic competence) ได้แก่ 
ความสามารถที่จะใช้ภาษาได้อย่างถูกต้องเหมาะสม ตามระเบียบปฏิบัติของสังคม มีความรู้เกี่ยวกับ 
ระดับของภาษาที่ใช้ในแต่ละกลุ่มสังคมวัฒนธรรม สามารถใช้อีกภาษาให้เหมาะสมกับบุคคล 
และสถานการณ์ซึ่งแตกต่างกันได้ เช่น รู้ว่าจะต้องใช้ภาษาที่เป็นทางการกับผู้ที่ไม่รู้จัก คุ้นเคย  
หรือใช้ภาษาที่ไม่เป็นทางการกับผู้ที่สนิทสนม เป็นต้น 
 3.  ความสามารถในการใช้คําเชื่อมความสัมพันธ์ของข้อความ (Discourse competence)  
คือ มีความรู้เกี่ยวกับการใช้ระเบียบวิธีสร้างความสัมพันธ์ระหว่างประโยคตามหลักภาษา ความรู้ 
ทางไวยากรณ์ในการเรียบเรียงประโยคตามลําดับก่อนหลังเชื่อมโยงความหมายทางภาษาให้เข้ากัน 
ได้อย่างถูกต้อง 
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 4.  ความสามารถในการใช้กลวิธีในการสื่อความหมาย (Pragmatic competence or  
strategic competence) คือ มีความสามารถในการปรับตัวเข้ากับสถานการณ์ ตลอดจนการใช้กริยา 
ท่าทาง สีหน้า และน้ําเสียงประกอบการสื่อความหมาย การใช้กลวิธีนี้ เช่น การแสดงออกทั้ง 
ในทางวาจาละไมเป็นวาจา เช่น การขยายความด้วยคําศัพท์อื่นหรือนึกไม่ออกในขณะนั้น  
การพยายามอธิบายโดยใช้กริยาท่าทางประกอบ เป็นต้น 
 สรุปได้ว่า องค์ประกอบของความสามารถในการพูด ได้แก่ ความสามารถทางไวยากรณ์  
ความสามารถทางภาษาศาสตร์สังคม ความสามารถในการตีความ ความสามารถทางกลวิธีที่ใช้ 
ในการสื่อความหมาย และความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา 
 แบบทดสอบการปฏิบัติเกี่ยวกับกิจกรรมการพูด 
 การทดสอบเกี่ยวกับการพูด จําเป็นที่จะต้องเกี่ยวข้องกับการที่ผู้พูดแสดงความสามารถ 
ในการใช้ภาษาพูดเพื่อสื่อความหมายต่อคู่สนทนา แบบทดสอบควรมีเกณฑ์ที่จะวัดและประเมินผล  
การพูดอย่างเป็นธรรมชาติ แบบทดสอบเพี่อวัดผลการพูดของผู้เรียน มีดังนี้ 
 1.  การพูดที่มีการควบคุม (Direct expression) สามารถทดสอบได้โดย 
  1.1  การให้ตัวแนะที่สามารถมองเห็นได้ (Visual cues) 
   1.1.1  นักเรียนพูดประโยคโดยมีรูปภาพเป็นสื่อ แต่นักเรียนควรมีความคุ้นเคยกับ
สัญลักษณ์ที่ใช้เสียก่อน 
   1.1.2  นักเรียนบรรยาย 1 ใน 4 ภาพที่คล้ายคลึงกันและใหน้ักเรียนคนอ่ืนที่เหลือฟัง
และบอกว่าเป็นภาพใด 
  1.2  การให้ตัวแนะที่เป็นคําพูด (Verbal cues) คําแนะนําสําหรับการทําแบบทดสอบ 
อาจใช้ภาษาแม่ หรือภาษาที่เรียนหรือในบางคร้ังอาจเขียนก็ได้ 
   1.2.1  ครูพูดประโยค 1 ประโยค และแสดงคําตอบด้วยท่าทางหรือสีหน้าแล้ว 
ให้นักเรียนตอบตามลักษณะท่าทางนั้น ๆ 
   1.2.2  นักเรียนฟังบทสนทนาระหว่างเจ้าของภาษาสองคนแล้ว รายงานเนื้อหาของ
สิ่งที่พูด 
   1.2.3  นักเรียนแสดงบทบาทเป็นผู้สัมภาษณ์และพยายามหาข้อมูลให้ได้มากที่สุด
จากผู้ถูกสัมภาษณ์ (ครู) แล้วจดบันทึกไว้ 
 2.  การพูดโดยอิสระ (Free expression) เป็นการใช้ภาษาอย่างอิสระในสถานการณ์ 
การสื่อสารอย่างแท้จริง มีวิธีการทดสอบดังนี้ 
  2.1  ให้นักเรียนบรรยายเหตุการณ์ในภาพชุด ถ้าเป็นระดับเร่ิมเรียนอาจใช้คําสั่ง 
เป็นภาษาแม่ 
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  2.2  ให้นักเรียนพูดตามหัวข้อ (Topic) ที่กําหนดให้ ครูควรให้หลาย ๆ หัวข้อ  
เพราะนักเรียนอาจจะคล่องในหัวข้อหนึ่งมากกว่าอีกนัวข้อหนึ่ง 
  2.3  นักเรียนบรรยายวัตถุอย่างหนึ่งโดยใช้ภาษาที่เรียน ถ้าเป็นนักเรียนระดับกลาง  
วัตถุนั้นอาจจะไม่สลับซับช้อนมากนัก แด่ถ้าเป็นระดับสูงขึ้นก็อาจเป็นสิ่งที่ซับซ้อนขึ้นได้ เช่น  
เคร่ืองจักร เคร่ืองยนต์ นักเรียนอาจกล่าวถึงขนาด ที่ตั้ง การใช้ประโยชน์ แต่ห้ามกล่าวถึง ชื่อสิ่งของ 
  2.4  นักเรียนบรรยายสิ่งที่เห็น เช่น ภาพยนตร์หรือบุคคลสําคัญ แล้วให้นักเรียนคนอ่ืน  
เดาว่าเป็นเร่ืองอะไร หรือเป็นใคร เป็นต้น 
  2.5  แสดงบทบาทสมมติ (Role play) ควรใช้กับนักเรียนไม่เกินกว่า 10 คน แล้วให้ 
นักเรียนสนทนาตามบทบาทที่ได้รับ 
  2.6  แสดงบทบาทเป็นผู้ดีความหรือสื่อความ (Interpreter) โดยให้ครู 2 คน สนทนา 
กันโดยครูคนหน่ึงพูดเฉพาะภาษาแม่ของนักเรียน และครูอีกคนหนึ่งพูดภาษาต่างประเทศ ที่เรียน 
แล้วให้นักเรียนแสดงบทบาทเป็นล่ามหรือผู้ช่วยในการสื่อความระหว่างคนทั้งสองแบบทดสอบ 
ประเภทนี้เหมาะกับนักเรียนในระดับสูง 
  2.7  การสนทนาและสัมภาษณ์ (Live conversation and oral interview) เป็นวิธีการ 
ทดสอบทักษะการพูดที่เหมาะสม นิยมใช้และเป็นธรรมชาติมากที่สุด ลักษณะการสอบ อาจจะเป็น 
การสนทนาหรือสัมภาษณ์ระหว่างครูกับนักเรียน หรือเจ้าของภาษากับนักเรียน ถ้าเป็นกรณีหลัง  
ครูต้องปลีกตัวออกมาทําหน้าที่ตรวจให้คะแนนห่าง ๆ และพยายามให้พ้นจากสายตาของนักเรียน 
เพื่อเปิดโอกาสให้นักเรียนได้แสดงออกทางการฟังและการพูดอย่างเป็นธรรมชาติมากที่สุด เนื้อหา 
ในการสนทนาควรเลือกให้เหมาะสมกับระดับความสามารถและความสนใจของนักเรียน เช่น  
นักเรียนในระยะเร่ิมต้นควรสนทนาเกี่ยวกับเร่ืองราวของตัวนักเรียนเอง ส่วนนักเรียนในระดับกลาง 
การสนทนาควรซับซ้อนขึ้น ต้องใช้ความคิดและจินตนาการ ประกอบด้วย เช่น ถ้าท่านมีเงินมาก ๆ  
ท่านจะทําอะไรเป็นต้น สําหรับนักเรียนในระดับสูง หัวข้อการสนทนาส่วนใหญ่เป็นความคิดเห็น 
หรือข้อเสนอแนะต่าง ๆ โดยอาจให้นักเรียนอ่านบทความที่เตรียมไว้ล่วงหน้า การสนทนาจะเป็น 
การแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับบทความที่อ่านหรือให้นักเรียนแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับเหตุการณ์ 
ในสังคมปัจจุบัน การสนทนาครูต้องพยายามทําให้นักเรียนมีความรู้สึกสะดวกสบายเป็นกันเอง 
และควรระลึกไว้เสมอว่าการให้คะแนนความสามารถในการพูดของนักเรียนนั้นเป็นการวัด 
ความสามารถในการใช้ภาษาของนักเรียนในการแสดงความคิดเห็นและความรู้สึกของตนเอง  
มิได้เป็นการวัดความฉลาดรอบรู้ของนักเรียน 
 
 



38 

 Oller (1979, pp. 327-335) ได้เสนอวิธีการทดสอบการพูด ดังนี้ 
 1.  การอ่านออกเสียง (Reading aloud) ให้นักเรียนอ่านข้อความตามที่กําหนดแล้ว 
บันทึกเทปไว้เพื่อนํามาให้คะแนนในภายหลัง การให้คะแนนอาจให้เป็นมาตราส่วน ประเมินตาม 
ความถูกต้องและจํานวนเวลาที่ใช้ในการอ่าน 
 2.  การพูดปากเปล่าด้วยวิธีการแบบโคลซ (Oral cloze procedure) การเลือกข้อความ 
สําหรับสอบใช้วิธีเดียวกับการเลือกข้อความสําหรับให้เขียนตามคําบอก โดยอาจจะบนทึกเทปจาก 
รายการทางวิทยุ โทรทัศน์ บทละคร หรือข้อความอ่ืนๆ ที่อยู่ในรูปแบบของการพูด แต่ข้อความ 
ไม่ควรยากเกินไป เพราะการพูดต้องใช้ความจําในระยะเวลาอันสั้นด้วย แบบสอบชนิดนี้ นักเรียน
จะได้ฟังข้อความ 2 คร้ัง ครั้งแรกฟังข้อความทั้งหมด (อาจให้ฟัง 2 คร้ังก็ได้ขึ้นอยู่กับครู) หลังจาก 
นั้น ให้นักเรียนฟังข้อความที่มีบางตอนเว้นว่างไว้ให้เติม นักเรียนจะต้องพูดหรือเขียนข้อความเติม 
ช่องว่าง ให้เหมือนกับที่ได้ยินมาแล้วในรอบแรก การให้คะแนนมี 2 วิธี คือ ให้เฉพาะคําที่ถูกต้อง 
ตามที่กําหนดไว้หรือให้คะแนนคําที่มีความหมายใช้ได้เหมาะสมด้วย ซึ่งเป็นวิธีการเดียวกับการให้ 
คะแนนวิธีการสอบแบบโคลซชนิดเขียนตอบ 
 3.  การเล่าเร่ือง (Narrative task) เช่น ครูเล่าเร่ืองให้นักเรียนฟังแล้วให้นักเรียนเล่าให้ 
นักเรียนอีกคนหนึ่งฟังแล้วบันทึกเทปไว้ให้คะแนนในภายหลัง การให้คะแนนอาจจะให้ตาม 
ประสิทธิภาพของการสื่อสารทั้งหมดหรือให้ตามรายละเอียดหลัก ๆ ของเร่ืองที่มีผลต่อความเข้าใจ 
ในเน้ือเร่ือง 
 เกณฑ์การให้คะแนนความสามารถทางการพูด 
 สภาการทดสอบร่วม (The Associated Examining Board, n.d. cited in Weir, 1993, p. 43)  
ได้สร้างเกณฑ์การประเมินความสามารถในการพูด ซึ่งแบ่งเป็น 6 ด้าน แต่ละด้านแบ่งเป็นคะแนน 
ตั้งแต่ 0-3 คะแนน ตามลักษณะความสามารถในการพูด ดังนี้ 
 1.  ความเหมาะสม (Appropriateness) 
 2.  ความสามารถในการใช้คําศัพท์ (Adequacy of vocabulary for purpose) 
 3.  ความแม่นยําด้านไวยากรณ์ (Grammatical accuracy) 
 4.  ความสามารถในการสื่อภาษา (Intelligibility) 
 5.  ความคล่องแคล่ว (Fluency) 
 6.  ความตรงประเด็นและความเพียงพอของเนื้อหา (Relevance and adequacy of content) 
 เกณฑ์การให้คะแนนแต่ละด้าน แสดงในตารางที่ 1 ดังนี ้
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ตารางที่ 1 เกณฑ์การให้คะแนนความสามารถทางการพูดของสภาการทดสอบร่วม (The Associated  
 Examining Board, n.d. cited in Weir, 1993, p. 43) 
 
องค์ประกอบของความสามารถ

ทางการพูด 
คะแนน ความหมาย 

ความเหมาะสม  
(Appropriateness) 

0 ไม่สามารถพูดภาษาต่างประเทศเกี่ยวกับเร่ือง 
ที่กําหนดได้ 

1 มีความสามารถในการพูดที่จํากัดมาก สามารถพูด
สื่อสารกับผู้อื่นได้บ้างเล็กน้อย การใช้ภาษาตาม
ลักษณะวัฒนธรรมทางสังคมยังไม่เหมาะสม 

2 ผู้พูดสามารถใช้ภาษาได้เหมาะสมกับเร่ืองและ
สถานการณ์ในขณะนั้น ได้ดีพอลมควร 

3 ผู้พูดสามารถใช้ภาษาได้อย่างเหมาะสมกับเร่ือง
สถานการณ์และบริบทที่เกิดขึ้นในการสนทนา 
โดยแทบจะไม่มีข้อผิดพลาดในการพูดเลย 

ความสามารถในการใช้คําศัพท์  
(Adequacy of vocabulary for 

purpose) 

0 มีความรูค้ําศัพท์ไม่เพียงพอที่จะพูดสนทนากับ 
ผู้อ่ืนได้ 

1 มีความรู้คําศัพท์ที่จํากัดและพบว่ามีการใช้คําศัพท์
ผิดบ่อย ๆ หรือพูดคํา เดิม ๆ ซ้ําไปซ้ํามา 

2 อาจใช้คําศัพท์ผิดหรือใช้คําศัพท์ที่กํากวมอ้อมค้อม
บ้างเล็กน้อย แต่ก็สามารถสื่อสารกับคู่สนทนาได้
เป็นอย่างดี 

3 แทบจะไม่พบข้อผิดพลาดในการใช้คําศัพท์เลย  
อาจมีการพูดอ้อมค้อมบ้างเล็กน้อย แต้ก็สามารถ
สื่อสารกับคู่สนทนาได้เป็นอย่างดี 

ความแม่นยําด้านไวยากรณ์  
(Grammatical accuracy) 

0 มีความผิดพลาดในการใช้เกือบทุกโครงสร้าง
ไวยากรณ์สามารถพูดวลีได้เพียงเล็กน้อย 

1 ขาดความปะติดปะต่อในการผูกประโยคและมักใช้
โครงสร้างไวยากรณ์ ผิดบ่อย ๆ ทําให้การพูดเชื่อม
ประโยคยังไม่ดีพอ 
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ตารางที่ 1 (ต่อ) 
 
องค์ประกอบของความสามารถ

ทางการพูด 
คะแนน ความหมาย 

 

2 พบข้อผิดพลาดด้านไวยากรณ์บ้าง แต่ส่วนใหญ่
สามารถพูดได้ถูกต้อง ตามหลักไวยากรณ์ถึงแม้ว่า 
จะไม่ถูกต้องทั้งหมด 

3 แทบจะไม่มีข้อผิดพลาดทางไวยากรณ์เลยหรือ 
หากมีข้อผิดพลาดก็มีเพียงเล็กน้อยไม่ส่งผลถึง 
การสื่อความหมายโดยรวม 

ความสามารถในการสื่อภาษา  
(Intelligibility) 

0 มีปัญหาในการออกเสียงคําและสําเนียงในการพูด
เป็นเหตุให้ไม่สามารถสื่อความสิ่งที่ต้องการได้ 

1 การออกเสียงและสําเนียงในการพูดยงไม่ค่อยดี  
ต้องพูดประโยคเดิมซ้ําบ่อย ๆ คู่สนทนาจึงจะเข้าใจ 

2 การอกเสียงและสําเนียงอยู่ในเกณฑ์พอใช้หากผู้ฟัง
ตั้งใจฟังก็สามารถเข้าใจได้ อาจได้รับการขอร้องให้
พูดจาบ้าง 

3 มีความชัดเจนในการออกเสียงและสําเนียงเพียง
พอที่จะสื่อความหมาย ได้ใกล้เคียงกับเจ้าของภาษา 
อาจจะมีสําเนียงของผู้ที่ไม่ใช่เจ้าของภาษาอยู่บ้าง 
แต่แทบจะไม่เป็นเหตุให้เกิดความเข้าใจคลาดเคลื่อน
หรือ ต้องพูดซ้ําบ่อย ๆ 

ความคล่องแคล่ว  
(Fluency) 

0 การพูดตะกุกตะกักหยุดชะงักขาดเป็นห้วง ๆ 
ไม่ต่อเนื่อง 

1 มีลักษณะการพูดที่ลังเล มักจะพูดประโยค 
ไม่สมบูรณ์ประโยคที่พูดจาเป็นประโยคสั้น ๆ 
ขาดความต่อเน่ือง 

2 มีการพูดเชื่อมประโยคที่พูดได้ต่อเน่ือง ยังมีที่พูดได้
ตะกุกตะกักบ้าง แต่ก็สามารถพูดประโยคยาว ๆ ได้
อีกทั้งค่อนข้างพูดได้เร็วและชัดเจน 
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ตารางที่ 1 (ต่อ) 
 
องค์ประกอบของความสามารถ

ทางการพูด 
คะแนน ความหมาย 

 

3 สามารถพูดได้อย่างราบร่ืนมีการใช้คําเชื่อมประโยค
ต่าง ๆ ได้อย่างมีประสิทธิภาพทั้งในการพูด
โดยทั่วไปและการอธิบายถึงสิ่งใด ๆ ที่ค่อนข้าง 
เข้าใจยาก 

ความตรงประเด็นและ 
ความเพียงพอของเน้ือหา  
(Relevance and adequacy  

of content) 

0 การตอบสนองทางคําพูดไม่ตรงประเด็นในงานที่ตั้ง
ไว้และสิ่งที่พูดยังไม่เพียงพอต่อการสื่อสาร 

1 การตอบสนองทางคําพูดที่ตรงประเด็นยังอยู่ใน
ขีดจํากัด มีการหยุดพูดนาน ๆ และพูดทวนซ้ํา 
อย่างไม่มีจุดหมาย 

2 การตอบสนองทางคําพูดส่วนใหญ่ตรงประเด็น 
ในงานที่ตั้งไว้ แม้ว่ายังมีช่องว่างในการพูดและ 
คําพูดซ้ําซากอยู่บ้าง  

3 การตอบสนองทางคําพูดตรงประเด็นและเพียงพอ
ต่องานที่ตั้งไว้  

 
 แบบทดสอบของ Israeli (n.d. cited in Ur, 1996, p. 35) เป็นข้อสอบที่มีเกณฑ์วัด
ความสามารถในการพูดภาษาต่างประเทศแบ่งเป็น 2 ด้าน ได้แก่ 1) ด้านความถูกต้องของ 
การใช้ภาษา (Accuracy) และ 2) ด้านความคล่องแคล่วของการใช้ภาษา (Fluency) ซึ่งแต่ละด้าน
แบ่งเป็นคะแนนต้ังแต่ 1-5 คะแนน ตามลักษณะความสามารถในการพูด โดยมีเกณฑ์การให้คะแนน 
แต่ละด้าน ดังตารางที่ 2 
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ตารางที่ 2 เกณฑ์การให้คะแนนความสามารถทางการพูดของ Israeli 
 

องค์ประกอบของ
ความสามารถทางการพูด 

คะแนน ความหมาย 

ด้านความถูกต้องของ 
การใช้ภาษา  
(Accuracy) 

1 ไม่สามารถพูดภาษาต่างประเทศหรือพูดน้อยมาก 
จนไม่สามารถเข้าใจได้ 

2 ใช้คําศัพท์ได้ถูกต้องและมีข้อผิดพลาดเกิดขึ้นในการใช้
โครงสร้างไวยากรณ์ พื้นฐานและมีการพูดออกเสียง 
ที่แสดงให้เห็นถึงสําเนียงภาษาแม่ของผู้พูด อย่างเด่นชัด 

3 มีการใช้คําศัพท์ในวงจํากัด มีข้อผิดพลาดในการใช้
โครงสร้างไวยากรณ์อย่างเด่นชัดและมีการพูดออกเสียง
ที่แสดงถึงสําเนียงของภาษาแม่ปะปนเล็กน้อย 

4 มีการใช้คําศัพท์ในระดับที่กว้างขึ้น แต่ยังคงใช้
โครงสร้างไวยากรณ์รู้ผิดบ้างในบางโอกาสและมีการพูด
ออกเสียงที่แสดงถึงสําเนียงของภาษาแม่ปะปน เล็กน้อย 

5 มีการใช้คําศัพท์ในวงกว้างได้ถูกต้องและเหมาะสม  
ไม่มีข้อผิดพลาดในการ ใช้โครงสร้างอย่างเด่นชัดและ 
มีสําเนียงการพูดเหมือนเจ้าของภาษาหรือมีสําเนียงของ
ภาษาแม่ปะปนเล็กน้อย 

ด้านความคล่องแคล่ว 
ของการใช้ภาษา  

(Fluency) 

1 พูดได้น้อยหรือไม่สามารถพูดสื่อสารให้เข้าใจได้เลย 
2 หยุดพูดบ่อยคร้ังและพูดสั้น ๆ และบางคร้ังยากต่อการทํา

ความเข้าใจ 
3 พูดสื่อสารความคิดได้ แต่ยังพูดนั้น ๆ  

4 หยุดเว้นช่วงการพูดในบางคร้ัง สามารถพูดสื่อสารได้
อย่างราบร่ืนแต่เป็นการสนทนาแลกเปลี่ยนข้อมูลด้วย 
ข้อความสั้น ๆ 

5 สามารถพูดสื่อสารให้เกิดความเข้าใจได้ง่าย มีการสนทนา
แลกเปลี่ยนข้อมูลด้วยข้อมูลที่มีรายละเอียดยาว 
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 แบบทดสอบของ The oral proficiency interview (OPI) (Brown, 2004, pp. 172-173)  
ได้สร้างเกณฑ์การประเมินความสามารถการพูดซึ่งแบ่งเป็น 6 ด้าน ได้แก่ 1) ด้านไวยากรณ์  
(Grammar) 2) ด้านคําศัพท์ (Vocabulary) 3) ด้านความเข้าใจ (Comprehension) 4) ด้านความคล่องแคล่ว
ในการใช้ภาษา (Fluency) 5) ด้านการออกเสียง (Accent) และ 6) ด้านงานปฏิบัติ (Task) ซึ่งแต่ละด้าน 
แบ่งเป็นคะแนนต้ังแต่ 1-5 คะแนน ตามลักษณะความสามารถในการพูด โดยมีเกณฑ์การให้คะแนน 
แต่ละด้านดังปรากฏในตารางที่ 4 
 
ตารางที่ 3 เกณฑ์การให้คะแนนความสามารถทางการพูดของ The oral proficiency interview 
 

องค์ประกอบของ
ความสามารถทางการพูด 

คะแนน ความหมาย 

ด้านไวยากรณ์  
(Grammar) 

1 ใช้โครงสร้างไวยากรณ์ผิดบ่อยมาก แด่เจ้าของภาษา 
ยังพอเข้าใจได้ 

2 สามารถใช้โครงสร้างไวยากรณ์ในระดับพื้นฐานได้
ถูกต้อง 

3 สามารถพูดโดยใช้โครงสร้างไวยากรณ์ได้ถูกต้อง 
ในการสนทนาที่เป็นทางการและที่ไม่เป็นทางการ 

4 สามารถใช้โครงสร้างไวยากรณ์ได้ถูกต้องในระดับ
ตรงตามความต้องการ ทางอาชีพ เกือบจะไม่พบ
ข้อผิดพลาดทางไวยากรณ์เลย 

5 สามารถใช้ภาษาได้อย่างถูกต้องเทียบเท่ากับเจ้าของ
ภาษาที่มีการศึกษา 

ด้านคําศัพท์  
(Vocabulary) 

1 มีศัพท์ในวงจํากัดในเหตุการณ์ประจําวัน 
2 สามารถใช้คําศัพท์อธิบายความเป็นตนเองได้ 
3 สามารถใช้ศัพท์ได้เพียงพอการสนทนาที่เป็นทางการ

และไม่เป็นทางการที่ใช้กันอยู่ในสังคม อาชีพ  
เกือบจะไม่ต้องหยุดคิดหาคําศัพท์ 

4 สามารถเข้าใจและมีส่วนรวมในทุกการสนทนา 
โดยสามารถใช้ศัพท์ได้อย่างกว้างขวางในสถานการณ์
ต่าง ๆ 



44 

ตารางที่ 3 (ต่อ) 
 

องค์ประกอบของ
ความสามารถทางการพูด 

คะแนน ความหมาย 

 
5 สามารถเลือกใช้คําศัพท์ สํานวน คําเชื่อม ได้เทียบเท่า

เจ้าของภาษาที่มีการศึกษา 
ด้านความเข้าใจ  

(Comprehension) 
1 สามารถเข้าใจได้เพียงเล็กน้อย แม้ในสถานการณ์

ธรรมดาที่สุด ต้องการการย้ํา การพูดช้าๆ จึงจะเข้าใจ 
2 สามารถเข้าใจเร่ืองง่าย ๆ ที่เกี่ยวกับตนเอง ยังไม่เข้าใจ

เร่ืองอื่น ๆ ที่มีศัพท์เทคนิค 
3 สามารถเข้าใจได้ดีในคําพูดที่มีอัตราความเร็วปกติ 
4 สามารถเข้าใจทุกอย่างในบทสนทนาที่มีความเร็ว 

สูงกว่าปกติ 
5 เข้าใจทุกอย่างได้เทียบเท่าเจ้าของภาษาที่มีการศึกษา

คนหน่ึง 
ด้านความคล่องแคล่ว 

ในการใช้ภาษา  
(Fluency) 

1 ไม่ได้ระบุไว้ 
2 สามารถพูดได้อย่างต่อเน่ืองในสถานการณ์ทางสังคม 

ได้แก่ การแนะนําตัว การสนทนาอย่างไม่เป็นทางการ
เกี่ยวกับเหตุการณ์ปัจจุบัน ครอบครัว ประวัติส่วนตัว 

3 สามารถพูดโต้ตอบแสดงความสนใจโดยให้เหตุผล
อย่างง่ายได้หยุดช่วงการพูดในบางครั้งเพื่อคิดหา
คําศัพท์ 

4 สามารถใช้ภาษาได้อย่างคล่องแคล่วได้ตรงตาม 
ความต้องการทางอาชีพสามารถมีส่วนร่วม 
ในทุกการสนทนาที่ใช้ระดับความเร็วสูงในการพูด 

5 ความคล่องแคล่วในการพูดในระดับเหมือนเจ้าของ
ภาษาที่มีการศึกษา 

ด้านการออกเสียง  
(Accent) 

1 มีความถี่ในการออกเสียงผิดบ่อยมาก แต่เจ้าของภาษา
ยังพอเข้าใจได้ 

2 การออกเสียงมีความผิดพลาดบ่อย ๆ 
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ตารางที่ 3 (ต่อ) 
 

องค์ประกอบของ
ความสามารถทางการพูด 

คะแนน ความหมาย 

 

3 ออกเสียงผิดบางคร้ัง แต่ไม่ทําให้เจ้าของภาษาสับสน 
การออกเสียงยังมี ร่องรอยสําเนียงต่างชาติ 

4 มีความผิดพลาดในการออกเสียงน้อยมาก 
5 ออกเสียงได้เหมือนเจ้าของภาษาที่มีการศึกษา 

ด้านงานปฏิบัติ 
(Task) 

1 สามารถถามตอบในหัวข้อเกี่ยวกับตนเองและปรับใช้
ภาษาในประโยค พื้นฐานในชีวิตประจําวันได้ 

2 สามารถพูดภาษาที่ใช้กันอยู่ในสังคมได้ 
3 สามารถมีส่วนร่วมในการสนทนาทั้งแบบเป็นทางการ

และไม่เป็นทางการที่ใช้อยู่จริงในสังคมและ 
ตามความต้องการทางอาชีพได้ 

4 ยังไม่ถึงระดับเจ้าของภาษา แต่สามารถใช้ภาษาได้
อย่างเหมาะสมใน สถานการณ์ที่ไม่คุ้นเคยได้ 

5 ความสามารถในการพูดอยู่ในระดับเดียวกับเจ้าของ
ภาษาที่มีการศึกษา 

 
 นอกจากนี้ได้มีการตรวจให้คะแนนความสามารถในการพูดเชิงปฏิบัติการ (Pragmatic 
speaking test) ของ The foreign service institute oral interview (FSI) (Oller, 1979, pp. 320-323)  
FSI Test ได้เสนอเกณฑ์การให้คะแนนตามระดับความสามารถของพฤติกรรมในการพูด ซึ่งแบ่งเป็น  
5 ด้าน ได้แก่ 1) ด้านการออกเสียง (Accent) 2) ด้านไวยากรณ์ (Grammar) 3) ด้านคําศัพท์  
(Vocabulary) 4) ด้านความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา (Fluency) 5) ด้านความเข้าใจ (Comprehension)  
ซึ่งแต่ละด้านแบ่งเป็นคะแนนต้ังแต่ 1-6 คะแนน ตามลักษณะความสามารถในการพูด โดยมีเกณฑ์ 
การให้คะแนนแต่ละด้าน ดังปรากฏในตารางที่ 5 
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ตารางที่ 4 เกณฑ์การให้คะแนนตามระดับความสามารถของพฤติกรรมในการพูดของ FSI 
 
องค์ประกอบความสามารถ

ทางการพูด 
ระดับ ความหมาย 

ด้านการออกเสียง 1 ออกเสียงในลักษณะที่ไม่สามารถเข้าใจได้ 
2 ผิดอย่างเด่นชัดบ่อย ๆ ยากแก่การเข้าใจ ต้องย้ําบ่อย ๆ 
3 ออกสําเนียงต่างชาติต้องฟังอย่างตั้งใจ การออกเสียงผิด

ทําให้เข้าใจผิดบ่อย ๆ มีข้อผิดทางไวยากรณ์และคําศัพท์ 
4 มีร่องรอยสําเนียงต่างชาติ ออกเสียงผิดบางครั้ง  

แต่ไม่ทําให้เข้าใจผิด 
5 การออกเสียงผิดน้อยมากแต่ยังไม่เหมือนเจ้าของภาษา 
6 ออกเสียงเหมือนเจ้าของภาษา ไม่มีสําเนียงต่างประเทศ 

ด้านไวยากรณ์ 1 ใช้ไวยากรณ์ไม่ถูกต้อง ยกเว้น วลีที่เตรียมก่อนล่วงหน้า 
2 พูดผิดมาก แสดงให้รู้ว่ามีความรู้ไวยากรณ์น้อยมาก  

ทําให้สื่อสารไม่ได้ 
3 พูดผิดบ่อย ๆ ไม่รู้หลักไวยากรณ์สําคัญบางอย่างทําให้

เข้าใจผิด 
4 พูดผิดเป็นคร้ังคราว ทําให้รู้ว่าไม่มีความรู้ต่างไวยากรณ์

บางอย่าง แต่ไม่ถึงกับพูดแล้วไม่เข้าใจ 
5 ผิดไวยากรณ์น้อยมาก 
6 มีที่ผิดเพียง 1 หรือ 2 คร้ัง ตลอดการสัมภาษณ์ 

ด้านคําศัพท์ 1 มีคําศัพท์ไม่เพียงพอสําหรับบทสนทนาง่าย ๆ 
2 มีศัพท์ในวงจํากัดในเหตุการณ์ประจําวัน 
3 ใช้คําศัพท์ไม่มากพอ และในวงที่จํากัด พูดขยายความ

และอภิปรายไม่ได้ 
4 ใช้ศัพท์ได้เพียงพอที่จะอภิปรายในความสนใจพิเศษ  

ไม่มีศัพท์เทคนิค 
5 ใช้ศัพท์ได้อย่างกว้างขวางในสถานการณ์ต่าง ๆ 
6 ใช้ศัพท์ถูกต้องและกว้างขวางเทียบเท่าเจ้าของภาษา 

ที่มีการศึกษา 
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ตารางที่ 4 (ต่อ) 
 
องค์ประกอบความสามารถ

ทางการพูด 
ระดับ ความหมาย 

ด้านความคล่องแคล่ว  
ในการใช้ภาษา 

1 การพูดยังติดตะกุกตะกัก พูดเป็นประโยคไม่ได้  
สนทนาไม่ได้ 

2 การพูดช้ามากและไม่สม่ําเสมอยกเว้นประโยคที่พูด 
ทุกวัน 

3 ยังพูดได้ไม่สม่ําเสมอ พูดไม่จบประโยคก็มี 
4 พูดแล้วหยุดบ้าง ความสม่ําเสมออาจเกิดจากการพูดใหม่

หรือมัวคิดหาศัพท์ 
5 พูดได้ราบเรียบ ความเร็วและความสม่ําเสมอที่ไม่เหมือน

เจ้าของภาษา 
6 พูดได้คล่องแคล่วเทียบได้กับเจ้าของภาษา 

ด้านความเข้าใจ 1 เข้าใจได้เพียงเล็กน้อยแม้ในสถานการณ์ที่ธรรมดาที่สุด  
2 เข้าใจได้ช้าในคําพูดช้า ๆ ง่าย ๆ ยังต้องการการย้ํา 

จึงจะเข้าใจ 
3 เข้าใจเร่ืองง่าย ๆ ที่เกี่ยวกับตนเอง แต่ต้องระมัดระวัง 

และต้องการกย้ําในบางคร้ัง  
4 เข้าใจได้ดีในคําพูดที่มีอัตราความเร็วปกติ ในเร่ือง

เกี่ยวกับตนเอง และต้องการการย้ําในบางครั้ง 
5 เข้าใจทุกอย่างในบทสนทนาธรรมดา ยกเว้นสํานวน 

หรือคําพูดที่พูดเร็ว  
6 เข้าใจทุกอย่าง โดยปราศจากความยุ่งยากยาก  

และเทียบเท่าเจ้าของภาษาที่มีการศึกษาคนหนึ่ง 
 
 The foreign service institute (FSI Test) ได้เสนอตารางแปลงค่าระดับคะแนน 
ความสามารถทางการพูด โดยแบ่งตามลักษณะความสามารถทั้ง 5 ด้าน (Oller, 1979, pp. 320-323) 
ดังรายละเอียดในตารางที่ 5 
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ตารางที่ 5 การแปลงคําระดับคะแนนความสามารถทางการพูด ตามเกณฑ์ของ FSI 
 

ลักษณะความสามารถ 
การแปลงค่าคะแนน 

1 2 3 4 5 6 
ด้านการออกเสียง 0 1 2 2 3 4 
ด้านไวยากรณ์ 6 12 18 24 30 36 
ด้านคําศัพท์ 4 8 12 16 20 24 
ด้านความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา 2 4 6 8 10 12 
ด้านความเข้าใจ 4 8 12 15 19 23 
 
 เกณฑ์การให้คะแนนทั้ง 5 ด้าน จะแปลงจากระดับต่าง ๆ ของแต้ละด้าน เป็นคะแนน 
แล้วนําคะแนนของแต่ละด้านมารวมกัน เป็นคะแนนความสามารถทางการพูด เช่น หากผู้ประเมิน 
ให้คะแนนด้านการออกเสียงระดับ 3 เมื่อแปลงค่าเป็นคะแนนจะเท่ากับ 2 คะแนน หรือหากผู้ประเมิน 
ให้คะแนนด้านไวยากรณ์ระดับ 4 เมื่อแปลงค่าเป็นคะแนนจะเท่ากับ 24 คะแนน เป็นต้น และเมื่อ 
รวมคะแนนในทุกด้านแล้ว จะต้องแปลงค่าคะแนนเป็นความสามารถทางการพูด ดังรายละเอียด 
ในตารางที่ 6 
 
ตารางที่ 6 การแปลงค่าคะแนนเป็นระดับความสามารถทางการพูด ตามเกณฑ์ของ FSI Test 
 
คะแนนรวมของลักษณะความสามารถท้ัง 5 ด้าน ระดับความสามารถ 

0-15 0 
16-25 0+ 
26-32 1 
33-42 1 + 
43-52 2 
53-62 2+ 
63-72 3 
73-82 3+ 
83-92 4 
93-99 4+ 
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 จากการแปลงค่าคะแนนดังกล่าวข้างต้น The foreign service institute (FSI Test) ได้แบ่ง 
ระดับความสามารถในการพูดภาษาต่างประเทศไว้ 5 ระดับ (Oller, 1979) โดยมีความหมาย 
ดังรายละเอียด ต่อไปนี้ 
 ระดับที่ 0 ไม่สามารถพูดภาษาต่างประเทศนั้น ๆ ได้ 
 ระดับที่ 0+  ระดับที่ผู้พดสามารถพูดประโยค คํา หรือวลีที่ได้ท่องจํามาเท่านั้น 
 ระดับที่ 1 ระดับที่ผู้พูดสามารถใช้ภาษาพื้นฐานทั่ว ๆ ไปในชีวิตประจําวันได้ 
 ระดับที่ 1+  ระดับที่ผู้พูดสามารถใช้ภาษาทั่ว ๆ ไปในชีวิตประจําวันได้อย่างมี 
    ประสิทธิภาพ แต่มีข้อจํากัดในการใช้ภาษาที่ใช้กันอยู่ในสังคม 
 ระดับที่ 2 ระดับที่ผู้พูดสามารถใช้ภาษาที่ใช้กันอยู่ในสังคมได้  
 ระดับที่ 2+  ระดับที่ผู้พดสามารถใช้ภาษาที่ใช้กันอยู่ในสังคมและสามารถโต้ตอบ  
    ตามความต้องการทางอาชีพได้แต่ยังมีข้อจํากัดอยู่ 
 ระดับที่ 3 ระดับที่ผู้พูดสามารถพูดภาษาได้ถูกต้องตามโครงสร้างและใช้คําศัพท์ได้ 
    อย่างมีประสิทธิภาพ 
 ระดับที่ 3+  ระดับที่ผู้พูดสามารถสนทนาโต้ตอบได้ถูกต้องตามโครงสร้างและ 
    ใช้คําศัพท์ได้อย่างมีประสิทธิภาพ ไม่ว่าจะเป็นสถานการณ์ที่เป็นทางการ 
    หรือไม่เป็นทางการ สามารถโต้ตอบในเร่ืองที่มีความสนใจทั่ว ๆ ไป  
    และตรงกับความต้องการทางอาชีพ 
 ระดับที่ 4 ระดับที่ผู้พูดสามารถใช้ภาษาได้อย่างคล่องแคล่วและถูกต้องตามโครงสร้าง 
    และใช้คําศัพท์ได้อย่างมีประสิทธิภาพตรงกับความต้องการทางอาชีพ 
 ระดับที่ 4+  ระดับที่ผู้พูดสามารถพูดได้ในทุกสถานการณ์อย่างเทียบเท้าเจ้าของภาษา 
    ที่มีการศึกษา 
 ระดับที่ 5 ระดับที่ผู้พูดสามารถพูดได้อย่างคล่องแคล่วเทียบเท่าเจ้าของภาษาที่มี 
    การศึกษา มีลีลาการพูด ใช้น้ําเสียง คํา และสํานวนเหมาะสมกับวัฒนธรรม 
    ของเจ้าของภาษา 
 นอกจากนี้ ศูนย์การสอนภาษาต่างประเทศของสภาสหรัฐอเมริกา (American council on  
the teaching foreign languages, 1999) ได้แบ่งระดับความสามารถในการพูดภาษาต่างประเทศ 
ออกเป็น 4 ระดับใหญ่ ๆ คือ 
 1.  ระดับความสามารถขั้นต่ํา (Novice-level) ระดับการพูดสื่อสารเกี่ยวกับชีวิตประจําวัน
อย่างไม่เป็นทางการได้น้อยมากและพูดเป็นคํา ๆ โดยเป็นการพูดประโยค คํา หรือวลี ที่ท่องจํา 
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มาเท่านั้นซึ่งอาจจะทําให้เกิดความยุ่งยากในการทําความเข้าใจกับผู้พูดที่เป็นเจ้าของภาษาแม้จะมี 
ความคุ้นเคยกับผู้พูดก็ตาม 
 2.  ระดับความสามารถขั้นกลาง (Intermediate-level) ระดับที่ผู้พูดสามารถถามและ 
ตอบคําถามง่าย ๆ เกี่ยวกับหัวข้อเรื่องที่คุ้นเคยกับการดําเนินชีวิตประจําวันอย่างไม่เป็นทางการได้  
แต่อยู่ในวงจํากัด แม้กับผู้ที่คุ้นเคยกับผู้พูด ยังต้องให้พูดซ้ํา ๆ ในบางครั้ง จึงจะทําให้เจ้าของภาษา 
ฟังเข้าใจได้ 
 3.  ระดับความสามารถขั้นสูง (Advanced-level) ระดับที่ผู้พูดสามารถบรรยายและอธิบาย 
เร่ืองราวที่เป็นข้อมูลส่วนตัวและความสนใจโดยทั่ว ๆ ไปอย่างไม่เป็นทางการเป็นส่วนใหญ่ โดยพูด 
ด้วยข้อมูลที่ยาวขึ้นและสามารถพูดโต้ตอบกับสถานการณ์เฉพาะหน้าได้อย่างมีประสิทธิภาพและ 
เป็นที่เข้าใจได้โดยง่าย แม้ผู้ที่ยังไม่คุ้นเคยกับผู้พูดก็ตาม 
 4.  ระดับความสามารถชั้นสูงสุด (Superior-level) ระดับที่ผู้พูดสามารถสนทนาโต้ตอบ 
ได้อย่างมีประสิทธิภาพไม่ว่าจะเป็นสถานการณ์ที่เป็นทางการหรือไม่เป็นทางการ แม้กระทั่ง 
ในสถานการณ์ที่ไม่คุ้นเคยก็ตาม ผู้พูดสามารถใช้โครงสร้างประโยคพื้นฐานได้อย่างถูกต้อง 
สามารถโต้ตอบในเร่ืองที่มีความสนใจทั่ว ๆ ไป หรือในสาขาวิชาอ่ืน ๆ ได้อย่างคล่องแคล่ว 
โดยไม่เป็นอุปสรรคต่อการสื่อสารกับเจ้าของภาษา 
 Brown (2004, p. 171) ได้กล่าวถึงเกณฑ์การประเมินความสามารถในการพูดของ  
The foreign service institute oral interview (FSI Test) ว่ายังได้รับความนิยมจากเจ้าหน้าที่ด้าน 
ภาษาต่างประเทศของสหรัฐอเมริกาในการนําไปใช้ประเมินความสามารถในการพูดภาษาต่างประเทศ 
ที่สหรัฐอเมริกา และแม้ว่าเกณฑ์ประเมินความสามารถของ The American council on teaching  
foreign languages (ACTFL) มีความแตกต่างจากเกณฑ์ของ FSI Test แต่การประเมินในภาพรวม 
ผู้ประเมินสามารถนําเกณฑ์จาก FSI Test และACTFL มาเทียบเคียงกันได้ (Brown, 2004,  
pp. 176-177) 
 Salaberry (2000, pp. 289-310) ได้เขียนสรุประดับความสามารถในการพูด 
ภาษาต่างประเทศตามเกณฑ์ของ FSI Test กับ ACTFL โดยพบว่า คําอธิบายระดับความสามารถ  
ในการพูดระดับสูงสุด (Superior) ของ ACTFL นั้น เทียบเท่าเพียงระดับ 3 ของ FSI Test นอกจากนี้ 
Salaberry ได้แบ่งระดับความสามารถในการพูดตามเกณฑ์ของ ACTFL ออกเป็นระดับย่อย ๆ  
เพิ่มขึ้น คือ Low, Mid,-High และ Plus เพื่อให้เห็นความแตกต่างเมื่อเปรียบเทียบกับระดับตามเกณฑ์ 
ของ FSI Test ได้ชัดเจนขึ้น กล่าวได้ว่า FSI Test แบ่งระดับความสามารถในการพูดไว้มากกว่า  
ACTFL และFSI Test ให้คําอธิบายระดับความสามารถในการพูดในแต่ละระดับไว้ละเอียดมากกว่า  
ACTFL 
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 Brown (2004, pp. 177-178) ได้เปรียบเทียบเกณฑ์การประเมินความสามารถในการพูด
ของ The foreign service institute oral interview (FSI) และ The oral proficiency interview (OPI)  
ที่อยู่ภายใต้การดําเนินงานของ The American council on teaching foreign languages (ACTFL) 
ดังนี้ 
 1.  OPI Test แสดงนิยามขององค์ประกอบความสามารถในการพูดแต่ละด้านไป 
ในลักษณะเดียวกัน แทนที่จะนิยามให้เห็นความแดกต่างของระดับขององค์ประกอบด้านต่าง ๆ  
ดังลักษณะของ FSI Test และเน่ืองจาก OPI Test เน้นที่งานปฏิบัติ (Task) ดังนั้น ความสามารถ 
ในการพูดของ OPI Test จึงประเมินระดับความสําเร็จงานปฏิบัติของนักเรียนด้วย 
 2.  การให้คะแนนพฤติกรรมในการพูด 5 ด้านที่แบ่งเป็น 6 ระดับของ FSI Test  
มีรายละเอียดอธิบายองค์ประกอบของความสามารถในการพูดในแต่ละระดับชัดเจน ละเอียดกว่า 
เกณฑ์ในภาพรวมของ ACTFL OPI Test 
 3.  จากข้อกําหนดของ ACTFL นี้ให้การนําเกณฑ์การประเมินความสามารถในการฟัง 
ของ OPI Test นําไปปรับใช้ได้น้อยในห้องเรียนจริง นอกจากนี้ Bachman (n.d. cited in Brown,  
2004, p. 178) ได้กล่าวว่า เกณฑ์การประเมินความสามารถในการพูดของ OPI Test มีปัญหาด้าน 
ความตรง (Validity) เน่ืองจากระดับเกณฑ์การประเมินความสามารถในการพูดของ OPI Test  
ได้กําหนดเกณฑ์การให้คะแนนองค์ประกอบ ความสามารถในการพูดแต่ละด้านปะปนกัน 
ซึ่งมีสาเหตุมาจากวิธีการออกแบบ OPI Test และเกณฑ์การประเมินความสามารถในการพูดของ  
OPI Test กําหนดให้การประเมินค่าเชิงเดี่ยว (Single rating) เท่านั้น ซึ่งพบว่า ยังไม่มีทฤษฏีและ 
งานวิจัยใด ๆ รองรับแนวคิดนี้ 
 จากตัวอย่างของแนวทางการตรวจให้คะแนนความสามารถในการพูดข้างต้น พบว่า 
ได้มีข้อเสนอแนวทางการให้คะแนนการพูดไว้มากมาย องค์ประกอบในการพูดที่ได้รับความสนใจ 
และนิยมใช้แพร่หลาย ได้แก่ ด้านความถูกต้องของการใช้ภาษา อันรวมถึงการออกเสียง การใช้ 
คําศัพท์ และไวยากรณ์ ด้านความเข้าใจได้ซึ่งแสดงถึงประสิทธิภาพในการสื่อสาร และด้าน 
ความคล่องแคล่วในการพูด ซึ่งหมายถึง ความรวดเร็วในการโต้ตอบ แต่วิธีการหนึ่งที่เป็นที่ยอมรับ 
และนิยมมากจนปัจจุบัน ได้แก่ การตรวจให้คะแนนความสามารถในการพูดเชิงปฏิบัติการ  
(Pragmatic speaking test) ตามเกณฑ์ของ The foreign service institute oral interview (FSI Test) 
ที่พัฒนาขึ้นมาเพื่อใช้ในห้องเรียนที่เน้นการเรียนการสอนภาษาเพี่อการสื่อสาร นอกจากนี้ยังได้รับ 
การสนับสนุนให้นําไปใช้ประเมินผู้เรียน เนื่องจากคําอธิบายองค์ประกอบความสามารถในการฟัง  
ทั้ง 5 ด้าน ในแต่ละระดับ มีความตรงเชิงเนื้อหา และความตรงเชิงองค์ประกอบสูง สามารถนําไปใช้ 
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วัดประสิทธิภาพในการสื่อสารตามสถานการณ์ในชีวิตจริงของนักเรียนได้ชัดเจน (Farrell, 1998,  
p. 40) 
 การทดสอบความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
 การทดสอบความสามารถทางการพูดภาษาไทยในการศึกษาคร้ังนี้ ผู้วิจัยเลือกใช้เกณฑ์ 
การประเมินและให้คะแนนความสามารถทางการพูดของ The foreign service institute oral  
interview (FSI) (Oller, 1979, pp. 320-323) FSI Test เน่ืองจากเกณฑ์ดังกล่าวมีความครอบคลุม 
องค์ประกอบความสามารถทางการพูด 5 ด้าน ได้แก่ 1) ด้านการออกเสียง 2) ด้านไวยากรณ์  
3) ด้านคําศัพท์ 4) ด้านความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา 5) ด้านความเข้าใจ ซึ่งผู้วิจัยได้วิเคราะห์ 
แล้วว่าเกณฑ์การประเมินดังกล่าวมีความสอดคล้องกับธรรมชาติลักษณะเฉพาะของภาษา 
อันเกี่ยวข้องกับประเด็นหลักในการเรียนการสอน 3 ประเด็น ได้แก่ การออกเสียง คําศัพท์  
และไวยากรณ์ซึ่งเน้นความถูกต้องของรูปแบบ (Focused on form) ในการประเมินความสามารถ 
ด้านการพูดภาษาไทย ประเมินโดยมีผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาไทย และการสอนภาษาไทย 3 ท่าน  
โดยประเมินตามองค์ประกอบแต่ละด้าน ซึ่งแบ่งเป็นระดับตั้งแต่ 1-6 ตามลักษณะความสามารถ 
ในการพูด โดยมีเกณฑ์การให้คะแนน การแปลงค่าคะแนน ตามที่ได้นําเสนอข้างต้น 
 

การรับรู้ความสามารถของตนเอง (Self-efficacy) 
 ความหมายของการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
 การรับรู้ความสามารถของตนเอง หมายถึง ความเชื่อหรือการตัดสินของบุคคลต่อ
ศักยภาพในการจัดการสิ่งใดสิ่งหนึ่งตามความต้องการ  อย่างเป็นระบบ มีประสิทธิภาพ และทําให้
การกระทําบรรลุผลสําเร็จ (Bandura, 1986, p. 391; Bandura, 1997, p. 3) 
 การรับรู้ความสามารถของตนเอง หมายถึงความเชื่อว่าบุคคลใดบุคคลหนึ่ง สามารถ 
ทําให้เกิดผลในทางบวก ผ่านการกระทําของบุคคลนั้นได้ (Speier & Frese, 1997, p. 171) 
 การรับรู้ความสามารถของตนเอง หมายถึง ความมั้นใจของบุคคลว่าตนเองมีแรงจูงใจ
และสามารถใช้วิธีการทางปัญญา (Cognitive resources) ในการหาแนวทางการกระทํา (Courses of  
action) เพื่อปฏิบัติงานเฉพาะในบริบทที่กําหนดให้สําเร็จ (Stajkovic & Luthans, 1998, p. 66) 
 การรับรู้ความสามารถของตนเองเป็นขั้นแรกของการใช้ปัญญา ในการประเมิน
ความสามารถของบุคคลที่จะกระทําการในอนาคต โดยใช้การกระทําในอดีตเป็นเกณฑ์อ้างอิง 
ในการประเมิน (Bong & Clark, 1999, p. 140) 
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 กล่าวโดยสรุปได้ว่า การรับรู้ความสามารถของตนเอง หมายถึง ความเชื่อของบุคคลต่อ 
ความสามารถของตน ในการใช้ปัญญาวางแนวทางของการกระทํา และจัดการอย่างเป็นระบบ 
เพื่อให้การกระทํานั้นมีประสิทธิภาพและบรรลุผลสําเร็จในทางบวก ในในสถานการณ์ที่คาดคะเนไว้ 
 ประเภทของการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
 การรับรู้ความสามารถของตนเอง สามารถแบ่งได้ 3 ประเภท (Lee, 2000, p. 179) ตามมิต ิ
ที่แตกต่างกัน คือ 
 1.  Task specific self-efficacy (TSSE) หรือ Specific self-efficacy เป็นการรับรู้ 
ความสามารถของตนเองที่จํากัดอยู่ในขอบเขตของงานเฉพาะด้าน เช่น คณิตศาสรต์ คอมพิวเตอร์  
และการสอน เป็นต้น (Lee, 2000, p. 179) Specific self-efficacy จะสามารถอธิบายถึงความแตกต่าง 
ของบุคคลได้ดี เมื่อบุคคลใดบุคคลหนึ่งต้องเผชิญหน้ากับงานที่มีขอบเขตแคบและชัดเจน (Shelton,  
1990, p. 991) 
 2.  Generalized self-efficacy หรือ General self-efficacy (GSE) หมายถึง ความมั่นใจ 
ในความสามารถของบุคคลใดบุคคลหนึ่งในการจัดการกับความต้องการที่มีขอบเขตกว้าง  
หรือสถานการณ์ใหม่ (Schwarzer & Jerusalem, 1995, p. 35) 
 ส่วน Schwarzer, Luszczynska and Gutiérrez-Doña (2005, pp. 80-81) กล่าวว่า General  
self-efficacy เป็นความเชื่อในความสามารถของบุคคลใดบุคคลหนึ่ง ที่จะจัดการกับงานใหม่ 
ที่แตกต่างออกไป และสามารถรับมือกับความเคราะห์ร้าย ในภาวะตึงเครียดสูงหรือการเผชิญหน้า
กับความท้าทาย โดยมีวัตถุประสงค์อยู่ที่ความรู้สึกกว้าง ๆ และมั่นคง ต่อประสิทธิภาพของบุคคล 
ที่จะจัดการกับสถานการณ์ตึงเครียดที่หลากหลายได้อย่างมีประสิทธิผล ดังนั้น General self-
efficacy จึงสามารถอธิบายถึงความแตกต่างของบุคคลได้ เมื่อบุคคลใดบุคคลหนึ่งเผชิญหน้ากับ 
งานใหม่ และเป็นงานที่ไม่ชัดเจน (Shelton, 1990, p. 991) 
 3.  Middle ranged self-efficacy หมายถึง การรับรู้ความสามารถของตนเองที่มีระดับ 
อยู่ระหว่าง Task specific self-efficacy กับ generalized self-efficacy กล่าวคือ ไม่ได้เฉพาะเจาะจง 
ที่งานใดงานหน่ึง และไม่ได้ครอบคลุมการรับรู้ความสามารถทั่ว ๆ ไป เช่น การรับรู้ความสามารถ 
ของตนเองด้านการศึกษา ด้านสังคม และด้านการเมือง เป็นต้น (Lee, 2000, p. 179) 
 สําหรับในงานวิจัยนี้ การรับรู้ความสามารถของตนเองของผู้เรียนรู้จัดอยูในประเภท  
Task specific self-efficacy 
 ความส าคัญของการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
 การรับรู้ความสามารถของตนเองเป็นสิ่งสําคัญซึ่งเกี่ยวข้องกับการเลือกที่จะกระทํา  
และระดับของแรงจูงใจ (Bandura, 1997, p. 35) โดยบุคคลที่มีการรับรู้ความสามารถของตนเองสูง  
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จะเลือกที่จะทํางานท้าทายกว่า มีความพร้อมที่จะศึกษางานนั้น ๆ หรือสร้างสรรค์งานใหม่ รวมทั้ง 
จะมีความพยายามและอดทนมากกว่าผู้ที่มีการรับรู้ความสามารถของตนเองต่ํา (Schwarzer et al., 
2005, pp. 80-81) 
 Mager (1992, p. 34 cited in Bandura, 1997) กล่าวว่า บุคคลรู้สึกต้องการการรับรู้
ความสามารถของตนเองอย่างมาก ก่อนที่พวกเขาจะพยายามใช้สิ่งที่รียนรู้มา และก่อนที่พวกเขา 
จะพยายามเรียนรู้สิ่งใหม่ ความเชื่อในความสามารถของตนเองที่จะกระทําสิ่งหนึ่งสิ่งใด  
จะสนับสนุนให้พวกเขาลดความอ่อนแอต่อสภาพของการทํางานนั้น ทั้งยังช่วยให้การดําเนินงาน 
ดํารงต่อไปได้ และช่วยให้พวกเขามีความพยายามที่จะเผชิญหน้ากับอุปสรรคและความล้มเหลว 
 นอกจาก การรับรู้ความสามารถของตนเองจะทําให้บุคคลมีความพยายามการะทําเพื่อให้ 
บรรลุเป้าหมายแล้ว จากการศึษาของ West, Berry and Powlishta (1989) การรับรู้ความสามารถของ 
ตนเองมีผลต่อการเพิ่มความทรงจํา ทั้งทางตรงและทางอ้อม ดังภาพที่ 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 2 ค่าที่เพิ่มขึ้นของความทรงจํา ทั้งที่เป็นผลจากการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
 ด้านการจําของตนโดยตรง และเป็นผลจากการเพิ่มขึ้นของข้อมูลในกระบวนการ 
 ทางปัญญา (West et al., 1989) 
 
 กระบวนการส่งผลกระทบของการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
 กระบวนการของการรับรู้ความสามารถของตนเอง จะเร่ิมจากการที่บุคคลมีแนวโน้ม 
ที่จะพิจารณา ประเมิน และบูรณาการข้อมูลเกี่ยวกับความสามารถที่บุคคลนั้นรับรู้ ก่อนที่จะ 
ตัดสินใจเลือก และเร่ิมต้นความพยายาม (Luthans, 2002, p. 311) 

 
Self-efficacy Memory 

performance 

Cognitive effort 

.19 

.38 .59 
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 Bandura (1997, pp. 116-161) กล่าวว่า การรับรู้ความสามารถของตนเอง ทําให้เกิด 
ความเชื่อที่ส่งผลต่อความรู้สึก ความคิด แรงจูงใจ และการกระทําของบุคคล โดยผ่านกระบวนการหลัก  
4 กระบวนการ คือ 
 1.  กระบวนการทางปัญญา (Cognitive processes) การรับรู้ความสามารถของตนเอง  
ส่งผลต่อรูปแบบการคิด ซึ่งสามารถทําให้การกระทําเพิ่มขึ้นหรือลดลง รูปแบบการคิดจะเป็นการคิด 
สร้างภาพของสถานการณ์ไว้ล่วงหน้า และย้อนทบทวนสถานการณ์ที่ผ่านมากระบวนการทางปัญญา
มีรูปแบบที่หลากหลาย การแสดงพฤติกรรมของบุคคลส่วนใหญ่จะมีการตั้งเป้าหมายไว้ล่วงหน้า  
ซึ่งการต้ังเป้าหมายของบุคคล จะได้รับอิทธิพลจากการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
 บุคคลที่มีการการรับรู้ความสามารถของตนเองสูง จะตั้งเป้าหมายไว้สูง และท้าทาย 
ใช้ความพยายามในการคิดวิเคราะห์ มีความมุ่งมั่นที่จะกระทําเพื่อบรรลุเป้าหมาย การคิดสร้างภาพ 
ของสถานการณ์ จะเป็นภาพแห่งความสําเร็จ ซึ่งภาพที่สร้างไว้นี้จะเป็นตัวนําทางและสนับสนุนให้ 
กระทําพฤติกรรม 
 ส่วนบุคคลที่มีการรับรู้ความสามารถของตนเองต่ํา จะคิดสร้างภาพของสถานการณ์ 
แห่งความล้มเหลวไว้ล่วงหน้า เมื่อต้องเผชิญกับความกดดันหรืออุปสรรค มักจะไม่ใช้ความพยายาม 
ในการคิดวิเคราะห์ มีความพึงพอใจต่อตนเองต่ํา และมีแนวโน้มว่าการทํางานจะมีคุณภาพด้อยลง 
 2.  กระบวนการจูงใจ (Motivational processes) การรับรู้ความสามารถของตนเอง 
มีความสําคัญในการจูงใจตนเอง ในลักษณะของกระบวนการคิด บุคคลจะจูงใจตนเองและชี้นํา 
การกระทําของตนเอง โดยการคิดล่วงหน้าว่าตนเองสามารถทําสิ่งนั้น ๆ ได้หรือไม่ มีการตั้งเป้าหมาย  
วางแผน รวมทั้งคาดหวังถึงผลลัพธ์ กระบวนการจูงใจทางความคิด แบ่งเป็น 3 รูปแบบ ได้แก่ 
  2.1  การระบุสาเหตุ (Causal attributions) การรับรู้ความสามารถของตนเอง มีอิทธิพล 
ต่อการระบุสาเหตุ โดยบุคคลที่มีการรับรู้ความสามารถของตนเองสูง จะตั้งสมมุติฐานของ 
ความล้มเหลวของตนเอง ว่าเกิดจากความพยายามไม่เพียงพอ ส่วนบุคคลที่มีการรับรู้ความสามารถ 
ของตนเองต่ํา จะตั้งสมมุติฐานของความล้มเหลวของตนเอง ว่าเกิดจากตนเองไร้ความสามารถ  
การระบุสาเหตุจึงมีผลต่อแรงจูงใจ การกระทํา และอารมณ์ 
  2.2  ความคาดหวังต่อผลลัพธ์ (Outcome expectancies) และคุณค่าของผลลัพธ์  
(Outcomevalue) จะเป็นแรงจูงใจ และนําบุคคลไปสู่การกระทํา กล่าวคือ บุคคลใดมีความคาดหวัง 
ต่อผลลัพธ์สูง และผลลัพธ์ของการกระทํานั้นมีคุณค่ามาก ก็จะเป็นแรงจูงใจสูง ที่ทําให้บุคคลนั้น 
กระทําพฤติกรรม 
  2.3  เป้าหมายที่รับรู้ (Cognized goals) ความสามารถในการฝึกฝนการโน้มน้าวตนเอง 
โดยใช้ความท้าทาย และการตอบสนองจากการประเมินการกระทําของตนเอง ทําให้เกิดโครงสร้าง 
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ทางปัญญา เกี่ยวกับแรงจูงใจและการชี้นํา ดังนั้น พฤติกรรมจึงได้รับการจูงใจและชี้นํา โดยเป้าหมาย 
ที่รับรู้ บุคคลจะพึงพอใจต่อพฤติกรรมของตนเองในการบรรลุเป้าหมายที่มีคุณค่า และส่งเสริมให้ 
ต้องใช้ความพยายามมากขึ้น เพื่อไม่ให้การกระทําต่ํากว่ามาตรฐาน 
 3.  กระบวนการด้านอารมณ์ ความรู้สึก (Affective processes) การรับรู้ความสามารถของ 
ตนเอง จะมีผลต่อบุคคลในการควบคุมความตึงเครียด เมื่อต้องเผชิญกับอุปสรรค บุคคลที่มีการรับรู้ 
ความสามารถของตนเองสูง จะสามารถควบคุมความตึงเครียด ที่ทําให้เกิดความกังวลได้ดีกว่าบุคคล 
ที่มีการรับรู้ความสามารถตนเองต่ํา 
 4.  กระบวนการเลือก (Selection processes) การรับรู้ความสามารถของตนเองจะมีผลต่อ 
การเลือกกระทําพฤติกรรม โดยบุคคลจะเลือกกระทําในสถานการณ์ที่ตนเองเชื่อว่าสามารถกระทําได้  
และหลีกเลี่ยงสถานการณ์ที่ตนเองเชื่อว่าไม่สามารถกระทําได้ บุคคลที่มีการรับรู้ความสามารถของ 
ตนเองสูง จะเลือกทํางานที่ท้าทาย ส่วนบุคคลที่มีการรับรู้ความสามารถของตนเองต่ํา จะท้อถอยง่าย  
และพยายามหลีกเลี่ยงงานนัน้ ซึ่งถือเป็นการปิดโอกาสในการพัฒนาศักยภาพของตนเอง 
 ผลของการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
 การรับรู้ความสามารถของตนเอง ส่งผลโดยตรงต่อบุคคล 5 ด้าน ได้แก่ 1) พฤติกรรม
เลือก 2) ความพยายามที่เป็นแรงจูงใจ 3) ความมุมานะ อุตสาหะที่จะฝ่าฟันอุปสรรค 4) รูปแบบของ
ความคิดที่มาสนับสนุนการกระทํา และ 5) ความท้อถอยต่อแรงกดดัน (Luthans, 2002, p. 311) 
 Oxford and Shearin (1994, p. 21) กล่าวว่า เป้าหมาย (Goals) สิ่งที่คาดหวัง (Expectancies)  
และการรับรู้ความสามารถของตนเอง มีผลต่อการกระทํา (Performance) เพราะปัจจัยทั้งสามอย่างนี้  
จะทําให้บุคคลอดทนต่อการทํางานได้นานขึ้น และมีความพยายามมากขึ้น รวมทั้งให้ความใส่ใจต่อ 
การกระทําที่สัมพันธ์กับเป้าหมายมากขึ้น ซึ่งเป็นการกระตุ้นให้บุคคลนั้น พัฒนาแผนงาน เพื่อจะให้ 
บรรลุเป้าหมาย และเพิ่มการใช้กลยุทธ์ที่ผ่านการวิเคราะห์และมีคุณภาพมากขึ้น 
 การรับรู้ความสามารถของตนเองและความคาดหวังต่อผลลัพธ์ของการกระทํา ซึ่งเป็น 
ส่วนหน่ึงของระบบสังคม จะเป็นตัวทํานายที่ดีเกี่ยวกับพฤติกรรมที่หลากหลายและสภาพจิตใจของ 
บุคคล โดยการรับรู้ความสามารถของตนเอง จะเป็นตัวตัดสินความสามารถที่จะจัดการสิ่งหนึ่งสิ่งใด 
ให้สําเร็จ ส่วนความคาดหวังต่อผลลัพธ์ จะเป็นตัวตัดสินผลลัพธ์ของสิ่งที่จะกระทํา (Bandura, 1997, 
pp. 20-21) แสดงดังภาพที่ 3-4 
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ภาพที่ 3 ผลของรูปแบบของการรับรู้ความสามารถของตนเอง และความคาดหวังต่อผลลัพธ์ของ 
 การกระทําที่มีต่อพฤติกรรมและสภาพจิตใจ โดยเคร่ืองหมาย + และ – แสดงถึงคุณภาพ 
 เชิงบวกและเชิงลบของการรับรู้ความสามารถของตนเอง และความคาดหวังต่อผลลัพธ์ 
 ของการกระทํา (Bandura, 1997, p. 20) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 4 ความสัมพันธ์ระหว่างการรับรู้ความสามารถของตนเองกับความคาดหวังต่อผลลัพธ์ 
 (Bandura, 1997, p. 20) 
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ความข้องใจ 

ความสัมพันธ์ระหว่างจิตใจกับ
สังคม 

การเปลี่ยนแปลงสิ่งแวดล้อม 

ความมุ่งมั่นที่จะให้
เกิดผล 

ความปรารถนา 

ความพอใจส่วนบุคคล 

การยอมแพ้ 
การไม่สนใจอะไรทั้งสิ้น 

การลดค่าตนเอง 

ความหดหู่ ท้อแท้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การรับรู้ความสามารถของ

ตนเอง  

ความคาดหวังต่อผลลัพธ์ 
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(Behavior) 

 

ผลลัพธ ์

(Outcome) 

การรับรู้ความสามารถของตนเอง 

(Self-efficacy) 
 

ตัวแปรในการวัดการรับรู้
ความสามารถของตนเอง 
- ระดับ (Level) 
- ความเข้มแข็ง (Strength) 
- การเชื่อมโยงประสบการณ์ 
(Generality) 
 
 

 

 

ความคาดหวังต่อผลลัพธ์ 
(Outcome expectancies) 

 

- ทางร่างกาย (Physical) 
- ทางสังคม (Social) 
- การประเมินด้วยตนเอง  
(Self-evaluative) 

 
 
 
 
 



58 

 แหล่งท่ีมาของการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
 การรับรู้ความสามารถของตนเองเกิดจากแหล่งข้อมูล 4 แหล่ง (Bandura, 1997, p. 126; 
Shea & Howell, 2000, p. 793; Luthans, 2002, pp. 313-314) ได้แก่ 
 1.  ประสบการณ์จากการกระทํา (Enactive mastery experiences or performance 
attainments) เป็นแหล่งข้อมูลที่ส่งผลต่อการเกิดการรับรู้ความสามารถของตนเองมากที่สุด 
เป็นการให้ทั้งประสบการณ์การประสบความสําเร็จและความล้มเหลว ซึ่งจะทําให้บุคคลนั้น 
ผ่านกระบวนการที่ประกอบด้วยปัจจัยที่สามารถกระทําได้และกระทําไม่ได้ ถึงแม้ว่าโดยทั่วไป 
ประสบการณ์ประสบความสําเร็จจะช่วยเพิ่มการรับรู้ความสามารถของตนเอง และประสบ 
ความล้มเหลวจะลดการรับรู้ความสามารถของตนเอง แต่ก็ไม่แน่นอนเสมอไป กล่าวคือ  
ประสบการณ์การประสบความสําเร็จอาจจะไม่ได้ช่วยเพิ่มการรับรู้ความสามารถของตนเอง  
ในขณะเดียวกัน ประสบความล้มเหลวก็อาจจะไม่ได้ทําให้ การรับรู้ความสามารถของตนเองลดลง  
ทั้งนี้ การรับรู้ความสามารถของตนเองจะเพิ่มขึ้นหรือลดลง ขึ้นอยู่กับว่า กระทําเหล่านั้นเกิดมาจาก 
อะไร รวมทั้ง จะต้องพิจารณาถึงสัดส่วนของความสําเร็จและความลมเหลวด้วย 
 2.  ประสบการณ์ของผู้อ่ืน (Vicarious experiences or modeling) เป็นแหล่งข้อมูลจาก 
ประสบการณ์ของบุคคลอ่ืนที่มีลักษณะคล้ายกับตนเอง บุคคลที่เป็นต้นแบบนั้น เคยกระทํา 
พฤติกรรมที่ใกล้เคียงกัน แล้วประสบความสําเร็จ การเห็นเช่นนั้น ทําให้การรับรู้ความสามารถ 
ของตนเองเพิ่มขึ้นได้ อย่างไรก็ตาม ถึงแม้ว่าประสบการณ์ตรงจากการกระทําของตนเอง จะมี 
ประสิทธิภาพที่สุด ในการเพิ่มการรับรู้ความสามารถของตนเอง แต่ในบางประสบการณ์ การใช้
ประสบการณ์ของผู้อ่ืนเป็นตัวแบบ สามารถส่งผลให้บุคคลมีการรับรู้ความสามารถของตนเองได้ 
ดีกว่า เช่น ในสถานการณ์ที่บุคคลมีการรับรู้ความสามารถของตนเองต่ํามาก และมีประสบการณ์ 
การล้มเหลวสูง การใช้ประสบการณ์ของผู้อ่ืน จะช่วยโน้มน้าวให้บุคคลนั้นให้เกิดความพยายาม 
ที่จะกระทํา โดยเฉพาะในกรณีที่ต้องเผชิญหน้ากับสถานการณ์ที่เคยล้มเหลวมาแล้ว 
 3.  การพูดชักจูง (Verbal persuasion or social persuasion) เป็นแหล่งข้อมูลที่บุคคลอ่ืน 
ตัดสินต่อความสามารถของตนเอง โดยการตัดสินในความสามารถของตนเอง ไม่ได้ขึ้นอยู่กับ 
การประเมินตนเองเท่านั้น แต่หากขึ้นอยู่กับบุคคลอ่ืนด้วย กล่าวคือ หากคําพูดตัดสินของบุคคลอ่ืน  
เป็นคําพูดเชิงชักจูง ก็จะทําให้การรับรู้ความสามารถของตนเองสูงขึ้นได้ อย่างไรก็ตาม การพูดชักจูง  
จะส่งผลต่อการรับรู้ความสามารถของตนเองมากน้อยอย่างไรขึ้นอยู่กับปัจจัย 3 ประการ คือ 
  3.1  ความน่าเชื่อถือของผู้พูดชักจูง หากผู้ชักจูงมีความน่าเชื่อถือ และมีความสําคัญต่อ 
ตนเองมาก ก็มีแนวโน้มว่าการพูดชักจูงนั้น จะส่งผลให้การรับรู้ความสามารถของตนเองสูง 
 



59 

  3.2  การให้ข้อมูลย้อนกลับ โดยข้อมูลเชิงบวกจะทําให้เกิดกําลังใจและสามารถ 
ลบล้างความไม่เชื่อมั่นในของสามารถของตนเองได้ ซึ่งจะทําให้บุคคลมีความพยายามที่จะกระทํา 
เพื่อให้ประสบความสําเร็จ รวมทั้งทําให้การรับรู้ความสามารถของตนเองสูงขึ้นด้วย 
  3.3  การเพิ่มความพยายามของตนเอง หากบุคคลได้รับการชักจูงแล้วเพิ่มความพยายาม 
ของตนเองในการปฏิบัติงาน ก็จะส่งผลให้การรับรู้ความสามารถของตนเองสูงขึ้น 
 4.  สภาพทางร่างกายและจิตใจ (Physiological and affective states or physiological and  
psychological arousal) เป็นแหล่งข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับความสําเร็จด้านร่างกาย ปัจจัยด้านสุขภาพ  
และการต่อสู้กับแรงกดดันต่าง ๆ (ทั้งแรงกดดันภายในตนเอง และแรงกดดันจากภายนอก)  
ทั้งสภาพทางร่างกายและสภาพทางจิตใจต่างมีผลต่อการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
 การสร้างและพัฒนาการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
 การสร้างให้บุคคลมีคุณลักษณะที่สามารถควบคุมตนเองนั้น จําเป็นต้องอาศัยรูปแบบ 
การส่งผ่านความรู้ และการสอนให้บุคคลเป็นผู้มีทักษะในการสังเกต รวมทั้งกลยุทธ์ต่าง ๆ  
ในการจัดการสิ่งแวดล้อม (Bandura, 1986, p. 99) ดังนั้ การได้รับทั้งความรู้และทักษะจะช่วย 
เพิ่มความเชื่อในศักยภาพของตนเองได้ (Schunk, 1994, pp. 79-80) Bandura ได้เสนอรูปแบบ 
การเรียนรู้แบบสังเกต (Observational learning) เพื่อพัฒนาการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
ตามแหล่งที่มาของข้อมูลจากประสบการณ์ผู้อ่ืน โดยใช้ผู้อ่ืนเป็นตัวแบบ (Modeling) กระบวนการ 
ของรูปแบบดังกล่าว แสดงไว้ดังภาพที่ 5 
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Modeled 
events 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Attentional 
process 

 Retention 
process 

 Production 
process 

 Motivational 
process 

Matching 
pattern 

Modeled 
events 
- salience 
- affective 
valence 
- complexity 
- prevalence 
- accessibility 
- functional 
value 
 
 
 
 
 
 
Observer 
attributes 
- perceptual set 
- cognitive 
capability 
- cognitive 
preconception 
- arousal level 
- acquired 
preferences 

 Cognitive 
construction 
- symbolic 
coding 
- cognitive 
organization 
 
Rehearsal 
- cognitive 
- enactive 
 
 
 
 
 
 
Observer 
attributes 
- cognitive 
skills 
- cognitive 
structures 

 Representational 
guidance 
- response 
production 
- guided 
enactment 
 
Corrective 
adjustment 
- monitoring 
Enactments 
- feedback 
information 
- conception 
matching 
 
Observer 
attributes 
- physical 
capability 
- component 
subskills 

 External 
incentives 
- sensory 
- tangible 
- control 
Vicarious 
incentives 
- observed 
benefits 
-observed cost 
 Self-
incentives 
- tangible 
- self-
incentives 
 
Observer 
attributes 
- incentive 
preferences 
- social 
comparison 
biases 
- internal 
standard 

 
ภาพที่ 5  กระบวนการของการเรียนรู้แบบสังเกต (Observational learning) (Bandura, 1986, p. 89) 
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 การรับรู้ความสามารถของตนเองสามารถพัฒนาได้โดยอาศัยแหล่งที่มาของข้อมูลทั้ง  
4 แหล่ง ซึ่งในการพัฒนา อาจใช้เพียงแหล่งที่มาเดียว หรือผสมผสานกันก็ได้ (Luthans, 2002,  
p. 316) โดย Mager (1992, pp. 34-36) ได้เสนอหลักการสําคัญ และข้อเสนอแนะในการฝึก  
เพื่อพัฒนาการรับรู้ความสามารถของตนเองของบุคคล ตามแหล่งที่มาของข้อมูล ดังตารางต่อไปนี้ 
 
ตารางที่ 7 หลักการสําคัญและข้อแสนอในการฝึก เพื่อพัฒนาการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
 ตามแหล่งที่มาของข้อมูล 
 
แหล่งท่ีมาของข้อมูล หลักการส าคัญ ข้อแสนอแนะ 
1. ประสบการจาก
การกระทํา 

บุคคลต้องเรียนรู้ว่า  
ตัวของพวกเขาเองเป็น
สาเหตุของการกระทํา 

1. ฝึกฝนมาก ๆ (โดยยึดวัตถุประสงค์ของ 
การฝึกนั้น) เพื่อให้เกิดความเชี่ยวชาญ 
2. แยกการเรียนรู้ออกเป็นกลุ่มย่อย  
ตามลักษณะของการใช้ความสามารถ  
เพื่อยืนยันทักษะแต่ละด้านของตนเอง 
3. ให้ผลสะท้อนกลับที่มากพอและคุณลักษณะ
ที่จําเป็น 

2. ประสบการณ์ 
ของผู้อ่ืน 

ตัวแบบที่นํามาใช้ 
ต้องมีลักษณะใกล้เคียง
กับผู้ได้รับการฝึก  
และการฝึกต้องมี
ลักษณะใกล้เคียงกับ 
งานที่บุคคลจะนําผล 
จากการฝึกไปใช้จริง 

1. เลือกตัวแบบอย่างระมัดระวังโดยให้มี 
ลักษณะใกล้เคียงกับผู้ได้รับการฝึก 
2. จัดการฝึกอย่างเป็นระบบเพื่อให้ผู้ได้รับ 
การฝึกปฏิบัติโดยเชื่อมโยงกับความสามารถ 
ของตัวแบบ ไม่ใช่เชื่อมโยงกับปัจจัยอื่น 
3. ต้องวิเคราะห์ตัวแบบในแง่การปฏิบัติงาน 
และหากตัวแบบมีความผิดพลาด จะต้อง
วิเคราะห์ เพื่อให้เกิดการเรียนรู้ ไม่ใช่วิจารณ์ 
ถึงความไร้ความสามารถส่วนบุคคล 

3. การพูดชักจูง ข้อคิดเห็นต่าง ๆ ย่อมมี
ผลต่อผู้ได้รับการฝึก 
การให้ผลสะท้อนกลับ
ต้องเป็นคําพูดในเชิงบวก 
เพื่อให้กําลังใจ 

1. สร้างสถานการณ์เพื่อให้เกิดความสําเร็จ  
และให้ผลสะท้อนกลับ โดยแสดงความคิดเห็น
ในเชิงบวก 
2. ผู้ฝึกต้องระมัดระวังในการให้ผลสะท้อนกลับ
ในเชิงบวกในแง่การให้สิ่งของ และการให้ 
ผลสะท้อนกลับต้องทําต่อหน้าผู้ได้รับการฝึก 
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ตารางที่ 7 (ต่อ) 
 
แหล่งท่ีมาของข้อมูล หลักการส าคัญ ข้อแสนอแนะ 
4. สภาพทางร่างกาย 
และจิตใจ 

ทําให้ผู้ได้รับการฝึก
แน่ใจว่า อาการต่าง ๆ 
ที่เกิดกับร่างกายและ
จิตใจเป็นธรรมชาติของ
การฝึกฝน ไม่ใช่เป็น
เพราะผู้ได้รับการฝึก 
ไร้ความสามารถ 

1. ผู้ได้รับการฝึกต้องเข้าใจว่าการใช้ 
ความพยายามทางร่างกาย และจิตใจไม่ใช่
หมายความวถึงความไร้ความสามารถของ
บุคคล 
2. การสร้างให้ผู้ได้รับการฝึกมีความพร้อมทั้ง
ร่างกาย และจิตใจ สามารถช่วยกระตุ้น 
แรงจูงใจในการเรียนรู้ และจะประสบ 
ความสําเร็จได้ 

 
 มิติการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
 การรับรู้ความสามารถของตนเอง แบ่งพิจารณาได้เป็น 3 มิต ิ(Bandura, 1997, pp. 42-43) 
คือ 
 1.  มิติด้านระดับ (Level) ซึ่งเกียวข้องกับการที่บุคคลรับรู้ต่อความสามารถของตนเอง 
เกี่ยวกับระดับความยากง่ายของงาน บุคคลหนึ่ง ๆ อาจมีการรับรู้ความสามารถของตนเอง ในมิติ
ด้านระดับแตกต่างกัน ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับความยากง่ายของงานแต่ละชิ้นที่ต้องทํา 
 2.  มิติด้านความเข้มแข็ง (Strength) เกี่ยวข้องกับการที่บุคคลรับรู้ต่อความสามารถของ
ตนเอง เกี่ยวกับความพยายามที่จะต่อสู้กับอุปสรรค หรืองานที่มีระดับความยากต่าง ๆ  
 3.  มิติด้านการเชื่อมโยงประสบการณ์ (Generality) เกี่ยวข้องกับการที่บุคคลรับรู้ต่อ 
ความสามารถของตนเอง เกี่ยวกับการนําประสบการณ์การทํางานในอดีต ไปประยุกต์ใช้กับ 
การทํางานอ่ืนที่คล้ายคลึงกัน ซึ่งอาจมีความยากต่างกัน 
 ในงานวิจัยนี้ จะวิเคราะห์การรับรู้ความสามารถของตนเองในมิติด้านความเข้มแข็งเท่านั้น 
 การวัดการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
 การรับรู้ความสามารถของตนเอง สามารถวัดค่าได้จากมิติการรับรู้ความสามารถของ
ตนเอง ทั้ง 3 มิติ คือ 1) มิติด้านระดับ (Level) 2) มิติด้านความเข้มแข็ง (Strength) 3) มิติด้าน 
การเชื่อมโยงประสบการณ์ (Generality) โดย Lee and Bobko (1994) ได้รวบรวมการวัดค่าการรับรู้ 
ความสามารถของตนเองจากงานวิจัยต่าง ๆ และเสนอวิธีการวัดการรับรู้ความสามารถของตนเองไว้ 
5 วิธี ดังนี้ 
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 1.  การวัดความเข้มแข็ง เป็นวิธีที่นิยมที่สุด ในการนํามาวัดค่าการรับรู้ความสามารถของ
ตนเอง วิธีการวัดค่า ทําได้โดยใช้ข้อคําถามที่มีลักษณะใหผู้้ตอบประเมินความมั่นใจของตนเอง 
ต่อการปฏิบัติงาน ที่มีความยากเพิ่มขึ้นในแต่ละระดับ ค่าที่ใช้อาจเริ่มต้ังแต่ “0” ซึ่งหมายถึง  
“ไม่มั่นใจเลย” จนถึง “10” หมายถึง “มั่นใจเต็มที่” หรืออาจใช้มาตรส่วนอ่ืน ๆ ก็ได้ เช่น เร่ิมจาก  
10% จนถึง 100% 
 2.  การวัดระดับ เป็นวิธีที่นิยมนํามาวัดค่าการรับรู้ความสามารถของตนเอง รองลงมา 
จากการวัดความเข้มแข็ง วิธีการวัดค่า ทําได้โดยใช้ข้อถําถามที่ให้ผู้ตอบประเมินว่าตนเอง 
มีความสามารถที่จะปฏิบัติงานที่มีความยากนั้น ๆ ได้หรือไม่ การตอบคําถามจะเป็นมาตรส่วนที่ให้ 
ตอบว่า “ใช่” หรือ “ไม่ใช”่ โดยคําตอบ “ใช่” จะมีค่าเท่ากับ “1” คะแนน ส่วนคําตอบ “ไม่ใช่”  
มีค่าเท่ากับ “0” คะแนน อ่านค่าจากคะแนนรวมทั้งหมด หากคะแนนรวมที่มีค่าสูง หมายความว่า 
บุคคลนั้นมีการรับรู้ความสามารถของตนเองในเร่ืองนั้นสูง 
 3.  การวัดแบบผสม คือ การวัดทั้งความเข้มแข็ง และระดับ โดยใช้ข้อคําถามเดียว  
แต่การตอบ แยกออกเป็นสองส่วน ส่วนที่หนึ่ง เป็นคําตอบว่า“ใช่” หรือ “ไม่ใช”่ ส่วนที่สอง  
จะเป็นมาตรส่วนประเมินค่า หรืออาจใช้ร้อยละ คํานวณคะแนน โดยการรวมคะแนนของ 
ส่วนที่สอง (ความเข้มแข็ง) เฉพาะข้อที่ตอบว่า “ใช”่ (ระดับ) 
 4.  การวัดค่าความเข้มแข็ง และระดับ เหมือนกับการวัดแบบผสม ต่างกันที่วิธีนี้ 
ต้องแปลงคะแนนดิบ (Raw score) ให้เป็นคะแนนมาตรฐาน (Z score) โดยคํานวณจากสูตร 
Z = (X-Mean)/ SD โดยที่ X คือ คะแนนดิบของแต่ละคน Mean คือ คะแนนเฉลี่ยของกลุ่ม SD คือ 
ส่วนเบียงเบนมาตรฐาน 
 5.  การวัดการเชื่อมโยงประสบการณ์ โดยให้ผู้ตอบประเมินความมั่นใจของตนเองงาน 
ที่กําหนดให้ โดยใช้ข้อคําถามเพียงข้อเดียว  
 ในงานวิจัยนี้ จะใช้การวัดการรับรู้ความสามารถของตนเอง โดยวัดค่าความเข้มแข็ง
เท่านั้น 
 

ทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเอง (Constructivism) 
 ความเป็นมาของทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเอง 
 ทฤษฎีพัฒนาการทางเชาวน์ปัญญาของ Piaget และของ Vygosky เป็นรากฐานที่สําคัญ
ของทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเอง (Constructivism) Piaget อธิบายว่า พัฒนาการทางเชาวนป์ัญญา 
ของบุคคลมีการปรับตัวผ่านทางกระบวนการซึมซับหรือดูดซึม (Assimilation) และกระบวนการ 
ปรับโครงสร้างทางปัญญาพัฒนาการเกิดขึ้นเมื่อบุคคลรับและซึมซาบข้อมูลหรือประสบการณ์ใหม่ 
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เข้าไปสันพันธ์กับความรู้หรือโครงสร้างทางปัญญาที่มีอยู่เดิมหากไม่สัมพันธ์กันได้จะเกิดภาวะ 
ไม่สมดุลขึ้นบุคคลจะพยายามปรับสภาวะให้อยู่ในภาวะที่สมดุลโดยใช้กระบวนการปรับโครงสร้าง 
ทางปัญญาคนทุกคนจะมีการพัฒนาเชาวน์ไปตามลําดับขั้นจากการมีปฏิสัมพันธ์และประสบการณ์
กับสิ่งแวดล้อมตามธรรมชาติและประสบการณ์เกี่ยวกับความคิดเชิงตรรกะและคณิตศาสตร์ รวมทั้ง 
การถ่ายทอดทางสังคมวุฒิภาวะและกระบวนการพัฒนาความสมดุลของบุคคลนั้น Piaget เชื่อว่า 
ปัญญาไม่ได้เป็นสิ่งที่ติดตัวมาแต่กําเนิดหรือเป็นสิ่งที่เนื่องมาจากสิ่งแวดล้อมอย่างใดอย่างหนึ่ง 
แต่ต้องอาศัยปัจจัยทั้งสองด้าน คือ พันธุกรรมและสิ่งแวดล้อมร่วมกันพัฒนาการของบุคคลจะเกิดขึ้น 
อย่างต่อเนื่องจากระดับที่ต่ํากว่าไปสู่ระดับที่สูงกว่าโดยไม่มีการข้ามขั้นและจะบรรลุถึงพัฒนาการ 
ในแต่ละขั้นได้ด้วยการมีประสบการณ์กับสิ่งแวดล้อมประสบการณ์ในการทํากิจกรรมและ 
มีปฏิสัมพันธ์กับสภาพแวดลอ้มทางสังคมดังนั้นในแง่ของการเรียนรู้จึงถือว่าการจัดการกระทํา 
และการมีประสบการณ์กับวัตถุที่เป็นรูปธรรมเป็นพื้นฐานสําคัญของการสร้างความรู้เด็กเรียนรู้ 
โดยการสร้างปัญหาตั้งคําถามและสํารวจคําตอบโดยการทดลองวิธีแก้ปัญหาจนเกิดการค้นพบหรือ 
ที่เรียกว่าการสร้างขึ้นใหม่โดยผู้เรียนแต่ละคน ส่วน Vygosky ให้ความสําคัญกับวัฒนธรรมและ 
สังคมมากเร่ิมตั้งแต่สถาบันครอบครัวจะมีอิทธิพลต่อพัฒนาการทางเชาวน์ปัญญาของแต่ละบุคคล 
นอกจากนั้นภาษายังเป็นเคร่ืองมือสําคัญในการคิดและการพัฒนาเชาวน์ปัญญาในขั้นสูงและ 
ปฏิสัมพันธ์ทางสังคมเป็นตัวการสําคัญทั้ง Piaget และ Vygosky พบว่า เป็นนักทฤษฎีการเรียนรู้ 
ในกลุ่มสิทธินิยม (Cognitivism) ซึ่งเป็นกลุ่มที่ให้ความสนใจเกี่ยวกับ Cognition หรือกระบวนการเกิด 
หรือกระบวนการทางปัญญา 
 สรุปได้ว่า การเรียนรู้ตามทฤษฎีการสร้างความรู้เป็นกระบวนการในการ “Acting on” 
ไม่ใช่ “Taking in” กล่าวคือ เป็นกระบวนการที่ผู้เรียนจะต้องจัดกระทํากับข้อมูลไม่ใช่เพียงรับข้อมูล 
เข้ามา (Fosnot, 1996, p. 6) กระบวนการเรียนรู้เป็นกระบวนการปฏิสัมพันธ์ที่เกิดขึ้นภายในสมอง 
แล้วยังเป็นกระบวนการทางสังคมอีกด้วยการสร้างความรู้จึงเป็นกระบวนการทั้งทางด้านสติปัญญา 
และสังคมควบคู่กันไป (ทิศนา  แขมมณี, 2548, หน้า 90-98) 
 Dewey (n.d. อ้างถึงใน สุวิทย์  มูลคํา และอรทัย  มูลคํา, 2546, หน้า 127) เสนอว่าผู้เรียน 
ต้องเรียนรูควบคู่ไปกับการกระทํา (Learning by doing) และผู้เรียนต้องมีการทําความเข้าใจความรู้ 
ใหม่โดยต้องอาศัยประสบการณ์เดิมที่สั่งสมมาเป็นพื้นฐานการเรียนรู้เป็นความพยายามเชิงสังคม 
อีกทั้ง Bruner (n.d. อ้างถึงใน สุวิทย์  มูลคํา และอรทัย  มูลคํา, 2546, หน้า 128) ได้กล่าวว่า การเน้น 
ว่าผู้เรียนเป็นผู้สร้างความรู้ประสบการณ์ที่เคยมีมาก่อนจะมีบทบาทในการส่งเสริมการเรียนรู้เขามี 
ความเห็นแตกต่างกันกับ Piaget ตรงที่เขาเชื่อว่าลําพังวุฒิภาวะอย่างเดียวนั้นไม่เพียงพอต่อการพัฒนา 
โครงสร้างความรู้ใหม่แต่ยังมีองค์ประกอบอ่ืน ๆ เช่น พัฒนาการด้านภาษาและประสบการณ์เดิม 
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มีส่วนสําคัญในการเพิ่มความเจริญงอกงามทางสติปัญญา และ Ausube (n.d. อ้างใน สุวิทย์  มูลคํา 
และอรทัย  มูลคํา, 2546, หน้า 128) เป็นผู้ตั้งทฤษฎีการเรียนรู้อย่างมีความหมายโดยเขาเชื่อว่า 
การเรียนรู้จะเกิดขึ้นได้เมื่อผู้เรียนมีความรู้พื้นฐานที่สามารถเชื่อมโยงกับความรู้ใหม่ได้การเรียนรู้ 
ที่ผู้เรียนสามารถสร้างความรู้ใหม่กับโครงสร้างของความรู้เดิมที่มีอยู่จัดเป็นการเรียนรู้อย่างมี 
ความหมาย (Meaningful learning) แต่การเรียนรู้ที่ผู้เรียนไม่สามารถนําสิ่งใหม่ไปสัมพนัธ์กับ 
ความรู้เดิมได้จัดเป็นการเรียนรู้อย่างไร้ความหมายหรือการเรียนแบบท่องจํา (Rote learning) 
 องค์ประกอบการสร้างความรู้ 
 ทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเองเชื่อว่าเมื่อมนุษย์มีปฏิสัมพันธ์กับสิ่งต่าง ๆ ที่อยู่รอบตัว 
มนุษย์แต่ละคนจะจัดระเบียบของความคิดเกี่ยวกับสิ่งนั้นแปลความหมายของประสบการณ์นั้น 
เป็นความรู้คนแต่ละคนอาจแปลความหมายของประสบการณ์อย่างเดียวกันได้แตกต่างกัน ทั้งนี้ 
เพราะคนแต่ละคนมีพัฒนาการทางสติปัญญาแตกต่างกันมีความรู้และประสบการณ์เดิม 
ที่ไม่เหมือนกันมีความสามารถในการแปลความหมายของประสบการณ์ได้ไม่เท่ากันการมีปฏิสัมพันธ์ 
กับบุคคลอ่ืนจะทําให้มนุษย์ได้แลกเปลี่ยนความรู้ความเข้าใจและความคิดที่แตกต่างทําให้มนุษย์ 
มีโอกาสสังเคราะห์ความคิดของตนและความคิดของบุคคลอ่ืนแล้วพัฒนาหรือสร้างความรู้ 
ความเข้าใจใหม่ที่มีความสมเหตุสมผลมากขึ้นนักทฤษฎีการสร้างความรู้เชื่อว่าความรู้ที่มนุษย์ 
สร้างขึ้นเองนี้จะร้ังตรึงอยู่ในความทรงจําได้ดีกว่าและยาวนานกว่าความรู้ที่มนุษย์ไม่ได้สร้างขึ้นเอง 
ทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเองเห็นว่าในการสร้างความรู้ที่สมเหตุสมผลนั้นมีองค์ประกอบ  
4 ลักษณะ คือ 
 1.  มนุษย์เป็นผู้สร้างความรู้ด้วยตนเองทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเองเชื่อว่ามนุษย์ 
มีศักยภาพในการสร้างความรู้ความเข้าใจของตนเองเหมือนแนวความคิดทางปรัชญาญาณวิทยา 
(Epistemology) ซึ่งไม่ยอมรับการมีอยู่จริงของสิ่งภายนอกหรือไม่ยอมรับว่าการมีอยู่จริงของสิ่ง 
ภายนอกแยกออกจากการรับรู้ของมนุษย์ความรู้เป็นของผู้รู้มิใช่อยู่ภายนอก (Boyer & Semrau,  
1995, p. 14) ในการสร้างความรู้น้ันมนุษย์จะต้องมีปฏิสัมพันธ์กับสิ่งต่าง ๆ และใช้ความรู้และ
ประสบการณ์เดิมที่มีอยู่สร้างความหมายของประสบการณ์ใหม่ 
 2.  ประสบการณ์ที่เป็นจริงทฤษฎีการสร้างความรู้เชื่อว่ามนุษย์จะสร้างความรู้ได้ดี 
เมื่อมนุษย์มีปฏิสัมพันธ์กับสิง่แวดล้อมสภาพแวดล้อมที่เป็นจริงจะทําให้มนุษย์สร้างความรู้ได้ 
สอดคล้องกับสภาพที่เป็นจริงมากกว่าสภาพการณ์ที่สร้างขึ้นหรือจําลองขึ้นมนุษย์จะสามารถ 
นําความรู้ที่สร้างขึ้นนี้ไปอธิบายหรือเข้าใจสภาพการณ์ที่เป็นจริงรอบตัวเองได้ความรู้นั้นจึงจะมี 
คุณค่าอย่างแท้จริงและมนุษย์จะจําได้นาน 
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 3.  ความรู้เป็นสหวิทยาการ ในสภาพการณ์ที่เป็นจริงเมื่อมนุษย์มีปฏิสัมพันธ์กับ 
สิ่งแวดล้อมมนุษย์จะมองสภาพแวดล้อมนั้นในหลายแง่มุมทั้งในแง่มุมที่เกี่ยวข้องกับตนเองบุคคล 
อ่ืนสังคมวัฒนธรรมเศรษฐกิจวิทยาศาสตร์และแง่มุมอื่น ๆ นั่นคือ ในสภาพการณ์ที่เป็นจริงนั้น
นักเรียนจะเกี่ยวข้องกับความรู้ในสาขาวิชาการต่าง ๆ พร้อม ๆ กันโดยไม่ได้แยกสาขาวิชาออกเป็น 
สาขาวิชาเฉพาะดังที่เป็นอยู่ในโรงเรียน (Boyer & Semrau, 1995, p. 14) 
 4.  ความรู้พัฒนาจากการร่วมมือกันทํางานเป็นกลุ่ม (Boyer & Semrau, 1995, p. 14)  
ในสภาพการณ์ที่เป็นจริงมนุษย์อยู่ร่วมกันเป็นสังคมมนุษย์มีปฏิสัมพันธ์กันทั้งในการคิดและ 
การกระทําดังนั้นเมื่อมนุษย์แต่ละคนสร้างความรู้ขึ้นมาจากการมีประสบการณ์กับสภาพแวดล้อม 
ความรู้ของมนุษย์แต่ละคนจะแตกต่างกันอันเนื่องมาจากความรู้และประสบการณ์เดิมของแต่ละคน 
และความสามารถในการแปลความหมายของประสบการณ์นั้น (Richardson, 1994, p. 4) เมื่อมนุษย์ 
ได้แลกเปลี่ยนความรู้ความเข้าใจและความคิดกันและกันศักยภาพของมนุษย์จะทําให้มนุษย์ประเมิน 
ความรู้ความเข้าใจของตนเองและผู้อ่ืนแล้วน่าความเหมือนและความแตกต่างมาปรับเปลี่ยนความรู้ 
ความเข้าใจเดิมของตนให้สมเหตุสมผลมากขึ้นขจัดความขัดแย้งและทําให้เกิดความสมดุลของ 
ความรู้ขึ้น 
 ทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเองกับการจัดการเรียนรู้ 
 การจัดการเรียนรู้ที่จะสอดคล้องกับเป้าหมายของการจัดการศึกษาและสอดคล้องกับ
ความสนใจของผู้เรียนนั้นจึงมีแนวโน้มที่จะเน้นความสําคัญในการเรียนรู้ของผู้เรียนให้ผู้เรียนได้
สร้างความรู้ด้วยตนเองทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเองได้รับความสนใจในการนําไปใช้ใน 
การเรียนการสอนการจัดการเรียนการสอนตามทัศนะของทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเองดังนี้ 
 1.  จัดกิจกรรมการเรียนรู้ที่เป็นจริง (Authentic learning active) ให้กับนักเรียน (Boyer  
& Semrau, 1995, p. 32) เพื่อให้นักเรียนเห็นความเกี่ยวข้องของสิ่งแวดล้อมรอบตัวกับชีวิตของ
ตนเองเข้าใจสภาพแวดล้อมนั้นแล้วสร้างเป็นความรู้ขึ้นและสามารถนําความรู้นั้นไปใช้ใน 
การดํารงชีพที่เป็นจริงของนักเรียนในอนาคตดังนั้นกิจกรรมการเรียนการสอนทุกกิจกรรม 
ควรจะต้องคํานึงถึงคุณค่าที่จะเกิดขึ้นกับตัวนักเรียนในอนาคตด้วย 
 2.  การจัดการเรียนการสอนควรมีลักษณะเป็นสหวิทยาการในสภาพการณ์ที่เป็นจริง 
ในชีวิตความรู้ในสาขาวิชาการต่างๆนั้นมีความสัมพันธ์กันและผลกระทบต่อกันและกันในการนํา
ความรู้ไปใช้อธิบายหรือไปใช้ในการทํากิจกรรมใด ๆ มนุษย์ต้องใช้ความรู้ในหลายวิชาประกอบกัน 
ดังนั้นในการจัดการเรียนการสอนความรู้ใด ๆ ครูไม่ควรแยกความรู้น้ันออกเป็นสาขาวิชา 
โดยเด็ดขาดจากกันเพื่อให้นักเรียนเข้าใจธรรมชาติของความรู้ในลักษณะที่เป็นองค์รวม  
(Richardson, 1994, p. 4; Boyer & Semrau, 1995, p. 32) 
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 3.  การจัดการเรียนการสอนควรมีลักษณะการทํางานร่วมกันเป็นทีมในสภาพการณ์ 
ที่เป็นจริงนักเรียนต้องอยู่ร่วมกับคนอ่ืนการทํางานร่วมกันเป็นกิจกรรมหนึ่งของชีวิตนักเรียนจะได้ 
เรียนรู้ตามศักยภาพที่แตกต่างกันของแต่ละบุคคลซึ่งยอมรับในความแตกต่างนั้นเห็นความจําเป็น 
ของการร่วมมือกันในการทํางานให้บรรลุเป้าหมายและมีโอกาสได้ปรับเปลี่ยนความรู้ความเข้าใจ 
ของตนเองให้สมเหตุสมผลมากขึ้นดังนั้นในการจัดการเรียนการสอนครูจึงต้องจัดให้นักเรียนได้ 
มีโอกาสในการทํางานร่วมกับคนอื่นให้ได้แลกเปลี่ยนความรู้และความเข้าใจระหว่างกันและกัน  
(Boyer & Semrau, 1995, p. 14) 
 4.  การจัดการเรียนการสอนต้องให้นักเรียนได้พัฒนาความรู้ด้วยตนเองในสภาพการณ์ 
ที่เป็นจริงของชีวิตมนุษย์เป็นผู้ประสบปัญหาและแก้ปัญหาด้วยตนเองในการแก้ปัญหามนุษย์ 
มีการรวบรวมข้อมูลจากประสบการณ์ต่าง ๆ วิเคราะห์สังเคราะห์และสร้างความเข้าใจในประสบการณ์ 
ที่ประสบด้วยตนเองความรู้ที่เกิดขึ้นจากการบอกเล่าของคน ๆ หนึ่งนอกจากจะไม่ให้ประสบการณ์ 
ตรงต่อผู้ฟังแล้วยังทําให้ผู้ฟังแต่ละคนไม่สามารถสร้างความรู้จากการฟังได้นานการจัดการเรียน 
การสอนจึงต้องจัดให้นักเรียนเห็นความสําคัญที่มีเจตคติที่ดีต่อการใฝ่หาและสร้างความเข้าใจของ 
ตนเองจนเป็นนิสัย 
 5.  การจัดการเรียนการสอนควรจัดในโอกาสให้นักเรียนได้แสดงความรู้ความเข้าใจของ 
ตนเองเน่ืองจากนักเรียนแต่ละคนมีความรู้และประสบการณ์เติมที่แตกต่างกันและในสภาพการณ์ 
เดียวกันนักเรียนแต่ละคนอาจสร้างความรู้ความเข้าใจได้ไม่เหมือนกันหรือไม่เท่ากันขึ้นอยู่กับ 
ศักยภาพของแต่ละบุคคลบางคนอาจมีความรู้ความเข้าใจที่ถูกต้องเพียงบางส่วนบางคนอาจมีความรู้ 
ความเข้าใจที่ยังไม่สมบูรณ์ 
 แนวคิดเกี่ยวกับหลักการสร้างความรู้นั้น Moscovici (1994, p. 4) ได้ทําการรักษา 
วิเคราะห์กระบวนการสอนและการเรียนรู้พบว่าในกระบวนการสอนและการเรียนรู้ตามแนวทฤษฎี 
การสร้างความรู้นั้นประกอบด้วยหลักพื้นฐานหลายประการ คือ ความรู้เกิดจากผู้เรียนลงมือปฏิบัติ 
จริงในบริบททางสังคมโดยเป็นผู้สร้างความรู้ขึ้นเองและตัวผู้เรียนแต่ละคนตองรับผิดชอบ 
ในการสร้างความรู้ด้วยตนเอง กล่าวคือ การรับผิดชอบในสิ่งที่ตนเองจะเรียนรู้และวิธีการที่จะเรียนรู้ 
 Fosnot (1996, p. 6) ได้กล่าวว่า ทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเองเป็นทฤษฎีที่เกี่ยวกับ 
ความรู้และการเรียนรู้เป็นการอธิบายโดยอาศัยพื้นฐานปรัชญาจิตวิทยาและมานุษยวิทยาที่ว่าความรู้ 
นั้นคืออะไรและได้ความรู้นั้นมาอย่างไรทฤษฎีนี้ได้อธิบายไว้ว่าความรู้เป็นสิ่งชั่วคราวมีการพัฒนา 
ไม่เป็นปรนัยและถูกสร้างขึ้นในตัวคนโดยอาศัยสื่อกลางทางสังคมและวัฒนธรรมส่วนการเรียนรู้ 
ตามแนวทฤษฎีนี้เป็นกระบวนการที่สามารถควบคุมได้ด้วยตนเองทั้งนี้ในการต่อสู้กับความขัดแย้ง 
ที่เกิดขึ้นระหว่างความรู้เดิมกับความรู้ใหม่ที่แตกต่างไปจากเติมเป็นการสร้างตัวแทนใหม่และสร้าง 
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โมเดลของความจริงโดยคนเป็นผู้สร้างด้วยเคร่ืองมือทางวัฒนธรรมและเป็นการประนีประนอม 
ความหมายที่สร้างขึ้นโดยผ่านกิจกรรมทางสังคมผ่านการร่วมมือแลกเปลี่ยนความคิดทั้งที่เห็นด้วย 
และไม่เห็นด้วย 
 Watts (1995, p. 52) มีความเห็นว่า ทฤษฎีการสอนตามแนวทฤษฎีการสร้างความรู้ 
ด้วยตนเองควรมีลักษณะดังนี้ 
 1.  การสร้างทางความคิด (Cognitive construction) หัวใจของการสอนตามแนวการสร้าง 
ความรู ้คือ มองว่าความรู้ความเข้าใจเป็นผลของการสร้างทางความคิดอย่าง Proactive การสร้าง 
แนวความคิดเกิดจากการปะทะสัมพันธ์ระหว่างความรู้เดิมที่มีอยู่และความรู้ใหม่ 
 2.  กระบวนการสร้างความรู ้(Constructive processes) กระบวนการเหล่านี้ได้แก่ 
การสร้างหรือไม่สร้างความรู้ใหม่โดยในการสร้างความรู้ใหม่นั้นความรู้ความเข้าใจจะต้องมี 
การสร้างและระบบการจัดรวบรวม ซึ่ง Watts (1995, p. 52) ได้อธิบายในรูปของโครงสร้างหลัก 
ซึ่งสามารถนําไปสู่การเปลี่ยนแปลงอย่างเล็กน้อยและเป็นไปตามกฎเกณฑ์น้อยกว่าโดยที่กิจกรรม 
ที่ดําเนินการอยู่จะมีโครงสร้างที่ชัดเจนและไม่ลึกซึ้งและมกีารเน้นที่กระบวนการไม่ว่าจะมี 
โครงสร้างที่ลึกซึ้งหรือไม่ลึกซึ้งซึ่งนักเรียนจะมีการปรับใช้ค่อยเป็นค่อยไปในชีวิตประจําวัน 
 3.  มีการโต้แย้ง (Oppositionality) ในขณะที่สร้างและพิจารณาเลือกความหมายต่าง ๆ 
นั้นจะต้องพิจารณาเปรียบเทียบกับความหมายอ่ืน ๆ ด้วยทฤษฎีการสร้างความรู้ควรเสนอแนะเร่ือง 
ความหลากหลายและความสมัพันธ์ระหว่างความคิดมากกว่าการพัฒนาความคิดอย่างง่าย ๆ 
การพัฒนาแนวคิดมีคุณค่ามากกว่าการสร้างแนวคิด 
 4.  ความจริงแท้ขั้นวิเคราะห์ (Critical realism) แนวความคิดเกี่ยวกับทฤษฎีการสร้าง 
ความรู้น้ันมองว่าความรู้เป็นสิ่งที่ไม่ถาวรความรู้ในโลกถูกสร้างขึ้นมาบนพื้นฐานภายได้อิทธิพล 
ของปรากฏการณ์ธรรมชาติบริบทที่เป็นบุคคลภาษาการจูงใจและอื่น ๆ และได้รับการพิจารณา 
ตัดสินโดยเกณฑ์ต่าง ๆ เช่น ความมีประโยชน์ความมีเหตุผลและการบังเกิดผลดีการตัดสินใจด้วย
ตนเอง (Self-determination) หมายถึง การที่นักเรียนสามารถสร้างความคิดของตนซึ่งมี 2 รูปแบบ 
คือ แบบที่มองจากครูมองว่าการสร้างความคิดของตนเองเป็นการสะท้อนความคิดของนักเรียน  
(Reflection) แบบที่มองจากนักเรียนมองว่าการสร้างความคิดของตนเองเป็นการเรียนรู้เกี่ยวกับ 
การเรียนรู้ (Learning about learning) มีการทํางานร่วมกัน (Collegiality) 
 การสอนตามแนวทฤษฎีการสร้างความรู้มีความหมายรวมไปถึงบริบททางสังคมซึ่งมี 
การสื่อสารการแลกเปลี่ยนการทดสอบการสนทนาและการรายงานด้วยนอกจากนี้การสอนตามแนว 
ทฤษฎีการสร้างความรู้ยังมีความหมายเกี่ยวกับการเอาใจใส่ เช่น การเอาใจใส่ในเร่ืองความคิดทฤษฎี 
เกี่ยวกับบุคคลภาพของตัวเองการพัฒนามนุษย์การเห็นคุณค่าของอาชีพการสอนตามแนวทฤษฎี 
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การสร้างความรู้ที่ดีในชั้นเรียนควรแตกต่างจากการสอนในชั้นเรียนโดยทั่วไปการเน้นควรจะเน้นที่ 
การสร้างความคิดของผู้เรียนเองหรือการสร้างความคิดใหม่ของผู้เรียนผู้เรียนควรมีความรับผิดชอบ 
ต่อการเรียนรู้หลาย ๆ ทางที่การตัดสินใจด้วยตนเองและมีการอภิปรายแสดงความคิดเห็นกับผู้อื่น 
เพื่อมุ่งไปสู่เป้าหมายที่ต้องการในกระบวนการสร้างความรู้นั้นจําเป็นต้องคํานึงถึงหลักการ 
 ในกระบวนการสร้างความรู้ซึ่งมีขั้นตอนดังนี้ (Watts, 1995, p. 54) 
 ขั้นที่ 1 เป็นการสร้างแนวคิด (Conceptual construction) ในขณะที่นกัเรียนเร่ิมต้น
กระบวนการเลือกกิจกรรมภายในขอบเขตของปัญหาที่เป็นปัญหาเฉพาะครูสามารถเห็นนักเรียน
สํารวจมิติแนวคิด (Conceptual space) ของปัญหานั้น ๆ จากนั้นนักเรียนจะนําความรู้ความเข้าใจ 
เกี่ยวกับ “สิ่งต่าง ๆ ทํางานได้อย่างไร” ด้วยทฤษฎีของนักเรียนเองความคิดที่เชื่อมโยงสัมพันธ์กัน 
ความคิดที่น่าสนใจและสิ่งที่เกิดขึ้นในชั่วขณะหนึ่งมาใส่ในมิติแนวคิดนี้นักเรียนจะมีการ
แลกเปลี่ยนกันทั้งในด้านลักษณะเฉพาะของจิตพิสัย (Domain) ความรู้ทั่วไปหลักการเหตุผล 
ความเชื่อความเป็นไปได้และมุมมองของจิตพิสัยนอกจากนี้การค้นหาวิธีแก้ปัญหาได้จะเป็นแรงขับ 
ในการสร้างสร้างใหม่หรือปรับแต่งทฤษฎีของนักเรียนเองให้ดีขึ้นสําหรับโครงการที่น่าสนใจนั้น 
ควรเป็นโครงการที่มีความซับซ้อนในด้านการสร้างแนวคิดและใช้ทฤษฎีของนักเรียนมากกว่า 
การสร้างแนวคิดและการใช้ทฤษฎีอย่างง่ายและธรรมดา 
 ขั้นที่ 2 กระบวนการสร้างแนวคิดต้องชัดเจน กล่าวคือ ในการแก้ปัญหาซึ่งเป็นขั้นที่ 
นํามิติแนวคิด (Conceptual space) มาสร้างกรอบแนวคิด (Conceptual frameworks) โดยทําให้กรอบ 
แนวคิดชัดเจนและมีการสํารวจกรอบแนวคิดในด้านประโยชน์ความสําคัญและการนําไปใช้ด้วย 
ในระหว่างการแก้ปัญหานั้นมีหลายโอกาสที่นักเรียนไม่ได้แสดงทฤษฎีของเขาอย่างชัดเจน 
ซึ่งอาจเป็นเพราะไม่มีเวลาพอขาดโอกาสหรือมีข้อมูลมากเกินไปจนไม่สามารถแยกแยะให้เห็น 
ความแตกต่างได้ชัดเจนอย่างไรก็ตามมีจุดที่เห็นได้อย่างชัดเจนในระหว่างการทํางานของนักเรียน 
ตอนที่แสดงความชอบเกี่ยวกับกลไกที่เกี่ยวข้องกับปรากฏการณ์ที่เขามีความรู้อยู่บ้าง 
 ขั้นที่ 3 การทํางานร่วมมือกันซึ่งเน้นการสร้างความรู้ทางด้านสังคมเป็นที่ยอมรับกันว่า 
การสร้างความรู้ใหม่เป็นการสัมพันธ์ที่เชื่อมโยงระหว่างทิศทางการจูงใจและวัตถุประสงค์ของ 
แต่ละคนภายในทิศทางการจูงใจและวัตถุประสงค์ของกลุ่มใกล้ชิดหรือสถานการณ์ในสังคม 
 อย่างไรก็ตามการทํางานร่วมมือกับผู้อื่นไม่ได้ยึดติดว่าจะต้องมีลักษณะเป็นการสร้าง 
ความรู้เป็นรายบุคคลหรือเป็นกลุ่ม ซึ่งในทางปฏิบัติแล้วสามารถทําได้ทั้งแบบแยกกันและแบบ 
ร่วมมือกัน จะเห็นได้ว่าในอดีตนั้นอาจเน้นรายบุคคลซึ่งการทํางานรายบุคคลก็ยังมีความสําคัญ 
ส่วนการทํางานร่วมมือกันเป็นที่ยอมรับในเร่ืองการสร้างความรู้ทางสังคม (Social constructivism)  
และการจัดการเรียนรู้ตามแนวทฤษฎีการสร้างความรู้จะให้โอกาสนักเรียนได้มีปฏิสัมพันธ์แบบ 
ร่วมมือกันระหว่างเพื่อนและครู 
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 การจัดการเรียนรู้ตามแนวทฤษฎีการสร้างความรู้มีลักษณะโดยสรุปดังนี้ 
 1.  เป็นการจัดการเรียนรู้แบบค้นพบ (Discovery learning) โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อพัฒนา 
ทักษะการสืบเสาะ ซึ่งเป็นความสามารถที่จะเรียนรู้เน้ือหาถามคําถามประเมินการเรียนรู้และพัฒนา
คําตอบด้วยตนเองความรู้เกิดจากกิจกรรมของผู้เรียนมากกว่าอยู่ในตําราเป็นการสอนที่เพื่อให้เกิด 
การเรียนรู้แบบสืบเสาะ โดยจัดบริบทให้ผู้เรียนได้ประสบการณ์ที่เป็นกระบวนการสืบเสาะแบบ
วิทยาศาสตร์ ส่งเสริมให้ผู้เรียนสร้างคําถามจากประสบการณ์และปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นในชั้นเรียน 
นอกชั้นเรียนหรือการทดสอบที่นําไปสู่การสํารวจกระบวนการสืบเสาะ จะทําให้ผู้เรียนสร้างความรู้
โดยการพัฒนามโนทัศน์หลักการแบบจําลองและทฤษฎี (Matthews, 1994, p. 146; National  
Research Council, 1996, pp. 31-214) 
 2.  จัดกระบวนการเรียนรู้ให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในการเรียนรู้ให้ความสําคัญกับความรู้และ
ประสบการณ์เติมของผู้เรียนผู้เรียนใช้ความรู้และประสบการณ์เติมเพื่อสร้างความหมายดูดซับหรือ
ปรับเปลี่ยนความรู้เดิมให้สอดคล้องกับประสบการณ์หรือข้อมูลใหม่เป็นการสร้างความรู้ด้วยตนเอง 
(Matthews, 1994, p. 144; Walker & Lambert, 1995, pp. 18-19) 
 3.  จัดการเรียนรู้แบบร่วมมือซึ่งเป็นกิจกรรมทางสังคมที่ส่งเสริมการสืบเสาะอย่างมี 
ส่วนร่วมเป็นการจัดกลุ่มผู้เรียนประมาณ 3-4 คน ผู้เรียนรับผิดชอบการเรียนรู้ของตนเองและ 
เพื่อนร่วมงานสมาชิกในกลุ่มแตกต่างกันตามความสามารถและเพศแต่ละคนช่วยเหลือกัน 
ทําสนทนาอภิปรายแลกเปลี่ยนแนวคิดและต่อรองความหมายประนีประนอม ความรู้ความเข้าใจ 
ที่ตนเองสร้างขึ้น เพื่อสรุปเป็นความหมายและความเข้าใจของกลุ่ม (Wheatley, 1991, pp. 18-19) 
 4.  สอนโดยให้ความช่วยเหลือที่เหมาะสมกับผู้เรียน (Scaffolding) เพื่อให้ผู้เรียนปฏิบัติ 
ได้เรียนรู้ได้และลดความช่วยเหลือลงเร่ือย ๆ ให้ผู้เรียนเพิ่มความรับผิดชอบต่อการเรียนของตนเอง 
มากขึ้นตามลําดับจนผู้เรียนเรียนรู้และแก้ปัญหาได้ด้วยตนเอง (Duffy & Cunningham, 1996, 
p. 190) 
 5.  ผู้เรียนตระหนักและเรียนรู้วิธีการเรียนรู้ของตนเองเป็นการฝึกฝนทางปัญญา  
(Cognitive apprenticeship) ผู้เรียนมีโอกาสใช้ความคิดทบทวนไตร่ตรองความรู้ความเข้าใจของ 
ตนเอง รับผิดชอบต่อการเรียนรู้ของตนเอง อยากรู้อยากเห็น มีความคิดริเร่ิม มีความเพียรพยายาม 
มีการจัดระเบียบงานของตนเอง เรียนรู้ข้อมูลใหม่ มโนทัศน์ใหม่ และเรียนรู้วิธีเรียนไปพร้อมกับ 
การใช้เทคนิคเป็นเคร่ืองมือสืบค้นแลกเปลี่ยนข้อมูลสร้างโมเดลและเรียนรู้ (Walker & Lambert,  
1995, pp. 18-19) 
 6.  ครูมีบทบาทในการเป็นโค้ช (Coaching) มีการเปลี่ยนแปลงทักษะและความรู้ของโค้ช  
(ครู) และผู้เรียนเพื่อแสวงหาความรู้ความเข้าใจและขยายมโนทัศน์ของผู้เรียนครูจะฟังและพิจารณา 
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แนวคิดของผู้เรียนสร้างความขัดแย้งในแนวคิดผู้เรียนค้นหาแนวทางการสืบเสาะเพื่อลดความขัดแย้ง 
ครูยอมรับแนวคิดความรู้และความเข้าใจของผู้เรียนแนะนําแนวคิดหรือเคร่ืองมือทางวัฒนธรรม  
(Cultural tool) ในเวลาที่เหมาะเพื่อช่วยให้ผู้เรียนสร้างความหมายติดตามวินิจฉัยการเรียนรู้เรียนรู้ 
ข้อมูลเพื่อปรับปรุงการเรียนรู้ในขั้นตอนต่อไปและส่งเสริมให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในการสนทนาใน 
ชุมชนตามวัฒนธรรมวิทยาศาสตร์เป็นแหล่งทรัพยากรและเป็นผู้อํานวยความสะดวกในการเรียนรู้
ให้คําปรึกษาและแสดงแบบการคิด เช่น คิดและพูดเสียงดังถึงการคิดนั้นเพื่อให้ผู้เรียนเรียนรู้ว่า 
การคิดจะต้องคิดอย่างไร (Wheatley, 1991, p. 13) 
 7.  ประเมินผลการเรียนรู้ระหว่างทางแบบพลวัต (Dynamic assessment) การจัด 
การเรียนรู้ตามแนวทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเองนั้น ผู้เรียนสร้างความหมายจากการมี 
ปฏิสัมพันธ์กับปรากฏการณ์และบุคคลอ่ืน ซึ่งนําไปสู่การสร้างความรู้การที่จะทราบว่าผู้เรียนสร้าง 
ความรู้หรือไม่ ในแต่ละช่วงเวลาจึงต้องมีการประเมินระหว่างทางผสานเป็นส่วนหนึ่งของหลักสูตร
เพื่อเป็นการติดตามตรวจสอบความสามารถ ความเข้าใจ ความก้าวหน้าของผู้เรียน และใช้ผล 
การประเมินระหว่างทางเพื่อทราบพัฒนาการเรียนรู้ของผู้เรียน (Walker & Lambet, 1995, pp. 18-25) 
  7.1  ให้ผู้เรียนใช้ผลการประเมินกําหนดเป้าหมายทิศทางวางแผนการเรียนรู้ของ
ตนเองและส่งเสริมให้ผู้เรียนรับผิดชอบต่อการเรียนรู้ของตนเอง 
  7.2  สะสมข้อมูลเพื่อประเมินผลสัมฤทธิ์ของผู้เรียน 
  7.3  เพื่อให้ครูปรับปรุงการสอนและวางแผนหลักสูตรเลือกเนื้อหาและกิจกรรม 
ที่เหมาะสมและสอดคล้องกับความสนใจของผู้เรียนและมีประสิทธิภาพสูงสุดในการส่งเสริม 
ความเข้าใจของผู้เรียน 
  7.4  ส่งเสริมวัฒนธรรมการคิดโดยครูเป็นต้นแบบและสะท้อนความคิดเห็นต่อผลงาน 
ของผู้เรียนให้คําแนะนําท้าทายสิ่งที่ผิดเหตุผลที่ผิดหรือข้อสรุปที่มีจุดอ่อน 
 กระบวนการสืบเสาะหาความรู้กับการเรียนการสอนภาษาไทย 
 ทฤษฎีเกี่ยวกับการเรียนรู้ที่พูดกันมากในปัจจุบันนี้ คือ (กรมวิชาการ, 2546, หน้า 219)  
ทฤษฎีการสร้างเสริมความรู้ (Constructivism) ซึ่งเชื่อกันว่านักเรียนทุกคนมีความรู้ความเข้าใจ 
เกีย่วกับการเรียนรู้เร่ืองใหม่จะมีพื้นฐานมาจากความรู้เดิมดังนั้นประสบการณ์เดิมของนักเรียน 
จึงเป็นปัจจัยสําคัญต่อการเรียนรู้เป็นอย่างยิ่งกระบวนการเรียนรู้ (Process of learning) ที่แท้จริง 
ของนักเรียนไม่ได้เกิดจากการบอกเล่าของครูหรือนักเรียนเพียงแต่จดจําแนวคิดต่าง ๆ ที่มีผู้บอกให้ 
เท่านั้นแต่การเรียนรู้ทางภาษาไทยตามทฤษฎีการเสริมสร้างความรู้เป็นกระบวนการที่นักเรียน 
ที่จะต้องสืบค้นเสาะหาสํารวจตรวจสอบและค้นคว้าด้วยวิธีการต่าง ๆ จนทําให้นักเรียนเกิดความเข้าใจ 
และเกิดการรับรู้ความรู้นั้นอย่างมีความหมายจึงจะสามารถสร้างเป็นความรู้ของนักเรียนเองและ 
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เก็บเป็นข้อมูลไว้ในสมองได้อย่างยาวนานสามารถนํามาใช้ได้เมื่อมีสถานการณ์มาเผชิญหน้า ดังนั้น 
การที่นักเรียนจะสร้างความรู้ได้ต้องผ่านการเรียนรู้ที่หลากหลายโดยเฉพาะอย่างยิ่งกระบวนการ 
สืบเสาะหาความรู้ (Inquiry process) ซึ่งประกอบด้วยขั้นตอนที่สําคัญ 5 ขั้นดังน้ี (กรมวิชาการ,  
2546, หน้า 219-220) 
 1.  ขันสร้างความสนใจ (Engagement) หรือขั้นนําเข้าสู่บทเรียนอาจเป็นเร่ืองที่น่าสนใจ 
ที่เกิดขึ้นเองจากความสงสัยหรือความสนใจของนักเรียนเองหรือเกิดจากการอภิปรายภายในกลุ่ม 
เร่ืองที่น่าสนใจอาจมาจากเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในช่วงเวลานั้นหรือเป็นเร่ืองที่เชื่อมโยงกับความรู้เดิม 
ที่เพิ่งเรียนรู้มาแล้ว 
 2.  ขั้นสํารวจและค้นหา (Exploration) เมื่อทําความเข้าใจในประเด็นหรือคําถามที่สนใจ
จะศึกษาอย่างส่องแท้แล้ววางแผนกําหนดแนวทางการสํารวจตรวจสอบตั้งสมมติฐานกําหนด
ทางเลือกที่เปน็ไปได้ลงมือปฏิบัติเพื่อเก็บรวบรวมข้อมูล 
 3.  ขั้นอธิบายและลงข้อสรุป (Explanation) เมื่อได้ข้อมูลอย่างเพียงพอจากการสํารวจ
ตรวจสอบแล้วจึงนําข้อมูลข้อสารสนเทศที่ได้มาวิเคราะห์แปรผลสรุปผลแล้วนําเสนอผลที่ได้ในรูป
ต่าง ๆ 
 4.  ขั้นขยายความ (Elaboration) เป็นการนําความรู้ที่สร้างขึ้นไปเชื่อมโยงกับความรู้เดิม 
หรือแนวคิดที่ได้ค้นคว้าเพิ่มเติมหรือนําแบบจําลองหรือข้อสรุปได้ไปใช้อธิบายสถานการณ์หรือ 
เหตุการณ์อ่ืน ๆ 
 5.  ขั้นประเมิน (Evaluation) เป็นการประเมินการเรียนรู้ด้วยกระบวนการต่าง ๆ 
ว่านักเรียนมีความรู้อะไรบ้างอย่างไรมากน้อยเพียงใดจากขั้นนี้จะนําไปสู่การนําความรู้ไป 
ประยุกต์ใช้ในเร่ืองอื่น ๆ 
 การประเมินผลตามแนวทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเองให้ความสําคัญกับการประเมิน 
ตามสภาพจริง เช่น การสัมภาษณ ์การสังเกต การทําโครงงาน การทดสอบด้วยข้อสอบแบบความเรียง 
การสร้างแผนผังมโนทัศน์ การประเมินความคิดสร้างสรรค์ บันทึกความคิดของนักเรียนแฟ้มผลงาน 
การทดลองปลายเปิด การประเมินการปฏิบัติ ทั้งนี้การประเมินแบบต่าง ๆ ดังกล่าวมีลักษณะร่วมกัน 
คือ เป็นการประเมินแบบพลวัต ซึ่งหมายถึง การประเมินที่นําผลการประเมินย้อนกลับไปปรับปรุง 
และแก้ปัญหาของการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ 
 โดยสรุปการจัดการเรียนรู้ตามแนวทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเองมีลักษณะสําคัญ คือ  
เป็นการจัดการเรียนรู้แบบค้นพบที่ให้ความสําคัญต่อผู้เรียน โดยจัดกิจกรรมให้ผู้เรียนมีส่วนร่วม 
ในการเรียนรู้เรียนรู้แบบร่วมมือ โดยการสืบเสาะเป็นการจัดกิจกรรมสํารวจความรู้และประสบการณ์เดิม 
ของผู้เรียนผู้เรียนเรียนรู้จากการมีปฏิสัมพันธ์กับเพื่อนและครูและมีการให้ความหมายจากสภาพ 
ที่ดํารงอยู่ขณะนั้นมีการประเมินผลการเรียนรู้แบบหลากหลายวิธี 
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 ยุทธวิธีในการสอนตามแนวทฤษฎีการสร้างความรู้ 
 Yager ได้เสนอยุทธวิธีในการสอนตามแนวการสร้างความรู้ดังนี้ 
 1.  ขั้นการนําเข้าสู่บทเรียน 
  1.1  สังเกตรอบตัวและสภาพแวดล้อมต่าง ๆ เพื่อตั้งคําถาม 
  1.2  ตั้งคําถาม 
  1.3  พิจารณาคําตอบที่เป็นไปได้ทั้งหมดจากคําถามนั้น 
  1.4  บันทึกสิ่งไม่คาดหวัง 
  1.5  ระบุสถานการณ์ซึ่งนักเรียนรับรู้แตกต่างกัน 
 2.  ขั้นการดําเนินการในการเรียนการสอน 
  2.1  ให้เข้ามามีส่วนร่วมในการแสดงที่เป็นจุดสําคัญ 
  2.2  ระดมความคิดเพื่อหาทางเลือกหลากหลายที่เป็นไปได้ 
  2.3  ค้นหาข้อมูล 
  2.4  ทําการทดลองโดยใช้วัสดุอุปกรณ์ต่าง ๆ 
  2.5  สังเกตปรากฏการณ์เฉพาะ 
  2.6  ออกแบบการทดลอง 
  2.7  รวบรวมและจัดระบบข้อมูล 
  2.8  ใช้ยุทธวิธีการแกปัญหา 
  2.9  เลือกแหล่งข้อมูลที่เหมาะสม 
  2.10  อภิปรายการแก้ปัญหาร่วมกับเพื่อน 
  2.11  ออกแบบและดําเนินการทดลอง 
  2.12  ประเมินและโต้แย้งทางเลือกต่าง ๆ 
  2.13  ระบุปัญหาและผลที่จะเกิดตามมา 
  2.14  การสืบสวนสอบสวน 
  2.15  วิเคราะห์ข้อมูล 
 3.  ขั้นการเสนอคําอธิบายและวิธีการแก้ปัญหา 
  3.1  สื่อสารข้อมูลและความคิด 
  3.2  สร้างและอธิบายรูปแบบ 
  3.3  สร้างคําอธิบายใหม่ 
  3.4  ทบทวนและวิเคราะห์คําตอบของปัญหา 
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  3.5  ใช้การประเมินของกลุ่ม 
  3.6  บูรณาการคําตอบของปัญหาโดยใช้ประสบการณ์ที่มีอยู่ 
 4.  ขั้นการปฏิบัติ 
  4.1  ตัดสินใจ 
  4.2  นําความรูและทักษะไปใช้ 
  4.3  ถ่ายโยงความรู้และทักษะ 
  4.4  แลกเปลี่ยนข้อมูลและความคิด 
  4.5  คําถามใหม่ ๆ 
  4.6  พัฒนาผลที่เกิดขึ้นและสนับสนุนการคิด 
  4.7  ใช้รูปแบบและความคิดเพื่อกระดุ้นการอภิปรายและการยอมรับจากผู้อื่น 
 ลักษณะครูท่ีสอนตามแนวทฤษฏีการสร้างความรู้ 
 ในการจัดการเรียนการสอนเพื่อให้เกิดการสร้างความรู้ด้วยตนเองนั้นครูผู้สอนมีบทบาท 
สําคัญอย่างยิ่งโดยจะต้องร้และเข้าใจลักษณะของครูทั้งในด้านการสอนและการปฏิบัติต่อนักเรียน 
ที่จะทําให้เกิดบรรยากาศในการเรียนรู้ด้วยการสร้างความรูด้วยตนเองรวมทั้งการปฏิบัติตนทั่ว ๆ ไป 
ด้วยดังจะเห็นได้จากความคิดเห็นของ Brooks and Brooks (1993, pp. 101-118) ที่กล่าวถึงลักษณะ 
ของครูที่สอนตามแนวทฤษฎีการสร้างความรู้ดังนี้ 
 1.  มีลักษณะส่งเสริมและยอมรับความเป็นอิสระในการคิดและความคิดริเร่ิมของ
นักเรียน 
 2.  ใช้ข้อมูลดิบและแหล่งข้อมูลเบื้องต้นพร้อมทั้งวัสดุอุปกรณ์ที่ใช้ในการปฏิบัติด้วย 
การลงมือปฏิบัติมีการแลกเปลี่ยนและปฏิสัมพันธก์ันและมีลักษณะเป็นไปตามธรรมชาติ 
 3.  ควรกําหนดกรอบงานให้นักเรียนได้กระทําในลักษณะที่เป็นการใช้ความคิด เช่น 
การจําแนกวิเคราะห์การทํานายและการคิดสร้างสรรค์ 
 4.  ควรให้นักเรียนมีการตอบสนองต่อการเรียนการสอนเพื่อเป็นแรงกระตุ้นต่อการเรียน
การสอนปรับเปลี่ยนยุทธวิธีในการสอนตลอดจนปรับเปลี่ยนเนื้อหาในบทเรียน 
 5.  ควรซักถามเกี่ยวกับความเข้าใจแนวคิดของนักเรียนก่อนที่จะมีการแลกเปลี่ยน 
ความเข้าใจเกี่ยวกับแนวคิดที่มีอยู่ของนักเรียน 
 6.  ควรส่งเสริมนักเรียนในการอภิปรายกับครูและเพื่อนๆของนักเรียน 
 7.  ควรส่งเสริมการสืบเสาะของนักเรียนโดยให้นักเรียนถามอย่างใช้ความคิดและคําถาม
นั้นควรมีลักษณะเป็นคําถามปลายเปิดอีกทั้งส่งเสริมให้นักเรียนถามคําถามซึ่งกันและกัน 
 8.  ควรค้นหาความละเอียดสะออในการตอบสนองภายในของนักเรียน 
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 9.  ควรส่งเสริมนักเรียนเกี่ยวกับประสบการณ์ที่อาจทําให้เกิดความขัดแย้งต่อสมมติฐาน
ที่นักเรียนตั้งขึ้นในตอนแรกและส่งเสริมให้นักเรียนได้มีการอภิปรายแสดงความคิดเห็น 
 10.  ควรให้เวลานักเรียนในการคิดพอสมควรหลังจากที่ถามคําถามแล้ว 
 11.  ควรให้เวลาสําหรับนักเรียนเพื่อสร้างความสัมพันธ์อันดีต่อกัน 
 12.  ควรส่งเสริมความอยากรู้อยากเห็นตามธรรมชาติของนักเรียนโดยการใช้รูปแบบ 
วัฎจักรการเรียนรู้ (Learning cycle model) 
 ทั้งนี้แล้ว สุมาลี  กาญจนชาตรี (2544, หน้า 42) ได้กล่าวถึงบทบาทของครูในการจัด 
การเรียนการสอนให้นักเรียนสร้างความรู้ด้วยตนเองดังนี้ 
 1.  สามารถรับรู้และวินิจฉัยความรู้เดิมของนักเรียนได้อย่างรวดเร็ว 
 2.  เลือกยุทธวิธีการสอนที่ช่วยแก้แนวคิดที่คลาดเคลื่อนของนักเรียน 
 3.  ให้ความสนใจต่อกระบวนการคิดและการกํากับตนเองของนักเรียน 
 4.  ส่งเสริมนักเรียนในการนําแนวคิดที่เรียนไปแล้วมาใช้ในบริบทต่าง ๆ 
 5.  พิจารณาจุดมุ่งหมายในการเรียนของนักเรียนความแตกต่างระหว่างจุดมุ่งหมายของ
การเรียนและการสอน 
 6.  พิจารณาบริบทในการเรียนรู้ของนักเรียน 
 จากความคิดเห็นของนักวิชาการทั้งสองท่าน สรุปได้ว่า ลักษณะของครูที่สอนตามแนว 
ทฤษฎีการสร้างความรู้จะต้องเข้าใจธรรมชาติและหลักการสอนตามแนวทฤษฎีการสร้างความรู้ 
โดยส่งเสริมและยอมรับความเป็นอิสระในการคิดและความคิดริเริ่มของนักเรียนส่งเสริมการลงมือ 
ปฏิบัติรวมทั้งจัดให้มีการแลกเปลี่ยนและปฏิสัมพันธ์กันตลอดจนการนําแนวคิดที่เรียนไปแล้วมาใช้ 
ในบริบทต่าง ๆ และในสภาพจริง 
 ลักษณะของนักเรียนท่ีเรียนตามแนวทฤษฎีการสร้างความรู้ 
 ในด้านตัวนักเรียนนั้นเป็นสิ่งที่ครูควรคํานึงถึงด้วยไม่ว่าจะเป็นในเร่ืองของความคิด 
การตัดสินใจของนักเรียน ซึ่งครูควรเข้าใจและยอนรับในเหตุผลของการคิดและการตัดสินใจดังกล่าว 
ตลอดจนอุปสรรคปัญหาที่นักเรียนประสบในขณะทํางานเพื่อครูจะได้มีความเข้าใจธรรมชาติของ 
นักเรียนและช่วยเหลือแนะนํานักเรียนได้ดังจะพบได้ในงานวิจัยเชิงคุณภาพแบบกรณีพิเศษ ซึ่ง Pitts  
(1994) ได้ทําการศึกษาเหตุผลในการตัดสินใจของนักเรียนเมื่อต้องค้นหาและใช้ข้อมูลข้อค้นพบ 
ที่ได้จากการศึกษานี้ทําให้ทราบแนวคิดเกี่ยวกับประสิทธิภาพการเรียนรู้ในลักษณะที่เข้ามารวมกัน
เป็นขอบข่ายสาระการเรียนรู้ซึ่งขอบข่ายสาระการเรียนรู้นั้นได้แก่เน้ือหาวิชาทักษะชีวิตการค้นหา 
และการใช้ข้อมูลและการสร้างผลงานที่ค่อนข้างจะเป็นวิธีการตรงที่สุดในการแก้ปัญหานอกการน้ี 
พบว่า ในขณะที่นักเรียนทํางานนักเรียนต้องเผชิญกับอุปสรรคจํานวนมากปัญหาบางปัญหา 



76 

เป็นปัญหาที่ง่ายปัญหาบางปัญหาเป็นปัญหาที่ยากสําหรับปัญหาต่าง ๆ นั้นนักเรียนบอกปัญหา 
ที่เขาเผชิญอยู่ได้ 
 นอกจากนี้ในเร่ืองของการเรียนรู้โดยการลงมือปฏิบัตินั้น Rath (1995) ได้ศึกษาวิธีการ 
เรียนรู้ภาษาไทยโดยการลงมือปฏิบัติโดยการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ของนักเรียนระดับมัธยมศึกษา 
ต่อสิ่งที่ศึกษาในการศึกษาพบว่านักเรียนที่ทํากิจกรรมลงมือปฏิบัติมักพอใจกับสิ่งที่ศึกษาและ 
ในการเรียนรู้ตามแนวการสร้างความรู้นั้นนักเรียนต้องเผชิญปัญหาต่าง ๆ และต้องการความช่วยเหลือ 
จากผู้ใหญ่เพื่อที่จะเอาชนะปัญหานั้นให้ได้ 
 ดังนั้นลักษณะอย่างหนึ่งที่นักเรียนที่เรียนตามแนวการสร้างความรู้จะต้องมี คือ 
การแก้ปัญหาซึ่งสามารถสังเกตความสามารถในการแก้ปัญหาของนักเรียนได้โดยพิจารณาจาก 
ขั้นตอนในการแก้ปัญหาของนักเรียน ดังที่ ประมวล  ศิริผันแก้ว (2540, หน้า 16-17) กล่าวว่า 
วิธีแก้ปัญหาน้ันขึ้นอยู่กับลักษณะของปัญหาและผู้แก้ปัญหานั้น ๆ ซึ่งมีขั้นตอนในการแก้ปัญหา 
ดังนี้ 
 ขั้นที่ 1 การเข้าใจปัญหาผู้แก้ปัญหาต้องทําความเข้าใจกับปัญหาที่พบในประเด็นต่าง ๆ 
คือ 1) แยกแยะปัญหาว่าที่ถามว่ามีอะไรบ้าง 2) มีข้อมูลใดให้บ้าง 3) มีข้อจํากัดหรือต้องการข้อมูลใด
เพิ่มเติมอีกหรือไม่การวิเคราะห์ปัญหาอย่างดีจะช่วยให้ขั้นตอนนี้ดําเนินไปอย่างราบร่ืน การจะ 
ประเมินว่านักเรียนเข้าใจปัญหามากน้อยเพียงใดทําได้โดยการกําหนดให้นักเรียนเขียนแสดงถึง 
ประเด็นต่าง ๆ หรือแผนภาพที่เกี่ยวข้องกับปัญหานั้น 
 ขั้นที่ 2 การคิดหาวิธีแก้ปัญหาขั้นตอนนี้จะเป็นการวางแผนเพื่อแก้ปัญหาโดยนักเรียน 
จะใช้ข้อมูลจากปัญหาที่ได้วิเคราะห์ไว้แล้วในขั้นที่1 ประกอบกับข้อมูลและความรู้ที่เกี่ยวข้องกับ 
ปัญหาน้ันและนํามาใช้ประกอบการวางแผนแก้ปัญหาในกรณีที่ปัญหาต้องตรวจสอบหรือ 
หาคําตอบจากการทดลองขั้นตอนนี้จะเป็นการวางแผนการทดลองซึ่งประกอบด้วยการตั้งสมมติฐาน 
กําหนดวิธีทดลองหรือตรวจสอบและอาจรวมทั้งแนวทางในการประเมินผลการแก้ปัญหา 
 ขั้นที่ 3 การแก้ปัญหาและการประเมินผลการแก้ปัญหาขั้นตอนนี้อาจเป็นการลงมือ
แก้ปัญหาและประเมินว่าวิธีการแก้ปัญหาและผลที่ได้ถูกต้องหรือได้ผลเป็นอย่างไรถ้าการแก้ปัญหา
ทําได้ถูกต้องก็จะมีการประเมินต่อไปว่าวิธีการน้ันน่าจะยอมรับไปใช้ในการแก้ปัญหาอ่ืน ๆ 
ที่กําหนดไว้แล้วในขั้นที่ 2  ถ้าแก้ปัญหาด้วยวิธีการต่าง ๆ ที่กําหนดไว้ในขั้นตอนที่ 2 แล้วก็ยัง 
ไม่ประสบความสําเร็จนักเรียนจะต้องย้อนกลับไปทําความเข้าใจปัญหาใหม่ว่ามีข้อบกพร่อง
ประการใด เช่น ข้อมูลกําหนดให้เพียงพอหรือไม่เพื่อจะได้เร่ิมต้นการแก้ปัญหาใหม่  
 กระบวนการแก้ปัญหานั้นสามารถแสดงในรูปแผนภาพได้ดังนี้ 
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ภาพที่ 6  กระบวนการแก้ปัญหา (ประมวล  สิริผันแก้ว, 2540, หน้า 17) 
 
 สําหรับการทํางานแบบร่วมมือนั้นจากหลักการทํางานแบบร่วมมือนักเรียนควรมี
คุณลักษณะตามที่กําหนดไว้ในหลักการเรียนรู้แบบร่วมมือกล่าวว่าสมาชิกในกลุ่มจะรับผิดชอบ 
ในสิ่งที่ได้รับการสอนและช่วยเพื่อนให้เกิดการเรียนรู้ด้วยมีการช่วยเหลือซึ่งกันและกันโดยมี
เป้าหมายในการทํางานร่วมกัน คือ เป้าหมายของกลุ่ม ซึ่งสอดคล้องกับ Johnsons (1995, pp. 101-118)  
ที่กล่าวถึงการทํางานเพื่อเป้าหมายของกลุ่มว่าสมาชิกมีความรับผิดชอบร่วมกันทั้งในส่วนตนและ 
ในส่วนรวมมีการฝึกและใช้ทักษะการทํางานกลุ่มร่วมกันผลงานของกลุ่มขึ้นอยู่กับผลงานของ
สมาชิกแต่ละบุคคลในกลุ่มสมาชิกต่างได้รับความสําเร็จร่วมกันนอกจากนี้ได้กล่าวเพิ่มเติมอีกว่า 
การเรียนแบบร่วมมือเป็นการแบ่งปันความคิดซึ่งกันและกันในการทํางานในการเรียนและ 
มีความรับผิดชอบในกลุ่มด้วย (ไสว  ฟักขาว, 2542, หน้า 131-132) 
 การวัดและประเมินผลกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเอง 
 ตามพระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 2542 มีชุดม่งหมายเน้นผู้เรียนเป็นสําคัญ 
โดยต้องการส่งเสริมให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้และพัฒนาให้เกิดความก้าวหน้าอย่างสูงสุดเป็นคนเก่ง 
คนดีและมีความสุขได้เต็มตามศักยภาพการประเมินผลจึงต้องให้สอดคล้องเหมาะสมกับรูปแบบ 
การเรียนรู้ของผู้เรียนที่มีความถนัดความสนใจแตกต่างกันไปทั้งควรมีรูปแบบที่เอ้ือและเปิดโอกาส
ให้ผู้เรียนได้เลือกและแสดงความรู้ความสามารถความรู้สึกที่ผู้เรียนมีและปฏิบัติได้อย่างแท้จริง 
ที่เรียกว่าการประเมินผลตามสภาพจริง (บุญเชิด  ภิญโญอนันตพงษ์, 2544, หน้า ก) 
 
 

เข้าใจปัญหา 

วางแผนแก้ปัญหา ดําเนินการแก้ปัญหา/ประเมิน 

นําไปใช้ 

ไม่สําเร็จ ทําความเข้าใจใหม่ 

สําเร็จ 
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 ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาภาษาไทย 
 1.  ความหมายของผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
 นิภา  เมธธาวิชัย (2536, หน้า 65) ได้ให้ความหมายของผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน หมายถึง  
ความรู้และทักษะที่ได้รับและพัฒนามาจากการเรียนการสอนวิชาต่าง ๆ โดยครูอาศัยเคร่ืองมือวัดผล 
ช่วยในการศึกษาว่านักเรียนมีความรู้และทักษะมากน้อยเพียงใด จากแนวคิดดังกล่าวผู้วิจัยจึงได้ให้ 
ความหมายของผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนว่าหมายถึงความรู้ทักษะที่ได้รับคุณลักษณะที่ได้รับ 
คุณลักษณะและความสามารถของบุคคลอันเกิดจากการเรียนการสอนวิชาต่าง ๆ ซึ่งวัดได้จาก
เคร่ืองมือวัดผล 
 2.  ความหมายของผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาภาษาไทย 
 ดลฤดี  รัตนประสารท (2547, หน้า 49) ได้ให้ความหมายของผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
วิชาภาษาไทยหมายถึงความสามารถในการเรียนรู้วิชาภาษาไทยของนักเรียนในแต่ละทักษะ ได้แก่ 
ทักษะการฟังการพูดการอ่านและการเขียนซึ่งวัดผลการเรียนรู้เป็นด้านความรู้ด้านทักษะ 
กระบวนการและด้านเจตคติของนักเรียนที่ได้จากการตอบแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
วิชาภาษาไทย 
 3.  แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
 ล้วน  สายยศ และอังคณา  สายยศ (2538, หน้า 146-147) ได้แบ่งแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียนเป็น 2 ลักษณะ คือ 
  3.1  แบบทดสอบของครู หมายถึง ชุดคําถามที่ครูเป็นผู้สร้างขึ้นเป็นข้อคําถามเกี่ยวกับ 
ความรู้ที่นักเรียนได้เรียนในห้องเรียนว่านักเรียนมีความรู้มากแค่ไหนซึ่งขึ้นอยู่กับความต้องการ 
ของครู 
  3.2  แบบทดสอบมาตรฐานแบบทดสอบประเภทนี้สร้างขึ้นจากผู้เชี่ยวชาญในแต่ละ
สาขาวิชาหรือจากครูที่สอนวิชานั้น  แต่ผ่านการทดลองคุณภาพหลายคร้ังจนกระทั่งมีคุณภาพดีพอ 
จึงสร้างสถานการณ์ปกติของแบบทดสอบนั้นสามารถใช้เป็นหลักเปรียบเทียบผลเพื่อประเมินค่า 
ของการเรียนการสอนในเร่ืองใด ๆ ก็ได้แบบทดสอบมาตรฐานจะมีคู่มือดําเนินการสอบบอกวิธีสอบ 
และยังมีมาตรฐานในด้านการแปลคะแนนด้วยแบบทดสอบที่ครูสร้างขึ้นหรือแบบทดสอบ 
มาตรฐานมีวิธีการในการสร้างข้อสอบเหมือนกันเป็นคําถามที่วัดเน้ือหาและพฤติกรรมที่สอน 
ไปแล้วจะเป็นพฤติกรรมที่สามารถตั้งคําถามวัดได้ซึ่งควรให้ครอบคลุมพฤติกรรมต่าง ๆ โดยใช้ 
แบบวัดพฤติกรรมหรืออาการของความรู้ตามระดับของความรู้ Bloom ได้แบ่งระดับความรู้ออกเป็น 
ด้านต่าง ๆ ดังนี้ 
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   3.1.1  ความจําได้แก่ความสามารถในการจดจําหรือระลึกถึงเร่ืองราวที่เคยเรียนรู้ 
เคยมีประสบการณ์มาก่อน 
   3.2.2  ความรู้เฉพาะเร่ืองเป็นการระลึกข้อมูลในส่วนย่อยที่เฉพาะเร่ืองและแยกเป็น 
ส่วนโดด ๆ 
    3.2.2.1  ความรู้จากวิถีทางและวิธีการดาเนินการเฉพาะเร่ืองเป็นการระลึกถึง
ข้อมูลที่เกี่ยวกับระเบียบแบบแผนประเพณีแนวโน้มและลําดับก่อนหลังแยกประเภทและจัดหมวดหมู่ 
    3.2.2.2  ความรู้จากเร่ืองสากลและนามธรรมเป็นการระลึกข้อมูลเกี่ยวกับ
หลักการข้อสรุปทั่วไปทฤษฎีและโครงสร้าง 
    3.2.2.3  ความเข้าใจความสามารถในการอธิบายสื่อความหมายและขยายความ 
ในเร่ืองราวและเหตุการณ์ต่าง ๆ ด้วยคําพูดหรือภาษาของตนพฤติกรรมที่ใช้วัดความเข้าใจ ได้แก่ 
การแปลความเป็นการให้ความหมายจับใจความให้ถูกต้องตรงตามความเป็นจริงของสิ่งหรือ 
เร่ืองราวต่าง ๆ ที่ต้องการสื่อความหมายรวมทั้งการแปลใจความ ได้แก่ 
    -  การตีความเป็นการอธิบายความหมายและสรุปเร่ืองราวด้วยการจัดระเบียบ
หรือเรียบเรียงเนื้อหาใหม่ 
    -  การขยายความการเป็นขยายเน้ือหาความรู้ที่เน้ือไปกว่าความรู้ 
    -  การนําไปใช้เป็นความสามารถที่ต้องทาวามเข้าใจอย่างท่องแท้ในวิธีการ 
หลักการแนวคิดหรือนามธรรมเร่ืองนั้น ๆ 
    -  การวิเคราะห์เป็นความสามารถในการแยกแยะแตกเป็นชิ้นส่วนย่อย ๆ  
จัดเรียงเป็นลําดับของส่วนย่อย ๆ นั้นให้เห็นความสําคัญ 
    -  การสังเคราะห์เป็นความสามารถในการรวมผสมผสานส่วนย่อย ๆ  
เข้าด้วยกันให้เป็นเร่ืองเสียวในลักษณะการจัดเรียงรวบรวมที่มีแบบแผนหรือโครงสร้างใหม่ 
ที่ไม่เคยมีมาก่อน 
    -  การประมาณค่าเป็นความสามารถในการตัดสินคุณค่าของสิ่งต่าง ๆ  
ทั้งเนื้อหาและวิธีการเพื่อให้สอดคล้องกับวิธีการที่เกิดขึ้นอาจจะกําหนดขึ้นเองจากความรู้
ประสบการณ์ 
 4.  คุณลักษณะของแบบทดสอบที่ดี (ชวาล  แพรัตกุล, 2538, หน้า 123) มี 10 ประการ คือ 
  4.2  แบบทดสอบที่ดีต้องมีความเที่ยงตรงหมายถึงคุณสมบัติที่จะทําให้ผู้ใช้บรรลุถึง
วัตถุประสงค์ คือ สามารถวัดสิ่งที่ต้องการจะวัดได้อย่างลูกต้องตามความม่งหมาย 
  4.2  แบบทดสอบที่ดีต้องยุติธรรม คือ คําถามที่ดีจะไม่ชี้แนะให้เด็กฉลาดเดาถูกหรือ 
เด็กขี้เกียจดูหนังสือลวก ๆ ก็ตอบได้ข้อสอบที่ดีต้องไม่ลําเอียงต่อเด็กกลุ่มใดกลุ่มหนึ่งโดยเฉพาะ 
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  4.3  แบบทดสอบที่ดีต้องถามลึก คือ คําถามไม่ถามเพียงความรู้ความจําแต่จะต้องให้ 
นักเรียนน่าความรู้จากตําราไปวิเคราะห์ไปขยายและนําไปใช้คําถามที่ดีนักเรียนจะตอบได้ต้องใช้ 
สมองคิด 
  4.4  แบบทดสอบที่ดีต้องยั่วยุเป็นเยี่ยงอย่าง คือ คําถามต้องท้าทายชวนให้นักเรียนคิด 
และประพฤติปฏิบัติไปตามนั้นเมื่อสอบแล้วเกิดรอยประทับใจที่ดี 
  4.5  แบบทดสอบที่ดีต้องจําเพาะเจาะจง คือ เมื่อนักเรียนอ่านคําถามก็เขาใจแจ่มชัดว่า 
ครูถามอะไรต้องการให้คิดให้ทําอะไรคําถามต้องไม่คลุมเครือ 
  4.6  แบบทดสอบที่ดีต้องเป็นปรนัยมีลักษณะ 3 ประการ คือ 
   1)  ความแจ่มชัดในความหมายของคําถาม 
   2)  ความแจ่มชัดในวิธีการตรวจหรือมาตรฐานการให้คะแนน 
   3)  ความแจ่มชัดในการการแปลความหมายของคะแนนนั้น ๆ 
  4.7  แบบทดสอบที่ดีต้องมีประสิทธิภาพ คือ ข้อสอบจะต้องสามารถให้คะแนน 
ที่เที่ยงตรงและเชื่อถือได้มากที่สุดภายในเวลาแรงงานและการลงทุนที่น้อยที่สุด 
  4.8  แบบทดสอบที่ดีต้องมีความยากพอเหมาะคือคะแนนเฉลี่ยของนักเรียนที่สอบ 
ไม่ควรเท่ากับหรือสูงกว่า 50% ของคะแนนเต็มเล็กน้อย 
  4.9  แบบทดสอบที่ดีต้องมีอํานาจจําแนก คือ สามารถแยกนักเรียนออกเป็นประเภท ๆ ได้ 
  4.10  แบบทดสอบที่ดีต้องเชื่อมั่นได้ คือ สามารถให้คะแนนได้คงที่แน่นอน 
 แนวทางการวัดและประเมินผลการเรียนรู้ 
 การวัดผลและประเมินผลการเรียนรู้จะบรรลุตามเป้าหมายของการเรียนการสอนที่วางไว้ 
ได้ควรมีแนวทาง (กรมวิชาการ, 2546, หน้า 231) ดังต่อไปนี้ 
 1.  ต้องวัดและประเมินผลทั้งความรู้ความคิดความสามารถทักษะและกระบวนการ 
เจตคติคุณธรรมจริยธรรมค่านิยมในภาษาไทยรวมทั้งในโอกาสในการเรียนรู้ของผู้เรียน 
 2.  วิธีการวัดและประเมินผลต้องสอดคล้องกับมาตรฐานการเรียนรู้ที่กําหนดไว้ 
 3.  ต้องเก็บข้อมูลที่ได้จากการวัดและประเมินผลอย่างตรงไปตรงมาและต้องประเมินผล
ภายใต้ข้อมูลที่มีอยู่ 
 4.  ผลการวัดและประเมินผลการเรียนรู้ของผู้เรียนต้องนําไปสู่การแปลผลและลงข้อสรุป
ที่สมเหตุสมผล 
 5.  การวัดและประเมินผลต้องมีความเที่ยงตรงและเป็นธรรมทั้งในด้านของวิธีการวัด
โอกาสของการประเมิน 
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แนวคิดการจัดการเรียนรู้ของบลูม 
 การเรียนรู้ตามทฤษฎีของบลูม Bloom’s Taxonomy กล่าวถึงการจําแนกการเรียนรู้ตาม
ทฤษฎีของบลูม ซึ่งแบ่งเป็น 3 ด้าน คือ ด้านพุทธิพิสัย ด้านจิตพิสัย และด้านทักษะพิสัย โดยใน 
แต่ละด้านจะมีการจําแนกระดับ ความสามารถจากต่ําสุดไปถึงสูงสุด เช่น ด้านพุทธิพิสัย เร่ิมจาก 
ความรู ้ความเข้าใจ การนําไปใช้ การ วิเคราะห์ การสังเคราะห์ การประเมิน นอกจากนี้ยังนําเสนอ 
ระดับความสามารถที่มีการปรับปรุงใหม่ ตามแนวคิดของ Anderson and Krathwohl (2001)  
เป็นการจํา (Remembering) การเข้าใจ (Understanding) การประยุกต์ใช้ (Applying) การวิเคราะห์  
(Analysing) การประเมินผล (Evaluating) และการสร้างสรรค์ (Creating) ด้านจิตพิสัย จําแนกเป็น  
การรับรู้, การตอบสนอง, การ สร้างค่านิยม, การจัดระบบ และการสร้างคุณลักษณะจากค่านิยม  
ด้านทักษะพิสัย จําแนกเป็น ทักษะ การเคลื่อนไหวของร่างกาย, ทักษะการเคลื่อนไหวอวัยวะ 
สองส่วนหรือมากกว่าพร้อม ๆ กัน, ทักษะการสื่อสารโดยใช้ท่าทาง และทักษะการแสดงพฤติกรรม 
ทางการพูด  
 ทฤษฎีการเรียนรู้ (Learning) คือ กระบวนการของประสบการณ์ที่ทําให้เกิดการเปลี่ยนแปลง
พฤติกรรมอย่างค่อนข้างถาวร ซึ่งการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมนี้ไม่ได้มาจากภาวะชั่วคราว วุฒิภาวะ  
หรือสัญชาตญาณ (Klein, 1991, p. 2) การเรียนรู้เป็นการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมที่ค่อนข้างถาวร  
โดยเป็นผลจากการฝึกฝนเมื่อได้รับการเสริมแรง มิใช่เป็นผลจากการตอบสนองตามธรรมชาติ 
ที่เรียกว่า ปฏิกิริยาสะท้อน (Kimble and Garmezy) การเรียนรู้ของผู้บริโภค (Consumer learning) 
หมายถึง กระบวนการซึ่งแต่ละบุคคลได้รับความรู้ (Knowledge) และประสบการณ์ (Experience)  
โดยการซื้อและการบริโภค ซึ่งมีความสัมพันธ์กับพฤติกรรมที่เกี่ยวข้องในอนาคต (Schiffman &  
Kanuk, 1994, p. 201) ทฤษฎีการเรียนรู้ของบลูม (Bloom) ได้แบ่งการเรียนรู้ออกเป็น 6 ระดับ  
ได้แก่  
 1.  ความรู้ที่เกิดจากความจํา (Knowledge) ซึ่งเป็นระดับล่างสุด  
 2.  ความเข้าใจ (Comprehend)  
 3.  การประยุกต์ (Application) 
 4.  การวิเคราะห์ ( Analysis) สามารถแก้ปัญหา ตรวจสอบได้  
 5.  การสังเคราะห์ (Synthesis) สามารถนําส่วนต่าง ๆ มาประกอบเป็นรูปแบบใหม่ได้ให้
แตกต่างจากรูปเดิม เน้นโครงสร้างใหม่  
 6.  การประเมินค่า (Evaluation) วัดได ้และตัดสินได้ว่าอะไรถูกหรือผิด ประกอบการ
ตัดสินใจบนพื้นฐานของเหตุผลและเกณฑ์ที่แน่ชัด  
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 การจําแนกจุดมุ่งหมายการเรียนรู้แบ่งออกเป็น 3 ด้าน คือ  
 1.  พุทธิพิสัย (Cognitive domain) เป็นการเรียนรู้ที่เกิดจาก พฤติกรรมด้านสมองเป็น  
พฤติกรรมเกี่ยวข้องกับสติปัญญา ความรู้ ความคิด ความเฉลียวฉลาด ความสามารถในการคิด  
เร่ืองราวต่าง ๆ อย่างมีประสิทธิภาพ ซึ่งเป็นความสามารถทางสติปัญญา พฤติกรรมทางพุทธิพิสัย 
แบ่งเป็น 6 ระดับ ได้แก่  
  1.1  ความรู้ความจํา ความสามารถในการเก็บรักษาประสบการณ์ต่าง ๆ จากการที่ได้
รับรู้ไว้และระลึกถึงสิ่งนั้นได้เมื่อต้องการ  
  1.2  ความเข้าใจ เป็นความสามารถในการจับใจความสําคัญของสื่อ และสามารถ 
แสดงออกมาในรูปของการแปลความ การตีความ การคาดคะเน การขยายความ หรือการกระทําอ่ืน ๆ  
   1.3  การนําาความรู้ไปใช้ เป็นขั้นที่ผู้บริโภคสามารถนําความรู้ประสบการณ์ไปใช้ 
ในการแก้ไขปัญหาในสถานการณ์ต่าง ๆ ได้ ซึ่งจะต้องอาศัยความรู้ความเข้าใจ จึงจะสามารถ 
นําไปใช้ได้  
  1.4  การวิเคราะห์ ผู้บริโภคมีความสามารถในการคิดหรือการแยกแยะเร่ืองราว 
สิ่งต่าง ๆ ออกเป็นส่วนย่อยเป็นองค์ประกอบที่สําคัญได้ และมองเห็นความสัมพันธ์ของส่วนที่ 
เกี่ยวข้องกัน ความสามารถในการวิเคราะห์จะแตกต่างกันไปแล้วแต่ความคิดของแต่ละคน 
  1.5  การสังเคราะห์ คือ ความสามารถในการที่ผสมผสานส่วนย่อย ๆ เข้าเป็นเร่ืองราว 
เดียวกันได้อย่างมีระบบ เพื่อให้เกิดสิ่งใหม่ที่สมบูรณ์และดีกว่าเดิม อาจเป็นการถ่ายทอด ความคิด 
ออกมาให้ผู้อ่ืนเข้าใจได้ง่าย การกําหนดวางแผนวิธีการดําเนินงานขึ้นใหม่ หรืออาจจะเกิดความคิด 
ในอันที่จะสร้างความสัมพันธ์ของสิ่งที่เป็นนามธรรมขึ้นมาในแบบที่เป็นรูปแบบหรือแนวคิดใหม่  
  1.6  การประเมินค่า เป็นความสามารถในการตัดสิน ตีราคา หรือ สรุป เกี่ยวกับคุณค่า 
ของสิ่งต่าง ๆ ออกมาในรูปของคุณธรรมอย่างมีกฎเกณฑ์ที่เหมาะสม ซึ่งอาจเป็นไปตามเน้ือหาสาระ 
ในเร่ืองนั้น ๆ หรืออาจเป็นกฎเกณฑ์ที่สังคมยอมรับ  
 2.  จิตพิสัย (Affective domain) หมายถึง พฤติกรรมทางด้านจิตใจ เช่น ค่านิยม ความรู้สึก  
ความซาบซึ้ง ทัศนคติความเชื่อ ความสนใจและคุณธรรม พฤติกรรมด้านนี้อาจไม่เกิดขึ้น 
ทันทีทันใด ดังนั้น การส่งข่าวสารที่สอดแทรกสิ่งที่ดีงามอยู่ตลอดเวลาโดยใช้รูปแบบการโฆษณา 
ที่เหมาะสม จะทําให้พฤติกรรมของผู้บริโภคเปลี่ยนไปในแนวทางที่พึงประสงค์ได้ ด้านจิตพิสัย 
จะประกอบด้วยพฤติกรรมย่อย ๆ 5 ระดับ ได้แก่  
  2.1  การรับรู้ เป็นกระบวนการที่ผู้บริโภคเลือกที่จะให้ความสนใจต่อข่าวสารใด 
ข่าวสารหนึ่ง เลือกที่จะรับรู้และตีความหมายของข่าวสาร โดยการใช้ประสบการณ์เดิมที่มีอยู่ของ  
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แต่ละบุคคล ตลอดจนความเชื่อ ทัศนคต ิแรงจูงใจในขณะนั้น และหลังจากเลือกตีความข่าวสารแล้ว  
ผู้บริโภคจะเลือกที่จะจดจําข่าวสารบางอย่างไว้ในความทรงจําของตน  
  2.2  การตอบสนอง เป็นการกระทําที่แสดงออกมาในรูปของความเต็มใจ ยินยอม 
และพอใจต่อสิ่งเร้านั้นซึ่งเป็นการตอบสนองที่เกิดจากการเลือกสรรแล้ว  
  2.3  การเกิดค่านิยม การเลือกปฏิบัติในสิ่งที่เป็นที่ยอมรับกันในสังคม การยอมรับ 
นับถือในคุณค่านั้น ๆ หรือปฏิบัติตามในเร่ืองใดเร่ืองหนึ่งจนกลายเป็นความเชื่อ แล้วจึงเกิดทัศนคติ 
ที่ดีในสิ่งนั้น  
  2.4  การจัดระบบ การสร้างแนวคิด จัดระบบของค่านิยมที่เกิดขึ้นโดยอาศัย  
ความสัมพันธ์ ถ้าเข้ากันได้กับวิถีการดําเนินชีวิตผู้บริโภคหรือเข้ากันได้กับค่านิยมเดิมก็จะมี 
การยึดถือต่อไป แต่ถ้าค่านิยมใหม่ขัดกันกับค่านิยมเดิมอาจเกิดการไม่ยอมรับ หรืออาจรับ 
ค่านิยมใหม่แล้วเลิกค่านิยมเดิมไป  
  2.5  บุคลิกภาพ การนําค่านิยมที่ยึดถือมาแสดงพฤติกรรมที่เป็นนิสัยประจําตัว 
ให้ประพฤติปฏิบัติแต่สิ่งที่ถูกต้องดีงามพฤติกรรมด้านนี้ จะเกี่ยวกับความรู้สึกและจิตใจ ซึ่งจะเร่ิม 
จากการได้รับรู้จากสิ่งแวดล้อม แล้วจึงเกิดปฏิกิริยาโต้ตอบ ขยายกลายเป็นความรู้สึกด้านต่าง ๆ  
จนกลายเป็นค่านิยม และยังพัฒนาต่อไปเป็นความคิด อุดมคต ิซึ่งจะเป็นควบคุมทิศทางพฤติกรรม  
ของผู้บริโภค โดยแต่ละคนจะรู้ดีรู้ชั่วอย่างไรนั้น ก็เป็นผลของพฤติกรรมด้านนี้  
 3.  ทักษะพิสัย (Psychomotor domain) คือ พฤติกรรมด้านกล้ามเนื้อประสาท ซึ่งแสดงให้ 
เห็นถึงความสามารถในการปฏิบัติงานได้อย่างคล่องแคล่ว ชํานิชํานาญ เป็นการแสดงออกมา  
ได้โดยตรงโดยมีเวลาและคุณภาพของงานเป็นตัวชี้ระดับของทักษะพฤติกรรมด้านทักษะพิสัย  
ประกอบด้วยพฤติกรรมย่อย ๆ 5 ขั้น ดังนี ้ 
  3.1  การรับรู้เป็นการให้ผู้บริโภคได้รับรู้เกี่ยวกับข่าวสารที่น่าสนใจ  
  3.2  กระทําตามแบบ หรือ ตามข่าวสารโฆษณา 
  3.3  การหาความถูกต้อง พฤติกรรมสามารถปฏิบัติได้ด้วยตนเอง โดยไม่ต้อง  
อาศัยเคร่ืองชี้แนะเมื่อได้กระทําซ้ าแล้วก็พยายามหาความถูกต้องในการปฏิบัติ 
  3.4  การกระทําอย่างต่อเนื่องหลังจากตัดสินใจเลือกรูปแบบที่เหมาะสมกับตนเอง  
และจะกระทําตามรูปแบบนั้นอย่างต่อเน่ือง จนปฏิบัติงานที่ยุ่งยากซับซ้อนได้อย่างรวดเร็ว ถูกต้อง 
คล่องแคล่ว ซึ่งต้องอาศัยการฝึกฝนและกระทําอย่างสม่ําเสมอ 
  3.5  การกระทําได้อย่างเป็นธรรมชาติ สามารถปฏิบัติได้คล่องแคล่วว่องไว  
โดยอัตโนมัติเป็นไปอย่างธรรมชาติ  
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 นอกจากนี้ รองศาสตราจารย์ ดร.เสรี  วงษ์มณฑา ได้แบ่งการเรียนรู้ว่าประกอบด้วย 
ปัจจัย 3 ด้าน (เสร ี วงษ์มณฑา, 2542, หน้า 95) คือ  
 1.  ความรู ้(Knowledge) เป็นการเรียนรู้ที่เกิดจากการที่ได้รับความรู้จากบุคคลอ่ืน  
มีคนอื่นมาบอกหรือสอน เช่น นักเรียนได้รับการเรียนรู้จากครู 
 2.  ประสบการณ์ตรง (Direct experience) เกิดจากสิ่งที่เราได้สัมผัส ได้พบเห็นมาโดยตรง  
ด้วยตนเอง  
 3.  การเชื่อมโยง (Association) เป็นการโยงความคิดกับประสบการณ์ที่เคยได้พบเห็น 
มาก่อนหรือสังเกตสิ่งที่เกิดขึ้นกับผู้อื่น หรือการบอกจากผู้อ่ืน โดยสรุปการเรียนรู้ หมายถึง  
กระบวนการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมจากเดิมไปสู่พฤติกรรมใหม่ที่ค่อนข้างถาวร และพฤติกรรมใหม่นี้
เป็นผลมาจากประสบการณ์หรือการฝึกฝน มิใช่เป็นผลจากการตอบสนองตามธรรมชาติหรือ 
สัญชาตญาณ หรือวุฒิภาวะ หรือเกิดขึ้นจากอุบัติเหตุ หรือความบังเอิญต่าง ๆ โดยพฤติกรรม 
ที่เปลี่ยนแปลงไปนั้นจะต้องเปลี่ยนไปอย่างค่อนข้างถาวร  จึงจะถือว่าเกิดการเรียนรู้ขึ้น  
หากการเปลี่ยนแปลงเกิดขึ้นเพียงชั่วคราวจะยังไม่ถือว่าเป็นการเรียนรู้ เมื่อบุคคลเกิดการเรียนรู้ 
จะเกิดการเปลี่ยนแปลงดังนี้ (Bloom, 1959) 
 1.  การเปลี่ยนแปลงทางด้านความรู้ ความเข้าใจ และความคิด (Cognitive domain) 
หมายถึง การเรียนรู้เกี่ยวกับเนื้อหาสาระใหม่ ก็จะทําให้ผู้บริโภคเกิดความรู้ความเข้าใจสิ่งแวดล้อม
ต่าง ๆได้มากขึ้นเป็นการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในสมอง  
 2.  การเปลี่ยนแปลงทางด้านอารมณ์ ความรู้สึก ทัศนคต ิค่านิยม (Affective domain) 
หมายถึง เมื่อบุคคลได้เรียนรู้สิ่งใหม่ ก็ทําให้ผู้ บริโภคเกิดความรู้สึกทางด้านจิตใจ ความเชื่อ  
ความสนใจ  
 3.  ความเปลี่ยนแปลงทางด้านความชํานาญ (Psychomotor domain) หมายถึง  
การที่บุคคลได้เกิดการเรียนรู้ทั้งในด้านความคิด ความเข้าใจ และเกิดความรู้สึกนึกคิด ค่านิยม 
แล้วได้มีการนําเอาสิ่งที่ได้เรียนรู้ไปปฏิบัติ จนเกิดความชํานาญมากขึ้น 
 สรุปแล้วแนวคิดการเรียนรู้ของ Bloom เป็นกระบวนการของประสบการณ์ที่ทําให้เกิด 
การเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมอย่างค่อนข้างถาวร ในงายวิจัยนี้จะเน้นในด้านพุทธิพิสัย 
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มหาวิทยาลัยฉู่ฉงนอร์มอล 
 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตสาขาวิชาภาษาไทย 
 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตสาขาวิชาภาษาไทยของมหาวิทยาลัยฉู่ฉงนอร์มอลได้รับ
อนุมัติให้เปิดรับสมัครนักศึกษาเมื่อปี ค.ศ. 2011 จากกระทรวงการศึกษาของประเทศจีน ปัจจุบัน 
มีอาจารย์ผู้สอน 4 ท่าน มีจํานวนนักศึกษา 150 กว่าคน และได้ลงนามข้อตกลงความร่วมมือกับ 
มหาวิทยาลัยบูรพาและมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงรายโดยใช้หลักสูตร 3+1 และ 2+2 ที่แต่ละ 
มหาวิทยาลัยยึดถืออยู่ตามข้อตกลงของมหาวิทยาลัยทั้งสองฝ่าย มหาวิทยาลัยฉู่ฉงนอร์มอลได้ 
ส่งนักศึกษาไปศึกษาที่มหาวทิยาลัยราชภัฏเชียงราย จํานวน 3 รุ่น และได้สําเร็จการศึกษาไป 2 รุ่น  
 ข้อมูลพื้นฐานของหลักสูตร 
 ชื่อหลักสูตร หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตสาขาวิชาภาษาไทย 
 หน่วยกิตท้ังหมด 178 หน่วยกิต 
 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตสาขาวิชาภาษาไทยประกอบด้วยหมวดวิชา 4 หมวด ได้แก่  
หมวดวิชาศึกษาทั่วไป ไม่ต่ํากว่า 47 หน่วยกิต  หมวดวิชาเอก ไม่ต่ํากว่า 70 หน่วยกิต  หมวดวิชา 
เพื่ออาชีพ ไม่ต่ํากว่า 25 หน่วยกิต  และหมวดวิชาการปฎิบัติ ไม่ต่ํากว่า 36 หน่วยกิต   
 จุดมุ่งหมายของหลักสูตร 
 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตสาขาวิชาภาษาไทยเพื่อผลิตบัณฑิตที่มีความรู้พื้นฐาน 
ภาษาไทยและมีความสามารถในการใช้ภาษาไทยอย่างแข็งแกร่ง มีทักษะการฟัง การพูด การอ่าน  
การเขียนและการแปลภาษาไทยอย่างดีเยี่ยม สามารถเข้าใจสังคม เศรษฐกิจ การเมือง ประวัติศาสตร์
และวัฒนธรรมไทยอย่างลึกซึ้ง  มีความสามารถในการพูดและการแปลภาษาไทยเพื่อตอบสนอง 
ความต้องการของตลาดแรงงานที่มุ่งไปสู่การพัฒนาการของจีน-อาเซียน สามารถประกอบอาชีพ 
เป็นล่าม ทําการวิจัย การบริหารงานทางด้านการต่างประเทศ การค้าระหว่างประเทศ การสืบทอด 
วัฒนธรรม ข่าวหรือสํานักพิมพ์ การศึกษา การวิจัย การท่องเที่ยวและโลจิสติก หรือศึกษาต่อ 
ในสถาบันที่เป็นระดับสูง และมีประสบการณ์การศึกษาในต่างประเทศ มีวิสัยทัศระดับสากล   
 หลักสูตรรายวิชาการพูดภาษาไทยเชิงประยุกต์ 
 รายวิชาการพูดภาษาไทยเชิงประยุกต์ เป็นวิชาที่อยู่ในหมวดวิชาการปฎิบัติของหลักสูตร
ศิลปศาสตรบัณฑิตสาขาวิชาภาษาไทย เป็นวิชาเน้นการปฎิบัติ และเป็นวิชาเลื่อกของสาขาวิชา 
ภาษาไทย 
 ข้อมูลพื้นฐานของหลักสูตร 
 ชื่อวิชา: การพูดภาษาไทยเชิงประยุกต์ 
 หน่วยกิต: 2 หน่วยกิต 
 รหัสวิชา: 082310009 
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 ค าอธิบายรายวิชา 
 ศึกษาความหมาย  ความสําคัญของการพูด  องค์ประกอบในการพูด  ปัจจัยที่ช่วยให้ 
การพูดสัมฤทธิ์ผล  การเตรียมตัวในการพูด  รู้จักวิเคราะห์ผู้ฟัง  สถานการณ์การพูด  ฝึกทักษะ 
การพูดสนทนา  การอภิปราย  การพูดในโอกาสต่าง ๆ รวมทั้งฝึกการพูดต่อหน้าชุมชน ทั้งที่เป็น 
การบรรยาย พรรณนาชักชวน ชี้แจง อภิปราย ดําเนินการอภิปรายต่อหน้าชุมชน เน้นการประยุกต์ใช้ 
ในชีวิตจริง 
 จุดมุ่งหมายของรายวิชา 
 1.  ผู้เรียนตระหนักถึงความสําคัญของการพูด 
 2.  ผู้เรียนมีความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับการพูด  เทคนิคการพูดต่าง ๆ 
 3.  ผู้เรียนมีความรู้ความสามารถในการพูดสนทนาในหัวข้อต่าง ๆ  
 4.  ผู้เรียนมีความรู้ความสามารถในการสัมภาษณ์เพื่อให้ได้ข้อมูลที่ต้องการได้ 
 5.  ผู้เรียนมีความรู้ความสามารถในการพูดอภิปรายปัญหากับผู้สนทนา 
 6.  ผู้เรียนมีความรู้ความสามารถพูดในโอกาสต่าง ๆ ได้ 
 7.  ผู้เรียนมีความรู้ความสามารถนําคําศัพท์ รูปประโยค ประโยคสําคัญไปใช้ในชีวิตจริงได้ 
 

งานวิจัยที่เก่ียวข้อง 
 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
 ศศิโฉม  ครุฑนาค (2548) ได้ศึกษาเร่ือง ผลของการสอนวิชาภาษาไทยโดยใช้รูปแบบ 
แคทส์ ที่มีต่อผลสัมฤทธิ์และการรับรู้ความสามารถของตนเองในวิชาภาษาไทย ของนักเรียนชั้น 
มัธยมศึกษาปีที่ 5 แผนการเรียนทั่วไปโรงเรียนนวมินทราชินูทิศ สตรีวิทยา 2  โดยผู้วิจัยได้ศึกษา 
ผลของการสอนวิชาภาษาไทยโดยใช้รูปแบบแคทส์ที่มีต่อผลสัมฤทธิ์และการรับรู้ความสามารถของ 
ตนเองในวิชาภาษาไทยของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 จากนักเรียนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5  
แผนการเรียนทั่วไปโรงเรียนนวมินทราชินูทิศสตรีวิทยา 2 จํานวน 60 คน แบ่งเป็นกลุ่มทดลองและ 
กลุ่มควบคุม กลุ่มละ 30 คน ผลการวิจัยพบว่า 1) นักเรียนที่เรียนด้วยวิธีการจัดการเรียนการสอน 
รูปแบบแคทส์มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาภาษาไทยหลังการทดลองสูงกว่าก่อนการทดลอง  
อย่างมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  2) นักเรียนที่เรียนด้วยวิธีการจัดการเรียนการสอนรูปแบบ 
แคทส์มีการรับรู้ความสามารถของตนเองในวิชาภาษาไทยหลังการทดลองสูงกว่าก่อนการทดลอง 
อย่างมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  3) หลังการทดลอง นักเรียนที่เรียนด้วยวิธีวิธีการจัดการเรียน 
การสอนรูปแบบแคทส์มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาภาษาไทยสูงกว่านักเรียนที่เรียนด้วยวิธีการเรียน 
แบบปกติ อย่างมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  4) หลังการทดลองนักเรียนที่เรียนด้วยวิธีวิธีการจัด 
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การเรียนการสอนรูปแบบแคทส์มีการรับรู้ความสามารถของตนเองในวิชาภาษาไทยสูงกว่านักเรียน 
ที่เรียนด้วยวิธีการเรียนแบบปกติอย่างมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
 เต็มฤทัย  เมฆสุวรณ (2547) ได้ศึกษาเร่ือง ปัจจัยที่เกี่ยวข้องกับการรับรู้ความสามารถของ 
ตนเองด้านการสอนของนักศึกษาหลักสูตรครุศาสตรบัณฑิต ชั้นปีที่ 4 สถาบันราชภัฏเขตภาคเหนือ 
ตอนล่าง สังกัดกระทรวงศึกษาธิการ โดยใช้เคร่ืองมือแบบสอบถามการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
ด้านการสอน สภาพการฝึกประสบการณ์วิชาชีพครู แรงจูงใจใฝ่สัมฤทธิ์ด้านการสอน เจตคติต่อ  
วิชาชีพครู และบุคลิกภาพ กลุ่มตัวอย่าง คือ นักศึกษาหลักสูตรครุศาสตรบัณฑิต ชั้นปีที่ 4 สถาบัน 
ราชภัฏเขตภาคเหนือตอนล่าง จํานวน 272 คน ผลการวิจัยพบว่า 1) กลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่เป็น 
เพศหญิง มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนอยู่ในช่วง 2.01-2.99 กลุ่มตัวอย่างทั้ง 272 คน มีการรับรู้ 
ความสามารถของตนองก้านการสอนอยู่ในระดับมาก ( X = 3.53) มีความคิดเห็นว่าสภาพการฝึก 
ประสบการณ์วิชาชีพครูมีความเหมาะสม ( X = 3.82) มีแรงจูงใจใฝ่สัมฤทธิ์ด้านการสอนในระดับสูง 
( X = 2.43) มีเจตคติต่อวิชาชีพครู ( X = 3.60) และส่วนใหญ่มีบุคลิกภาพแบบมั่นคงทางอารมณ์ 
( X = 3.44)  2) การรับรู้ความสามารถของตนเองมีความสัมพันธ์กับเพศ  สภาพการฝึกประสบการณ์ 
วิชาชีพครูแรงจูงใจใฝ่สัมฤทธิ์ด้านการสอนเจตคติต่อวิชาชีพครูและบุคลิกภาพของนักศึกษาอย่างมี 
นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  แต่ไม่พบความสัมพันธิ์ระหว่างการรับรู้ความสามารถของตนเอง
ก้านการสอนกับผมสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษา  3) ปัจจัยที่ส่งผลต่อการรับรู้ความสามารถ 
ของตนเองด้านการสอนอย่างมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  คือ สภาพกานฝึกประสบการณ์ 
วิชาชีพครู และเจตคติต่อวิชาชีพครู ซึ่งปัจจัยทั้งสองนี้สามารถร่วมกันอธิบายความแปรปรวน 
ของการรับรู้ความสามารถของตนเองด้านการสอนของนักศึกษาได้ร้อยละ 51.10  4) การรับรู้ 
ความสามารถของตนเองด้านการสอนโดยรวมของนักศึกษาเพศชาย และนักศึกษาเพศหญิง 
แตกต่างกันอย่างมีนัยสําคัญทางสถิติ 
 ยุวดี  ถิรธราดล (2553) การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ 
ความสามารถของตนเองและการเรียนรู้ด้วยตนเองเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาจีน 
ของนักศึกษาปริญญาบัณฑิต  โดยแบ่งการวิจัยเป็นสองระยะ ได้แก่ ระยะที่ 1 การพัฒนารูปแบบ 
การเรียนการสอน ระยะที่ 2 การทดลองใช้รูปแบบการเรียนการสอนที่พัมนทขึ้น เคร่ืองมือที่ใช้ 
ในการเก็บรวบรวมข้อมูลมี แบบทดสอบความสามารถทางการพูดภาษาจีน แบบวัดการรับรู้
ความสามารถของตนเอง แบบบันทึกสภาพการเรียนการสอน แบบบันทึกการเรียนรู้ด้วยตนเอง  
และแบบสอบถามความคิดเห็นเกี่ยวกับรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น กลุ่มตัวอย่าง คือ  
นักศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล ที่เลือกเรียนวิชาภาษาจีนในภาคการศึกษาปลาย  
ปีการศึกษา 2553 ผลการวิจัยพบว่า 1) รูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ 
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ความสามารถของตนเองและการเรียนรู้ด้วยตนเอง มีขั้นตอนการดําเนินกิจกรรมการเรียนการสอน  
3 ช่วง คือ ช่วงที่ 1 การเรียนการสอนในชั้นเรียน ประกอบด้วย 1) ขั้นกําหนดเป้าหมาย 2) ขั้นเรียนรู้ 
และฝึกฝน 3) ขั้นประเมินและให้ข้อมูลย้อนกลับ 4) ขั้นกําหนดเป้าหมายและวางแผนการเรียนรู้ 
นอกชั้นเรียน ช่วงที่ 2 การเรียนรู้ด้วยตนเองนอกชั้นเรียน  ซึ่งประกอบด้วยการเรียนรู้  ฝึกฝน  
และประเมินตนเอง ช่วงที่ 3 การประเมินผลและให้ข้อมูลย้อนกลับในชั้นเรียนที่เกี่ยวกับงานที่ศึกษา 
และฝึกฝนนอกชั้นเรียน และเร่ิมบทเรียนใหม่ 2) รูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น เป็นรูปแบบ 
ที่มีประสิทธิภาพ โดยผลการทดลองใช้รูปแบบที่พัฒนาขึ้น พบว่า 2.1) หลังการทดลอง กลุ่มทดลอง 
มีค่าเฉลี่ยของคะแนนความสามารถทางการพูดภาษาจีนในภาพรวมทุกด้านสูงกว่ากลุ่มควบคุม 
อย่างมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  เมื่อวิเคราะห์ความสามารถด้านพบว่า ค่าเฉลี่ยคะแนน
ความสามารถทางการพูดภาษาจีนด้านคําศัพท์ ด้านความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา และด้าน 
ความเข้าใจของกลุ่มทดลองสูงกว่ากลุ่มควบคุมอย่างมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  ส่วนค่าเฉลี่ย 
ของคะแนนความสามารถทางการพูดภาษาจีนด้านการออกเสียงและด้านไวยากรณ์ของทั้งสองกลุ่ม 
ไม่แตกต่างกัน อย่างมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  2.2) หลังการทดลอง กลุ่มทดลองมีค่าเฉลี่ย 
ของระดับการรับรู้ความสามารถของตนเองในการพูดภาษาจีนหลังการทดลองสูงกว่ากลุ่มควบคุม  
อย่างมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  และมีพัฒนาการของระดับการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
ในการพูดภาษาจีนสูงขึ้นอย่างต่อเนื่อง  
 เกศรา  น้อยมานพ (2548) ได้ศึกษาเร่ือง ผลของการใช้โปรแกรมการรับรู้ความสามารถ 
ของตนเองที่มีต่อคุณลักษณะการเรียนรู้ด้วยการนําตนเอง ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3  
โดยเก็บข้อมูลจากนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3  ที่มีคะแนนเฉลี่ยคุณลักษณะการเรียนรู้ด้วยตนเอง 
ระหว่าง 58-135 คะแนน ได้มาจากการสุ่มอย่างง่าย จํานวน 16 คน แบ่งเป็นกลุ่มทดลอง 8 คน 
และกลุ่มควบคุม 8 คน การเก็บรวบรวมข้อมูลแบ่งเป็น 3 ระยะ คือ ระยะก่อนการทดลอง ระยะหลัง 
การทดลองและระยะติดตามผล ผลการวิจัยพบว่า มีปฏิสัมพันธ์ระหว่างวิธีการทดลอง กับระยะเวลา 
การทดลองอย่างมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01  กลุ่มทดลองมีคะแนนเฉลี่ยคุณลักษณะการเรียนรู้ 
ด้วยการนําตนเองหลังทดลองและติดตามผลสูงกว่ากลุ่มควบคุม อย่างมีนัยสําคัญทางสถิติ 
ที่ระดับ .01 คะแนนเฉลี่ยลักษณะการเรียนรู้ด้วยการนําตนเองในระยะหลังการทดลองและ 
ระยะติดตามผลสูงกว่าระยะก่อนการทดลอง อย่างมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01  คะแนนเฉลี่ย 
คุณลักษณะการเรียนรู้ด้วยการนําตนเองในระยะหลังการทดลองและระยะติดตามผล แตกต่างกัน 
อย่างมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 
 Dandan (2011) ได้ศึกษาเร่ือง การศึกษาความเป็นไปได้โดยใช้การเรียนแบบร่วมมือ 
เพื่อยกระดับการรับรู้ความสามารถของตนเองทางด้านการพูดภาษาอังกฤษ โดยเก็บข้อมูลจาก 
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นักศึกษาที่เรียนภาษาอังกฤษปีที่ 1 ของมหาวิทยาลัยเจิ้นโจว จํานวน 134 คน ผลการวิจัยพบว่า  
1) วิธีการเรียนแบบร่วมมือสามารถยกระดับการรับรู้ความสามารถของตนเองได้ การรับรู้ 
ความสามารถของตนเองของกลุ่มทดลองสูงกว่ากลุ่มทดลอง และมีผลแตกต่างจากกลุ่มควบคุมด้วย   
2) วิธีการเรียนแบบร่วมมือมีผลต่อการเรียนภาษาอังกฤษทางการพูดของนักศึกษา  
 Shan (2007) ได้ศึกษาเร่ือง ผลกระทบของการรับรู้ความสามารถของตนเองที่มีต่อ 
ความสามารถทางการพูดภาษาอังกฤษ โดยใช้วิธีการวิจัยแบบรวม ทั้งเชิงปริมาณและคุณภาพ  
กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ คือ นักศึกษาปีที่หนึ่งที่สุ่มจาก 4 สาขาวิชา ของมหาวิทยาลัย น้ํามันแห่งประเทศจีน  
จํานวน 286 คน และได้เลือก จํานวน 28 คน มาทําการสัมภาษณ์ และที่เหลือ 277 คน ทําแบบสอบถาม  
ผลการวิจัยพบว่า  แนวโน้มการรับรู้ความสามารถของตนเองกับภาษาอังกฤษทางการพูดควบคู่กัน 
ไปเชิงบวก  การรับรู้ความสามารถของตนเองสามารถพยากรณ์ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของ 
นักศึกษา และเป็นปัจจัยสําคัญที่มีผลกระทบต่อภาษาอังกฤษทางการพูด พฤติกรรมของนักศึกษา  
ความพยายามทางการเรียน และ สภาพทางอารมณ์ ผลการวิจัยยังพบว่า ความเชื่อมั่นทางการพูด 
ของตนเองของนักศึกษาเป็นแรงกระตุ้นความสามารถทางการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษา 
 Choi (2005) ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างการรัยรู้ความสามารถของตนเองและการรับรู้ 
ด้วยตนเอง (Self-concept) กับผลการเรียน (Academic performance) ของนักศึกษา กลุม่ตัวอย่าง คือ  
นักศึกษาปริญญาตรีของมหาวิทยาลัยเซาธ์อีสเทิร์น( Southeastern University) ที่เรียนวิชาการศึกษา
ทั่วไป จํานวน 230 คน เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัยมี 3 ชุด ได้แก่ 1) แบบวัดการรับรู้ความสามารถ 
ของตนเอง ซึ่งเป้นข้อคําถามแบบมาตรประมาณค่า 5 ระดับ จํานวน 23 ข้อ แบ่งเป็น 2 ประเด็น คือ  
ประเด็นทั่วไป และ ประเด็นด้านสังคม โดยคะแนนของการวัดจะแสดงค่าขององค์ประกอบต่าง ๆ 
ของการรับรู้ความสามารถของตนเองต่อความสําเร็จและความล้มเหลว ซึ่งเกิดจากปัจจัยภายใน  
2) แบบวัดการรับรู้ความสามารถของตนเองด้านวิชาการ ซึ่งเป็นแบบวัดระดับความมั่นใจต่อ
พฤตกิรรมด้านวิชาการของนักศึกษา ประกอบด้วย ข้อคําถามแบบมาตรประมาณค่า 5 ระดับ จํานวน  
33 ข้อ และ 3) แบบวัดการรับรู้ตนเอง ใช้ในการรับรู้ตนเองในแง่มุมวิชาการ ซึ่งประกอบด้วย 
ข้อคําถามแบบมาตรประมาณค่า 5 ระดับ จํานวน 40 คน จากการศึกษาพบว่า การรับรู้ความสามารถ 
ของตนเองทางด้านทั่วไป ด้านวิชาการ และแบบเจาะจง การรับรู้ตนเองทั้งด้านวิชาการและแบบเจาะจง  
มีความสัมพันธ์กันในเชิงบวกกับผลการเรียนของนักศึกษาด้วย ยกเว้น การรับรู้ความสามารถของ 
ตนเองด้านทั่วไปมีความสัมพันธ์กับผลการเรียนของนักศึกษา กล่าวคือ การรับรู้ความสามารถของ 
ตนเอง และการรับรู้ตนเองมีประสิทธิภาพสูงในการทํานายผลการเรียนของนักศึกษา 
 Vieira and Grantham (2011) ได้ศึกษาเร่ือง ความสัมพันธิ์ระหว่างการรับรู้ความสามารถ 
ของตนเองอิสระในการเรียนรู้ และการให้ความสําคัญในการกําหนดเป้าหมายของผู้เรียน โดยเก็บ 



90 

ข้อมูลจากนักศึกษาระดับปรีญญาตรี ในมหาวิทยาลัยอีสเทร์น ประเทศสหรัฐอเมริกา จํานวน  
130 คน ผลการศึกษาพบว่า ผู้เรียนที่มีการรับรู้ความสามารถของตนเองสูงจะมีความเต็มใจและ 
มีความคิดเชิงบวกต่อความมีอิสระในการเรียนรู้ รวมทั้ง เห็นความสําคัญของกําหนดเป้าหมาย 
ในการเรียนรู้ การกําหนดเป้าหมายจึงชัดเจนและมีความยากสูง 
 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการสร้างความรู้ด้วยตนเอง 
 อรสา  สนธิ (2553) ได้ศึกษาเร่ือง การพัฒนาการเรียนการสอนภาษาไทยโดยใช้กิจกรรม 
การเรียนรู้ตามแนวทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเอง สําหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 โรงเรียน 
สาธิตมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ โดยใช้เคร่ืองมือแผนการจัดการเรียนรู้ที่ใช้กิจกรรมการเรียนรู้ตาม 
แนวทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเองวิชาภาษาไทย จํานวน 3 หน่วย รวม 10 คาบ แบบประเมิน 
คุณลักษณะของนักเรียนในการสร้างความรู้ด้วยตนเอง และแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
วิชาภาษาไทย กลุ่มนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5/5 ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2553 โรงเรียนสาธิต 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ จํานวน 20 คน ผลการวิจัยสรุปได้ว่า คุณลักษณะในการสร้างความรู้ด้วย 
ตนเองตามแนวทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเอง ประกอบด้วย ความสามารถในกานกํากับตนเอง  
ทักษะทางสังคม และทกัาะในการสืบสอบ กระบวนการเรียนการสอนที่ส่งเสริมคุณลักษณะของ 
นักเรียนในการสร้างความรู้ด้วยตนเอง ประกอบด้วย 4 ขั้นตอน ได้แก่ ขั้นเกิดความขัดแย้ง 
ทางปัญญา ขั้นแสวงหาคําตอบ ขั้นตรวจสอบความเข้าใจ และขั้นใช้ความรู้ที่เรียนมา ส่วนประเมินผล 
การใช้การเรียนรู้ตามแนวทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเอง พบว่า คะแนนคุณลักษณะของนักเรียน 
ในการสร้างความรู้ด้วยตนเอง หลังการเรียนด้วยกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวทฤษฎีการสร้างความรู้ 
ด้วยตนเอง สูงกว่าก่อนเรียนในทุก ๆ ด้าน และผลสัมฤทธิท์างการเรียนวิขาภาษาไทยหลังการเรียน 
ด้วยกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเอง  มีคะแนนเฉลี่ย 24.50 สูงกว่า 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาภาษาไทยก่อนเรียน ซึ่งมีคะแนนเฉลี่ย 18.55 
 จินตนา  จันทร์ทอง (2550) ได้ศึกษาเร่ือง ผลการใช้วิธีสอนตามแนวทฤษฎีคอนสตรัคติวิซึม  
ที่มีต่อทักษะการอ่านภาษาไทยอย่างมีวิจารณญาณ กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทยของนักเรียนชั้น 
ประถมศึกษาปีที่ 2 โรงเรียนบ้านวังปริง จังหวัดพัทลุง โดยมีเคร่ืองมือ 1) แผนการจัดการเรียนรู้ตาม 
แนวทฤษฎีคอนสตรัคติวิซึมกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย ชั้นประถมศึกษาปีที่ 2 หน่วยวรรณคดี 
และวรรณกรรม เร่ืองการอ่าน จํานวน 4 แผน 2) แบบทดสอบวัดทักษะการอ่านภาษาไทยอย่างมี 
วิจารณญาณ แบบคู่ขนาน จํานวน 2 ฉบับ กลุ่มตัวอย่างคือนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 2  
ปีการศึกษา 2549 โรงเรียนบ้านวังปริงจังหวัดพัทลุง จํานวนนักเรียนทั้งหมด 14 คน ผลการวิจัย 
พบว่า คะแนนการทดสอบหลังเรียนสูงกว่าคะแนนการทดสอบก่อนเรียนอย่างมีนัยสําคัญทางสถิติ 
ที่ระดับ .01 
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 ชลิตา  นูดาเล็ง (2554) ได้ศึกษาเร่ือง ผลการใช้วิธีสอนตามแนวคอนสตรัคติวิซึม  
โดยใช้นิทานมุสลิมเป็นสื่อที่มีต่อความสามารถในการอ่านจับใจความและการเขียนเชิงสร้างสรรค์
ภาษาไทย ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 โดยมีเคร่ืองมือเป็น 1) แผนการจัดการเรียนรู้ตาม 
แนวคอนสตรัคติวิซึม กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย ชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 ที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น 
ใช้วิธีสอนตามตามแนวคอนสตรัคติวิซึม จํานวน 9 แผน ใช้เวลาทดลอง สัปดาห์ละ 6 ชั่วโมง  
เป็นเวลา 2สัปดาห์ 12 ชั่วโมง 2) แบบทดสอบวัดความสามารถการอ่านจับใจความ แบบปรนัย  
ชนิดเลือกตอบ 3 ตัวเลือก เป็นแบบทดสอบคู่ขนาน จํานวน 2 ฉบับ ฉบับละ 20 ข้อ เป็นแบบทดสอบ 
ก่อนเรียน 1 ฉบับ แบบทดสอบหลังเรียน 1 ฉบับ  3) แบบทดสอบวัดความสามารถการเขียน
ภาษาไทยเชิงสร้างสรรค์ เป็นแบบอัตนัย แบบทดสอบคู่ขนาน จํานวน 2 ฉบับ ฉบับละ 3 ข้อ   
เป็นแบบทดสอบก่อนเรียน 1 ฉบับแบบทดสอบหลังเรียน 1 ฉบับ 4) แบบประเมินความพึงพอใจ  
ของนักเรียนที่มีต่อวิธีสอนตามแนวทฤษฎีคอนสตรัคติวิซึม จํานวน 10 ข้อ กลุ่มตัวอย่าง คือ  
นักเรียนชั้นประถมสึกษาปีที่ 3 โรงเรียนศาสนบํารุง อําเภอจะนะ จังหวัดสงขลา ภาคเรียนที่ 2  
ปีการศึกษา 2553 จํานวน 22 คน ผลการวิจัยพบว่า 1) ความสามารถในการอ่านจับใจความโดยใช้ 
นิทานมุสลิมเป็นสื่อของนัเรียนโดยใช้วิธีสอนตามแนวคอนสตรัคติวิซึมหลังการเรียนสูงกว่า 
ก่อนการเรียนอย่างมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01  2) ความสามารถในการเขียนเชิงสร้างสรรค์ 
ของนักเรียนที่เรียนโดย ใช้วิธีสอนตามแนวคอนสตรัคติวิซึมหลังการเรียนสูงกว่าก่อนการเรียน 
อย่างมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01  3) ความพึงพอใจของนักเรียนจากการใช้วิธีสอนตามแนว 
คอนสตรัคติวิซึมอยู่ในระดับมาก 
 Jie (2011) ได้ศึกษาเร่ือง การศึกษาการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษทางการพูด 
ในระดับมหาวิทยาลัยโดยใช้วิธีการนําเสนอตามแนวคิดทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเอง โดยเก็บ 
ข้อมูลจากแบบทดสอบการพูดภาษาอังกฤษ แบบสอบถามและการสัมภาษต์ กลุ่มตัวอย่าง ได้แก่  
นักศึกษาปีที่ 1 ที่สุ่มจากสาขาวิชาต่าง ๆ ในมหาวิทยาลัยอันฮุย  จํานวน 60 คน ได้แบ่งเป็น 
กลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม กลุ่มละ 30 คน ผลการวิจัยพบว่า 1) การจัดการเรียนการสอน 
ภาษาอังกฤษทางการพูดตามแนวคิดทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเองในชั้นเรียนได้ประสิทธิภาพ 
สูงขึ้น  โดยเฉพาะด้านขอบเขตการใช้ไวยากรณ์และคําศัพท์ ด้านความเหมาะสมและการต่อเน่ือง 
ของถ้อยคํา 2) การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษทางการพูดตามแนวคิดทฤษฎีการสร้างความรู้ 
ด้วยตนเอง ปัจจัยด้านนิสัยการเรียนรู้ของนักศึกษามีผลต่อการยกระดับความสามารถทางการพูด 
ภาษาอังกฤษ ปัจจัยด้านเพศ และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของการสอบเข้าไม่ส่งผลต่อการยกระดับ 
ความสามารถทางการพูดภาษาอังกฤษ 
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 Wang (2008) ได้ศึกษาเร่ือง การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษทางการพูดระดับ 
มหาวิทยาลัยโดยประยุกต์ใช้ทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเอง โดยเก็บข้อมูลจากแบบสอบถาม  
การทดลองการสอน และการสัมภาษณ์ กลุ่มตัวอย่างได้แก่ นักศึกษาสาขาวิชาการบญัชี 
คณะการจัดการของมหาวิทยาลัยหยางโจว ปีการศึกษา 2006 เทอมที่ 1 ระยะเวลา 16 สัปดาห์  
จํานวน 2 ห้องเรียน (แบ่งเป็นห้องทดลองและห้องควบคุม)  โดยใช้วิธีการทดสอบก่อนเรียน 
และหลังเรียน  เอกสารที่ใช้ในการทดสอบเป็นแบบประเมิน การทดสอบทางการพูดภาษาอังกฤษ  
English test band 4 สําหรับนักศึกษามหาวิทยาลัยของประเทศจีน ปีการศึกษา 2001 เดือนพฤษภาคม  
จํานวน 2 ชุด ผลการวิจัยพบว่า 1) เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของการจัดการเรียนการสอน 
ภาษาอังกฤษทางการพูดระดับมหาวิทยาลัยสอนตามทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเอง ห้องทดลอง 
สูงกว่าห้องควบคุม เมื่อดูเป็นรายด้านเห็นว่า ด้านการใช้ไวยากรณ์และคําศัพท์ที่ถูกต้องและด้าน 
การมีส่วนร่วมในการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษทางการพูด 2) เมื่อเปรียบเทียบกับวิธีสอน 
ภาษาพูดแบบปกติแล้ว พบว่าการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤาทางการพูดระดับมหาวิทยาลัย
โดยประยุกต์ใช้ทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเองมีประสิทธิภาพทางด้านความถูกต้องในการใช้ 
ภาษา  ด้านความหลากหลายของคําศัพท์และไวยากรณ์  ความเหมาะสมและความยึดหยุ่นของ 
กิจกรรมทางการพูดภาษามากกว่า 3) ปัจจัยที่ส่งผลต่อการเรียนรู้โดยประยุกต์ใช้ทฤษฎีการสร้าง
ความรู้ด้วยตนเองคือ ความสนใจและแรงจูงใจของนักศึกษาในด้านการเรียนรู้ภาษาพูด และกระตุ้น 
ให้นักศึกษามีส่วนร่วมในกิจกรรมต่าง ๆ ทางภาษาพูดด้วยตนเอง อาจารย์ผู้สอนควรตั้งเป้าหมาย 
ในกิจกรรมการสอน สร้างสภาพการจัดการสอน การเรียนแบบร่วมมือ และอํานวยแหล่งข้อมูล  
ให้กําลังใจในการสร้างความหมายของการเรียนรู้ด้วนตนเอง ของนักศึกษาเพื่อบรรลุถึงเป้าหมาย 
ที่ตั้งไว้ 
 Brush (n.d. อ้างถึงใน ชูชีพ  เอ่ียมฉํา, 2549, หน้า 46) ได้ศึกษาเร่ือง การใช้เทคนิคช่วยจํา 
กับการสอนตามแนวคิดคอนสตรัคติวิซึมในวิชาเคมี เร่ืองโมล กลุ่มตัวอย่างในการวิจัยเป็นนักเรียน 
ระดับมธัยมศึกษาตอนปลาย ได้แบ่งออกเป็น 3 กลุ่มคือ กลุ่มที่ 1 สอนตามแนวคิดคอนสตรัคติวิซึม 
อย่างเดียว กลุ่มที่ 2 สอนตามปกติกับใช้เทคนิคช่วยจํา กลุ่มที่ 3 สอนตามแนวคิดคอนสตรัคติวิซึม 
กับใช้เทคนิคช่วยจํา เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ แบบวัดเจตคติแบบสอบถาม การสังเกต  
การสัมภาษณ์ ผลการวิจัยพบว่า  กลุ่มผู้เรียนที่ได้รับการสอนตามแนวคิดคอนสตรัคติวิซึมกับ 
ใช้เทคนิคช่วย จํามีความเข้าใจและผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงกว่ากลุ่มอื่นอย่างมีนัยสําคัญ 
 Dallas and Satim (n.d. อ้างถึงใน ชูชีพ  เอ่ียมฉํา, 2549, หน้า 46) ได้ศึกษาเร่ือง วิธีสอน 
วิทยาศาสตร์ที่อาศัยแนวคิดการสร้างความรู้ด้วยตนเอง ซึ่งกําหนดให้นักเรียนค้นหามโนมติจาก 
การลงมือทําปฏิบัติการ และสร้างความหมายจากประสบการณ์เหล่านั้น ผลการศึกษาพบว่า นักเรียน 
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มีความมั่นใจในมโนมติหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน อย่างมีนัยสําคัญทางสถิติ เจตคติต่อภาพรวม 
ที่เกี่ยวกับวิทยาศาสตร์ได้รับการพัฒนาสูงขึ้น และมีพัฒนาด้านการสื่อสารระหว่างนักเรียนกับ 
พ่อแม ่ของนักเรียนโดยภาพรวมพบว่า มีแรงจูงใจและนักเรียนส่วนมากคิดว่าเทคนิคที่ใช้ 
ในหน่วยการเรียนนี้มีประสิทธิผลในการช่วยให้พวกเขาได้เรียนรู้ 
 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการสอนภาษาไทยให้แก่นักศึกษาจีน 
 หยก  นาปรัง (2554) ได้ศึกษาเร่ือง กลวิธีการมีปฏิสัมพันธใ์นการเรียนการสอนภาษาไทย
ระหว่างอาจารย์เจ้าของภาษากับนักศึกษาจีนที่เรียนหลักสูตรภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง ศูนย์การสอน 
ภาษาไทยสําหรับชาวต่างประเทศ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย โดยใช้เคร่ืองมือการเก็บรวบรวม 
ข้อมูลแบบสัมภาษณ์ แบบสังเกต เคร่ืองบันทึกเสียงและกล้องบันทึกภาพวีดิทัศน์  ผู้วิจัยได้ 
ดําเนินการเก็บข้อมูล 2 ช่องทาง ได้แก่ การสนทนาของนักศึกษาจีนที่เรียนภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง 
ว่าใช้กลวิธีการมีปฏิสัมพันธ์ในการติดต่อสื่อสาร กับอาจารย์สอนภาษาไทย  อีกช่องหน่ึง คือ 
การสนทนาอาจารย์สอนภาษาไทยว่า ใช้กลวิธีการมีปฏิสัมพันธ์ใดบ้างในการติดต่อสื่อสารกับ 
นักศึกษาจีนที่เรียนภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ คือ นักศึกษาจีนที่เข้าศึกษา 
ในภาคการศึกษาที่ 1 ปีการศึกษา 2552 ได้แก่ นักศึกษาจีนห้องซือเหมา จํานวน 10 คน นักศึกษาจีน 
ห้องคุนหมิง ยวี่ซี จํานวน 10 คน ผลกาวิจัยพบว่า 1) มีกลวิธีการมีปฏิสัมพันธ์ ทั้งหมด 3 กลวิธี  
ตามแนวคิดของ Yael (1997, pp. 205-206) ดังนี ้คือ กลวิธีการปฏิสัมพันธ์ (Social interactiom  
strategies) ประกอบไปด้วยกลวิธีขยายความ (Elaborating) กลวิธีกระตุ้นความต่อเนื่องในการสนทนา  
(Facilitating flow of conversation) กลวิธีการตอบสนอง (Responding) กลวิธีการแสวงหาข้อมูลหรือ 
ความคิดเห็นเพิ่มเติม (Seeking information or-an opinion) กลวิธีการการถอดความ (Paraphrasing)  
กลวิธีการปรับปฏิสัมพันธ์ (Modified-interaction straedies) ประกอบไปด้วย กลวิธีตรวจสอบ 
ความเข้าใจ (Comprehension cheek) กลวิธีขอความช่วยเหลือ (Appealing for help) กลวิธีการแก้ไข
(Repair mechanisms) และกลวิธีปฏิสัมพันธ์วัจนภาษาและอวัจนภาษา (Language and body  
language interaction strategies) ประกอบไปด้วย การฟัง (Listening) การพูด (Speaking) การอ่าน 
(Reading) การเขียน (Writing) การคิด (Thinking) กิริยาท่าทาง (Acting, activity) กลวิธกีารมี 
ปฏิสัมพันธ์ในการเรียนการสอนภาษาไทยระหว่างอาจารย์เจ้าของภาษากับนักศึกษาจีนที่เรียน 
หลักสูตรภาษาไทยเป็นภาษาที่สองศูนย์การสอนภาษาไทยสําหรับชาวต่างประเทศมหาวิทยาลัย 
ราชภัฎเชียงรายกลวิธีปฏิสัมพันธ์วัจนภาษาและอวัจนภาษา (Language and body language 
interaction strategies) มากที่สุด คือ มีความถี่ 995 คร้ัง คิดเป็นร้อยละ 45.10 โดยใช้กลวิธีแสดงกิริยา 
ท่าทาง (Acting, activity) มากที่สุด 595 คร้ัง คิดเป็นร้อยละ 59.62 ทั้งนี้อาจเนื่องจากนักศึกษาจีน 
เป็นนักศึกษาที่กําลังศึกษาอยู่ในหลักสูตรภาษาไทยเพื่อการศึกษาระดับต้นพื้นฐานการใช้ภาษาไทย 
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ในการสื่อสารเพียงเล็กน้อยเมื่อมีการสนทนาโต้ตอบกับอาจารย์เจ้าของภาษา จึงพยายามใช้กิริยา
ท่าทางเป็นสื่อที่ใกล้ตัวแทนคําพูดของนักศึกษาที่ต้องการสื่อสารให้ผู้ร่วมสนทนาเข้าใจ 2) ปัญหา 
และอุปสรรคของการสนทนาภาษาไทยของอาจารย์สอนภาษาไทยกับนักศึกษาจีนที่เรียนภาษาไทย 
เป็นภาษาที่สอง ศูนย์การสอนภาษาไทยสําหรับชาวต่างประเทศมหาวิทยาลัยราชภัฎเชียงราย  
แบ่งเป็นปัญหาที่เกิดจากผู้ส่งสาร สาร สื่อ และผู้รับสาร ปัญหาส่วนใหญ่เกิดจากนักศึกษาจีนเอง  
นักศึกษามีข้อมูลเกี่ยวกับสารที่สื่อไปยังอาจารย์ แต่ เนื่องจากจําคําศัพท์ไม่ได้ จึงทําให้การสื่อสาร 
นั้นไม่มีประสิทธิภาพ ส่วนปัญหาที่เกิดจากอาจารย์ ได้แก่นักศึกษาไม่สามารถฟังสิ่งทีอ่าจารย์พูด 
ได้รู้เร่ือง อาจเน่ืองจากไม่มีพื้นฐานภาษาไทย ทําให้การสื่อสารไม่เข้าใจและอาจารย์บางท่าน 
มีความรู้พื้นฐานภาษาจีนน้อย จึงทําให้ฟังนักศึกษาจีนไม่เข้าใจ หรืออาจารย์พูดเร็วมากเกินไป 
ทําให้นักศึกษาฟังไม่ทัน นอกจากนี้ โครงสร้างของภาษาไทยและภาษาจีนแตกต่างกันจึงทําให้ 
อาจารย์และนักศึกษาจีนสื่อสารการไม่เข้าใจ 
 Jun (2010) ได้ศึกษาเร่ือง การศึกษาเปรียบเทียบบทขยายแสดงเวลาและสถานที่ 
ระหว่างภาษาจีนกับภาษาไทยเพื่อการสอนภาษาไทยสําหรับนักศึกษาจีน โดยศึกษาประโยค 
ที่ต้องการจากตําราภาษาจีนและตําราภาษาไทยอย่างละ 2 ชุด เคร่ืองมือในการวิจัยประกอบด้วย 
ตารางวิเคราะห์ตําแหน่งบทขยายแสดงเวลาและสถานที่ในประโยคภาษาไทยและภาษาจีนและ 
ใช้ทฤษฎีการวิเคราะห์และเปรียบเทียบภาษา ผลการวิจับพบว่า 1) ประโยคที่มีบทขยายแสดงเวลา
ปรากฏ 1 ตําแหน่งในประโยคภาษาจีนส่วนใหญ่จะปรากฏหน้าประธานและหลังประธาน จะไม่มี 
บทขยายแสดงเวลาปรากฏหลังกรรมและท้าย ประโยค ส่วนประโยคภาษาไทยส่วนใหญ่จะปรากฏ 
หน้าประธานและท้ายประโยค จะไม่มีบทขยายแสดงเวลาปรากฏหน้ากรรม 2) ประโยคที่มีบทขยาย
แสดงเวลาปรากฏ 2 ตําแหน่งในประโยคภาษาจีนส่วนใหญ่จะปรากฏหน้าประธานและหลังกริยา  
และหลังประธานและหน้ากริยา ส่วนประโยคภาษาไทยส่วนใหญ่จะปรากฏที่หน้ากริยาและ 
หลังกรรม และหน้าประธานและท้ายประโยค 3) ประโยคที่มีบทขยายแสดงเวลาปรากฏ 1 ตําแหน่ง 
ในประโยคภาษาจีนส่วนใหญ่จะปรากฏหน้ากริยาและหน้าประธานจะไม่ปรากฏที่ตําแหน่ง 
หลังประธาน หลังกรรมและท้ายประโยคส่วนประโยคภาษาไทยส่วนใหญ่ปรากฏประโยคและ 
หลังกริยา จะไม่มีปรากฏที่ตําแหน่งหน้ากริยาและหน้ากรรม 4) ประโยคที่มีทั้งบทขยายแสดงเวลา 
และสถานที่โดยแสดงเวลาก่อนบทขยายแสดงสถานที่ในประโยคภาษาจีนส่วนใหญ่ปรากฏหน้า 
ประธานและหน้ากริยา ส่วนประโยคภาษาไทยส่วนใหญ่ปรากฏหน้าประธานและท้ายประโยค  
และหน้าประธานและหลังกริยา 5) ประโยคที่มีทั้งบทขยายแสดงเวลาและสถานที่โดยแสดงเวลา 
ก่อนบทขยายแสดงสถานที่ในประโยคภาษาจีนส่วนใหญ่ปรากฏหน้ากริยาและหลังกิริยา  
ส่วนประโยคภาษาไทยส่วนใหญ่ปรากฏหลังกริยา 
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 Na (2011) ได้ศึกษาเร่ือง การวิเคราะห์คุณธรรมในคําคมจากวรรณคดีเร่ืองสามก๊ก 
เพื่อเป็นแนวทางในการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวจีนที่เรียนภาษาไทยเป็นภาษา 
ที่สอง โดยใช้เคร่ืองมือ หัวข้อด้านคุณธรรมที่กําหนดทั้ง 24 หัวข้อ และตารางวิเคราะห์เนื้อหาด้าน
คุณธรรมในคําคมจากวรรณคดีเร่ืองสามากก๊กฉบับเจ้าพระยาพระคลัง (หน) เพื่อได้ประมาณความถี่ 
ของคุณธรรมด้านต่าง ๆ ที่ปรากฏในคําคมจากวรรณคดีเร่ืองสามก๊ก และเอาหัวข้อที่ปรากฏมากที่สุด  
8 หัวข้อมาเลือกให้เหลือ 4 หัวข้อ นําสร้างแนวการสอนภาษาไทยโดนสอดแทรกคุณธรรมสําหรับ 
ชาวจีนที่เรียนภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง  ผลการวิจัยสรุปได้ว่า 1) คําคมจากวรรณคดีเร่ืองสามกีก 
ทั้ง 1417 ตอน ไม่ได้ปรากฏคุณธรรมด้านใด 214 ตอน ปรากฏคุณธรรมด้านต่าง ๆ 1203 ตอน  
หัวข้อคุณธรรมที่กําหนด 24 หัวข้อปรากฏในคําคมมากที่สุด 8 หัวข้อเรียงลําดับได้ดังนี้  อันดับที่ 1  
ความฉลาดเฉียบแหลม  อันดับที่ 2 ความมีเมตตากรุณา  อันดับที่ 3 ความซื่อสัตย์สุจริต  อันดับที่ 4  
ความมั่นใจในตนเอง  อันดับที่ 5 ความกตัญํูกตเวที  อันดับที่ 6 ความกล้าหาญ  อันดับที่ 7  
ความรับผิดชอบ  อันดับที่ 8 ความอ่อนน้อมถ่อมตน  2) จากผลวิเคราะห์คุณธรรมแต่ละด้าน 
ที่ปรากฏในคําคมจากวรรณคดีเร่ืองสามก๊ก ผู้วิจัยได้นําหัวข้อคุณธรรมที่กําหนดได้พบมากที่สุด 
จํานวน 8 หัวข้อมาเลือกให้เหลือ 4 หัวข้อ โดยพิจารณาว่าเป็นคุณธรรมสําคัญ เป็นที่ต้องการของ 
สังคม ผู้วิจัยจึงเลือกคุณธรรมด้านความฉลาดเฉียบแหลมความมีเมตตากรุณา  ความซื่อสัตย์สุจริต    
ความกตัญํูกตเวที นํามาสร้างแนวทางการสอนแทรกคุณธรรมในวิชาภาษาไทยสําหรับชาวจีน 
ที่เรียนภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง ทั้งหมด 4 แนวการสอนแต่ละแนว การสอนจะส่งเสริมคุณธรรม 
และทักษะการใช้ภาษาไทย 
 Sheng (2010) รูปแบบการสอนการออกเสียงภาษาไทย โดยใช้สัทอักษรและ 
ปฏิสัมพันธ์สําหรับนักศึกษาจีน โดยมีวิธีการดําเนินการด้วย 1) ศึกษาเอกสารและงานวิจัย 
ที่เกี่ยวข้องและสัมภาษณ์เชิงลึก  2) พัฒนาร่างรูปแบบการสอน  3) ตรวจสอบคุณภาพของรูปแบบ  
4) ทดสอบประสิทธิภาพของรูปแบบ  5) ประเมินเพื่อรับรองรูปแบบการสอน โดยผู้ทรงคุณวุฒิ  
กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการสัมภาษณ์เชิงลึก คือผู้ทรงคุณวุฒิด้านการสอนภาษาไทย หัวหน้าภาควิชา 
ภาษาไทย อาจารย์ผู้สอนภาษาไทย และนักศึกษาที่เคยเรียนภาษาไทย ในสถาบันอุดมศึกษามณฑล 
ยูนนาน จํานวน 45 คน กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการทดสอบประสิทธิภาพรูปแบบการสอนการออกเสียง
ภาษาไทยโดยใช้สัทอักษรและปฏิสัมพันธ์ คือ นักศึกษาจีน มหาวิทยาลัยยูนนานที่เรียนภาษาไทย  
ที่ลงทะเบียนเรียนภาษาไทย ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2552 จํานวน 35 คน และกลุ่มตัวอย่างที่ใช้ 
การสนทนากลุ่ม (Focus group) คือ ผู้เชี่ยวชาญด้านการสอนภาษาไทยให้แก่ชาวต่างชาติ  เคร่ืองมือ 
ที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ 1) รูปแบบการสอนการออกเสียงภาษาไทยโดยใช้สัทอักษรและปฏิสัมพันธ์ 
สําหรับนักศึกษาจีน 2) แผนการสอนตามรูปแบบการสอนการออกเสียงภาษาไทย โดยใช้สัทอักษร 
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และปฏิสัมพันธ์สําหรับนักศึกษาจีน 3) แบบทดสอบหลังเรียน  4) แบบประเมินรับรองรูปแบบ 
การสอนการออกเสียงภาษาไทย โดยใช้สัทอักษรและปฏสิมัพันธ์สําหรับนักศึกษาจีน โดยผู้ทรงคุณวุฒิ   
ผลการวิจัยพบว่า 1) รูปแบบการสอนการออกเสียงภาษาไทยโดยใช้สัทอักษรและปฏิสัมพันธ์
สําหรับนักศึกษาจีน ประกอบด้วย 5 ขั้นตอน ได้แก่ ขั้นที่ 1 ทบทวมความรู้เดิม ขั้นที่ 2 นําเสนอ
ความรู้ใหม่โดยใช้สัทอักษร ขั้นที่ 3 กิจกรรมปฏิสัมพันธ์ ขั้นที่ 4 ทดสอบหลังเรียน และขั้นที่ 5 
ประเมินและปรับปรุง 2) ผลการทดสอบประสิทธิภาพของรูปแบบการสอนการออกเสียงภาษาไทย 
โดยใช้สัทอักษรและปฏิสัมพันธ์สําหรับนักศึกษาจีน พบว่า มีประสิทธิภาพเท่ากับ 81.51/ 82.51 
ซึ่งเป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานที่ตั้งไว้ 3) ผลการประเมินรับรองรูปแบบการสอนการออกเสียง 
ภาษาไทยโดยใช้สัทอักษรและปฏิสัมพันธ์สําหรับนักศึกษาจีน จากผู้ทรงคุณวุฒิ  อยู่ในระดับ 
เหมาะสมมากที่สุด  
 Xuan (2013) ได้ศึกษาเร่ือง การใช้เพลงเพื่อส่งเสริมความเข้าใจคําศัพท์ภาษาไทย 
ของนักศึกษาจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศโดยใช้แผนการจัดการเรียนรู้ที่ใช้เพลง 
จํานวน 12 แผนและแบบประเมินความเข้าใจคําศัพท์ภาษาไทยแบบทดสอบความเข้าใจภาษาไทย 
เป็นเคร่ืองมือการเก็บข้อมูลกลุ่มตัวอย่างที่ใช้เป็นนักศึกษาจีน ชั้นปีที่ 1 สาขาวิชาภาษาไทย  
คณะศิลปศาสตร์ วิทยาลัยอินเตอร์เทคลําปาง ภาคการศึกษาที่ 2/ 2554 ผลการวิจัยพบว่า 1) นักศึกษา 
จีนมีพัฒนาการความเข้าใจคําศัพท์ภาษาไทยจากระดับดีถึงดีมากระหว่างการเรียนโดยใช้เพลง  
2) นักศึกษาจีนมีความเข้าใจคําศัพท์ภาษาไทยสูงขึ้นหลังการเรียนโดยใช้เพลง 
 Taolu (2013) ได้ศึกษาเร่ืองการใช้วิธีเอส คิว โฟร์ อาร์ เพื่อส่งเสริมความเข้าใจ 
ในการอ่านของนักศึกษาจีนที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ โดยใช้แผนการเรียนรู้ที่ใช้ 
การสอนแบบเอสคิวโฟร์อาร์ จํานวน 8 แผน  และแผนทดสอบความเข้าใจในการอ่านภาษาไทย  
จํานวน 8 ชุด กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย คือ นักเรียนจีนชันปีที่ 1 ที่เรียนภาษาไทย คณะศิลปศาสตร์ 
วิทยาลัยอินเตอร์เทคลําปาง ในภาคเรียนที่ 2 ปีกาศึกษา 2554 จํานวน 11 คน ผลการวิจัยพบว่า   
1) นักศึกษาจีนมีพัฒนาการความเข้าใจในการอ่านภาษาไทยในระดับปานกลาง ระหว่างได้รับ 
การสอนแบบเอสคิวโฟร์อาร์ 2) นักศึกษาจีนมีความเข้าใจในการอ่านภาษาไทยสูงขึ้น หลังจาก 
ได้รับการสอน แบบเอสคิวโฟร์อาร์ 
 
 



บทที ่3 
วิธีด าเนินการวิจัย 

 
 การวิจัยเร่ืองการพัฒนารูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูด 
ภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ 
ด้วยตนเอง (Constructivism) ใช้วิธีวิจัยเชิงกึ่งทดลองและการศึกษาข้อมูลเชิงคุณภาพ โดยแบ่ง 
การด าเนินการวิจัยเป็น 2 ระยะ ได้แก่ ระยะที่ 1 การพัฒนารูปแบบการสอน และระยะที่ 2 การทดลอง 
ใช้รูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
 ระยะที่ 1 การพัฒนารูปแบบการสอน ประกอบด้วยขั้นตอนต่อไปนี้ 
 ขั้นที่ 1  การศึกษาข้อมูลพื้นฐานเพื่อพัฒนารูปแบบการสอน 
 ขั้นที่ 2  การศึกษาแนวคิดและทฤษฏีที่เกี่ยวข้อง 
 ขั้นที่ 3  การสร้างรูปแบบการสอน 
 ขั้นที่ 4  การจัดท าเอกสารประกอบรูปแบบการสอน 
 ขั้นที่ 5  การตรวจสอบคุณภาพรูปแบบการสอนและเอกสารประกอบรูปแบบการสอน 
 ขั้นที่ 6  การศึกษาน าร่อง (Pilot study) รูปแบบการสอนเพื่อพิจารณาความเป็นไปได้ 
 ขั้นที่ 7  การแก้ไขปรับปรุงรูปแบบการสอนและเอกสารประกอบรูปแบบการสอน 
 ขั้นที่ 8  การพัฒนาเคร่ืองมือในการเก็บรวบรวมข้อมูล 
 ระยะที่ 2 การประเมินคุณภาพของรูปแบบการสอนท่ีพัฒนาขึ้น ประกอบด้วยขั้นตอน 
ต่อไปนี้ 
 ขั้นที่ 1  ก าหนดประชากรและจัดกลุ่มตัวอย่าง 
 ขั้นที่ 2  การด าเนินการทดลองใช้รูปแบบการสอน 
 ขั้นที่ 3  การวิเคราะห์ข้อมูล 
 ขั้นที่ 4  การสรุปผลการทดลอง 
 สรุปขั้นตอนในการด าเนินการวิจัยดังกล่าวข้างต้น ตามภาพที่ 7 ต่อไปนี้ 
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ภาพที่ 7  ขั้นตอนในการด าเนินการวิจัย 

ระยะที่ 1 การพัฒนารูปแบบการสอน 

การศึกษาข้อมูลพื้นฐานเพื่อพัฒนา
รูปแบบการสอน 

การศึกษาแนวคิดและทฤษฏีที่เกี่ยวข้อง 

การสร้างรูปแบบการสอน การจัดท าเอกสารประกอบ 

รูปแบบการสอน 

การตรวจสอบคุณภาพรูปแบบการสอน

และเอกสารประกอบรูปแบบการสอน 

 

การศึกษาน าร่อง (Pilot study) รูปแบบ 
การสอนเพื่อพิจารณาความเป็นไปได้ 

การแก้ไขปรับปรุงรูปแบบการ

สอนและเอกสารประกอบ

รูปแบบการสอน 

พัฒนาเครื่องมือในการเก็บ

รวบรวมข้อมูล 

ระยะที่ 2 การประเมินรูปแบบการสอนท่ีพัฒนาขึ้น 

ก าหนดประชากร 

จัดกลุ่มตัวอย่าง 

การทดสอบก่อนการใช้รูปแบบ 

 ทดสอบความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีน 

 วัดการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
 

ด าเนินการสอนโดยใช้รูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น การเก็บข้อมูลระหว่างสอน 

 บันทึกสภาพการจัดการเรียนการสอน 

 วัดการรับรู้ความสามารถของตนเอง 

 ประเมินกระบวนการจัดกิจกรรม         
การเรียนการรสอน 

การทดสอบหลังการใช้รูปแบบ 

 ทดสอบความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีน 

 วัดการรับรู้ความสามารถของตนเอง 

 สอบถามความคิดเห็นเกี่ยวกับรูปแบบ 
 

การวิเคราะห์ข็อมูล 

ผลการวิจัย 
 รูปแบบการสอนภาษาไทยเพ่ือเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนตาม

ทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง (Constructivism) 
 การประเมินประสิทธิภาพของรูปแบบ 
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ระยะที่ 1 การพัฒนารูปแบบการสอน 
 การพัฒนารูปแบบการสอนได้ด าเนินการตามขั้นตอน 8 ขัน้ตอนดังน้ี 
 ขั้นท่ี 1  การศึกษาข้อมูลพื้นฐานเพื่อพัฒนารูปแบบการสอน 
 การศึกษาข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับสภาพปัญหา รวมทั้งสาเหตุของปัญหาในการสอน
ภาษาไทยของนักศึกษาจีน จากเอกสารและงานวิจัยต่าง ๆ นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังได้สัมภาษณ์ผู้สอน 
ภาษาไทยระดับอุดมศึกษาที่ประเทศจีน จ านวน 5 คน และนักศึกษาจีนที่ก าลังศึกษาอยูใ่นสาขาวิชา 
ภาษาไทยที่มณฑลยูนนานและกวางสีจ านวน 10 คน ผู้วิจัยใช้วิธีการเลือกกลุ่มเป้าหมายด้วยวิธีการ
เลือกแบบเจาะจง (Purposive sampling)  
 จากนั้น ผู้วิจัยด าเนินการวิเคราะห์ข้อมูล โดยแบ่งปัญหาเป็น 4 ด้าน ได้แก่ ด้านผู้เรียน  
ด้านผู้สอนด้านสภาพการเรียนการสอน และสื่อการเรียนการสอน 
 1.  ปัญหาด้านผู้เรียน แบ่งได้เป็น 5 ประเด็น คือ 
  1.1  ขาดโอกาสในการฝึกพูด และสนทนากับเจ้าของภาษา  
  1.2  ผู้เรียนไม่มั่นใจความสามารถทางการพูดของตนเอง มีความรู้สึกกังวลกลัวผิดพลาด 
ด้านการใช้ค า ไม่กล้าแสดงออก  
  1.3  เนื่องจากคนสนใจเรียนภาษาไทยเป็นจ านวนมาก และตลาดแรงงานมีความต้องการ 
ทางด้านบุคลากรที่รู้ภาษาไทยใกล้ถึงระดับพอเพียง จึงท าให้นักศึกษาขาดแรงจูงใจในการเรียน 
  1.4  พฤติกรรมการเรียนรู้ของผู้เรียนมีความหลากหลาย และพื้นความรู้แตกต่างกัน 
ส่งผลกระทบต่อเจตคติในการเรียนของผู้เรียน 
  1.5  จ าค าศัพท์ไม่ได้ 
 2.  ปัญหาด้านผู้สอน แบ่งได้เป็น 3 ประเด็น คือ 
  2.1  วิธีการสอนที่ผู้สอนใช้ไม่ได้ค านึงถึงลักษณะของการพูด  เน้นการบรรยาย 
ให้ผู้เรียนอ่านและท่องจ าค าศัพท์และบทสนทนาเป็นหลัก ไม่ได้ให้ความส าคัญกับการใช้ 
ในสถานการณ์จริง 
  2.2  วิธีการสอนของผู้สอนยึดผู้สอนเป็นศูนย์กลาง  ไม่ได้ให้นักศึกษามีอิสระ 
ในการฝึกฝน 
  2.3  ผู้สอนขาดโอกาสไปอบรมเพื่อพัฒนาทักษะการสอน 
 3.  ปัญหาด้านสภาพการเรียนการสอน แบ่งได้เป็น 2 ประเด็น คือ 
  3.1  เวลาเรียนและฝึกพูดภาษาไทยในชั้นเรียนมีจ ากัด ไม่สามารถพัฒนาความสามารถ  
ของผู้เรียนได้  ไม่มีบรรยากาศในการพูดคุยภาษาไทย 
  3.2  ไม่มีสิ่งแวดล้อมในการเรียนรู้ ขาดแหล่งเรียนรู้และข้อมูลเพิ่มเติม 
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 4.  ปัญหาด้านสื่อการเรียนการสอน แบ่งได้เป็น 3 ประเด็น คือ 
  4.1  ขาดสื่อการสอนที่ทันสมัย ไม่สามารถเข้าไปเว็บไซต์ของไทยได้อย่างอิสระ 
  4.2  หนังสือและต าราเกี่ยวกับการพูดภาษาไทยน้อย   
  4.3  ขาดเทคโนโลยีการจัดการเรียนการสอน 
 ขั้นท่ี 2  การศึกษาแนวคิดและทฤษฏีท่ีเกี่ยวข้อง 
 จากการศึกษาสภาพปัญหาดังกล่าวข้างต้น สรุปได้ว่า ปัญหาการสอนพูดภาษาไทย 
ของนักศึกษาจีน มีสาเหตุมาจาก การที่ผู้สอนใช้รูปแบบการสอนที่ยึดผู้สอนเป็นส าคัญ ผู้เรียน 
ขาดความมั่นใจ ไม่กล้าแสดงออกไม่มีเป้าหมาย  ขาดโอกาสฝึกฝนเป็นจริง ไม่มีแรงจูงใจ  
ขาดสื่อการสอนเป็นต้น อีกทั้งข้อจ ากัดด้านเวลาในการเรียนรู้และการฝึกฝน ส่งผลต่อความสามารถ 
ทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนอย่างเต็มที่ 
 หลังจากท าความเข้าใจสภาพปัญหาแล้ว  ผู้วิจัยจึงด าเนินการศึกษาแนวคิดทฤษฏี 
ทางการศึกษาต่าง ๆ ที่สามารถน ามาใช้เพื่อแก้ปัญหาดังกล่าวได้ โดยเลือกแนวคิดและทฤษฏีที ่
สามารถช่วยนักศึกษาที่ขาดโอกาสในการฝึกพูดภาษาไทย  ฝึกฝนให้ผู้เรียนสามารถสร้างองค์ความรู้ 
ใหม่จากสิ่งแวดล้อมรอบ ๆ ตัว หรือประสบการณ์ผู้อ่ืนได้ โดยใช้ข้อมูลที่ได้รับมาใหม่ร่วมกับข้อมูล 
หรือความรู้ที่มีอยู่แล้วจากประสบการณ์เดิมของผู้เรียน เปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้มีความคิดอิสระ 
เรียนรู้ด้วยวิธีการสืบสอบและค้นหาข้อมูลด้วยตนเอง  ฝึกให้ผู้เรียนมีความสามารถสร้างความรู้ 
ด้วยตนเองในสถานการณ์ต่าง ๆ  จากการศึกษา ผู้วิจัยพบว่า ทฤษฏีการสร้างความรู้ด้วยตนเอง  
เหมาะสมกับการแก้ปัญหาดังกล่าวข้างต้น  เน่ืองจากทฤษฏีการสร้างความรู้ด้วยตนเองเน้นผู้เรียน 
เป็นส าคัญแล้วเชื่อว่าความรู้นั้น ไม่ใช่มาจากการสอนของผู้สอนเพียงอย่างเดียว ผู้เรียนก็สามารถ 
สร้างความรู้ขึ้นมาเองได้ ตามทฤษฏีการสร้างความรู้ด้วยตนเองเมื่อมนุษย์มีปฏิสัมพันธก์ับสิ่งต่าง ๆ 
ที่อยู่รอบตัวมนุษย์แต่ละคนจะจัดระเบียบของความคิดเกี่ยวกับสิ่งนั้นแปลความหมายของ 
ประสบการณ์นั้นเป็นความรู้คนแต่ละคนอาจแปลความหมายของประสบการณ์อย่างเดียวกันได้ 
แตกต่างกัน ทั้งนี้เพราะคนแต่ละคนมีพัฒนาการทางสติปัญญาแตกต่างกันมีความรู้และ
ประสบการณ์เดิมที่ไม่เหมือนกันมีความสามารถในการแปลความหมายของประสบการณ์ได้ 
ไม่เท่ากันการมีปฏิสัมพันธ์กับบุคคลอ่ืนจะท าให้มนุษย์ได้แลกเปลี่ยนความรู้ความเข้าใจและ 
ความคิดที่แตกต่างท าให้มนุษย์มีโอกาสสังเคราะห์ความคิดของตนและความคิดของบุคคลอ่ืน 
แล้วพัฒนาหรือสร้างความรู้ความเข้าใจใหม่ที่มีความสมเหตุสมผลมากขึ้น 
 เมื่อศึกษารายละเอียดถึงหลักการ กระบวนการ วิธีการ และขั้นตอนการจัดการเรียนรู้ 
ตามแนวคิดนี้แล้ว ผู้วิจัยพบว่านักศึกษาขาดความมั่นใจในการพูดคุยภาษาไทย อีกทั้งการเรียนรู้นั้น 
เร่ิมที่ผู้เรียนอยากจะรู้อยากจะเรียนอยากจะท าก่อนจึงจะเป็นตัวเร่งให้ผู้เรียนขับเคลื่อนเกิดความรู้สึก 
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เป็นเจ้าของในกระบวนการเรียนการเรียนรู้ที่มีประสิทธิภาพและคุณภาพมากที่สุด คือ ผู้เรียน 
มีความสนใจในการเรียน นอกจากนี้ ความมั่นใจของผู้เรียนและผู้เรียนสามารถเรียนรู้ได้ตาม 
ความสนใจและระดับความสามารถของตนเอง ตามลักษณะทางการพูดของภาษาต่างประเทศ 
ถ้าผู้เรียนขาดความมั่นใจไม่กล้าแสดงออก ก็ไม่สามารถเกิดประสิทธิภาพในการเรียนรู้ได้  ผู้วิจัย 
จึงเห็นว่า ควรพัฒนาความมั่นใจของผู้เรียน สร้างแรงจูงใจให้ผู้เรียนควบคู่กันไปด้วยกับการสอน 
ตามแนวคิดทฤษฏีการสร้างความรู้ด้วยตนเอง  ซึ่งสอดคล้องกับการรับรู้ความสามาถของตนเอง  
เน่ืองจากการรับรู้ความสามารถของตนเองมีหลัการว่า  เมื่อบุคคลมีความเชื่อมั่นในความสามารถ 
ของตนเอง บุคคลนั้นจะมีแรงจูงใจและความพยายามที่จะหาวิธีจัดการเพื่อให้บรรลุเป้าหมายของตน 
การรับรู้ความสามารถของตนเองสามารถพัฒนาได้โดย 1) การเพิ่มประสบการณ์จากการกระท าของตน   
2) ประสบการณ์ของผู้อื่น  3) ค าพูดชักจูงหรือให้ก าลังใจ และ 4) การกระตุ้นทางร่างกายหรือจิตใจ 
 การน าแนวคิดการรับรู้ความสามารถของตนเองและทฤษฏีการสร้างความรู้ด้วยตนเอง 
มาใช้ในงานวิจัยคร้ังนี้ ผู้วิจัยใช้แนวคิดทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเองในด้านสร้าง 
แรงจูงใจและให้ก าลังใจให้แก่ผู้เรียน โดยเน้นให้ผู้เรียนมีประสบการณ์แห่งความส าเร็จ ส่วนทฤษฏี 
การสร้างความรู้ด้วยตนเอง จะใช้ในกระบวนการจัดการเรียนการสอน ซึ่งจะเน้นผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง  
สร้างแนวทางการเรียนรู้ให้แก่ผู้เรียน 
 ขั้นท่ี 3  การสร้างรูปแบบการสอน 
 รูปแบบการสอนที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นนี้ ได้น าทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
และการสร้างความรู้ด้วยตนเองใช้ในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน โดยมีจุดมุ่งหมายหลัก 
ที่จะเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีน ผู้วิจัยด าเนินการตามต่อไปนี้ 
 1.  น าข้อมูลที่ได้จากการศึกษาข้อมูลพื้นฐานและวิเคราะห์แนวคิดที่เกี่ยวข้องในขั้นที่ 1  
มาเป็นกรอบแนวคิดในการพัฒนารูปแบบการสอน 
 2.  ก าหนดองค์ประกอบของรูปแบบการสอน ซึ่งผู้วิจัยก าหนดส่วนต่าง ๆ ขององค์ประกอบ 
ของรูปแบบไว้ดังนี้ 
  2.1  หลักการของรูปแบบ 
  2.2  วัตถุประสงค์ของรูปแบบ 
  2.3  ขั้นตอนการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน 
  2.4  การวัดและประเมินผล 
 3.  น าองค์ประกอบของรูปแบบที่ก าหนดไว้ข้างต้นมาจัดเรียงล าดับขององค์ประกอบและ 
เขียนรายละเอียดในแต่ละองค์ประกอบให้ชัดเจน โดยจัดท าเป็นรูปแบบการสอนฉบับร่าง  เพื่อน าไป 
ให้ผู้ทรงคุณวุฒิตรวจสอบคุณภาพ 
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ภาพที่ 8  รูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริงสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทย 

รูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพดูภาษาไทย 
 

(ทฤษฏ ีI) การรับรู้ความสามารถของตนเอง (Self-efficacy) 
- เมื่อบุคคลมีความเชื่อมั่นในความสามารถของตนเอง  
บุคคลน้ันจะมแีรงจูงใจและความพยายามท่ีจะหาวิธจีัดการ 
เพื่อให้บรรลุเป้าหมายของตน 
- การรับรู้ความสามารถของตนเองสามารถพัฒนาได้โดย 
   1) การเพิ่มประสบการณ์จากการกระท าของตน 
   2) ประสบการณ์ของผู้อื่น 
   3) ค าพูดชักจูงหรือให้ก าลังใจ 
   4) การกระตุ้นทางร่างกายหรือจิตใจ 

(ทฤษฏี II) การสร้างความรู้ด้วยตนเอง (Constructivism) 
เมื่อมนุษยม์ีปฏิสัมพันธ์กับส่ิงต่างๆ ท่ีอยู่รอบตัว 

มนุษยแ์ต่ละคนจะจัดระเบียบของความคิดเก่ียวกับส่ิงน้ัน          
แปลความหมายของประสบการณ์น้ันเป็น ความรู้ คนแต่ละคน
อาจแปลความหมายของประสบการณ์อย่างเดียวกันได้แตกต่างกัน 
ท้ังน้ีเพราะคนแต่ละคนมพีัฒนาการทางสติปัญญาแตกต่างกัน  
มีความรู้และประสบการณ์เดิมท่ีไม่เหมือนกัน มีความสามารถ
ในการแปลความหมายของประสบการณ์ได้ไม่เท่ากัน การมี
ปฏิสัมพันธ์กับบุคคล อ่ืนจะท าให้มนุษย์ได้แลกเปล่ียนความรู้ 
ความเข้าใจและความคดิที่แตกต่างท าให้มนุษย์มีโอกาส 
สังเคราะห์ความคิดของตน และความคิดของบุคคลอื่นแล้วพัฒนา
หรือสร้างความรู้ความเข้าใจใหม่ ท่ีมีความสมเหตุสมผลมากขึ้น 

หลักการ 

1. การส่งเสริมให้ผู้เรียนรับรู้ถึงความส าเร็จจากการกระท าของตนเองและ 
ใหผู้้เรียนมีประสบการณ์เความส าเร็จ  ท าให้ผู้เรียนมีความมั่นใจใน
ความสามารถทางการพูดของตนเอง และมคีวามกล้าหาญในการแสดงออก 
และพยายามที่จะท าเพื่อให้ประสบความส าเร็จได้ 
2. การส่งเสริมให้ผู้เรียนมีความสามารถสืบสอบค้นหาข้อมูลเพิ่มเติม ฝึกฝน
ให้มีทักษะและวิธีการสร้างความรู้ดว้ยตนเองและท างานเป็นทีมเป็นอย่างดี 
สร้างปฏิสัมพันธ์กับส่ิงแวดล้อมรอบตัวเพือ่สร้างเป็นองค์ความรู้ใหม่ 

วัตถุประสงค์ 

1. เพื่อเสริมมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทย 

2. เพื่อพัฒนาการรับรู้ความสามารถของตนเองในการพูดภาษาไทย 

3. เพื่อกระตุ้นให้ผู้เรียนมีความสามารถสร้างความรู้ดว้ยตนเองได้  
ในฐานะผู้เรียนภาษาท่ีสอง 

ขั้นตอนการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน 
ขั้นที่ 1 ขั้นกระตุ้นใหเ้กิดความสนใจตอ่การเรียน 
ขั้นที่ 2 ขั้นก าหนดเป้าหมาย  
ขั้นที่ 3 ขั้นเรียนรู้และฝึกฝน 
ขั้นที่ 4 ขั้นเรียนรู้ด้วยตนเองนอกชั้นเรียน 
ขั้นที่ 5 ขั้นประเมินผลและให้ข้อมูลย้อนกลับในชั้นเรียน 
ขั้นที่ 6 ขั้นการน าไปประยุกต์ใช้ 

เนื้อหา 
1. ค าศัพท์     2. สนทนา     3. ข้อสังเกตในตัวบท 

 

การวัดและประเมินผล 
การรับรู้ความสามารถของตนเอง 

ความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีน 

บทบาทผู้สอน 
1. กระตุ้นให้ผู้เรียนมีความ
สนใจต่อเน้ือหาท่ีจะเรียน 
2. สร้างแรงจูงใจให้ผู้เรียน 
3. ให้ค าชี้แนะในการท า
กิจกรรมการเรียนการสอน 
4. น าเสนอความรู้ใหม่และ
จัดกลุ่ม 

บทบาทผูเ้รียน 
1. เรียนรู้ความรู้และเข้าร่วม
กิจกรรมการเรียนการสอน 
2. ค้นหาข้อมูลเพิ่มเติมและ
สร้างความรู้ใหม ่
3. น าเสนอความรู้ใหม่        
ท่ีตนเองสร้างขึ้น 



103 

 ขั้นท่ี 4  การจัดท าเอกสารประกอบรูปแบบการเรียนการสอน 
 การจัดท าเอกสารประกอบรูปแบบการสอนเป็นการสร้างเอกสารต่าง ๆ เพื่อน ามาอธิบาย
รูปแบบการสอนที่สร้างขึ้น เพื่อให้ผู้สอนหรือผู้ที่จะน ารูปแบบการสอนนี้ไปใช้เข้าใจความเป็นมา
ของรูปแบบ องค์ประกอบแต่ละองค์ประกอบของรูปแบบการสอน ตลอดจนรายละเอียดในการจัด 
การสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น เอกสารประกอบรูปแบบการสอนประกอบด้วย 
 1.  คู่มือการใช้รูปแบบการเรียนการสอน เป็นเอกสารที่จัดท าขึ้นเพื่อให้ รายละเอียดและ
แนะน าแนวทางแก่ผู้สอนที่จะน ารูปแบบการเรียนการสอนนี้ไปใช้เอกสารนี้ กล่าวถึงสิ่งที่ผู้สอน 
ต้องศึกษา วิธีการปฏิบัติเพื่อจัดเตรียมสิ่งต่าง ๆ ซึ่งรายละเอียดเหล่านี้เป็นส่วนที่กล่าวเพิ่มเติม
นอกเหนือจากที่ระบุไว้ไนรูปแบบการเรียนการสอน เพื่อให้รูปแบบการเรียนการสอนมีความชัดเจน
และสะดวกในการน าไปสู่การปฏิบัติจริง 
 2.  แผนการจัดการเรียนรู้ เป็นเอกสารส าหรับให้ผู้สอนน ารูปแบบการสอนไปใช้ได้ 
ทราบถึงแนวการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนตามรูปแบบโดยผู้วิจัยก าหนด องค์ประกอบต่าง ๆ  
ของแผนการสอน ได้แก่ ชื่อแผน จุดประสงค์การเรียนรู้ สาระส าคัญ สื่อการเรียนการสอน กิจกรรม 
การเรียนการสอน เวลาสอน การวัดและประเมินผล และเอกสารแนบท้ายแผน ซึ่งได้แก่ เอกสาร 
ประกอบการท ากิจกรรม เอกสาร แบบฝึกหัด แบบประเมิน การเรียนรู้ และแหล่งเรียนรู้ที่ผู้สอน 
แนะน าให้ผู้เรียนเรียนรู้ 
 ขั้นท่ี 5  การตรวจสอบคุณภาพรูปแบบและเอกสารประกอบรูปแบบการสอน 
 ในการตรวจสอบคุณภาพของรูปแบบการสอน และเอกสารประกอบ รูปแบบการสอน 
ที่พัฒนาขึ้น ผู้วิจัยด าเนินการดังนี้ 
 1.  พัฒนาแบบประเมินรูปแบบการสอน และแบบประเมินเอกสารประกอบ รูปแบบ 
การสอน โดยแบบประเมินทั้งสามแบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือ ส่วนที่ 1 เป็นแบบประเมินมาตราส่วน 
ประมาณค่า 5 ระดับ ซึ่งมีความหมาย ดังนี้  
  5 หมายถึง ดีมาก  
  4 หมายถึง ดี  
  3 หมายถึง ปานกลาง  
  2 หมายถึง พอใช้  
  1 หมายถึง ควรปรับปรุง 
 ในส่วนที่ 2 เป็นแบบประเมินปลายเปิด ส าหรับการข้อคิดเห็นหรือข้อเสนอแนะเพิ่มเติม 
ส าหรับประเด็นในการประเมิน โดยผู้วิจัยก าหนดให้การประเมินครอบคลุมองค์ประกอบ ดังนี้ 
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  1.1  ประเด็นในการประเมินคุณภาพรูปแบบการสอน 
   1.1.1  ความเป็นมาและความส าคัญของรูปแบบ เป็นการประเมินความชัดเจน 
ในการบรรยายความเป็นมาของรูปแบบ ความเหมาะสมของเหตุผลในการพัฒนารูปแบบ  
และการใช้ภาษาในการเขียนบรรยาย 
   1.1.2  แนวคิดที่เป็นพื้นฐานในการพัฒนารูปแบบ ประเมินความชัดเจน  
ในการน าเสนอแนวคิดทฤษฏีที่ใช้เป็นพื้นฐานในการพัฒนารูปแบบความชัดเจนและเหมาะสม 
ในการน าแนวคิดมาใช้ และการใช้ภาษาในการเขียนบรรยาย 
   1.1.3  การก าหนดองค์ประกอบของรูปแบบ เป็นการประเมินความชัดเจน  
ความเหมาะสม ความสอดคล้อง และการใช้ภาษาในการเขียนบรรยายเกี่ยวกับองค์ประกอบของ 
รูปแบบ ซึ่งได้แก่ หลักการจุดมุ่งหมาย เน้ือหา กิจกรรมการเรียนการสอน และการวัดประเมินผล 
  1.2  ประเด็นในการประเมินคุณภาพเอกสารประกอบรูปแบบการสอน การประเมิน 
คุณภาพเอกสารประกอบรูปแบบการสอน ซึ่งได้แก่ แบบประเมินคู่มือการใช้รูปแบบ และแบบ 
ประเมินแผนการจัดการเรียนรู้ มีประเด็นในการประเมิน เอกสารทั้ง 2 ฉบับ ดังนี ้
   1.2.1  ประเด็นในการประเมินคุณภาพคู่มือการใช้รูปแบบการประเมินคุณภาพคู่มือ 
การใช้รูปแบบการเรียนการสอน กระท าโดย ประเมินความชัดเจนของรายละเอียดในการน าไปใช้ 
การจัดเตรียมสิ่งที่จะต้องใช้ในการเรียนสอน วิธีการวัดและประเมินผล ตลอดจนวิธีการคิดคะแนน  
ข้อเสนอแนะในเร่ืองบทบาทผู้สอน บทบาท ผู้เรียน และการจัดสภาพการเรียนการสอนตามรูปแบบ 
   1.2.2  ประเด็นในการประเมินคุณภาพแผนการจัดการเรียนรู้ 
    1.2.2.1  การก าหนดองค์ประกอบของแผนการจัดการเรียนรู้ในภาพรวม  
โดยพิจารณาจากความสมบูรณ์ขององค์ประกอบ การเรียงล าดับองค์ประกอบ และความสัมพันธ์  
ขององค์ประกอบต่างๆ 
    1.2.2.2  องค์ประกอบของแผนการจัดการเรียนรู้ได้แก่ ชื่อแผน จุดประสงค์ 
การเรียนรู้ สาระส าคัญ สื่อการเรียนการสอน กิจกรรมการเรียนการสอน เวลาสอน การวัดและ 
ประเมินผลโดยพิจารณาความชัดเจน ความเหมาะสม ความสอดคล้อง  สะดวกในการน า 
องค์ประกอบข้างต้นไปปฏิบัติ 
 2.  น าแบบประเมินที่สร้างขึ้นทั้ง 3 ฉบับไปให้อาจารย์ที่ปรึกษาพิจารณาความครอบคลุม
ของประเด็นในการประเมิน และความเหมาะสมของภาษาที่ใช้ 
 3.  ปรับปรุงแก้ไขแบบประเมินตามค าแนะน าของอาจารย์ที่ปรึกษา 
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 4.  น ารูปแบบการสอน และเอกสารประกอบรูปแบบไปให้ผู้ทรงคุณวุฒิ 5 ท่าน 
ประเมินความเหมาะสม ผู้ทรงคุณวุฒิดังกล่าว ประกอบด้วยผู้ทรงคุณวุฒิทางด้านภาษาไทยหรือ 
การสอนภาษาไทย 3  และผู้ทรงคุณวุฒิด้านหลักสูตรและการสอนและการศึกษา 2 ท่าน 
 5.  น าแบบประเมินที่ได้รับจากผู้ทรงคุณวุฒิมาวิเคราะห์โดยแบบประเมินในส่วนที่ 
เป็นมาตราส่วนประมาณค่า มาค านวณหาค่าเฉลี่ยโดยใช้เกณฑ์ดังนี้ 
  4.21-5.00 หมายความว่า ดีมาก 
  3.41-4.20 หมายความว่า  ดี 
  2.61-3.40 หมายความว่า ปานกลาง 
  1.81-2.60 หมายความว่า  พอใช้ 
  1.00-1.80 หมายความว่า  ควรปรับปรุง  
 ในแบบประเมินส่วนปลายเปิด ซึ่งเป็นความคิดเห็นและข้อเสนอแนะเพิ่มเติม ผู้วิจัยน ามา 
วิเคราะห์เน้ือหา 
 6.  ผลการประเมินรูปแบบการสอนและเอกสารประกอบรูปแบบการสอนดังนี้  
  6.1  ผลการประเมินรูปแบบกาสอน ในส่วนที่เป็นมาตราส่วนประมาณค่าการประเมิน
คุณภาพของรูปแบบจากประเด็นที่ให้ประเมิน  จ านวน 19 ข้อ  ผู้ทรงคุณวุฒิมีความเห็นว่า 
มีความเหมาะสมอยู่ในระดับดีมาก  จ านวน 10 ข้อ  ระดับดี 9 ข้อ  ในภาพรวมอยู่ในระดับดี  
ซึ่งมีค่าคะแนนเฉลี่ย 4.10  ในส่วนปลายเปิด ผู้ทรงคุณวุฒิให้ข้อเสนอแนะดังนี้ 
   6.1.1  แนวคิดทฤษฎีพื้นฐานของรูปแบบการสอน ควรแจกแจงความชัดเจน
มากกว่านี้ เพื่อที่จะน าไปปรับใช้ได้จริงในการเรียนการสอน  
   6.1.2  ควรปรับภาษาและกิจกรรมการเรียนการสอนควรเพิ่มเทคนิคการสอน
หลากหลายรูปแบบ 
  6.2  ผลการประเมินเอกสารประกอบรูปแบบการสอน แบ่งเป็น  
   6.2.1  ผลการประเมินคู่มือการใช้รูปแบบการสอน ในส่วนที่เป็นมาตราส่วน
ประมาณค่าจากจ านวนทั้งหมด 7 ข้อ ผู้ทรงคุณวุฒิมีความเห็นว่ามีความเหมาะสมอยู่ในระดับดีมาก   
จ านวน 6 ข้อ  ระดับดี 1 ข้อ ในภาพรวมอยู่ในระดับดีมาก ซึ่งมีค่าคะแนนเฉลี่ย 4.46 ในส่วนปลายเปิด  
ผู้ทรงคุณวุฒิให้ข้อเสนอแนะว่าให้ตรวจสอบค าถูกผิด 
   6.2.2  ผลการประเมินแผนการจัดการเรียนรู้ ในส่วนที่เป็นมาตราส่วนประมาณ 
ค่าจากจ านวนทั้งหมด 18 ข้อ ผู้ทรงคุณวุฒิมีความเห็นว่ามีความเหมาะสมอยู่ในระดับดีมาก  จ านวน  
11 ข้อ ระดับดี 7 ข้อ ในภาพรวมอยู่ในระดับดี ซึ่งมีค่าคะแนนเฉลี่ย 4.08 ในส่วนปลายเปิด  
ผู้ทรงคุณวุฒิให้ข้อเสนอแนะดังนี้ 
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    6.2.2.1  ในแต่ละแผน ควรเพิ่มเทคนิคการสอนแบบต่าง ๆ เพื่อให้กิจกรรม 
ในชั้นเรียนมีความหลากหลาย 
    6.2.2.2  ควรครวจค าถูกผิดของภาษาและเพิ่มเคร่ืองมือในการวัดและ 
ประเมินผล 
 7.  ปรับปรุงแก้ไขรูปแบบ และเอกสารประกอบการใช้รูปแบบ ตามค าแนะน าของ
ผู้ทรงคุณวุฒิ 
 ขั้นท่ี 6  การศึกษาน าร่อง (Pilot study) รูปแบบการสอน เพื่อพิจารณาความเป็นไปได้ 
 หลังจากปรับปรุงแก้ไขรูปแบบการสอนและเอกสารประกอบรูปแบบการสอนตาม 
ค าแนะน าของอาจารย์ที่ปรึกษา อาจารย์ที่ปรึกษาร่วม และข้อเสนอแนะของผู้ทรงคุณวุฒิแล้ว  
ผู้วิจัยน าแผนการจัดการเรียนรู้ตามรูปแบบที่สร้างขึ้นไปศึกษาน าร่อง โดยทดลองใช้สอนผู้เรียน 
ระดับปริญญาตรีที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง แต่มีลักษณะเหมือนกลุ่มตัวอย่าง คือ เป็นนักศึกษาจีน 
คณะภาษาต่างประเทศมหาวิทยาลัยฉู่ฉงนอร์มอล จ านวน 30 คน ซึ่งลงทะเบียนเรียนในภาคเรียนที่ 2 
การศึกษาปลายปีการศึกษา 2560 แผนการจัดการเรียนรู้ที่น าไปทดลองใช้ คือ แผนที่ 1 เร่ือง  
โทรศัพท์ เพื่อตรวจสอบความเป็นไปได้ในการน าไปใช้จริง 
 ขั้นท่ี 7  การแก้ไขปรับปรุงรูปแบบการสอนและเอกสารประกอบรูปแบบการสอน 
 ผู้วิจัยน าข้อมูลที่ได้จากการศึกษาน าร่อง มาแก้ไขปรับปรุงข้อบกพร่องของรูปแบบ 
การสอน และเอกสารประกอบรูปแบบการสอน เพื่อให้ได้รูปแบบการสอน และเอกสารประกอบ 
รูปแบบการสอนฉบับสมบูรณ์  จากการวิเคราะห์ปัญหาในการจัดการสอนศึกษาน าร่อง พบปัญหา  
2 ประเด็นดังต่อไปนี้ 
 1.  ปัญหาด้านผู้สอน 
 ในกระบวนการจัดกิจกรรมการสอน เน่ืองจากต้องทดสอบความสามารถทางการพูด 
ภาษาไทยของนักศึกษาไปก่อน และจ าเป็นใช้วิธีการสอบถามเป็นทีละคน จึงใช้เวลานาน 
ในการทดสอบ ท าให้การสอนเนื้อหาที่เตรียมไว้ไม่ได้หมดในเวลาก าหนด นอกจากนี้ผู้เรียนมีเวลา 
เตรียมตัวในการเรียนรู้นอกชั้นเรียนไม่เพียงพอ ท าให้การเรียนรู้ด้วยตนเองไม่ได้ผลที่คาดหวังไว้  
ดังนั้นผู้สอนแยกเวลาในการทดสอบความสามารถทางการพูดภาษาไทยกับการจัดกิจกรรมการสอน  
เพื่อแก้ไขปัญหาเกินเวลาการสอน อีกอย่างผู้สอนแก้ไขแผนการสอนเป็นบทละ 4 ชั่วโมง โดยที่ 
2 ชั่วโมงแรก เรียนรู้ความรู้ใหม่และเว้นเวลาหนึ่งวันหรือสองวัน แล้วสอนอีก 2 ชั่วโมงที่เหลือ  
เพื่อแก้ไขปัญหาการเรียนรู้นอกชั้นเรียนน้อยของผู้เรียน 
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 2.  ปัญหาด้านสื่อการสอน 
 จากการศึกษาน าร่องที่ใช้สื่อการสอนในชั้นเรียนที่หลากหลายเช่น รูปภาพ PowerPoint  
VDO โฆษณาเป็นต้น จากการสังเกตจากพฤติกรรมของผู้เรียน ผู้สอนเห็นว่าผู้เรียนมีความสนใจ 
ต่อรูปภาพ PowerPoint VDO โฆษณามากเพราะฉะนั้น ผู้สอนจึงเติม รูปภาพ PowerPoint VDO  
โฆษณาในแผนการสอนแต่ละแผน แต่ใช้แผนละหนึ่งอย่าง  เพื่อที่จะดึงดูดความสนใจของผู้เรียน 
 ขั้นท่ี 8  การพัฒนาเครื่องมือท่ีใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล 
 เคร่ืองมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลคร้ังนี้มีทั้งหมด 5 ชุด ซึ่งประกอบด้วยเคร่ืองมือ 
ที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลเชิงปริมาณ และเคร่ืองมือที่ใช้ในการเก็บ รวบรวมข้อมูลเชิงคุณภาพ  
ดังรายละเอียดและขั้นตอนการพัฒนาเคร่ืองมือ ต่อไปนี้ 
 1.  เคร่ืองมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลเชิงปริมาณ 
 เคร่ืองมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลเชิงปริมาณในงานวิจัยครั้งน้ี มีทั้งหมด 3 ชดุ 
ได้แก่แบบทดสอบความสามารถทางการพูดภาษาไทย แบบวัดการรับรู้ความสามารถของตนเอง  
และแบบสอบถามความคิดเห็นเกี่ยวกับรูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น ดังนี้ 
  1.1  แบบทดสอบความสามารถทางการพูดภาษาไทย ในการทดสอบความสามารถ 
ทางการพูดภาษาไทย ผู้วิจัยใช้แบบทดสอบความสามารถ ทางการพูดภาษาไทย ซึ่งเป็นแบบทดสอบ
พูดปากเปลา (Oral-test) ที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นเอง แบบทดสอบแบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือ ส่วนที่เป็น 
การพูดสนทนาโต้ตอบจ านวน 8 ข้อและส่วนที่เป็นการพูดสื่อสารทางเดียวตามประเด็นที่ก าหนด 
จ านวน 8 ข้อ  แบบทดสอบดังกล่าว ใช้ในการทดสอบผู้เรียนกลุ่มควบคุมและกลุ่มทดลอง 
ทั้งก่อนการทดลองและหลังการทดลอง ในการพัฒนาแบบทดสอบ ผู้วิจัยได้ด าเนินการดังนี้ 
   1.1.1  วิเคราะห์เน้ือหา และวัตถุประสงค์การเรียนรู้ของรายวิชาการพูดภาษาไทย
เชิงประยุกต์ จากบทเรียนที่มีบริบทการสนทนา จ านวน 8 บทเรียน ใด้แก่ 1) ประเทศไทยโดยสังเขป  
2) อาหารอร่อยของไทย 3) ลักษณะเด่นของคนไทย 4) ธรรมเนียมไทยน่ารู้ 5) เทศกาลส าคัญของไทย  
6) การเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย 7) กรุงเทพฯ สวรรค์แห่งการซื้อสินค้า 8) ความสัมพันธ์ 
ไทยจีนมีมาแต่ยาวนาน 
   1.1.2  สร้างแบบทดสอบ ที่ประกอบด้วยข้อค าถาม 8 ข้อ และประเด็นการพูด 8 ข้อ  
จากเนื้อหาที่มีบริบทการสนทนา 8 บทเรียน 
   1.1.3  น าแบบทดสอบที่สร้างขึ้นไปให้อาจารย์ที่ปรึกษาตรวจสอบความเหมาะสม 
ของประเด็นการทดสอบ 
   1.1.4  ปรับปรุงแก้ไขแบบทดสอบตามค าแนะน าของอาจารย์ที่ปรึกษา 
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   1.1.5  น าแบบทดสอบที่ปรับปรุงแล้วไปให้ผู้ทรงคุณวุฒิ ด้านภาษาไทยและ 
การสอนภาษาไทย 3 ท่าน  ตรวจสอบความตรงเชิงเนื้อหา โดยใช้ดัชนี IOC (Item objective 
congruence) ซึ่งมีลักษณะการให้คะแนน ดังนี้ 
   1  หมายถึง  ข้อค าถาม/ ข้อความสอดคล้องกับสิ่งที่ต้องการวัด  
   0  หมายถึง  ไม่แน่ใจว่าข้อค าถาม/ ข้อความสอดคล้องกับสิ่งที่ต้องการวัด  
   -1 หมายถึง  ข้อค าถาม/ ข้อความไม่สอดคล้องกับสิ่งที่ต้องการวัด 
   โดยผู้วิจัยได้ก าหนดเกณฑ์ที่ใช้ในการตัดสินความตรงเชิงเนื้อหาว่า ค่าดัชนี IOC  
ต้องมากกว่า .50 จึงจะถือว่าข้อค าถามหรือข้อความนั้นสอดคล้องกับความสามารถทางการพูด 
ที่ต้องการทดสอบ ผู้วิจัยได้น าผลการพิจารณาของผู้ทรงคุณวุฒิ 3 ท่าน มาค านวณค่าดัชน ี
ความสอดคล้อง (IOC) ของแบบทกสอบก่อนเรียน ผลการค านวณได้ค่าดัชนีความสอดคล้อง 
รวมทุกข้อเท่ากับ .90  เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อ พบว่า ค่าดัชนีความสอดคล้องมีค่าเท่ากับ 1.00  
มีจ านวน11 ข้อ ส่วนอีก 5 ข้อ ค่าดัชนีความสอดคล้องมีค่าเท่ากับ .67   
   1.1.6  ปรับปรุงแก้ไขแบบทดสอบตามค าแนะน าของผู้ทรงคุณวุฒิ 
   1.1.7  ก่อนที่จะใช้แบบทดสอบความสามารถ ทางการพูดภาษาไทย ซึ่งเป็น
แบบทดสอบพูดปากเปลา (Oral-test) ที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นเองนั้น ผู้วิจัยจะใช้เวลา 1 ชั่วโมง เพื่ออบรม 
ผู้เชี่ยวชาญด้านการสอนภาษาไทย 3 ท่าน เพื่อท าความเข้าใจกับวิธีการตัดสินใจให้คะแนน วิธีการ 
แปลค่าและวิธีการรวบรวมคะแนนตามเกณฑ์ของ FSI  
   1.1.8  ผู้วิจัยน าแบบทดสอบไปทดลองใช้กับผู้เรียนที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง จ านวน  
30 คน ซึ่งเป็นนักศึกษาจีนคณะภาษาต่างประเทศมหาวิทยาลัยฉู่ฉงนอร์มอล  โดยมีผู้เชี่ยวชาญด้าน 
การสอนภาษาไทย 3 ท่าน เป็นผู้ประเมินความสามารถแต่ละด้านตามเกณฑ์ของ FSI และบันทึก 
ระดับความสามารถทางการพูดในตารางการทดสอบความสามารถทางการพูดภาษาไทย ได้แก่ 
ด้านการออกเสียง ด้านไวยากรณ์ ด้านค าศัพท์ ด้านความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา และด้าน 
ความเข้าใจ 
   1.1.9  ผู้วิจัยแปลงระดับความสามารถทางการพูดแต่ละด้านเป็นคะแนน จากนั้น
รวมคะแนนทั้ง 5 ด้านของผู้เชี่ยวชาญแต่ละคน น าคะแนนของผู้เชี่ยวชาญทั้ง หมด  มาหาค่าเฉลี่ย
แล้วแปลความหมายของค่าคะแนนนั้นเป็นระดับความสามารถทางการพูดภาษาไทย ตามเกณฑ์ 
ของFSI  
   1.1.10  ผู้วิจัยวิเคราะห์คุณภาพของแบบทดสอบก่อนน าไปใช้จริง โดยการน า 
คะแนนการทดสอบมาค านวณหาค่าความเที่ยง  โดยใช้สูตรสัมประสิทธิ์อัลฟา (-Coefficient)  
ของครอนบาค (Cronbach's) โดยมีเกณฑ์ว่า ค่าความเที่ยงต้องมีค่าตั้งแต่ .60 ขึ้นไป ซึ่งผลการค านวณ 
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จากโปรแกรม SPSS  ได้ค่าความเที่ยงตรงเท่ากับ .87  และน าคะแนนการทดสอบค านวณหาค่า 
ความยากและอ านาจจ าแนก  โดยมีเกณฑ์การคัดเลือกข้อสอบว่า แบบทดสอบทุกข้อต้องมีค่า 
ความยากอยู่ระหว่าง .20-.80  และมีค่าอ านาจจ าแนกตั้งแต่ .20 ขึ้นไป  ผลจากการค านวณ 
โดยโปรแกรม SPSS ได้ความยากของข้อสอบอยู่ระหว่าง  .53-.73  ค่าอ านาจจ าแนกอยู่ระหว่าง 
.20-.40 
  1.2  แบบวัดการรับรู้ความสามารถของตนเอง  
  ในการวัดระดับการรับรู้ความสามารถของตนเองในการพูดภาษาไทยของผู้เรียน  
ผู้วิจัยใช้แบบวัดการรับรู้ความสามารถของตนเองที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นเองทังหมด 2 ฉบับ  ฉบับที่ 1 
แบ่งออกเป็น 2 ตอน ได้แก่ ตอนที่ 1 เป็นตอนที่ให้ผู้เรียนประเมินระดับความเชื่อมั่นของตน 
ในการพูดสนทนาโต้ตอบ ภาษาไทยกับผู้อ่ืน จ านวน 8 ข้อ และตอนที่ 2 เป็นตอนที่ให้ผู้เรียน
ประเมินระดับความเชื่อมั่นของตนในการพูดภาษาเชิงประยุกต์ทางเดียวตามประเด็นที่ก าหนด 
จ านวน 8 ข้อ แบบวัดดังกล่าว ใช้ในการวัดผู้เรียนกลุ่มควบคุมและกลุ่มทดลอง ทั้งก่อนการทดลอง  
ระหว่างการทดลอง หลังการทดลอง ส่วนฉบับที่ 2 เป็นแบบสอบถามการรับรู้ความสามารถของ 
ตนเองแบ่งเป็น 4 ด้าน ได้แก่ ด้านการเพิ่มประสบการจากการกระท าของตน ด้านประสบการของ
ผู้อ่ืน ด้านค าพูดชักจูงหรือให้ก าลังใจและด้านการกระตุ้นทางร่างกายหรือจิตใจ ในการพัฒนา 
แบบวัด ผู้วิจัยด าเนินการดังนี้ 
   1.2.1  วิเคราะห์เน้ือหา และวัตถุประสงค์การเรียนรู้ของรายวิชาการพูดภาษาไทย 
เชิงประยุกต์ จากบทเรียนที่มีบริบทการสนทนาจ านวน 8 บทเรียนและเอกสารข้อมูลเกี่ยวกับ 
การรับรู้ความสามารถของตนเอง 
   1.2.2  สร้างแบบวัด จ านวน 16 ข้อ ซึ่งประกอบด้วยข้อค าถาม 8 ข้อ และประเด็น
การพูด 8 ข้อ ที่สอดคล้องกับเน้ือหาที่มีบริบทการสนทนา  8 บทเรียน แต่ละข้อค าถามและ 
แต่ละประเด็น จะมีหมายเลขแสดงมาตราส่วนประมาณค่า ตั้งแต่ 0-10 ซึ่งหมายถึง ไม่มัน่ใจเลย  
ถึงมั่นใจมากที่สุด เพื่อให้ผู้เรียนเลือกประเมินความมั่นใจในการพูดภาษาไทยของตนที่มีต่อ 
ข้อค าถามหรือประเด็นการพูดแต่ละข้อ โดยก าหนดเกณฑ์การแปรผล ก าหนดดังนี้ 
   0.00-1.42 หมายความว่า  ไม่มั่นใจเลย 
   1.43-2.85 หมายความว่า  ไม่มั่นใจ  
   2.86-4.28 หมายความว่า  ไม่ค่อยมั่นใจ  
   4.29-5.71 หมายความว่า  มั่นใจปานกลาง  
   5.72-7.14 หมายความว่า  มั่นใจค่อนข้างมาก  
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   7.15-8.57 หมายความว่า  มั่นใจมาก  
   8.58-10.00 หมายความว่า  มั่นใจมากที่สุด 
   และแบบสอบถามซึ่งมีลักษณะเป็นแบบมาตราส่วนประมาณค่า (Rating scale) 
โดยมีทิศทางของค าถามเกือบทั้งหมดเป็นข้อความเชิงบวก ยกเว้น 3 ข้อ เป็นข้อความเชิงลบ 
แบ่งเกณฑ์ให้คะแนน ดังนี้ 
   ลักษณะค าตอบ  ข้อความทางบวก ข้อความทางลบ 
    (คะแนน)       (คะแนน) 
   ไม่เห็นด้วยอย่างยิ่ง  1   5 
   ไม่เห็นด้วย   2   4 
   ไม่แน่ใจ   3   3 
   เห็นด้วย    4   2 
   เห็นด้วยอย่างยิ่ง   5   1 
   ผู้วิจัยได้แปลค่าของคะแนนดังนี้ 
   ค่าเฉลี่ยคะแนน  ระดับการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
   4.50-5.00   สูง 
   3.50-4.49   ค่อนข้างสูง 
   2.50-3.49   ปานกลาง 
   1.50-2.49   ค่อนข้างต่ า 
   1.00-1.49   ต่ า 
   1.2.3  น าแบบวัดและแบบสอบถามที่สร้างขึ้นไปให้อาจารย์ที่ปรึกษาตรวจสอบ
ความเหมาะสมของประเด็นการวัด และการใช้ภาษา 
   1.2.4  ปรับปรุงแก้ไขแบบวัดและแบบสอบถามตามค าแนะน าของอาจารย์ 
ที่ปรึกษา 
   1.2.5  น าแบบวัดที่ปรับปรุงแล้วไปให้ผู้ทรงคุณวุฒิ ด้านภาษาไทยและการสอน
ภาษาไทย 3 ท่าน  ตรวจสอบความตรงเชิงเนื้อหา โดยใช้ดัชนี IOC (Item objective congruence)  
ซึ่งมีลักษณะการให้คะแนน ดังน้ี 
   1 หมายถึง  ข้อค าถาม/ ข้อความสอดคล้องกับสิ่งที่ต้องการวัด  
   0  หมายถึง  ไม่แน่ใจว่าข้อค าถาม/ ข้อความสอดคล้องกับสิ่งที่ต้องการวัด  
   -1 หมายถึง  ข้อค าถาม/ ข้อความไม่สอดคล้องกับสิ่งที่ต้องการวัด 
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   โดยผู้วิจัยได้ก าหนดเกณฑ์ที่ใช้ในการตัดสินความตรงเชิงเนื้อหาว่า ค่าดัชนี IOC  
ต้องมากกว่า .50  จึงจะถือว่าข้อค าถามหรือข้อความนั้นสอดคล้องกับความสามารถทางการพูด 
ที่ต้องการทดสอบ  ผู้วิจัยได้น าผลการพิจารณาของผู้ทรงคุณวุฒิ 3 ท่าน  มาค านวณค่าดัชนี 
ความสอดคล้อง (IOC) ของแบบทกสอบก่อนเรียน ผลการค านวณได้ค่าดัชนีความสอดคล้อง 
รวมทุกข้อเท่ากับ .94 เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อ พบว่า ค่าดัชนีความสอดคล้องมีค่าเท่ากับ 1.00  
มีจ านวน 13 ข้อ ส่วนอีก 3 ข้อค่าดัชนีความสอดคล้องมีค่าเท่ากับ  .67  ส่วนค่าดัชนีความสอดคล้อง 
(IOC) ของแบบทกสอบหลังเรียน ผลการค านวณเหมือนกับก่อนเรียนทุกประการ เป็นแค่จ าแนกข้อ 
ไม่เหมือนกัน ส่วนฉบับที่สองนัน้ ผลการค านวณได้ค่าดัชนีความสอดคล้องรวมทุกข้อเท่ากับ .86 
เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อ พบว่า ค่าดัชนีความสอดคล้องมีค่าเท่ากับ 1.00 มีจ านวน7 ข้อ ส่วนอีก 4 ข้อ 
ค่าดัชนีความสอดคล้องมีค่าเท่ากับ  .67 
   1.2.6  ปรับปรุงแก้ไขแบบทดสอบตามค าแนะน าของผู้ทรงคุณวุฒิ 
   1.2.7  ผู้วิจัยน าแบบทดสอบไปทดลองใช้กับผู้เรียนที่ไม่ได้กลุ่มตัวอย่าง จ านวน  
30 คน ซึ่งเป็นนักศึกษาที่สาขาวิชาภาษาไทยคณะภาษาต่างประเทศ มหาวิทยาลัยฉู่ฉงนอมอล์ 
   1.2.8  ผู้วิจัยวิเคราะห์คุณภาพของแบบทดสอบก่อนน าไปใช้จริง โดยการน า 
คะแนนการวัดมาค านวณหาความเที่ยง  โดยใช้สูตรสัมประสิทธิ์อัลฟา (-Coefficient)  
ของครอนบาค (Cronbach's)  โดยมีเกณฑ์ว่า ค่าความเที่ยงต้องมีค่าตั้งแต่ .60 ขึ้นไป ซึ่งผลการค านวณ 
จากโปรแกรม SPSSได้ค่าความเที่ยง .88 
  1.3  แบบสอบถามความคิดเห็นเกี่ยวกับรูปแบบที่พัฒนาขึ้น แบบสอบถาม 
ความคิดเห็นเกี่ยวกับรูปแบบที่พัฒนาขึ้นนี้ ใช้ส าหรับสอบถามความคิดเห็น และความพึงพอใจ 
ของผู้เรียนในกลุ่มทดลองหลังเสร็จสิ้นการทดลอง ซึ่งความคิดเห็นและความพึงพอใจของผู้เรียน 
ดังกล่าว สามารถยืนยันประสิทธิภาพของการการใช้รูปแบบได้ โดยผู้วิจัยมี ขั้นตอนในการสร้าง 
ดังนี้ 
   1.3.1  น าแนวคิดพื้นฐาน หลักการจุดมุ่งหมาย ล าดับขั้นของกิจกรรมการเรียน 
การสอน และการวัดประเมินผลตามรูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น มาเป็นกรอบในการก าหนด 
ประเด็นการสร้างแบบสอบถาม 
   1.3.2  สร้างแบบสอบถาม โดยแบ่งเป็น 2 ส่วน คือ  
   ส่วนที่ 1 เป็นแบบมาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดับ โดยใช้เกณฑ์ดังนี้ 
    5 หมายถึง เห็นด้วยมากที่สุด/ พึงพอใจมากที่สุด  
    4 หมายถึง เห็นด้วยมาก/ พึงพอใจมาก  
    3 หมายถึง ไม่แน่ใจ/ พึงพอใจปานกลาง  
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    2 หมายถึง ไม่เห็นด้วย/ ไม่พึงพอใจ  
    1 หมายถึง ไม่เห็นด้วยอย่างยิ่ง/ ไม่พึงพอใจเป็นอย่างยิ่ง  
   ส าหรับเกณฑ์การแปลผล ก าหนดดังนี้ 
    4.21-5.00 หมายความว่า เห็นด้วยมากที่สุด/ พึงพอใจมากที่สุด  
    3.41-4.20 หมายความว่า เห็นด้วยมาก/ พึงพอใจมาก  
    2.61-3.40 หมายความว่า ไม่แน่ใจ/ พึงพอใจปานกลาง  
    1.81-2.60 หมายความว่า ไม่เห็นด้วย/ ไม่พึงพอใจ  
    1.00-1.80 หมายความว่า ไม่เห็นด้วยอย่างยิ่ง/ ไม่พึงพอใจเป็นอย่างยิ่ง 
   ส่วนที่ 2 เป็นแบบปลายเปิด ที่ให้ผู้เรียนเขียนแสดงความคิดเห็นหรือข้อเสนอแนะ
เพิ่มเติม 
   1.3.3  น าแบบสอบถามที่สร้างขึ้นไปให้อาจารย์ที่ปรึกษาตรวจสอบความตรง 
เชิงเนื้อหา และความเหมาะสมของการใช้ภาษา 
   1.3.4  ปรับปรุงแก้ไขแบบสอบถามตามค าแนะน าของอาจารย์ที่ปรึกษา 
   1.3.5  น าแบบสอบถามไปให้ผู้ทรงคุณวุฒิด้านการสอนภาษาไทย 3 ท่าน  
และตรวจสอบความครอบคลุม และความเหมาะสม ซึ่งได้ข้อเสนอแนะว่า ควรตรวจสอบค าถูกผิด 
ในการใช้ภาษา และปรับภาษาใหม่ ควรเรียงล าดับข้อค าถามตามขั้นตอนในการจัดการเรียน 
การสอน 
   1.3.6  ปรับปรุงแก้ไขแบบลอบถามตามข้อเสนอแนะของผู้ทรงคุณวุฒิ ซึ่งท าให้ได้ 
แบบสอบถามฉบับสมบูรณ์เพื่อน าไปใช้จริงต่อไป  
 2.  เคร่ืองมือเก็บรวบรวมข้อมูลเชิงคุณภาพ 
 เคร่ืองมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลเชิงคุณภาพในงานวิจัยคร้ังนี้ มีทั้งหมด 2 ชุด  
ประกอบด้วยแบบบันทึกสภาพการจัดการเรียนการสอนในชันเรียน และ แบบบันทึกกระบวนการ 
การจัดกิจกรรมการเรียนรู้ 
  2.1  แบบบันทึกสภาพการจัดการเรียนการสอน (อาจารย์) 
  แบบบันทึกสภาพการจัดการเรียนการสอนเป็นแบบบันทึกที่สร้างขึ้น เพื่อให้ผู้สอน 
ใช้บันทึกสิ่งที่เกิดขึ้นขณะด าเนินการเรียนการสอน  ซึ่งผู้สอนจะเขียนบันทึกหลังเสร็จสิ้นการเรียน 
การสอนทุกครั้ง โดยประเด็นของการบันทึกประกอบด้วย บรรยากาศการเรียนการสอนโดยทั่วไป  
ปัญหาที่พบ วิธีการแก้ไขที่ได้กระท า และแนวทางในการด าเนินการคร้ังต่อไป โดยปัญหาและ 
ข้อค้นพบต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นขณะจัดการเรียนการสอน ผู้วิจัยจะใช้เป็นส่วนหนึ่งของการพัฒนารูปแบบ 
การเรียนการสอน เพื่อให้รูปแบบมีความสมบูรณ์ที่สุด ผู้วิจัยมีขั้นตอนในการพัฒนาแบบบันทึกดังนี้ 
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   2.1.1  ศึกษาแนวคิด ขั้นตอนการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนในชั้นเรียน 
โดยทั่วไป 
   2.1.2  ก าหนดกรอบของประเด็นในการบันทึก 
   2.1.3  สร้างแบบบันทึกฉบับร่าง 
   2.1.4  น าร่างแบบบันทึกไปให้อาจารย์ที่ปรึกษาตรวจสอบความครอบคลุม  
และความเหมาะสมของการใช้ภาษา 
   2.1.5  ปรับปรุงแก้ไขแบบบันทึกตามค าแนะน าของอาจารย์ที่ปรึกษา 
   2.1.6  น าแบบบันทึกไปไห้ผู้ทรงคุณวุฒิด้านการสอนภาษาไทย 3 ท่าน ตรวจสอบ
ความครอบคลุม และความเหมาะสม  
   2.1.7  ปรับปรุงแก้ไขแบบบันทึกตามข้อเสนอแนะของผู้ทรงคุณวุฒิ 
   2.1.8  น าแบบบันทึกไปทดลองใช้ เพื่อตรวจสอบความครอบคลุมของประเด็น 
การบันทึก และความสะดวกในการน าไปใช้ ซึ่งหลังจากน าไปทดลองใช้ พบว่า แบบบันทึก 
มีความชัดเจน สามารถใช้บันทึกข้อมูลได้ครบถ้วนตามที่ก าหนด 
  2.2  แบบบันทึกกระบวนการการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ (นักศึกษา) 
  แบบบันทึกกระบวนการท ากิจกรรมการเรียนรู้เป็นแบบบันทึกที่สร้างขึ้น เพื่อให้ 
ผู้เรียนใช้บันทึกสิ่งที่ ผู้เรียนได้กระท าในการเรียนรู้ทั้งในชั้นเรียนและนอกชั้นเรียนในแต่ละคร้ัง  
โดยประเด็นของการบันทึกประกอบด้วย เป้าหมายในการเรียนรู้ วิธีการที่ผู้เรียนใช้ในการเรียนรู้   
ความรู้ใหม่ ๆ ที่ผู้เรียน ได้เรียนรู้ ปัญหา และอุปสรรคในการเรียนรู้ วิธีแก้ไขปัญหา สิ่งที่ผู้เรียน 
ตัง้ใจจะกระท าในล าดับต่อไป และการประเมินตนเองของผู้เรียน โดยผู้วิจัยจะใช้ข้อมูลต่าง ๆ 
ที่ได้จากการบันทึกแบบบันทึกความรู้ใหม่ที่ผู้เรียนสร้างขึ้นด้วยตนเองของผู้เรียน มาเป็นส่วนหนึ่ง 
ในการพัฒนารูปแบบการสอน ซึ่งแบบบันทึกดังกล่าว มีขั้นตอนในการสร้างดังนี้ 
   2.2.1  ศึกษาแนวคิด ขั้นตอนในการสร้างความรู้ด้วยตนเอง 
   2.2.2  ก าหนดกรอบของประเด็นในการบันทึก  
   2.2.3  สร้างแบบบันทึกฉบับร่าง 
   2.2.4  น าร่างแบบบันทึกไปให้อาจารย์ที่ปรึกษาตรวจสุฃอบความครอบคลุม  
และความเหมาะสมของการใช้ภาษา 
   2.2.5  ปรับปรุงแก้ไขแบบบันทึกตามค าแนะน าของอาจารย์ที่ปรึกษา 
   2.2.6  น าแบบบันทึกไปให้ผู้ทรงคุณวุฒิด้านการสอนภาษาไทย จ านวน 3 ท่าน 
และ ตรวจสอบความครอบคลุม และความเหมาะสม  
   2.2.7  ปรับปรุงแก้ไขแบบบันทึกตามข้อเสนอแนะของผู้ทรงคุณวุฒิ 
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   2.2.8  น าแบบบันทึกไปให้ผู้เรียนจ านวน 30 คนที่ไม่ใช่ผู้เรียนในกลุ่มทดลองใช้  
เพื่อตรวจสอบความครอบคลุมของประเด็นการบันทึก ซึ่งหลังจากน าไปให้ผู้เรียนทดลองใช้ พบว่า  
แบบบันทึกมีครอบคลุม ผู้เรียนสามารถใช้บันทึกประเด็นเกี่ยวกับการเรียนรู้ได้ดี  
 

ระยะที่ 2 การประเมินคุณภาพของรูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น 
 การประเมินคุณภาพของรูปแบบการเรียนการสอนโดยใช้วิธีการทดลองใช้รูปแบบ 
การสอนที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นซึ่งจะน าแผนการสอนที่จัดท าขึ้นตามล าดับขั้นของการเรียนการสอน 
ที่ก าหนดไว้ในรูปแบบไปทดลองใช้ในสถานการณ์จริงโดยมีขั้นตอนการด าเนินงาน ดังนี้ 
 ขัน้ท่ี 1  การก าหนดประชากรและเลือกกลุ่มตัวอย่าง 
 1.  การก าหนดประชากร 
 ประชากรที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ คือนักศึกษาจีนที่เรียนสาขาวิชาภาษาไทย  การที่ผู้วิจัย
เลือกนักศึกษากลุ่มนี้เพราะการส่งเสริมความสามารถทางการพูดภาษาไทย จ าเป็นต้องอาศัย 
การเตรียมความพร้อมด้านวิธีการเรียนรู้ และความมั่นใจในการเรียนรู้ฝึกฝน ตั้งแต่ระดับพื้นฐาน 
ซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อผู้เรียนในการเรียนรู้ภาษาไทยในขั้นต่อไป 
 2.  การเลือกกลุ่มตัวอย่าง 
 ในการเลือกกลุ่มตัวอย่าง ผู้วิจัยมีขั้นตอน ดังน้ี 
  2.1  การเลือกสถาบัน 
  ผู้วิจัยใช้การเลือกแบบเจาะจง (Purposive sampling) โดยสถาบันที่เลือก คือ 
มหาวิทยาลัยฉู่ฉงนอร์มอล ซึ่งเป็นมหาวิทยาลัยของรัฐที่เปิดหลักสูตรสาขาวิชาภาษาไทยมาเป็น  
4 ปี สามารถเป็นตัวแทนของสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาประเทศจีนได้ 
  2.2  การสุ่มกลุ่มทดลอง ผู้วิจัยด าเนินการดังนี้ 
  ผู้วิจัยควบคุมตัวแปรแทรกซ้อน โดยการสุ่มการจัดกระท า (Treatment) เข้ากลุ่ม  
โดยให้นักศึกษาจีนที่ก าลังศึกษาอยู่ในช่วงชั้นปีที่ 4  จ านวน  30 คน มาแบ่งเป็น 2 กลุ่ม กลุ่มละ  
15 คน โดยใช้วิธีการจับฉลากว่ากลุ่มใดอยู่ในกลุ่มควบคุม และกลุ่มใดอยู่ในกลุ่มทดลอง  
ซึ่งมีนักศึกษาสองกลุ่ม  
 ขัน้ท่ี 2  การด าเนินการทดลองใช้รูปแบบและเก็บรวบรวมข้อมูล 
 การด าเนินการทดลองใช้รูปแบบเพื่อศึกษาประสิทธิภาพของรูปแบบ ผู้วิจัยด าเนินการ 
จัดการเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้นในกลุ่มทดลอง และจัดการเรียนการสอนโดยวิธีปกติ  
ในกลุ่มควบคุมประกอบด้วยขั้นตอนการทดลองและเก็บรวบรวมข้อมูล ดังนี้  
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 1.  การก าหนดแบบแผนการทดลอง การทดลองที่ใช้ในการวิจัยคร้ังนี้ เป็นการวิจัยแบบ
กึ่งทดลอง (Quasi-experimental research) ที่มีกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม โดยมีการทดสอบก่อน  
ระหว่าง และหลังการทดลอง ดังแบบแผนการทดลองดังนี้ 
 
E O1 X   O2 – O9 O10 

C O11 ~X   O12 – O19 O20 

E คือ กลุ่มทดลอง  
C คือ กลุ่มควบคุม  
O1O11 คือ การวัดก่อนการทดลอง  
O2 – O9และ O12-O19 คือ การวัดระหว่างการทดลอง  
O2 – O10และ O12-O20 คือ การวัดหลังการทดลอง  
X คือ ตัวแปรที่จัดกระท า  
~X คือ ตัวแปรที่ไม่ได้รับการจัดกระท า  
 
 2.  การด าเนินการทดลอง ผู้วิจัยด าเนินการดังนี้ 
  2.1  กลุ่มทดลอง ผู้วิจัยด าเนินการสอนโดยใช้รูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น  
โดยด าเนินการสอนในรายวิชาการพูดภาษาไทยเชิงประยุกต ์วันจันทร์กับวันศุกร์ เวลา 10.00-12.00 น. 
ในภาคการศึกษาปลาย ปีการศึกษา 2560 ประกอบด้วย แผนการจัดการเรียนรู้ทั้งหมด 8 แผน  
แผนละ 4 ชั่วโมง รวมทั้งสิ้น 32 ชั่วโมง ระยะเวลาการทดลอง 8 สัปดาห์ 
  กลุ่มทดลองได้รับการจัดการเรียนการสอนตามขั้นตอนของรูปแบบที่พัฒนาขึ้น  
ซึ่งมี 7 ขั้นตอน ดังกล่าว 
   ขั้นที่ 1 ขั้นกระตุ้นให้เกิดความสนใจต่อการเรียน 
   ขั้นที่ 2 ขั้นก าหนดเป้าหมาย 
   ขั้นที่ 3 ขั้นเรียนรู้และฝึกฝน 
   ขั้นที่ 4 ขั้นเรียนรู้ด้วยตนเองนอกชั้นเรียน 
   ขั้นที่ 5 ประเมินผลและให้ข้อมูลย้อนกลับในชั้นเรียน 
   ขั้นที่ 6 การน าไปประยุกต์ใช้ 
  2.2  กลุ่มควบคุม ผู้วิจัยด าเนินการสอนโดยวิธีปกติ ในรายวิชาการพูดภาษาไทย 
เชิงประยุกต์ วันอังคาร วันพฤหัสบดี เวลา 10:10-12:00 น. และวันรวมจ านวนคาบสอนทั้งหมด  
32 ชั่วโมง โดยเนื้อหาในการเรียนการสอนเป็นเน้ือหาเดียวกันกับกลุ่มทดลอง และใช้ระยะเวลา 
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เท่ากับการสอนในกลุ่มทดลอง โดยจัดการเรียนการสอนตามขั้นตอนที่ 1 อธิยายค าศัพท์ใหม่ 
ในขั้นตอนนี้ผู้สอนจะให้นักศึกษาอ่านค าศัพท์ด้วยตนเองและผู้สอนอธิบายและขยายความหมาย 
ของค าศัพท์เป็นทีละค า  ขั้นที่ 2 เรียนบทสนทนาซึ่งใช้วิธีอ่านแล้วแปลความหมาย  ขั้นที่ 3  
รูปประโยคอธิยายรูปประโยคแล้วให้นักศึกษาแต่งประโยค และขั้นที่ 4 การฝึกพูดฝึกอ่าน 
ให้คล่องแคล่วก่อนแล้วให้พูดหน้าห้อง 
 3.  การเก็บรวบรวมข้อมูล ในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ด าเนินการเก็บรวบรวมข้อมูล 
ทั้งก่อน ระหว่าง และหลังการทดลอง ดังนี้ 
  3.1  การเก็บรวบรวมข้อมูลก่อนการทดลอง โดยทดสอบความสามารถทางการพูด
ภาษาไทย และวัดการรับรู้ความสามารถของตนเองในการพูดภาษาไทยของผู้เรียน 
  3.2  การเก็บรวบรวมข้อมูลระหว่างการทดลอง โดยวัดการรับรู้ความสามารถของ
ตนเองในการพูดภาษาไทยของผู้เรียน บันทึกความรู้ใหม่ที่ผู้เรียนสร้างขึ้นด้วยตนเอง เพื่อน าข้อมูล
ระหว่างการทดลองทั้งหมดมาใช้เป็นส่วนหน่ึงในการพัฒนารูปแบบการสอน 
  3.3  การเก็บรวบรวมข้อมูลหลังการทดลอง โดยทดสอบความสามารถทางการพูด 
ภาษาไทย และวัดการรับรู้ความสามารถของตนเองในการพูดภาษาไทยของผู้เรียน 
 ขัน้ท่ี 3  การวิเคราะห์ข้อมูล 
 ในการประเมินผลการทดลองใช้รูปแบบ ผู้วิจัยน าข้อมูลต่าง ๆ ที่เก็บรวบรวมไว้มา  
วิเคราะห์โดยจะก าหนดดังนี้ 
 1.  หาค่าเฉลี่ย ( X ) ของคะแนนจากการทดสอบความสามารถทางการพูดภาษาไทยของ 
กลุ่มตัวอย่าง จากนั้นจึงน าค่าเฉลี่ยเทียบกับเกณฑ์การประเมินซึ่งผู้วิจัยก าหนดว่าผู้เรียนต้องผ่าน
เกณฑ์การประเมินระดับ 1+  ซึ่งหมายถึง ระดับที่ผู้พูดสามารถใช้ภาษาทั่ว ๆไป ในชีวิตประจ าวัน 
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ แต่มีข้อจ ากัดในการใช้ภาษาที่ใช้กันอยู่ในสังคม เนื่องจากเป็นเกณฑ์ 
ที่สอดคล้องกับวัตถุประสงค์การเรียนรู้ของรายวิชาภาษาไทยเชิงประยุกต์  ที่ระบุว่าเพื่อให้ผู้เรียน 
สามารถฟัง พูดอ่านและเขียนภาษาไทยในบริบทชีวิตประจ าวันได้ 
 2.  เปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยที่ได้จากการทดสอบความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
ระหว่างก่อนการทดลองกับหลังการทดลอง ของกลุ่มควบคุมและกลุ่มทดลอง โดยใช้สถิติทีแบบ 
ไม่อิสระ (t-dependent) ที่ระดับนัยส าคัญทางสถิติ .05 (เทียมจันทร์  พานิชย์ผลินไชย, 2540,  
หน้า 36; กัลยา  วานิชย์บัญชา, 2549, หน้า 108; นงลักษณ์  วิรัชชัย, 2552, หน้า 5) 
 3.  เปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยที่ได้จากการทดสอบความสามารถทางการพูดภาษาไทย  
ก่อนการทดลอง และหลังการทดลองระหว่างกลุ่มควบคุมกับกลุ่มทดลอง โดยใช้สถิติทีแบบอิสระ  
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(t-independent) ที่ระดับนัยส าคัญทางสถิติ .05 (เทียมจันทร์  พานิชย์ผลินไชย, 2540, หน้า 36;  
กัลยา  วานิชย์บัญชา, 2549, หน้า 108; นงลักษณ์  วิรัชชัย, 2552, หน้า 5) 
 4.  หาค่าเฉลี่ยของคะแนนจากการวัดการรับรู้ความสามารถของตนเองของกลุ่มตัวอย่าง  
น าค่าเฉลี่ยมาแปลความหมายตามเกณฑ์ที่ก าหนด จากนั้นจึงน ามาเทียบกับเกณฑ์ที่ผู้วิจัยก าหนด  
ซึ่งผู้วิจัยก าหนดว่าผู้เรียนต้องผ่านเกณฑ์ระดับ 6 ขึ้นไป 
 5.  เปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยจากการวัดการรับรู้ความสามารถของตนเองระหว่าง 
ก่อนการทดลองกับหลังการทดลอง ของกลุ่มควบคุมและกลุ่มทดลอง โดยใช้สถิติทีแบบไม่อิสระ 
(t-dependent) ที่ระดับนัยส าคัญทางสถิติ .05 ในการวัดค่าการรับรู้ความสามารถของตนเอง ผู้วิจัย  
เลือกใช้การวัดค่ามิติด้านความเข้มแข็ง (Strength) ซึ่งเป็นที่นิยมที่สุด โดยก าหนดค่าตั้งแต่ 0-10  
ซึ่งหมายถึง ไม่มั่นใจเลยถึงมัน่ใจเต็มที่ 
 6.  เปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยจากการวัดการรับรู้ความสามารถของตนเองก่อนการทดลอง  
ระหว่างการทดลอง และหลังการทดลอง ระหว่างกลุ่มควบคุมกับกลุ่มทดลอง โดยใช้สถิติทีแบบอิสระ  
(t-independent) ที่ระดับนัยส าคัญทางสถิติ .05 โดยผู้วิจัยใช้ข้อมูลก่อนการทดลอง และระหว่าง 
การทดลองเป็นพื้นฐานในการพัฒนาระดับการรับรู้ความสามารถของผู้เรียนแต่ละคนขณะปฏิบัติ 
กิจกรรมในชั้นเรียน 
 7.  หาค่าเฉลี่ยของคะแนนจากแบบสอบถามความคิดเห็นเกี่ยวกับรูปแบบการเรียน 
การสอนที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้น และวิเคราะห์เนื้อหาในส่วนที่เป็นปลายเปิด เพื่อยืนยันประสิทธิภาพของ 
รูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น 
 8.  วิเคราะห์เน้ือหาในแบบบันทึกสภาพการจัดการเรียนการสอน ระหว่างด าเนินการ
ทดลองใช้รูปแบบ เพื่อน าข้อมูลมาใช้ในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 
 9.  วิเคราะห์เน้ือหาในแบบบันทึกกระบวนการการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ระหว่าง
ด าเนินการทดลองใช้รูปแบบ เพื่อน าข้อมูลมาใช้ในการพัฒนารูปแบบการสอน 
 
 



บทที ่4 
ผลการวิจัย 

 
 ผลการวิจัยเร่ืองการพัฒนารูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถ
ทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้าง
ความรู้ด้วยตนเอง แบ่งออกเป็น 2 ตอน ได้แก่ 
 ตอนที่ 1 ผลการพัฒนารูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถ 
ทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้าง
ความรู้ด้วยตนเอง 
 ตอนที่ 2 ผลการประเมินคุณภาพรูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถ
ทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้าง
ความรู้ด้วยตนเอง ประกอบด้วย  
 1.  ผลการเปรียบเทียบความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนกลุ่มทดลอง 
ที่เรียนโดยใช้รูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของ
นักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเองโดยใช้วิธีปกติ 
 2.  ผลการเปรียบเทียบการรับรู้ความสามารถของตนเองของนักศึกษาจีนกลุ่มทดลอง 
ที่เรียนโดยใช้รูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของ
นักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเองโดยใช้วิธีปกติ 
 3.  ผลการวิเคราะห์ความคิดเห็นของนักศึกษาจีนกลุ่มทดลองที่มีต่อรูปแบบการสอน 
ภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ 
ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง 
 

ตอนที่ 1 ผลการพัฒนารูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถ 
ทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
และการสร้างความรู้ด้วยตนเอง 
 การพัฒนารูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
ของนักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง ผู้วิจัย 
ได้ศึกษาข้อมูลพื้นฐานจากเอกสาร ต ารา และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง รวมถึงการศึกษาสภาพปัญหา 



119 

การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยทางการพูดที่ส่งผลกระทบต่อความสามารถทางการพูดภาษาไทย
ของนักศึกษาจีนตามสภาพจริงโดยใช้แบบสัมภาษณ์ผู้สอนภาษาไทยระดับอุดมศึกษาที่ประเทศจีน 
จ านวน 5 ท่าน และนักศึกษาจีนที่ก าลังศึกษาอยู่ในสาขาวิชาภาษาไทยที่มณฑลยูนนานและกวางสี
จ านวน 10 คน  และน าข้อมูลที่ศึกษาเป็นข้อมูลในการพัฒนารูปแบบการสอนภายใต้ทฤษฎีการรับรู้ 
ความสามารถของตนเอง (Bandura, 1997) และทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเองซึ่งพัฒนาขึ้น 
โดย Professor seymour papert แห่ง M.I.T.  รูปแบบการสอนที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นนั้น ได้ผ่านการพัฒนา 
ตามสองระยะ ระยะที่ 1 การพัฒนารูปแบบการสอนประกอบด้วย 8 ขั้นตอน คือ 1) การศึกษาข้อมูล
พื้นฐานเพื่อพัฒนารูปแบบการสอน 2) การศึกษาแนวคิดและทฤษฏีที่เกีย่วข้อง 3) การสร้างรูปแบบ 
การสอน 4) การจัดท าเอกสารประกอบรูปแบบการสอน 5) การตรวจสอบคุณภาพรูปแบบการสอน 
และเอกสารประกอบรูปแบบการสอน 6) การศึกษาน าร่อง (Pilot study) รูปแบบการสอน 
เพื่อพิจารณาความเป็นไปได้ 7) การแก้ไขปรับปรุงรูปแบบการสอนและเอกสารประกอบรูปแบบ 
การสอน 8) การพัฒนาเคร่ืองมือในการเก็บรวบรวมข้อมูล  และระยะที่ 2 การทดลองใช้รูปแบบ 
การสอนที่พัฒนาขึ้น ประกอบด้วย 4 ขั้นตอน คือ 1) ก าหนดประชากรและจัดกลุ่มตัวอย่าง  
2) การด าเนินการทดลองใช้รูปแบบการสอน 3) การวิเคราะห์ข้อมูล 4) การสรุปผลการทดลอง 
  ผลการด าเนินการดังกล่าวได้รูปแบบการสอนที่ประกอบ 5 องค์ประกอบ คือ หลักการ  
วัตถุประสงค์ เนื้อหา ขั้นตอนการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน และการวัดผลและประเมินผล 
ดังมีรายละเอียดดังนี้ 
 หลักการ 
 หลักการที่ใช้เป็นแนวทางในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน ได้มีการวิเคราะห์และ
สังเคราะห์จากแนวคิดพื้นฐานของทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเอง และจากหลักการแนวคิด
การสร้างความรู้ด้วยตนเอง เพื่อน ามาใช้เป็นหลักการในรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น  
โดยสรุปดังนี้ 
 1.  รูปแบบการเรียนการสอนนี้ เป็นการสอนที่เน้นทางด้านการท ากิจกรรมการเรียนรู้ 
ทั้งในชั้นเรียนและนอกชั้นเรียน  ผู้สอนต้องเตรียมสื่อและอุปกรณ์การเรียนการสอนให้พร้อมและ
เป็นผู้ก ากับกระบวนการจัดการเรียนรู้  ผู้เรียนต้องมีความมั่นใจในตนเองและกล้าแสดงออก รวมทั้ง 
ให้ความร่วมมือกับผู้สอน 
 2.  รูปแบบการเรียนการสอนนี้ เป็นการสอนที่ต้องให้ผู้เรียนมีจิตส านึงการเรียนและ 
การท างานเป็นกลุ่ม เน้นให้การสร้างความรู้ด้วยตนเอง  เพื่อแลกเปลี่ยนความรู้และเรียนรู้จาก
ประสบการณ์ของผู้อ่ืน  
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 วัตถุประสงค์  
 1.  เสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทย                      

 2.  พัฒนาการรับรู้ความสามารถของตนเองในการพูดภาษาไทย 

 3.  พัฒนาให้ผู้เรียนมีความสามารถสร้างความรู้ด้วยตนเองได้ ในฐานะผู้เรียนภาษาที่สอง 

 เนื้อหา 
 จากบทเรียนที่มีบริบทการสนทนาจ านวน  8 บทเรียน ใด้แก่ 1) ประเทศไทยโดยสังเขป 
2) อาหารอร่อยของไทย 3) ลกัษณะเด่นของคนไทย 4) ธรรมเนียมไทยน่ารู้5) เทศกาลส าคัญของ
ไทย6) การเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย 7) ความสัมพันธ์ไทยจีนมีมาแต่ยาวนาน 
8) กรุงเทพฯ สวรรค์แห่งการซื้อสินค้า 
 ขั้นตอนกิจกรรมการเรียนการสอน 
 

ขั้นท่ี กิจกรรม ผลงาน 
1. กระตุ้นให้เกิด 
ความสนใจต่อการเรียน 

การใช้สื่อการสอนต่าง ๆ เช่น รูปภาพ VDO 
PowerPoint และค าถามเป็นต้น เพื่อดึงดูดใจ
ของผู้เรียนให้เกิดความสนใจต่อเนื้อหา 
การเรียน 

มีความสนใจต่อการเรียน 

   
2. ก าหนดเป้าหมาย ผู้สอนก าหนดเป้าหมายและแจ้งเป้าหมาย

ของการเรียนเนื้อหาให้ผู้เรียนรับทราบ 
รับทราบเป้าหมายของ
การเรียน 

   
3. เรียนรู้และฝึกฝน น าเสนอความรู้ใหม่และผู้เรียนเรียนรู้เนื้อหา

ที่ผู้สอนจัดไว้ให้ ได้แก่ ค าศัพท์ บทสนทนา 
รูปประโยค และข้อสังเกตในตัวบท  
แล้วฝึกฝนความรู้ที่ได้เรียนรู้ให้แม่นย า 
โดยใช้วิธีการแบ่งกลุ่ม 

รับรู้ความรู้ใหม่  
และฝึกฝนค าศัพท์  
รูปประโยคและ 
บทสนทนาที่ได้เรียยนรู้ 

   
 

ภาพที่ 9 ต้นแบบรูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
 ของนักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง 
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4. เรียนรู้ด้วยตนเอง 
นอกชั้นเรียน 

ให้ผู้เรียนแบ่งเป็นกลุ่ม โดยผู้สอน 
มอบหมายงานให้ผู้เรียนแต่ละกลุ่ม แล้วไป
ค้นหาข้อมูลเพื่อท าให้งานที่ผู้สอนมอบหมาย
ได้ส าเร็จ แล้วบันทึกกระบวนการท างาน 
เป็นกลุ่มในแบบบันทึกที่ผู้สอนท าไว้ให้ 

แบบบันทึกกระบวนการ
ท างานเป็นกลุ่ม 

   
5. ประเมินผลและ 
ให้ข้อมูลย้อนกลับ 
ในชั้นเรียน 

ผู้เรียนน าเสนองานที่ได้รับการมอบหมาย
จากผู้สอน แล้วผู้สอนจะประเมินตาม
ความสามารถทางการพูดภาษาไทย  
ตามเกณฑ์ FSI 

ตารางบันทึก
ความสามารถทางการพูด
ของนักศึกษา 

   
6. การน าไปประยุกต์ใช้ ผู้เรียนน าความรู้ที่ได้เรียนรู้ไปใช้ในชิวิต

ประจ าวันของตน ประยุกต์ใช้ในไทยคอน
เนอร์ หรือบัดด้ีหรือเพื่อนคนไทย 

เสียงที่ได้บันทึกไว้ 

 
ภาพที่ 9  (ต่อ) 
 
 ขั้นที่ 1  กระตุ้นให้เกิดความสนใจต่อการเรียน 
 กระตุ้นให้เกิดความสนใจต่อการเรียน หมายถึง การใช้สื่อการสอนต่าง ๆ เช่น รูปภาพ 
VDO PowerPoint และค าถามเป็นต้น เพื่อดึงดูดใจของผู้เรียนให้เกิดความสนใจต่อเน้ือหาการเรียน  
เช่น บทสนทนา การใช้ค าและวลีต่าง ๆ และกิจกรรมการเรียนรู้ที่ผู้สอนจัดไว้ให้ ในการสอน
ขั้นตอนนี้มีทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเองรองรับการท า
กิจกรรมต่าง ๆ  การตั้งค าถามนั้น ส่วนใหญ่เป็นค าคามง่าย ๆ ท าให้ผู้เรียนมีความมั่นใจในตนเองสูง  
ได้รับประสบการณ์ความส าเร็จในการเรียน จากให้ดูรุปภาพ VDO PowerPoint ผู้เรียนสามารถ 
ได้ความรู้และเอาไปคิดเพื่อสร้างความเชื่อมโยงกับเนื้อหาที่จะเรียนรู้ในขั้นตอนต่อไป 
 ขั้นที่ 2  ก าหนดเป้าหมาย 
 ก าหนดเป้าหมาย หมายถึง ผู้สอนก าหนดเป้าหมายและแจ้งเป้าหมายของการเรียนเน้ือหา 
ให้ผู้เรียนรับทราบโดยแบ่งเป้าหมายในการจัดการเรียนรู้เป็น 2 ส่วน ได้แก่ เป้าหมายโดยรวมและ 
เป้าหมายย่อย ซึ่งใช้ใบกิจกรรมเป็นหลัก ในการสอนขั้นตอนนี้มีทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของ 
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ตนเองรองรับ เน่ืองจากผู้สอนต้องการใช้ค าพูดที่ชักจูง ให้ก าลังผู้เรียนเมื่อพูดถึงเป้าหมายบางข้อ 
ซึ่งยากที่จะท าได้ส าหรับผู้เรียน 
 ขั้นที่ 3   เรียนรู้และฝึกฝน 
 เรียนรู้และฝึกฝน หมายถึง ผู้สอนน าเสนอความรู้ใหม่และผู้เรียนเรียนรู้เนื้อหาที่ผู้สอน 
จัดไว้ให้ ได้แก่ ค าศัพท์ บทสนทนา รูปประโยค และข้อสังเกตในตัวบท แล้วฝึกฝนความรู้ที่ได้
เรียนรู้ให้แม่นย าเพื่อเตรียมตัวไปประยุกต์ใช้ในชีวิตจริง การเรียนรู้เน้ือหานั้น ผู้สอนกับผู้เรียนต่างมี 
ส่วนร่วมในการท ากิจกรรมการเรียนการสอน ส่วนฝึกฝนส่วนใหญ่จะให้ใช้วิธีการเรียนการสอน
แบบบทบาทสมมุติ ซึ่งมีความมุ่งหมายที่ท าให้ผู้เรียนสามารถจ าค าศัพท์และประโยคที่ได้เรียนรู้ 
ในกิจกรรมการเรียนรู้ได้และเกิดความมั่นใจในการพูดภาษาไทย ในการสอนขั้นตอนนี้มีทฤษฎี 
การรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเองรองรับการด าเนินกิจกรรมต่าง ๆ  
ในการเรียนรู้ความรู้ใหม่ ผู้สอนแบ่งผู้เรียนเป็นกลุ่มย่อยตามจ านวนผู้เรียน เพราะฉะนั้น ผู้เรียน
สามารถแลกเปลี่ยนประสบการณ์ ข้อคิเห็นซึ่งกันและกันได้ สามารถเรียนรู้วิธีการเรียนรู้ของเพื่อน 
และน ามาปรับปรุงใช้กับตนเองได้ ส่วนการฝึกฝนนั้น ผู้สอนใช้วิธีการแบบบทบาทสมมุติ ท าให้ 
ผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์กับเพื่อน เพื่อเกิดความคิดใหม่จากการท างานร่วมกัน 
 ขั้นที่ 4   เรียนรู้ด้วยตนเองนอกชั้นเรียน 

 เรียนรู้ด้วยตนเองนอกชั้นเรียน หมายถึง ผู้สอนให้ผู้เรียนจัดเป็นกลุ่ม โดยผู้สอน 
มอบหมายงานให้ผู้เรียนแต่ละกลุ่ม แล้วไปค้นหาข้อมูลเพื่อท าให้งานที่ผู้สอนมอบหมายได้ส าเร็จ  
แล้วบันทึกกระบวนการท างานเป็นกลุ่มในแบบบันทึกที่ผู้สอนท าไว้ให้ ในขั้นตอนนี้ ผู้สอน 
ควรพิจารณาจ านวนคนในกลุ่ม และวิธีการสอนจะไช้วิธีแบบ TBLT (Tsak-based language  
teaching) เป็นหลัก ในการสอนขั้นตอนนี้ ทฤษฎีที่จะรองรับ คือ การสร้างความรู้ด้วยตนเอง  
เน่ืองจากหลังการได้รับมอบหมายงานจากผู้สอนแล้ว ผู้เรียนต้องไปศึกษา ค้นคว้า แต่งบทสนทนา  
ฝึกฝนเพื่อทีจะน ามาน าเสนอในห้อง ในกระบวนการศึกษา ผู้เรียนมีบทบาทที่เป็นผู้ก ากับทุกอย่าง  
 ขั้นที่ 5  ประเมินผลและให้ข้อมูลย้อนกลับในชั้นเรียน 
 ประเมินผลและให้ข้อมูลย้อนกลับในชั้นเรียน หมายถึง ผู้เรียนได้รับมอบหมายงานจาก
ขั้นที่ 4 แล้ว มาน าเสนองานในขั้นเรียนขั้นนี้ แล้วผู้สอนจะประเมินตามความสามารถทางการพูด 
ภาษาไทย ตามเกณฑ์ FSI แลว้บนทึกระดับความสามารถทางการพูดของผู้เรียนแต่ละคนไว้ 
ในตาราง หลังจากนั้นให้ผู้เรียนเห็นผลที่ผู้สอนให้แล้วมาอภิปรายข้อดีและข้อเสียในการเรียนการสอน 
โดยใช้วิธีการอภิปรายเป็นกลุ่ม ในการสอนขั้นตอนนี้มีทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเอง  
และการสร้างความรู้ด้วยตนเองรองรับการท ากิจกรรมต่าง ๆ การประเมินผลตามเกณฑ์ FSI นั้น  
เมื่อแปลผลความสามารถทางการพูดออกมา คะแนนมีทั้งสูงและต่ า ผู้สอนจึงต้องสังเกตให้ดีว่า  
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ผู้เรียนคนใดมีการกระท าที่ผิดปกติ แล้วถือโอกาสที่เหมาะสมกระตุ้นทางรางกายเพื่อให้ก าลังใจ  
เมือ่อภิปรายเน้นเรียนสิ่งที่ได้เรียนรู้จากเพื่อนเป็นหลัก  
 ขั้นที่ 6  การน าไปประยุกต์ใช้ 
 การน าไปประยุกต์ใช้ หมายถึง ผู้เรียนน าความรู้ที่ได้เรียนรู้ไปใช้ในชิวิตประจ าวัน 
ของตน ประยุกต์ใช้ในไทยคอนเนอร์ หรือบัดด้ีหรือเพื่อนคนไทย  ผู้สอนมีหน้าที่ที่จะสร้าง 
บรรยากาศในการใช้ภาษาส าหรับผู้เรียน  ผู้สอนติดตามผลจากการบันทึกเสียงการสนทนาของ 
ผู้เรียนโดยใช้โทรศัพท์มือถือ ในการสอนขั้นตอนนี้มีทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและ 
การสร้างความรู้ด้วยตนเองรองรับในการด าเนินการ ผู้สอนสร้างบรรยากาศการใช้ภาษาให้ผู้เรียน  
เพื่อให้ผู้เรียนมีก าลังใจในการใช้ความรู้ที่ได้เรียนรู้จากชั้นเรียน กล้าพูด กล้าใช้ แล้วมีจิตส านึก 
ที่จะเรียนรู้วิธีการเรียนของผู้เอง รู้จักน าประสบการณ์การเรียนรู้ที่ส าเร็จมาปรับใช้ สร้างความรู้ 
ด้วยตนเอง  
 การวัดผลและประเมินผล 
 การวัดและประเมินผลการเรียนรู้ของผู้เรียนตามรูปแบบ ได้แก่ การทดสอบการพูด  
ภาษาไทย ระหว่างและหลังการเรียนการสอนทุกบทเรียน การร่วมกิจกรรมกลุ่มในชั้นเรียนหรือ 
นอกชั้นเรียน การพูดภาษาไทยในขอบเขตของหัวข้อที่ผู้สอนก าหนด ใบกิจกรรม และการบันทึก
การเรียนรู้นอกชั้นเรียน การอัดเสียงด้วยโทรศัพท์มือถือ 
 ก่อนการเรียนมีการทดสอบความสามารถทางการพูดภาษาไทยโดยประเมินความสามารถ 
ทางการพูด 5 ด้าน ได้แก่ ด้านการออกเสียง ด้านไวยากรณ์ ด้านค าศัพท์ ด้านความคล่องแคล่ว 
ในการใช้ภาษา และด้านความเข้าใจและหลังการเรียนจัดให้มีการสอบอีกคร้ังหนึ่งโดยใช้ 
แบบทดสอบชุดเดียวกับการที่ใช้ในคร้ังแรก และน าคะแนนจากผลการทดสอบทั้งสองครั้ง 
มาเปรียบเทียบความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
 ผลการประเมินคุณภาพรูปแบบการเรียนการสอนที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นโดยผู้ทรงคุณวุฒิ  
ปรากฏดังนี้ รูปแบบการสอนที่พัฒนามีความเหมาะสมอยู่ในระดับดี ( X = 4.10, SD = 0.13) 
(ภาพผนวก ค) 
 ส าหรับผลการประเมินคุณภาพคู่มือการใช้รูปแบบการสอนที่ได้รับการประเมินจาก
ผู้ทรงคุณวุฒมิีความเหมาะสมอยู่ในระดับดีมาก ( X = 4.46, SD = 0.26) (ภาพผนวก ค) ส่วนแผน 
การจัดการเรียนรู้ที่ได้รับการประเมินจากผู้ทรงคุณวุฒมิีความเหมาะสมอยู่ในระดับดี( X = 4.08, 
SD = 0.05) (ภาพผนวก ค) 
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ตอนที่ 2 ผลการประเมินคุณภาพรูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถ 
ทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเองและ
การสร้างความรู้ด้วยตนเอง 
 การประมินคุณภาพรูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถ
ของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง กระท าโดยน าแผนการจัดการเรียนรู้ที่จัดท าขึ้นโดยยึด
ขั้นตอนการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น ซึ่งได้รับ 
การตรวจสอบจากอาจารย์ที่ปรึกษา ผู้ทรงคุณวุฒิ และผ่านการน าไปทดลองใช้เพื่อพิจารณา 
ความเป็นไปได้แล้ว ไปทดลองสอนนักศึกษาเพื่อปรัเมินประสิทธิภาพของรูปแบบการเรียนการสอน 
และเอกสารประกอบรูปแบบการเรียนการสอนว่าสามารถเสริมสร้างความสามารถทางการพูด 
ภาษาจีนให้กับผู้เรียนได้หรือไม่ อย่างไร ผลการทดลองใช้รูปแบบปรากฏผลดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
 1.  ผลการเปรียบเทียบความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนกลุ่มทดลอง 
ที่เรียนโดยใช้รูปแบบการสอนภาษาไทย เพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของ 
นักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเองโดยใช้ 
วิธีปกติ 
  1.1  ผลการวิเคราะห์ข้อมูลก่อนการทดลองของความสามารถทางการพูดภาษาไทย
ของนักศึกษาจีน 
  การวิเคราะห์ความสามารถทางการพูดภาษาไทยก่อนการทดลอง จะวิเคราะห์ 
ทั้งในภาพรวมและองค์ประกอบในแต่ละด้านของความสามารถทางการพูดภาษาไทย โดยใช้เกณฑ์ 
การตรวจให้คะแนนความสามารถในการพูดเชิงปฏิบัติการ (Pragmatic speaking test) ในแต่ละด้าน  
การแปลงค่าระดับคะแนนความสามารถทางการพูดแต่ละด้าน และการแปลงค่าคะแนนเป็นระดับ 
ความสามารถทางการพูดภาษาต่างประเทศ ของ The foreign service institute oral interview (FSI) 
ประเทศสหรัฐอเมริกา ซึ่งรายละเอียดประกอบในบทที่ 3 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลดังกล่าว มีดังนี้ 
  ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเปรียบเทียบความสามารถทางการพูดภาษาไทยก่อนการทดลอง 
ระหว่างกลุ่มควบคุมกับกลุ่มทดลอง ปรากฏดังตารางที่ 8-9 
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ตารางที่ 8 เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยของคะแนนความสามารถทางการพูดภาษาไทยก่อนการทดลอง 
 ระหว่างกลุ่มควบคุมกับกลุ่มทดลอง 
 

กลุ่ม N X  SD ระดับความสามารถทางการพูดภาษาไทย t Sig 
ควบคุม 15 34.98 8.43 1+(สามารถใช้ภาษาทั่ว ๆ ไปในชีวิตประจ าวัน) -.73 .47 
ทดลอง 15 37.49 10.31 1+(สามารถใช้ภาษาทั่ว ๆ ไปในชีวิตประจ าวัน)   

 
 จากตารางที่ 8 แสดงให้เห็นว่า ผู้เรียนทั้งสองกลุ่ม มีระดับความสามารถทางการพูด 
ภาษาไทย ในภาพรวมก่อนการทดลอง ไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05  
โดยกลุ่มควบคุมมีค่าเฉลี่ยของคะแนนความสามารถทางการพูดภาษาไทย 34.98 คะแนน ซึ่งเมื่อ 
ประเมนิระดับความสามารถทางการพูดภาษาไทยตามเกณฑ์ของ FSI จะอยู่ระดับ 1+ ซึ่งหมายถึง 
สามารถใช้ภาษาทั่ว ๆ ไปในชีวิตประจ าวันได้อย่างมีประสิทธิภาพ แต่มีข้อจ ากัดในการใช้ภาษา 
ที่ใช้กันอยู่ในสังคม ส่วนกลุ่มทดลองมีคะแนนเฉลี่ย 37.49 คะแนน ซึ่งเมื่อประเมินระดับ 
ความสามารถทางการพูดภาษาไทยตามเกณฑ์ของ FSI จะอยู่ระดับ 1+ ซึ่งหมายถึงสามารถใช้ 
ภาษาทั่ว ๆ ไปในชีวิตประจ าวันได้อย่างมีประสิทธิภาพ แต่มีข้อจ ากัดในการใช้ภาษาที่ใช้กัน 
อยู่ในสังคมเช่นกัน 
 
ตารางที่ 9 เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยของคะแนนองค์ประกอบแต่ละด้านของตนเองความสามารถ 
 ทางการพูดภาษาไทยก่อนการทดลอง ระหว่างกลุ่มควบคุมกับกลุ่มทดลอง 
 

องค์ประกอบของความสามารถ
ทางการพูดภาษาไทย 

กลุ่มควบคุม กลุ่มทดลอง 
t Sig. 

X  SD X  SD 
การออกเสียง 1.18 0.53 1.16 0.47 .12 .90 
ไวยากรณ์ 13.20 1.97 13.47 3.80 -.24 .81 
ค าศัพท์ 8.27 2.48 9.07 2.90 -.81 .42 
ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา 4.31 1.73 4.58 1.51 -.45 .66 
ความเข้าใจ 8.02 2.87 9.22 3.17 -1.09 .29 
 
 จากตารางที่ 9  แสดงให้เห็นว่า ผู้เรียนทั้งสองกลุ่ม มีระดับความสามารถทางการพูด 
ภาษาไทยก่อนการทดลองจ าแนกตามองค์ประกอบแต่ละด้านไม่แตกต่างกัน อย่างมีนัยส าคัญ 
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ทางสถิติที่ระดับ .05 โดยก่อนกีทดลอง กลุ่มควบคุมมีคะแนนเฉลี่ยด้านการออกเสียง 1.18 คะแนน 
จากคะแนนเต็ม 4 คะแนน ซึ่งหมายถึง ออกเสียงในลักษณะที่ผิดอย่างเด่นชัดบ่อย ๆ ยากแก่การเข้าใจ  
ต้องย้ าบ่อย ๆ ด้านไวยากรณ์ 13.20 คะแนน จากคะแนนเต็ม 36 คะแนน ซึ่งหมายถึง พูดผิดมาก 
แสดงให้รู้ว่า มีความรู้ไวยากรณ์น้อยมาก ท าให้สื่อสารไม่ได้ ด้านค าศัพท์ 8.27 คะแนน จากคะแนน
เต็ม 24 ซึ่งหมายถึงมีศัพท์ในวงจ ากัดในเหตุการณ์ประจ าวัน ด้านความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา 
4.31 คะแนน จากคะแนนเต็ม 12 คะแนน ซึ่งหมายถึง การพูดช้ามากและไม่สม่ าเสมอ ยกเว้น 
ประโยคที่พูดทุกวัน ด้านความเข้าใจ 8.02 คะแนน จากคะแนนเต็ม 23 คะแนน  ซึ่งหมายถึง เข้าใจ 
ได้ช้าในค าพูดช้า ๆ ง่าย ๆ ยังต้องการการย้ าจึงจะเข้าใจ ส่วนกลุ่มทดลองมีคะแนนเฉลี่ยด้าน 
การออกเสียง 1.16 คะแนน ซึ่งหมายถึงออกเสียงในลักษณะที่ผิดอย่างเด่นชัดบ่อย ๆ ยากแก่การเข้าใจ  
ต้องย้ าบ่อย ๆ ด้านไวยากรณ์ 13.47 คะแนน ซึ่งหมายถึง พูดผิดมาก แสดงให้รู้ว่า มีความรู้ไวยากรณ์
น้อยมาก ท าให้สื่อสารไม่ได้ ด้านค าศัพท์ 9.07 คะแนน ซึ่งหมายถึง มีศัพท์ในวงจ ากัดในเหตุการณ์ 
ประจ าวัน ด้านความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา 4.58 คะแนน ซึ่งหมายถึง การพูดช้ามากและ 
ไม่สม่ าเสมอ ยกเว้น ประโยคที่พูดทุกวัน ด้านความเข้าใจ 9.22 คะแนน ซึ่งหมายถึง เข้าใจได้ช้า 
ในค าพูดช้า ๆ ง่าย ๆ ยังต้องการการย้ าจึงจะเข้าใจ 
  1.2  ผลการวิเคราะความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนกลุ่มทดลอง
ระหว่างการทดลอง  
 ในระหว่างทดลองสอน ผู้สอนประเมินความสามารถทางการพูดภาษาไทยของผู้เรียน
โดยให้ผู้เรียนแต่งบทสนทนาที่เกี่ยวกับหัวข้อที่สอนแล้วน าเสนอหน้าห้อง ผู้สอนให้คะแนนตาม
กฏเกณฑ์ FSI ผลการวิเคราะห์การประเมินของอาจารย์ จากการประเมินตามกฏเกณฑ์ FSI (50%) 
และเขียนตามค าบอก (50%) ทั้งหมด 8 คร้ัง ปรากฏผลตามภาพที่ 9 
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ภาพที่ 10 คะแนนความสามารถทางการพูดภาษาไทยของกลุ่มทดลองระหว่างการทดลอง 
 
 จากภาพที่ 10 แสดงให้เห็นว่า ระหว่างการทดลอง ความสามารถทางการพูดของ 
กลุ่มทดลองสูงขึ้นเกือบทุกคร้ัง ยกเว้น คร้ังที่ 8 ความสามารถทางการพูดต่ าลง จากคแนน 96.07  
เป็น 87.73 
 การแบ่งกลุ่มการท างานแต่ละคร้ัง ผู้สอนก าหนดให้ผู้เรียนประเมินความสามารถ 
ทางการพูดภาษาไทยตนเองหลังการเรียน โดยเลือกคะแนนต้ังแต่ 0-10 ซึ่งหมายถึง ต้องปรับปรุง 
ถึงดีมาก ที่ผู้เรียนคิดว่าสอดคล้องกับความสามารถในการพูดภาษาไทยของตน ผลการวิเคราะห์ 
ประเมินตนเองของผู้เรียน ปรากฏผดังตารางที่ 10 
 
ตารางที่ 10 ค่าเฉลี่ยของคะแนนการประเมินความสามารถทางการพูดภาษาไทยของผู้เรียน 
 ในกลุ่มทดลอง 
 

ครั้งท่ีประเมิน 1 2 3 4 5 6 7 8 
ค่าเฉลี่ยของ
คะแนน 

3.73 4.87 5.93 6.93 7.27 8.07 8.13 7.93 

 
 จากตารางที่ 10 แสดงให้เห็นว่า ผู้เรียนรับทราบว่าตนเองมีความสามารถทางการพูด
ภาษาไทยเพิ่มขึ้นเกือบทุกคร้ัง ยกเว้น คร้ังที่ 8 ที่ลดลงจาก 8.13 เป็น 7.93 ซึ่งสอดคล้องกับ 
ผลการทดสอบความสามารถทางการพูดภาษาไทยของผู้เรียน  
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  1.3  ผลการวิเคราะความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนกลุ่มทดลอง
หลังการทดลอง 
   1.3.1  ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเปรียบเทียบความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
หลังการทดลองระหว่างกลุ่มควบคุมกับกลุ่มทดลอง ปรากฏดังตารางที่ 11-12 
 
ตารางที่ 11 เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยของคะแนนความสามารถทางการพูดภาษาไทยหลังการทดลอง 
 ระหว่างกลุ่มควบคุมกับกลุ่มทดลอง 
 

กลุ่ม N X  SD ระดับความสามารถทางการพูดภาษาไทย t Sig 
ควบคุม 15 45.84 2.84 2 

-18.63 .00* 
ทดลอง 15 63.60 2.34 3 

*p < .05 
 
 จากตารางที่ 11 แสดงให้เห็นว่า หลังการทดลอง กลุ่มทดลองมีระดับความสามารถ 
ทางการพูดภาษาไทยสูงกว่ากลุ่มควบคุม อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยหลังการทดลอง
กลุ่มทดลองมีค่าเฉลี่ยของคะแนนความสามารถทางการพูดภาษาไทย 63.60 คะแนน ซึ่งเมื่อประเมิน 
ระดับความสามารถทางการพูดภาไทยตามเกณฑ์ของ FSI จะมีความสามารถทางการพูดภาษาไทย
ระดับ 3  ซึ่งหมายถึง ผู้พูดสามารถพูดภาษาได้ถูกต้องตามโครงสร้างและใช้ค าศัพท์ได้อย่างมี 
ประสิทธิภาพ ซึ่งกลุ่มทดลองมีความสามารถที่สูงกว่าเกณ์ฑ์เมื่อเทียบกับเกณฑ์ที่ผู้วิจัยก าหนด คือ 
เกณฑ์ระดับ 2 ขึ้นไป ส่วนกลุ่มควบคุมมีค่าเฉลี่ยของคะแนนความสามารถทางการพูดภาษาไทย  
45.84 คะแนน ซึ่งเมื่อประเมินระดับความสามารถทางการพูดภาไทยตามเกณฑ์ของ FSI  จะมี 
ความสามารถทางการพูดภาษาไทยระดับ 2 ซึ่งหมายถึง ผู้พูดสามารถใช้ภาษาที่ใช้กันอยู่ในสังคมได้  
ซึ่งกลุ่มควบคุมมีความสามารถผ่านเกณ์ฑ์เมื่อเทียบกับเกณฑ์ที่ผู้วิจัยก าหนด 
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ตารางที่ 12 เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยของคะแนนองค์ประกอบแต่ละด้านของความสามารถ 
 ทางการพูดภาษาไทยหลังการทดลองระหว่างกลุ่มควบคุมกับกลุ่มทดลอง 
 

องค์ประกอบของความสามารถ
ทางการพูดภาษาไทย 

กลุ่มควบคุม กลุ่มทดลอง 
t Sig. 

X  SD X  SD 
การออกเสียง 2.47 0.30 2.98 0.29 -4.68 .00* 
ไวยากรณ์ 14.00 2.14 15.60 1.88 -2.18 .04* 
ค าศัพท์ 13.87 0.68 18.40 0.75 -17.42 .00* 
ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา 5.96 0.47 10.44 0.54 -24.19 .00* 
ความเข้าใจ 9.56 2.01 16.18 1.20 -10.94 .00* 
*p < .01 
 
 จากตารางที่ 12 แสดงให้เห็นว่า หลังการทดลองผู้เรียนทั้งสองกลุ่มมีระดับความสามารถ 
ทางการพูดภาษาไทยแยกตามองค์ประกอบแต่ละด้าน แตกต่างกันด้านการออกเสียง ด้านค าศัพท์
ด้านความคล่องแคล่วในการใช้ภาษาและด้านความเข้าใจอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05  
และไม่แตกต่างกันในด้านไวยากรณ์ อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยหลังการทดลอง  
กลุ่มควบคุมมีคะแนนเฉลี่ยด้านการออกเสียง 2.47 คะแนน จากคะแนนเต็ม 4 คะแนน ด้านไวยากรณ์ 
14.00 คะแนน จากคะแนนเต็ม 36 คะแนน ด้านค าศัพท์ 13.87 คะแนน  จากคะแนนเต็ม 24 คะแนน 
ด้านความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา 5.96  คะแนน จากคะแนนเต็ม 12 คะแนน และด้านความเข้าใจ 
9.56 คะแนน  จากคะแนนเต็ม 23 คะแนน ส่วนกลุ่มทดลอง มีคะแนนเฉลี่ยด้านการออกเสียง 2.98 
คะแนน ด้านไวยากรณ์ 15.60 คะแนน  ด้านค าศัพท์ 18.40 คะแนน ด้านความคล่องแคล่วในการใช้ 
ภาษา 10.44 คะแนน และด้านความเข้าใจ 16.18 คะแนน 
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  1.3.2  ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเปรียบเทียบความสามารถทางการพุดภาไทยระหว่าง 
ก่อนการทดลองและหลังการทดลอง ของกลุ่มควบคุมและกลุ่มทดลอง ปรากฏดังตารางที่ 13-14  
 
ตารางที่ 13 เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยของคะแนนความสามารถทางการพูดภาษาไทยระหว่างก่อน 
 การทดลองกับหลังการทดลองของกลุ่มควบคุม 
 

การทดลอง N X  SD t Sig. 
ก่อนการทดลอง 15 34.98 8.43 

-4.73 .00* 
หลังการทดลอง 15 45.84 2.85 

*p < .05 
 
 จากตารางที่ 13 แสดงให้เห็นว่า หลังการทดลองผู้เรียนกลุ่มควบคุมมีค่าเฉลี่ยของคะแนน 
ความสามารถทางการพูดภาษาไทยในภาพรวมแตกต่างจากก่อนการทดลองอย่างมีนัยส าคัญ 
ทางสถิติที่ระดับ .05   
 
ตารางที่ 14 เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยของคะแนนองค์ประกอบแต่ละด้านของความสามารถ 
 ทางการพูดภาษาไทยระหว่างก่อนการทดลองกับหลังการทดลองของกลุ่มควบคุม 
 

องค์ประกอบของความสามารถ
ทางการพูดภาษาไทย 

ก่อนการทดลอง หลังการทดลอง 
t Sig. 

X  SD X  SD 
การออกเสียง 1.18 0.53 2.47 0.30 -8.14 .00* 
ไวยากรณ์ 13.20 1.97 14.00 2.14 -1.07 .30 
ค าศัพท์ 8.27 2.48 13.87 0.68 -8.44 .00* 
ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา 4.31 1.73 5.96 0.47 -3.56 .00* 
ความเข้าใจ 8.02 2.87 9.56 2.01 -1.69 .10 
*p < .05 
 
 จากตารางที่ 14 แสดงให้เห็นว่า หลังการทดลองผู้เรียนกลุ่มควบคุมมีค่าเฉลี่ยคะแนน 
องค์ประกอบของความสามารถทางการพูดภาษาไทยด้านการออกเสียง ด้านค าศัพท์และด้าน 
ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา แตกต่างจากก่อนการทดลองอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .0 5   
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คือ ค่าเฉลี่ยนของคะแนนด้านการออกเสียงสูงขึ้นจาก 1.18 คะแนนเป็น 2.27 คะแนน ด้านค าศัพท์
สูงขึ้นจาก 8.27 คะแนนเป็น 13.87คะแนน และด้านความคล่องแคล่วในการใช้ภาษาสูงขึ้นจาก 4.31 
คะแนนเป็น 5.96 คะแนน ส่วนความสามารถอีก 2 ด้าน ได้แก่ ด้านไวยากรณ์ และด้านความเข้าใจ 
หลังการทดลองไม่แตกต่างจากก่อนการทดลอง อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
 
ตารางที่ 15 เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยของคะแนนความสามารถทางการพูดภาษาไทยระหว่าง 
 ก่อนการทดลองกับหลังการทดลองของกลุ่มทดลอง 
 

การทดลอง N X  SD t Sig 
ก่อนการทดลอง 15 37.49 10.31 

-9.56 .00* 
หลังการทดลอง 15 63.60 2.34 

*p < .05 
 
 จากตารางที่ 15 แสดงให้เห็นว่า หลังการทดลองผู้เรียนกลุ่มทดลองมีค่าเฉลี่ยของคะแนน 
ความสามารถทางการพูดภาษาไทย ในภาพรวมแตกต่างจากก่อนการทดลองอย่างมีนัยส าคัญ 
ทางสถิติที่ระดับ .05 โดยหลังการทดลองค่าเฉลี่ยของคะแนนสูงขึ้นจาก 37.49 คะแนน เป็น 63.60  
คะแนน 
  
ตารางที่ 16 เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยของคะแนนองค์ประกอบแต่ละด้านของความสามารถ 
 ทางการพูดภาษาไทยระหว่างก่อนการทดลองกับหลังการทดลองของกลุ่มทดลอง 
 

องค์ประกอบของความสามารถ
ทางการพูดภาษาไทย 

ก่อนการทดลอง หลังการทดลอง 
t Sig. 

X  SD X  SD 
การออกเสียง 1.16 0.47 2.98 0.29 -12.74 .00* 
ไวยากรณ์ 13.47 3.80 15.60 1.88 -1.95 .06 
ค าศัพท์ 9.07 2.90 18.40 0.75 -12.06 .00* 
ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา 4.58 1.51 10.44 0.54 -14.16 .00* 
ความเข้าใจ 9.22 3.17 16.18 1.20 -7.94 .00* 
*p < .05 
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 จากตารางที่ 16 แสดงให้เห็นว่า หลังการทดลองผู้เรียนกลุ่มทดลองมีค่าเฉลี่ยคะแนน
องค์ประกอบของความสามารถทางการพูดภาษาไทยเกือบทุกด้าน แตกต่างจากก่อนการทดลอง 
อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05  ยกเว้น ด้านไวยากรณ์ด้านเดียวที่ไม่แตกต่างจากก่อน 
การทดลองอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05  
 
ตารางที่ 17 เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยคะแนนที่เพิ่มขึ้นของความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
 ระหว่างกลุ่มควบคุมและกลุ่มทดลอง 
 

กลุ่ม N X  SD t Sig 
กลุ่มควบคุม 15 8.36 11.17 

4.52 .00* 
กลุ่มทดลอง 15 26.11 10.31 

*p < .05 
 
 จากตารางที่ 17 แสดงให้เห็นว่า คะแนนที่เพิ่มขึ้นของความสามารถทางการพูดภาษาไทย
กลุ่มทดลองสูงกว่ากลุ่มควบคุมอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
 
ตารางที่ 18 เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยคะแนนที่เพิ่มขึ้นขององค์ประกอบความสามารถทางการพูด 
 ภาษาไทยระหว่างกลุ่มควบคุมและกลุ่มทดลอง 
 

องค์ประกอบของความสามารถ
ทางการพูดภาษาไทย 

กลุ่มควบคุม กลุ่มทดลอง 
t Sig. 

X  SD X  SD 
การออกเสียง 1.29 0.64 1.82 0.55 -2.45 .02* 
ไวยากรณ์ .80 2.90 2.13 4.12 -1.02 .32 
ค าศัพท์ 5.60 2.68 9.33 2.94 -3.63 .00* 
ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา 1.64 1.59 5.87 1.56 -7.35 .00* 
ความเข้าใจ 1.53 1.95 6.96 3.31 -5.46 .00* 
*p < .05 
 
 จากตารางที่ 18 แสดงให้เห็นว่า คะแนนที่เพิ่มขึ้นขององค์ประกอบความสามารถ 
ทางการพูดภาษาไทยกลุ่มทดลองสูงกว่ากลุ่มควบคุมด้านการออกเสียง ด้านค าศัพท์ ด้านความ 
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คล่องแคล่วในการใช้ภาษาและด้านความเข้าใจอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05  ไม่แตกต่าง 
ในด้านไวยากรณ์ อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
 
 2.  ผลการเปรียบเทียบการรับรู้ความสามารถของตนเองของนักศึกษาจีนกลุ่มทดลอง 
ที่เรียนโดยใช้รูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของ 
นักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเองโดยใช้ 
วิธีปกติ 
  2.1  ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับการรับรู้ความสามารถของตนเองก่อนการทดลอง 
  จากการวิเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับการรับรู้ความสามารถของตนเองของผู้เรียน 
ก่อนการทดลอง ระหว่างกลุ่มควบคุมกัลกลุ่มทดลอง โดยใช้แบบวัดระดับการรับรู้ความสามารถ 
ของตนเอง ปรากฏดังตารางที่ 19  
 
ตารางที่ 19 เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยระดับการรับรู้ความสามารถของก่อนการทดลองระหว่างกลุ่ม 
 ควบคุมกับกลุ่มทดลอง 
 

การทดลอง N X  SD t Sig 
ก่อนการทดลอง 15 5.20 0.41 

.85 .40 
หลังการทดลอง 15 5.10 0.23 

 
 จากตารางที่ 19 แสดงให้เห็นว่า ก่อนการทดลอง ผู้เรียนทั้งสองกลุ่มมีระดับการรับรู้
ความสามารถของตนเองไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติระดับ  .05  โดยก่อนทดลอง 
กลุ่มควบคุมมีค่าเฉลี่ยระดับการรับรู้ความสามารถของตนเองระดับ 5.10  ซึ่งหมายถึง มั่นใจ 
ปานกลาง ส่วนกลุ่มทดลองมีค่าเฉลี่ย ระดับการรับรู้ความสามารถของตนเองระดับ 5.20  
ซึ่งหมายถึง มั่นใจปานกลางเช่นกัน 
 
  2.2  ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับการรับรู้ความสามารถของตนเองระหว่าง 
การทดลอง 
  จากการวิเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับการรับรู้ความสามารถของตนเองระหว่างการทดลอง 
ระหว่างกลุ่มควบคุมกับกลุ่มทดลอง (หลังการเรียนการสอนแต่ละบทเรียน ตั้งแต่บทที่ 1-8  
รวมทั้งหมด 8 คร้ัง) ปรากฏผลดังภาพที่ 10 
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ภาพที่ 11 เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยระดับการรับรู้ความสามารถของตนเองระหว่างการทดลอง 
 ของกลุ่มควบคุมกับกลุ่มทดลอง 
 
 จากภาพที่ 11 แสดงให้เห็นว่า ระหว่างการทดลอง กลุ่มทดลองมีค่าเฉลี่ยระดับการรับรู้ 
ความสามารถของตนเองสูงขึ้น ยกเว้น คร้ังที่ 4 กับคร้ังที่ 8 ที่ระดับการรับรู้ความสามารถของต่ าลง 
จากคร้ังก่อน คือ คร้ัง 4 จากระดับ 5.13 เป็น 5.00 และคร้ัง 8 จากระดับ 8.20 เป็น 6.93 ส่วนกลุ่มควบคุม 
มีสภาพเหมือนกับกลุ่มทดลอง ซึ่งครั้งที่ 4 กับคร้ังที่ 8 ที่ระดับการรับรู้ความสามารถของต่ าลงจาก 
คร้ังก่อน คือ คร้ัง 4 จากระดับ 4.67 เป็น4.47 และคร้ัง 8 จากระดับ 6.20 เป็น 5.87 อาจเนื่องจาก 
เน้ือหาในการสอนคร้ังที่ 4 และคร้ัง 8 ยากกว่าคร้ังอื่น ท าให้ผู้เรียนมีความมั่นใจในการพูดลดลงจาก 
คร้ังก่อน  
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  2.3  ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับการรับรู้ความสามารถของตนเองหลังการทดลอง 
 
ตารางที่ 20 เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยระดับการรับรู้ความสามารถของตนเองก่อนและหลังการทดลอง 
 ระหว่างกลุ่มควบคุมกับกลุ่มทดลอง  
 

กลุ่ม 
ก่อนการทดลอง หลังการทดลอง 

N X  SD t Sig. X  SD t Sig. 
กลุ่มควบคุม 15 5.20 0.41 .85 .40 5.42 0.24 -12.58 .00* 
กลุ่มทดลอง 15 5.10 0.23   7.35 0.54   
*p < .05 
 
 จากตารางที่ 20 แสดงให้เห็นว่า ผู้รียนทั้งสองกลุ่มมีระดับการรับรู้ความสามารถของ 
ตนเอง แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05  โดยกลุ่มทดลองมีการรับรู้ความสามารถ 
ของตนเองระดับ 7.35  ซึ่งหมายถึง มั่นใจมาก สูงกว่ากลุม่ควบคุมซึ่งมีการรับรู้ความสามารถของ 
ตนเองระดับ 5.42 ซึ่งหมายถึงมั่นใจปานกลาง  
 
  2.4  ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยที่ได้จากการวัดระดับการรับรู้ 
ความสามารถของตนเองก่อนและหลังการทดลองระหว่างกลุ่มควบคุมกับกลุ่มทดลอง ปรากฏผล 
ดังตารางที่ 21-23 
 
ตารางที่ 21 เปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระดับการรับรู้ความสามารถของตนเองก่อนและหลัง 
 การทดลองของกลุ่มควบคุม 
 

การทดลอง N X  SD t Sig 
ก่อนการทดลอง 15 5.20 .41 

-1.75 .09 
หลังการทดลอง 15 5.42 .24 

*p < .05 
 
 จากตารางที่ 21 แสดงให้เห็นว่า กลุ่มควบคุมมีค่าเฉลี่ยระดับการรับรู้ความสามารถ 
ของตนเองก่อนและหลังการทดลอง ไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05  
โดยหลังการทดลองมีค่า 5.42  ซึ่งหมายถึงมั่นใจปานกลาง 
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ตารางที่ 22 เปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระดับการรับรู้ความสามารถของตนเองก่อนและ 
 หลังการทดลองของกลุ่มทดลอง 
 

การทดลอง N X  SD t Sig 

ก่อนการทดลอง 15 5.10 0.23 -14.78 .00* 
หลังการทดลอง 15 7.35 0.54   

*p < .05 
 
 จากตารางที่ 22 แสดงให้เห็นว่า กลุ่มทดลองมีค่าเฉลี่ยระดับการรับรู้ความสามารถ 
ของตนเองก่อนและหลังการทดลอง แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยหลังการ 
ทดลองมีค่า 7.35 สูงกว่าก่อนการทดลอง ซึ่งมีระดับ 5.10 
 
ตารางที่ 23 เปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระดับการรับรู้ความสามารถของตนเองของกลุ่มทดลอง 
 และกลุ่มควบคุมหลังการทดลอง 
 
การรับรู้ความสามารถของตนเอง N X  SD t Sig 

กลุ่มควบคุม 15 5.42 0.24 
-12.58 .00* 

กลุ่มทดลอง 15 7.35 0.54 
*p < .05 
 
 จากตารางที่ 23 แสดงให้เห็นว่า กลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุมมีค่าเฉลี่ยระดับการรับรู้ 
ความสามารถของตนเองแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05  โดยกลุ่มทดลองมีค่า  
7.35 สูงกว่ากลุ่มควบคุม  ซึ่งมีระดับ 5.42 
 
 3.  ผลการวิเคราะห์ความคิดเห็นของนักศึกษาจีนกลุ่มทดลองที่มีต่อรูปแบบการสอน 
ภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ 
ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง 
 จากการวิเคราะห์คะแนนเฉลี่ยจากแบบสอบถามความคิดเห็นของผู้เรียนเกี่ยวกับการเรียน
การสอนที่พัฒนาขึ้น ซึ่งเป็นแบบสอบถามประมาณค่า 5 ระดับ  
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ตารางที่ 24 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับความคิดเห็นของผู้เรียนที่มีต่อรูปแบบการสอน 
 ที่พัฒนาขึ้น  
 

ความคิดเห็นเกี่ยวกับรูปแบบการเรียนการสอนท่ีพัฒนาขึ้น X  SD ระดับความคิดเห็น 

1. การเรียนตามรูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น สามารถ 
ช่วยนักศึกษาได้เรียนรู้ความรู้มากกว่าเดิม 

4.53 0.52 เห็นด้วยมากที่สุด 

2. นักศึกษาควรได้รับการชี้แนะและเตรียมความพร้อม
เร่ืองวิธีการเรียนรู้ ก่อนเรียนรู้นอกชั้นเรียน 

4.40 0.51 เห็นด้วยมากที่สุด 

3. การให้ก าลังใจให้นักศึกษา ท าให้นักศึกษา 
มีความมั่นใจในตนเองมากขึ้น 

4.40 0.63 เห็นด้วยมากที่สุด 

4. เมื่อนักศึกษามีความมั่นใจว่าพูดภาษาไทยหัวข้อใดได้ดี 
นักศึกษาจะพูดหัวข้อนั้นได้ดี 

3.73 1.03 เห็นด้วยมาก 

5. การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้ 
นักศึกษาออกเสียงภาษาไทยได้ดีขึ้น 

4.13 0.74 เห็นด้วยมาก 

6. การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้ 
นักศึกษารู้ค าศัพท์เพิ่มขึ้น 

4.47 0.52 เห็นด้วยมากที่สุด 

7. การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้
นักศึกษาเข้าใจไวยากรณ์ภาษาไทยมากขึ้น 

3.80 0.41 เห็นด้วยมาก 

8. การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้
นักศึกษามีความคล่องแคล่วในการพูดภาษาไทยมากขึ้น 

4.20 0.56 เห็นด้วยมาก 

9. การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้ 
นักศึกษาเข้าใจภาษาไทยที่ตนเองก าลังพูดมากขึ้น 

4.07 0.59 เห็นด้วยมาก 

10. นักศึกษารู้สึกกระตือรือล้นในการเรียนรู้ 4.00 0.76 เห็นด้วยมาก 
11. นักศึกษาพึงพอใจต่อการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน

ในชั้นเรียน 
3.93 0.88 เห็นด้วยมาก 

12. นักศึกษาพึงพอใจต่องานที่ได้รับมอบหมายให้ท า 
และเรียนรู้นอกชั้นเรียน 

3.53 0.74 เห็นด้วยมาก 

13. การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้ 
นักศึกษากล้าแสดงออก 

4.27 0.88 เห็นด้วยมากที่สุด 
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ตารางที่ 24 (ต่อ) 
 

ความคิดเห็นเกี่ยวกับรูปแบบการเรียนการสอนท่ีพัฒนาขึ้น X  SD ระดับความคิดเห็น 

14. การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้
นักศึกษามีความมั่นใจในการพูดภาษาไทยมากขึ้น 

4.13 0.64 เห็นด้วยมาก 

15. การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น กระตุ้นให้
นักศึกษาต้องการฝึกฝนการพูดภาษาไทยให้มากขึ้น 

4.00 0.65 เห็นด้วยมาก 

16. การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้
นักศึกษาสามารถพูดภาษาไทยได้อย่างมีประสิทธิภาพ
มากขึ้น 

4.00 0.53 เห็นด้วยมาก 

17. การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น กระตุ้นให้
นักศึกษามีความพยายามที่จะท าให้ส าเร็จตามเป้าหมาย 
ที่ตั้งไว้ 

4.07 0.46 เห็นด้วยมาก 

18. นักศึกษาพึงพอใจต่อการเรียนการสอนตามรูปแบบ 
ที่พัฒนาขึ้น 

4.07 0.59 เห็นด้วยมาก 

19. การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้นเหมาะ
ส าหรับนักศึกษาที่มีพื้นฐานภาษาไทยมาก่อน 

3.80 0.86 เห็นด้วยมาก 

รวม 4.08 0.37 เห็นด้วยมาก 

 
 จากตารางที่ 24 แสดงให้เห็นว่า กลุ่มทดลองเห็นด้วยกับรูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น 
ในภาพรวม โดยแต่ละรายข้อมีความคิดเห็นในระดับเห็นด้วยทุกรายข้อ ยกเว้นในประเด็น การเรียน
ตามรูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น สามารถช่วยนักศึกษาได้เรียนรู้ความรู้มากกว่าเดิม  นักศึกษา 
ควรได้รับการชี้แนะและเตรียมความพร้อมเร่ืองวิธีการเรียนรู้ ก่อนเรียนรู้นอกชั้นเรียน การให้ 
ก าลังใจให้นักศึกษา ท าให้นักศึกษามีความมั่นใจในตนเองมากขึ้น การเรียนการสอนตามรูปแบบ 
ที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้นักศึกษารู้ค าศัพท์เพิ่มขึ้น การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้ 
นักศึกษากล้าแสดงออก ที่ผู้เรียนกลุ่มทดลองเห็นด้วย ซึ่งเป็นระดับเห็นด้วยมากที่สุดเมื่อเทียบกับ 
ทุกรายข้อ  
 จากการวิเคราะห์ข้อเสนอแนะของผู้เรียนที่มีต่อรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น 
เห็นว่า  นักศึกษาส่วนใหญ่เห็นด้วยกับรูปแบบการเรียนการสอน มีความรู้สึกว่ารูปแบบการเรียน
การสอนที่พัฒนาขึ้นสามารถเพิ่มความรู้และค าศัพท์ให้กับตน และท าให้ตนกล้าแสดงออก 
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ในสถานการณ์ต่าง ๆ ท าให้ผู้เรียนมีความมั่นใจมากขึ้นเมื่อสื่อสารกับคนไทย  สร้างโอกาสให้
ผู้เรียนไปสื่อสารกับคนไทย ผู้เรียนส่วนหนึ่งเสนอว่าการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน ไม่เพียงแต่ 
อยู่ในห้องเรียนเท่านั้น ยังสามารถไปจัดที่นอกห้องเรียน ควรจะได้ผลดีกว่า   
 4.  ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับการท างานเป็นกลุ่มนอกชั้นเรียน 
 จากการวิเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับการท างานเป็นกลุ่มนอกขั้นเรียนตามรูปแบบการเรียน 
การสอนที่พัฒนาขึ้น ซึ่งผู้เรียนจะบันทึกไว้ระหว่างการเรียนการสอน เพื่อน าข้อมูลมาใช้ในการพัฒนา 
รูปแบบการเรียนการสอน การแบ่งกลุ่มของกลุ่มทดลองใช้วิธีการแบบผู้สอนก าหนดจ านวนคน 
เป็นกลุ่มละ 3 คน แล้วให้ผู้เรียนเลือกสมาชิกเอง แบ่งได้เป็น 4 ประเด็น ดังนี้ 
  4.1  วิธีการที่ใช้ในการค้นหาข้อมูล  
  ในภาพรวมวิธีการที่ใช้ในการค้นหาข้อมูลมี 3 ประเภท ดังนี้ 
   4.1.1  ค้นหาจากสื่ออิเล็กทรอนิกส์ 
   ผู้เรียนจ านวน 15 คน แบ่งเป็น 5 กลุ่ม ตามเน้ือหาที่สอนเป็น 8 คร้ัง จึงคิดเป็น  
40 กลุ่ม ผู้เรียนจ านวน 34 กลุม่ จาก 40 กลุ่ม คิดเป็นร้อยละ 85 พึงพอใจและสะดวกที่จากค้นหา 
ข้อมูลจากสื่ออิเล็กทรอนิกส์ที่ผู้เรียนเลือกด้วยตนเอง ได้แก่ APP ในมือถือ เอกสารข้อมูลจาก
เว็บไซต์ เนื่องจากสะดวกในการใช้เพื่อค้นหาข้อมูลต่าง ๆ และสามารถคัดเลือกข้อมูลที่ต้องการ 
ดังการเขียนบันทึกของผู้เรียน ต่อไปนี้ 
   “…กลุ่มเราหาข้อมูลที่Internet” (Sun Taozhu, Hongyixin, Li Yue) 
   “…ค้นหาข้อมูลจากมือถือและอินเตอร์เน็ต” (Luo Yao, Dong Guosong, Wang 
Yuanyuan) 
   “…หาจากอินเตอร์เน็ต” (Bai Lina, Gu Jieqin, Li Fanqin) 
   4.1.2  ค้นหาจากหนังสือแบบเรียนภาษาไทย บทเรียนและเอกสาร 
   ผู้เรียนจ านวน 15 คน แบ่งเป็น 5 กลุ่ม ตามเน้ือหาที่สอนเป็น 8 คร้ัง จึงคิดเป็น  
40 กลุ่ม ผู้เรียนจ านวน 28 กลุม่ จาก 40 กลุ่ม คิดเป็นร้อยละ 70 ตามผู้เรียนไปศึกษาเรียนรู้เอง 
ในหนังสือและพจนานุกรม ดังการเขียนบันทึกของผู้เรียน ต่อไปนี้ 
   “…หาจากหนังสือที่เคยเรียน” (Zhao Zhiping, Fan Lijiao, Zhang Xinglu) 
   “…หาข้อมูลในหนังสือ” (Li Yuqin, Zhang Jinghan, Peng Siyu) 
   “…หาในหนังสือต ารา” (Bai Lina, Gu Jieqin, Li Fanqin) 
   4.1.3  คิดเองและถามเพื่อนคนไทย 
   ผู้เรียนจ านวน 15 คน แบ่งเป็น 5 กลุ่ม ตามเน้ือหาที่สอนเป็น 8 คร้ัง จึงคิดเป็น  
40 กลุ่ม ผู้เรียนจ านวน 15 กลุม่ จาก 40 กลุ่ม คิดเป็นร้อยละ 37.5 ตามผู้เรียนไปศึกษาเรียนรู้เอง  
ดังการเขียนบันทึกของผู้เรียน ต่อไปนี้ 
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   “…คิดเอง” (Zhang Xinglu, Zhao Zhiping, Fan Lijiao) 
   “…บางคร้ังถามเพื่อนคนไทย” (Li Yuqin, Zhang Jinghan, Peng Siyu) 
  4.2  สิ่งใหม่ที่ได้เรียนรู้จากกระบวนการเรียนรู้ด้วยการท างานเป็นกลุ่ม 
  ในภาพรวมสิ่งใหม่ที่ได้เรียนรู้จากกระบวนการเรียนรู้ด้วยการท างานเป็นกลุ่ม 
มี 2 ประเภท ดังนี้ 
   4.2.1  ได้ความรู้เกี่ยวกับหัวข้อที่ได้เรียนรู้ 
   ผู้เรียนจ านวน 15 คน แบ่งเป็น 5 กลุ่ม ตามเน้ือหาที่สอนเป็น 8 คร้ัง จึงคิดเป็น 
 40 กลุ่ม ผู้เรียนจ านวน 25 กลุ่ม จาก 40 กลุ่ม คิดเป็นร้อยละ 62.5 มีความคิดที่ว่าได้ความรู้เกี่ยวกับ
เน้ือหาในการสอนแต่ละคร้ัง ได้เรียนรู้ค าศัพท์มากขึ้น ดังการเขียนบันทึกของผู้เรียนต่อไปนี้ 
   “…เรียนรู้ค าใหม่ต่าง ๆ” (Luo Yao, Dong Guosong, Wang Yuanyuan) 
   “…มีการเรียนรู้ว่าอาหารไทยอร่อยมีอะไรบ้าง ต้องใช้เคร่ืองปรุงหลักอะไร 
ได้ทราบว่าการพัมนาการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยเป็นอย่างไรบ้าง” (LiYue,  
Hong Yixin, Sun Taozhu) 
   “…ได้ความรู้เกี่ยวกับเทศกาลสงกรานต์เยอะมาก รู้จักวันสงกรานต์มีกิจกรรม
อะไรบ้าง” (Li Yuqin, Zhang Jinghan ,Peng Siyu) 
   4.2.2  ได้รู้จักการท างานเป็นกลุ่ม 
   ผู้เรียนจ านวน 15 คน แบ่งเป็น 5 กลุ่ม ตามเน้ือหาที่สอนเป็น 8 คร้ัง จึงคิดเป็น  
40 กลุ่ม ผู้เรียนจ านวน 17 กลุม่ จาก 40 กลุ่ม คิดเป็นร้อยละ 42.5 มีความคิดที่ว่าได้ความรู้เกี่ยวกับ 
การท างานเป็นกลุ่ม และการแบ่งงานให้สมาชิกในกลุ่ม ดังการเขียนบันทึกของผู้เรียน ต่อไปนี้ 
   “…ท างานเป็นกลุ่มต้องแบ่งหน้าที่และแต่ละคนต้องบอกความคิดของตนเอง”  
(Bai Lina, Gu Jieqin, Li Fanqin) 
   “…ได้เรียนรู้เทคนิคการ (ความ) ร่วมมือกับคนอ่ืนและได้เรียนรู้ความส าคัญของ
ความช่วยเหลือในกลุ่ม และมีความมั่นใจยิ่งมากขึ้น” (Li Yuqin, Zhang Jinghan, Peng Siyu) 
   “…ความร่วมมือและความสามัคคี” (Zhao Zhiping, Fan Lijiao, Zhang Xinglu) 
  4.3  ปัญหาและอุปศรรคที่พบในการเรียนรู้ด้วยการท างานเป็นกลุ่ม 
  ในภาพรวมปัญหาและอุปสรรคที่พบในการเรียนรู้ด้วยการท างานเป็นกลุ่ม 
มี 4 ประเภทดังต่อไปนี้ 
   4.3.1  ปัญหาด้านค าศัพท์และประโยค  
   ผู้เรียนจ านวน 15 คน แบ่งเป็น 5 กลุ่ม ตามเน้ือหาที่สอนเป็น 8 คร้ัง จึงคิดเป็น  
40 กลุ่ม (ในทุกคร้ังสอน ผู้วิจัยได้แบ่งผู้เรียน 15 คน เป็น 5 กลุ่มย่อยในการท ากิจกรรมต่าง ๆ   
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เน้ือหาที่ผู้วิจัยเอามาทดลองสอนเป็น  8 คร้ัง ผู้เรียนจ านวน 27 กลุ่ม จาก 40 กลุ่ม คิดเป็นร้อยละ 
67.5 มีปัญหาการเขียนค าศัพท์ไม่ถูกต้องหรือเขียนไม่เป็น เจอค าศัพท์ใหม่แล้วอ่านไม่เข้าใจ  
ดังการเขียนบันทึกของผู้เรียน ต่อไปนี้ 
   “…ค าศัพท์บางค าเขียนไม่ถูก  บางค าอ่านไม่เป็น แต่งประโยคไม่ถูกต้อง”  
(Bai Lina, Gu Jieqin, Li Fanqin) 
   “…บางค าไม่รู้เขียนยังไง เมื่อเราเขียนบทสนทนา มีหลาย ๆ ค าไม่รู้เขียนอย่างไร  
บางค าและบางประโยคไม่ทราบว่าเขียนยังไง” (LiYue, Hong Yixin, Sun Taozhu) 
   4.3.2  ปัญหาด้านการออกเสียง 
   ผู้เรียนจ านวน 15 คน แบ่งเป็น 5 กลุ่ม ตามเน้ือหาที่สอนเป็น 8 คร้ัง จึงคิดเป็น  
40 กลุ่ม ผู้เรียนจ านวน 17 กลุม่ จาก 40 กลุ่ม คิดเป็นร้อยละ 42.5 มีปัญหาการออเสียงอ่านค าหรือ 
ประโยคไม่ถูกต้อง ดังการเขียนบันทึกของผู้เรียน ต่อไปนี้ 
   “…ออกเสียงไม่ค่อยถูก ตอนแรกเราไม่รู้จะพูดเร่ืองอะไร” (Li Yuqin, Zhang  
Jinghan, Peng Siyu) 
   “…ออกเสียงไม่ค่อยชัดเจน” (Zhao Zhiping, Fan Lijiao,Zhang Xinglu) 
   “…บางค าออกเสียงไม่ถูกต้อง ไม่เหมาะสม” (Luo Yao, Dong Guosong, Wang 
Yuanyuan) 
   4.3.3  ปัญหาด้านการท างานเป็นกลุ่ม 
   ผู้เรียนจ านวน 15 คน แบ่งเป็น 5 กลุ่ม ตามเน้ือหาที่สอนเป็น 8 คร้ัง จึงคิดเป็น  
40 กลุ่ม ผู้เรียนจ านวน 10 กลุม่ จาก 40 กลุ่ม คิดเป็นร้อยละ 25  มีปัญหาการท างานเป็นกลุ่ม  
ดังการเขียนบันทึกของผู้เรียน ต่อไปนี้ 
   “…ไม่เข้าใจงานที่อาจารย์สั่ง แล้วคุยกันไม่รู้เรื่อง” (Luo Yao, Dong Guosong, 
Wang Yuanyuan) 
   “…ไม่ค่อยมีเวลาในการแลกเปลี่ยนความคิดเห็นในกลุ่ม” (LiYue, Hong Yixin, 
Sun Taozhu) 
   4.3.4  ปัญหาด้านการแปลและด้านอ่ืน ๆ   
   ผู้เรียนจ านวน 15 คน แบ่งเป็น 5 กลุ่ม ตามเน้ือหาที่สอนเป็น 8 คร้ัง จึงคิดเป็น  
40 กลุ่ม ผู้เรียนจ านวน 16 กลุม่ จาก 40 กลุ่ม คิดเป็นร้อยละ 40 มีปัญหาการแปลภาษา การแสดง
บทบาทสมมติของบทสนทนา ไม่มีความคิดสร้างสรรค์ในการแต่งบทสนทนา ใช้ไวยากรณ์ไม่ถูก 
เป็นต้น ดังการเขียนบันทึกของผู้เรียน ต่อไปนี้ 
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   “…ขาดเทคนิคการแสดง แสดงเหมือนท่องบทความ ไม่ค่อยคล่อง บทสนทนา 
ของเราขาดความคิดสร้างสรรค์ บางประโยคแปลไม่ได้” (Li Yuqin, Zhang Jinghan, Peng Siyu) 
   “…แปลบทความไม่ถูกต้อง” (Luo Yao, Dong Guosong, Wang Yuanyuan) 
   “…ใช้ไวยากรณ์ไม่ถูก” (Zhao Zhiping, Fan Lijiao, Zhang Xinglu) 
  4.4  วิธีการแก้ไขปัญหา 
  จากปัญหาและอุปสรรคในการท างานเป็นกลุ่ม ผู้เรียนได้พยายามหาวิธีแก้ไขปัญหา
ดังนี้ 
   4.4.1  ใช้พจนานุกรมและสื่ออิเล็กทรอนิกส์ 
   ผู้เรียนที่มีปัญหาด้านค าศัพท์ ประโยค และการออกเสียง วิธีการแก้ปัญหาโดยใช้
พจนานุกรม  APP และ Dictionary ในมือถือมาช่วย หรือถามเพื่อนคนไทย ดังการเขียนบันทึก 
ของผู้เรียน ต่อไปนี้ 
   “…หาในอินเทอร์เน็ต บางค าถามเพื่อนคนไทย” (Li Yuqin, Zhang Jinghan, 
Peng Siyu) 
   “…หาในพจนานุกรมไทย-จีน มือถือและคอมพิวเตอร์” (LiYue, Hong Yixin, 
Sun Taozhu) 
   “…หาข้อมูลและคุยกับเพื่อนคนไทยใน We Chat และถามเพื่อนคนไทย”  
(Zhao Zhiping, Fan Lijiao, Zhang Xinglu) 
   4.4.2  ฝึกฝน 
   ผู้เรียนที่มีปัญหาด้านการแปลและด้านอ่ืน ๆ  วิธีการแก้ปัญหาโดยฝึกฝนบ่อย 
ด้านการพูดและการแปล ดังการเขียนบันทึกของผู้เรียน ต่อไปนี้ 
   “…อ่านหนังสือ หาหัวข้อใหม่ที่สนุกและฝึกพูด ซ้อมกันไปเร่ือย ๆ ท าให้ 
การแสดงดีกว่าเดิม” (Li Yuqin, Zhang Jinghan,Peng Siyu) 
   “…ต้องฝึกกันพูดกันและแสดงหลาย ๆ ครั้ง” (Luo Yao, Dong Guosong, 
Wang Yuanyuan) 
   4.4.3  แลกเปลี่ยนความคิดซึ่งกันและกัน 
   ผู้เรียนที่มีปัญหาด้านการท างานเป็นกลุ่ม  วิธีการแก้ปัญหาคือ คุยกันอย่างดีในกลุ่ม 
และแลกเปลี่ยนความคิดซึ่งกันและกัน ดังการเขียนบันทึกของผู้เรียน ต่อไปนี้ 
   “…เมื่อไม่เข้าใจ ให้คุยกันดี ๆ” (Luo Yao, Dong Guosong, Wang Yuanyuan) 
   “…มีอะไรก็พูดออกมา แลกเปลี่ยนกันได้” (Li Yuqin, Zhang Jinghan, Peng Siyu) 
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   “…รู้จักความร่วมมือก็ต้องคุยกัน แลกเปลี่ยนกัน” (LiYue, Hong Yixin,  
Sun Taozhu) 
 5.  ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับสภาพการจัดการเรียนการสอน 
 จากการวิเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับสภาพการจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียน 
การสอนที่พัฒนาขึ้น ซึ่งผู้วิจัยได้บันทึกไว้ระหว่างการเรียนการสอน เพื่อน าข้อมูลดังกล่าวมาใช้ 
ในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 
  5.1  บรรยากาศการเรียนการสอนโดยทั่วไป 
  จากการวิเคราะห์ข้อมูลด้านบรรยากาศการเรียนการสอนโดยทั่วไป พบว่า ในช่วงเวลา  
2 สัปดาห์แรก ผู้เรียนส่วนใหญ่จะให้ความร่วมมืออย่างดี เมื่อผูส้อนเตรียมรูปภาพ และ VDO  
มาผู้เรียนรู้สึกแปลกใหม่และมีความสนใจมาก ท าให้บรรยากาศการเรียนการสอนดีมาก ทั้งสนุก
และได้ประสิทธิผล ในสัปดาห์ 3-5 ผู้เรียนบางส่วนไม่ค่อยให้ความร่วมมือในการท ากิจกรรม 
ในชั้นเรียนหรืองานที่สั่งนอกชั้นเรียน โดยเฉพาะกิจกรรมที่จะบันทึกเสียงการพูดคุยกับนักศึกษา 
ไทยตามหัวข้อที่ผู้สอนก าหนดให้ ผู้เรียนรู้สึกยุ่งยากที่จะด าเนินการ และการแต่งบทสนทนาแล้ว 
แสดงหน้าห้อง บางคนอาย ไม่กล้าพูด เมื่อพูดก็พูดเสียงเบามาก  บรรยากาศการเรียนการสอน 
ในช่วงนี้ค่อนข้างเครียด และท าให้ผู้เรียนคนอ่ืนรู้สึกเบื่อ เมื่อต้องรอให้ผู้เรียนกลุ่มนี้พูด ท าให้ 
ผู้เรียนกลุ่มอื่นว่างไว้ ไม่ฟังเพื่อนพูด แต่ในช่วง 6-8 สัปดาห์ พฤติกรรมเหล่านี้ก็หายไป ส่วนของ 
การเข้าห้องเรียน ผู้เรียนทุกคนไม่ได้ขาดเรียน และได้ท างานที่สั่งภายในและภายนอกชั้นเรียน  
มีเพียงเน้ือหาที่พูดหน้าห้องคล้ายคลึงกันบ้าง แต่วิธีแสดงแตกต่างกัน อย่างไรก็ตาม ในกิจกรรม 
ที่อ่ืน ๆ ที่ปฏิบัติเป็นคู่หรือกลุ่ม ผู้เรียนให้ความร่วมมือดีและตั้งใจท ากิจกรรมมาก 
  5.2  ปัญหาที่พบในการจัดการเรียนการสอนและวิธีแก้ไขที่ได้กระท าปัญหาที่พบ 
ในการจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น รวมทั้งวิธีแก้ไขที่ได้ท า แบ่งได้เป็น 
2 ประเด็น ดังนี้ 
   5.2.1  ปัญหาด้านผู้เรียน และวิธีแก้ไข แบ่งได้เป็น 2 ประเด็น คือ 
    5.2.1.1  การไม่กล้าพูด ไม่กล้าแสดงออกในการท ากิจกรรมต่าง ๆ ตามรูปแบบ 
การสอนที่พัฒนาขึ้น เนื่องจากไม่คุ้นกับความรู้ใหม่ที่ได้เรียนรู้ การเตรียมตัวไม่พร้อมกับสิ่งที่พูด  
หรือขาดความมั่นใจในการพูดหน้าห้อง ผู้สอนจึงแก้ปัญหาโดยใช้วิธีการให้ก าลังใจแก่ผู้เรียนที่อาย  
ไม่กล้าพูด เช่น ใช้ค าพูด จับไหล่ ยิ้ม ส่งสายตา พยายามสร้างบรรยากาศที่ผ่อนคลาย ไม่ตึงเครียด  
ท าให้ผู้เรียนไม่ตื่นเต้น ให้เวลาผู้เรียนเตรียมตัวก่อนการพูด 5 นาที ก่อนที่จะเรียนรู้ความรู้ใหม่   
ให้ค าชี้แนะต่อวิธีการเรียนด้วย เมื่อสิ้นสุดบทเรียน สั่งให้ผู้เรียนกลับไปเตรียมบทเรียนต่อไป  
เพื่อให้ผู้เรียนคุ้นกับความรู้ใหม่ที่ได้เรียนรู้ และประหยัดเวลาเรียนในชั้นเรียน ท าให้การเรียน 
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การสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นมีประสิทธิภาพมากขึ้น ดังการให้สัมภาษณ์ 
ของผู้เรียนต่อไปนี้  
    “…หนูเป็นคนขี้อาย ไม่กล้าพูด กลัวพูดผิด เพื่อนจะหัวเราะ แต่ในการสอน 
อาจารย์ไม่ให้เพื่อนหัวเราะ และให้ก าลังใจหนูตลอดเลย ท าให้หนูไม่กลัวในการพูดภาษาไทย”  
(Li Yue) 
    “…จริง ๆ แล้ว ฉันไม่ค่อยมั่นใจการออกเสียงภาษาไทยของตัวเอง เรียนมา 
หลายปี ก็ยังรู้สึกว่าวรรณยุกต์เสียงที่สี่ยังไม่ค่อยได้ เลยไม่กล้าพูด แต่เมื่ออาจารย์จับแขนฉัน  
ฉันก็รู้สึกเป็นกันเอง ไม่ค่อยกลัวเท่าไหร่แล้ว” (Hong Yixin) 
    5.2.1.2  ผู้เรียนบางส่วนไม่เต็มใจที่เรียนรู้ด้วยการท างานเป็นกลุ่มและไม่ยอม
ท างานของอาจารย์สั่งนอกชั้นเรียน เพราะคิดว่ามันไม่มีผลกระทบต่อผลการเรียนของตนเอง  
และเป็นการเสียเวลาและน่าเบื่อ ผู้สอนแก้ปัญหาโดยยกตัวอย่างของผู้เรียนคนหน่ึงหรือกลุ่มหนึ่ง 
ที่ท าได้ดีมาให้ผู้เรียนร่วมกันอภิปราย โดยเน้นความรู้ที่มีคุณค่าที่ได้รับจากการท างานนอกชั้นเรียน
และการท างานเป็นกลุ่ม ให้ผู้เรียนเกิดความรู้สึกว่า คนอ่ืนท าได้ เราก็ท าได้เหมือนกัน นอกจากนี้  
ให้ผู้เรียนแลกเปลี่ยนประสบการณ์ของวิธีการเรียนรู้นอกชั้นเรียนและเป็นกลุ่ม เห็นความส าคัญของ
ความคิดสร้างสรรค์และใช้ข้อมูลรอบตัวมาสร้างความรู้ด้วยตนเอง ดังการให้สัมภาษณ์ของผู้เรียน 
ต่อไปนี้ 
    “…ตอนแรก หนูไม่เข้าใจว่าอาจารย์จะให้เราท าอะไร เมื่อดูรูปภาพและ VDO 
รู้สึกแปลกและสนุกมาก แต่เรียนไปอีกหน่อย  อาจารย์ให้เราฝึกพูดและสั่งงานเยอะแยะ เบื่อมาก 
ขี้เกี่ยจท า แต่เห็นเพื่อนกลุ่มอื่นแสดงดีและตรกมาก ลองท าตาม จึงรู้ว่าช่วยได้เยอะมาก รู้ค าศัพท์ 
และความรู้มากกว่าเดิมเลย และได้คุยกับเพื่อนนักสึกษาไทยด้วย” (Peng Siyu) 
    “…ผมเป็นผู้ชายคนเดียวในห้อง และได้ท างานชั่วคราวในบริษัททัวร์แห่งหนึ่ง  
รู้สึกมาเรียนเสียเวลามาก ผมไม่มีเวลามาเรียนเลย แต่พออาจารย์ยกตัวอย่างเพื่อนให้ดู รู้สึกการเรียน 
นี้ทั้งสนุกและให้ความรู้ด้วย ท าให้ผมพูดภาษาไทยดีขึ้น” (Dong Guosong) 
    5.2.1.3  ปัญหาด้านผู้สอนและวิธีแก้ไข  การด าเนินการจัดการเรียนการสอน 
ผู้สอนเจอปัญหาที่เด่นชัด ได้แก่ การจัดกิจกรรมบางคร้ัง ผู้สอนไม่สามารถควบคุมกิจกรรม 
การสอนให้ด าเนินไปตามเวลาที่ก าหนดได้ เนื่องจากเนื้อหาในการสอนแต่ละคร้ังไม่เท่ากัน  
เพราะฉะนั้น ผู้สอนจึงจักเวลาในการสอนทุกคร้ังให้ดี ท าให้กิจกรรมการสอนยืดหยุ่น ไม่ตายตัว 
 
 



บทที ่5 
สรุป อภิปรายผลและข้อเสนอแนะ 

 
 การวิจัยเร่ือง การพัฒนารูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูด 
ภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วย
ตนเอง มีวัตถุประสงค์สองประการ ดังนี้  1) เพื่อพัฒนารูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้าง 
ความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
และการสร้างความรู้ด้วยตนเอง  2) เพื่อประเมินประสิทธิภาพของรูปแบบการสอนภาษาไทย 
เพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถ 
ของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง ซึ่งขั้นตอนในการด าเนินการวิจัยนั้น ได้ผ่านการพัฒนา
ตามสองระยะ ระยะที่ 1 การพัฒนารูปแบบการสอน ประกอบด้วย 8 ขั้นตอน คือ 1) การศึกษาข้อมูล 
พื้นฐานเพื่อพัฒนารูปแบบการสอน 2) การศึกษาแนวคิดและทฤษฏีที่เกีย่วข้อง 3) การสร้างรูปแบบ 
การสอน 4) การจัดท าเอกสารประกอบรูปแบบการสอน 5) การตรวจสอบคุณภาพรูปแบบการสอน 
และเอกสารประกอบรูปแบบการสอน 6) การศึกษาน าร่อง (Pilot study) รูปแบบการสอนเพื่อพิจารณา 
ความเป็นไปได้ 7) การแก้ไขปรับปรุงรูปแบบการสอนและเอกสารประกอบรูปแบบการสอน   
8) การพัฒนาเคร่ืองมือในการเก็บรวบรวมข้อมูล  และระยะที่ 2 การทดลองใช้รูปแบบการสอน 
ที่พัฒนาขึ้น ประกอบด้วย 4 ขั้นตอน คือ 1)ก าหนดประชากรและจัดกลุ่มตัวอย่าง 2) การด าเนินการ
ทดลองใช้รูปแบบการสอน 3) การวิเคราะห์ข้อมูล 4) การสรุปผลการทดลอง ผู้วิจัยน ารูปแบบการสอน 
ที่พัฒนาขึ้นไปตรวจสอบคุณภาพกับผู้เชี่ยวชาญ จ านวน 3 ท่าน และทดลองใช้แผนการสอนตาม 
รูปแบบการสอนที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นจ านวน 1 แผน เพื่อพิจารณาความเป็นไปได้ของการจัดกิจกรรม 
การเรียนการสอนในแต่ละขั้นตอน หลังจากนั้นน าแผนการสอน 8 แผน ไปทดลองใช้กับนักศึกษา 
จีนปีที่ 4 ภาคเรียนที่ 2 ปีกาลศึกษา 2560 ที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง จ านวน 15 คน โดยมีเคร่ืองมือที่ใช้  
ประกอบด้วย 1) รูปแบบการสอนที่ผ่านการตรวจสอบคุณภาพโดยผู้เชี่ยวชาญ จ านวน 3 ท่าน พบว่า  
รูปแบบการสอนที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นมีคุณภาพอยู่ในระดับดี ( X = 4.10, SD = 0.13)  2) แผนการจัด 
การเรียนรู้ที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้น จ านวน 8 แผน ผ่านการตรวจสอบคุณภาพโดยผู้เชี่ยวชาญ จ านวน 3 ท่าน  
พบว่า มีคุณภาพอยู่ในระดับดี ( X = 4.08, SD = .05)  3) แบบทดสอบความสามารถทางการพูด 
ภาษาไทยที่มีความยาก .53-.73 ค่าอ านาจจ าแนก .20-.47  มีค่าดัชนีความสอดคล้องเท่ากับ .87   
4) แบบวัดการรับรู้ความสามารถของตนเอง ที่ผ่านการตรวจสอบความตรงเชิงเนื้อหาโดยผู้เชี่ยวชาญ 
จ านวน 3 ท่าน มีค่าดัชนีความสอดคล้องเท่ากับ .94  5) แบบสอบถามความคิดเห็นเกี่ยวกับรูปแบบ 
การสอน ซึ่งมีค่าความเชื่อมั่นเท่ากัน .87 
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สรุปผลการวิจัย 
 ผลการวิจัยในครั้งนี้ ผู้วิจัยสรุปตามวัตถุประสงค์ของการวิจัยที่ก าหนดไว้ ดังนี้ 
 1.  ได้รูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
ของนักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง 
ซึ่งมีองคป์ระกอบ หลักการ วัตถุประสงค์ของรูปแบบการสอน  เน้ือหา ขั้นตอนของกิจกรรม 
การเรียนการสอน การวัดและประเมินผลการเรียนรู้ตามรูปแบบซึ่งมีผลประเมินคุณภาพรูปแบบ 
การสอนโดยผู้ทรงคุณวุฒิอยู่ในระดับดี ( X = 4.10, SD = 0.13) 
 2.  รูปแบบการสอนที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นเป็นรูปแบบการสอนที่มีมีประสิทธิภาพ ซึ่งสามารถ
เห็นได้จาก 
  2.1  ความสามารถทางการพูดภาษาไทยหลังการทดลองของนักศึกษาจีนกลุ่มทดลอง 
ที่เรียนตามรูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของ
นักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง มีคะแนนเฉลี่ย 
สูงกว่านักศึกษาจีนกลุ่มควบคุมที่เรียนตามการสอนแบบวิธีปกติ อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05   
เมื่อวิเคาระห์รายด้านพบว่า ค่าเฉลี่ยของคะแนนความสามารทางการพูดภาษาไทยด้านการออกเสียง  
ด้านไวยากรณ์ ด้านค าศัพท์ ด้านความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา ด้านความเข้าใจ ทั้ง 5 ด้านของ 
กลุ่มทดลองสูงกว่ากลุ่มควบคุมอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
  2.2  การรับรู้ความสามารถของตนเองหลังการทดลองของนักศึกษาจีนกลุ่มทดลอง 
ที่เรียนตามรูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของ
นักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง มีคะแนนเฉลี่ย
สูงกว่านักศึกษาจีนกลุ่มควบคุมที่เรียนตามการสอนแบบวิธีปกติ อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
  2.3  ความคิดเห็นของนักศึกษาจีนกลุ่มทดลองที่มีต่อรูปแบบการสอนภาษาไทย 
เพื่อเสรมิสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถ 
ของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง อยู่ในระดับเห็นด้วยมาก ( X = 4.08, SD = 0.37) 
 

อภิปรายผลการวิจัย 
 จากการด าเนินการพัฒนารูปแบบสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูด 
ภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วย
ตนเอง และการน ารูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้นไปทดลองใช้ มีประเด็นในการอภิปราย 2 ประเด็น 
คือ รูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นและประสิทธิภาพของรูปแบบการเรียนการสอน 
ที่พัฒนาขึ้น ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
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 1.  ได้รูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
ของนักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง 
ซึ่งมีองค์ประกอบ หลักการ วัตถุประสงค์ของรูปแบบการสอน  เน้ือหา ขั้นตอนของกิจกรรม 
การเรียนการสอน การวัดและประเมินผลการเรียนรู้ตามรูปแบบซึ่งมีผลประเมินคุณภาพรูปแบบ 
การสอนโดยผู้ทรงคุณวุฒิอยู่ในระดับดี ( X = 4.10, SD = 0.13) ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากรูปแบบ 
การสอนที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นมีแนวคิดที่ชัดเจนและเหมาะสม และมีทฤษฎีการเรียนรู้ที่เกี่ยวข้อง 
มารองรับ  ตลอดจนก านหดองค์ประกอบของรูปแบบการสอน  และด าเนินการพัฒนารูปแบบ 
อย่างเป็นระบบ  อาจเป็นเหตุผลที่ท าให้รูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้นคุณภาพอยู่ในระดับดี  
ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดของ Clark (2003, p. 12)  Joyce, Weil and Calhoun (2004, p. 23)  
ทิศนา  แขมมณี (2558, หน้า 201-204) และ รัชฎา  ทับเทศ (2554) ที่มีแนวคิดในการพัฒนารูปแบบ 
การสอนไปในท านองเดียวกันว่า รูปแบบการสอนที่ดีจ าเป็นต้องมีการวิเคราะห์บริบทหรือปัจจัย 
ที่เกี่ยวข้อง มีหลัการ แนวคิด และทฤษฎีการเรียนรู้หรือทฤษฎีด้านจิตวิทยามารองรับ เพื่อน าไปเป็น 
แนวทางในการก าหนดองค์ประกอบของรูปแบบการสอนได้อย่างสอดคล้อง อันจะส่งผลต่อ 
ประสิทธิผลของรูปแบบการสอน มีการด าเนินการพัฒนา ซึ่งเป็นขั้นตอนในการสร้างและพัฒนา 
ตามแนวทางที่ได้ออกแบบไว้ แล้วจึงน ารูปแบบการสอนนั้นไปทดลองใช้ และเก็บรวบรวมข้อมูล 
ส าหรับศึกษาผลที่เกิดขึ้น หลังจากนั้นจึงด าเนินการประเมินผลรูปแบบการสอน เพื่อเป็นการทดสอบ 
ประสิทธิผลของรูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้นว่าบังเกิดผลตามเป้าหมายหรือวัตถุประสงค์ที่ก าหนด 
หรือไม่มากน้อยเพียงใด  จากนั้นผู้วิจัยได้ด าเนินการพัฒนารูปแบบการสอนตามแนวคิดดังกล่าว 
ข้างต้น ผู้วิจัยเร่ิมต้นจากการศึกษาวิเคราะห์ข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับสภาพปัญหาของการพูดภาษาไทย 
ของนักศึกษาจีนทั้งด้านผู้เรียน ด้านผู้สอน ด้านสภาพการเรียนการสอน และด้านสื่อการเรียนการสอน  
ซึ่งพบปัญหาส าคัญคือ ขาดโอกาสในการฝึกพูด และสนทนากับเจ้าของภาษา วิธีการสอนของ 
ผู้สอนยึดผู้สอนเป็นศูนย์กลาง  ไม่ได้ให้นักศึกษามีอิสระในการฝึกฝน ผู้เรียนไม่มั่นใจความสามารถ 
ทางการพูดของตนเอง กังวลมีผิดพลาดด้านการใช้ค า ไม่กล้าแสดงออก จากนั้นจึงศึกษาแนวคิดและ 
ทฤษฎีต่าง ๆ ที่สามารถน าไปแก้ปัญหาได้ตรงประเด็นและพบว่าทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของ 
ตนเอง (Bandura, 1997) และทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเอง ซึ่งพัฒนาขึ้นโดย Professor Seymour  
Papert แห่ง M.I.T. น่าจะแก้ปัญหาดังกล่าวได้  จากนั้นน าแนวคิดและทฤษฎีดังกล่าวข้างต้นมาสู่ 
การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน และก าหนดองค์ประกอบของรูปแบบ แล้วด าเนินการเขียน 
รายละเอยีดขององค์ประกอบให้ชัดเจนเพื่อพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนฉบับร่างทั้งเอกสาร 
ประกอบรูปแบบการสอน ซึ่งผ่านการแก้ไขปรับปรุงตามค าแนะน าของอาจารย์ที่ปรึกษาแล้วน าไปให้ 
ผู้ทรงคุณวูฒิตรวจสอบคุณภาพ การประเมินจากผู้ทรงคุณวูฒิได้ผลว่า มีความเหมาะสมดีถึงดีมาก  
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จากนั้นน าข้อเสนอแนะของผู้ทรงคุณวูฒิมาปรับปรุงแก้ไขรุปแบบการเรียนการสอนและเอกสาร 
ประกอบรูปแบบ ก่อนน าไปศึกษาน าร่องกับผู้เรียนที่มีลักษณะเหมือนกลุ่มตัวอย่าง เพื่อพิจารณา 
ความเป็นไปได้ แล้วน าข้อมูลที่ได้จากศึกษาน าร่องมาปรับปรุงรูปแบบการเรียนการสอนและ
เอกสารประกอบรูปแบบอีกคร้ัง 
 จากข้อมูลข้างต้นแสดงให้เห็นว่า รูปแบบการสอนที่ผู้วิจัยได้พัฒนาขึ้น รวมทั้งเอกสาร 
ต่าง ๆ ที่ประกอบรูปแบบการสอน ได้รับการพัฒนาอย่างเป็นระบบ สอดคล้องกับแนวคิดในการ 
พัฒนารูปแบบการเรียนการสอนของนักการศึกษา นอกจากนี้ ยังได้ผ่านการประเมินคุณภาพจาก 
ผู้ทรงคุณวูฒิ และน าไปศึกษาน าร่องเพื่อศึกษาประสิทธิภาพและการน าไปใช้ได้จริง 
 จากการพัฒนารูปแบบการสอน พบว่า รูปแบบการสอนที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นมีจุดแข็ง  
3 ประการ ได้แก่ 1) การเรียนการสอนตามรูปแบบการสอนเปิดโอกาสให้ผู้เรียนไปค้นหาความรู้ 
ที่เกี่ยวข้องและฝึกฝนอย่างต่อเน่ือง  มีกิจกรรมและใบงานที่หลากหลาย  ท าให้ผู้เรียนรู้สึกสนุกกับ 
การเรียน  2) ผู้สอนมีกริยาวาจาที่เป็นกันเอง ส่งผลต่อผู้เรียนมีการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
เพิ่มมากขึ้น น าไปสู่ความสามารถของด้านอ่ืนและความมั่นใจของตนก็เพิ่มขึ้นด้วย  3) เปิดโอกาส 
ให้ผู้เรียนท ากิจกรรมกับเจ้าของภาษา  ท าให้ได้แนวทางการเรียนรู้ที่เรียนเพื่อน าไปใช้ในชีวิตจริง   
และฝึกให้ผู้เรียนมีจิตส านึกที่ใช้สิ่งแวดล้อมรอบ ๆ ตัว มาสร้างเป็นความรู้ใหม่  เพื่อพัฒนา 
ความสามารถในการเรียนภาษาไทย ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดของ Swain (1985) ได้กล่าวว่า  
ในการเรียนรู้ภาษานั้น หากให้ผู้เรียนรับรู้แต่เฉพาะข้อมูลภาษาอย่างเดียวไม่น่าจะเป็นการเพียงพอ 
ที่จะใช้ภาษาได้ ถ้าจะให้สามารถใช้ภาษาได้นั้น ต้องเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้น าเอาข้อมูลภาษาที่รับรู้ 
นั้นไปทดลองใช้กับเจ้าของภาษาตามระดับความรู้ความสามารถที่ผู้เรียนมีอยู่  นอกจากนี้ ยังพบว่า 
รูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้นยังมีข้อควรระวังในการน าไปใช้ 2 ประการ ได้แก่ 1) ผู้สอนต้อง 
ทุ่มเทเวลาในการเตรียมสื่อการสอนที่หลากหลายให้เหมาะสมกับกิจกรรมการเรียนการสอน  
และการตรวจงานที่ผู้เรียนได้ส่งมาให้ ผู้สอนจึงต้องท างานหนักในบทบาทผู้อ านวยความสะดวก  
2) รูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้นควรน าไปใช้กับผู้เรียนที่มีพื้นความรู้ด้านภาษาไทย อย่างน้อย 
จ าเป็นต้องได้เรียนการออกเสียงภาษาไทยและรู้จักตัวอักษรภาษาไทยให้ครบ 
 2.  ผลการประเมินประสิทธิภาพของรูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น 
 จากผลการทดลองใช้รูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น แสดงให้เห็นถึงประสิทธิภาพของ
รูปแบบการสอน การท ากิจกรรมตามรูปแบบการสอนได้รับผลดี อาจเนื่องจาก การจัดกิจกรรม 
การเรียนการสอนตามรูปแบบการสอนที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นเน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ ให้ผู้เรียนได้รับ 
ประสบการณ์ความส าเร็จจากการกระท าและผู้อ่ืน  ในระหว่างการเรียน ผู้สอนจะใช้ค าพูด  
พฤติกรรม แบบให้ก าลังใจผู้เรียน จัดกิจกรรมการเรียนรู้แบบง่ายและให้ผูเรียนปฏิบัติด้วยตนเอง  
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ท าให้ผู้เรียนที่มีความมั่นใจน้อยได้รับประสบการณ์ความส าเร็จจากการเรียนการสอนเพื่อเพิ่มการรับรู้ 
ความมั่นใจตนเองให้แก่ผู้เรียน ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดของ Bandur (1997, p. 126; Shea & Howell, 
2000, p. 793; Luthans, 2002, pp. 313-314) กล่าวว่า ประสบการณ์จากการกระท าเป็นแหล่งข้อมูล 
ที่ส่งผลต่อการเกิดการรับรู้ความสามารถของตนเองมากที่สุด ผู้วิจัยจะเน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ  
มีกิจกรรมการเรียนรู้ที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์กับสิ่งแวดล้อมที่เป็นจริงและมีส่วนร่วม 
ในทุกขั้นตอน เช่น ขั้นกระตุ้นให้เกิดความสนใจต่อการเรียน ให้ผู้เรียนตอบค าถามที่ผู้เรียนได้ต้ังไว้ 
เพื่อมีส่วนร่วมในการเรียน ขั้นก าหนดเป้าหมาย ให้ผู้เรียนเข้าใจเปาหมายของการเรียนรู้ ขั้นเรียนรู้ 
และฝึกฝน เรียนรู้ความรู้ใหม่และฝึกทักษะการพูดภาษาไทยของผู้เรียน  ขั้นเรียนรู้ด้วยตนเอง 
นอกชั้นเรียน ซึ่งผู้สอนจะใช้วิธีการสอนแบบ TBLT (Task-based language teaching) ขั้นประเมินผล 
และให้ข้อมูลย้อนกลับในชั้นเรียน ให้ผู้เรียนน าเสอนความรู้ที่ได้เรียนรู้หน้าห้องและผู้สอน
ประเมินผล ขั้นการน าไปประยุกต์ใช้ ให้น าความรู้ที่ได้เรียนไปใช้ในชิวิตประจ าวัน ขั้นตอน 
การสอนในรูปแบบที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้เรียนรู้และใช้ภาษาอย่างเป็นธรรมชาติ  
สามารถน าความรู้ในสิ่งที่พบเห็น เป็นประโยชน์ในการพูดทางสังคมไปรับใช้ได้ในชีวิตจริง 
 รูปแบบการสอนได้พัฒนาขึ้นจากพื้นฐานทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเอง  
ซึ่งเป็นแนวทางการสอนพูด โดยพัฒนาความเชื่อมั่นในการกระท าสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ให้ส าเร็จของผู้เรียน  
มุ่งเน้นให้ผู้เรียนมีประสบการณ์ความส าเร็จในการเรียน Cotterall (1995) ชี้ให้เห็นถึงความส าคัญ 
ของความเชื่อในความสามารถของผู้เรียนว่า ความเชื่อมั่นของผู้เรียนต่อความสามารถในการศึกษา  
จะบ่งบอกถึงความเชื่อในความสามารถของผู้เรียน ที่จะก่อให้เกิดผลของการเรียนรู้ และผู้ที่เรียนรู้
ด้วยตนเองจะมีความมั่นใจในการบวนการเรียนรู้นั้น Mager (1992, p. 34) กล่าวว่า บุคคลรู้สึก 
ต้องการการรับรู้ความสามารถของตนเองอย่างมาก ก่อนที่พวกเขาจะพยายามใช้สิ่งที่เรียนรู้มา  
และก่อนที่พวกเขาจะพยายามเรียนรู้สิ่งใหม่ ความเชื่อในความสามารถของตนเองที่จะกระท า 
สิ่งหนึ่งสิ่งใด จะสนับสนุนให้พวกเขาลดความอ่อนแอต่อสภาพของการท างานนั้น ทั้งยังช่วยให้ 
การด าเนินงานด ารงต่อไปได้ และช่วยให้พวกเขามีความพยายามที่จะเผชิญหน้ากับอุปสรรคและ 
ความล้มเหลว เมื่อผู้เรียนมีการรับรู้ความสามารถของตนเองสูง ก็จะกล้าแสดงออกในสถานการณ์
ต่าง ๆ (Bandura, 1997, p. 35)โดยบุคคลที่มีการรับรู้ความสามารถของตนเองสูง จะเลือกที่จะท างาน 
ท้าทายกว่า มีความพร้อมที่จะศึกษางานนั้น ๆ หรือสร้างสรรค์งานใหม่ รวมทั้งจะมีความพยายาม 
และอดทนมากกว่าผู้ที่มีการรับรู้ความสามารถของตนเองต่ า (Schwarzer, Luszczynska & 
Gutiérrez-Doña, 2005, pp. 80-81) จากผลการวิจัยพบว่า หลังการทดลอง นักศึกษาจีนที่ได้รับ 
การสอนด้วยรูปแบบที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นมีการรับรู้ความสามารถของตนเองสูงกว่านักศึกษาจีน 
กลุ่มควบคุมที่ได้รับการสอนด้วยรูปแบบการสอนปกติ 
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 รูปแบบการสอนได้พัฒนาขึ้นจากแนวคิดการสร้างความรู้ด้วยตนเอง ผู้วิจัยน ามา 
ประยุกต์ใช้ในรูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น ผู้สอนจะพยายามเปิดโอกาสให้ผู่เรียนน าความรู้ที่ได้ 
เรียนรู้ในชั้นเรียนไปใช้ในชีวิตความเป็นอยู่จริงของผู้เรียน เช่น ใช้วิธีการสอนแบบ TBLT (Task- 
based language teaching) ให้ผู้เรียนมีโอกาสไปสิ่อสารกับนักศึกษาไทย ท าให้มีปฏิสัมพันธ์กับ 
สิ่งแวดล้อมรอบ ๆ ตัว (Boyer & Semrau, 1995, p. 32) ได้กล่าวว่า เพื่อให้นักเรียนเห็นความเกี่ยวข้อง 
ของสิ่งแวดล้อมรอบตัวกับชีวิตของตนเองเข้าใจสภาพแวดล้อมนั้นแล้วสร้างเป็นความรู้ขึ้นและ 
สามารถน าความรู้นั้นไปใช้ในการด ารงชีพที่เป็นจริงของนักเรียนในอนาคตดังนั้นกิจกรรมการเรียน 
การสอนทุกกิจกรรมควรจะต้องค านึงถึงคุณค่าที่จะเกิดขึ้นกับตัวนักเรียนในอนาคตด้วย  นอกจากนี้ 
รูปแบบการสอนที่พัฒนาขั้นมีขั้นตอนการเรียนรู้ความด้วยตนเองนอกชั้นเรียน โดยใช้รูปแบบ 
การเรียรรู้เป็นการท างานกลุ่ม  เพื่อให้ผู้เรียนเอาประสบการณ์เดิมไปสร้างความรู้ใหม่ (Boyer & 
Semrau, 1995, p. 14) ได้กล่าวว่า การจัดการเรียนการสอนควรมีลักษณะการท างานร่วมกันเป็นทีม 
ในสภาพการณ์ที่เป็นจริงนักเรียนต้องอยู่ร่วมกับคนอ่ืนการท างานร่วมกันเป็นกิจกรรมหนึ่งของชีวิต 
นักเรียนจะได้เรียนรู้ตามศักยภาพที่แตกต่างกันของแต่ละบุคคลซึ่งยอมรับในความแตกต่างนั้น 
เห็นความจ าเป็นของการร่วมมือกันในการท างานให้บรรลุเป้าหมายและมีโอกาสได้ปรับเปลี่ยน 
ความรู้ความเข้าใจของตนเองให้สมเหตุสมผลมากขึ้น  ดังนั้นในการจัดการเรียนการสอนครูจึงต้อง 
จัดให้นักเรียนได้มีโอกาสในการท างานร่วมกับคนอ่ืนให้ได้แลกเปลี่ยนความรู้และความเข้าใจ 
ระหว่างกันและกัน ในการวิจัย นักศึกษาจีนที่ได้รับการสอนด้วยรูปแบบที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้น 
มีความสามัคคี รู้จักการท างานเป็นกลุ่ม แล้วมีความสามารสร้างความรู้ใหม่ด้วยตนเอง 
 ขั้นตอนการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้นมีความชัดเจนและเหมาะสม  
เป็นประโยชน์ในการพัฒนาความสามารถทางการพูดภาษาไทยและการรับรู้ความสามารถของ 
ตนเอง ซึ่งมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 
 ขั้นกระตุ้นให้เกิดความสนใจต่อการเรียน จัดสื่อการสอนต่าง ๆ เช่น รูปภาพ VDO 
PowerPoint ค าถาม เป็นต้น เพื่อดึงดูดใจของผู้เรียนให้เกิดความสนใจต่อเน้ือหาการเรียน เช่น  
บทสนทนา การใช้ค าและวลีต่าง ๆ และกิจกรรมการเรียนรู้ที่ผู้สอนจัดไว้ให้ (กรมวิชาการ, 2546, 
หน้า 219-220) ขัน้สร้างความสนใจ (Engagement) หรือขั้นน าเข้าสู่บทเรียนอาจเป็นเร่ืองที่น่าสนใจ 
ที่เกิดขึ้นเองจากความสงสัยหรือความสนใจของนักเรียนเองหรือเกิดจากการอภิปรายภายในกลุ่ม 
เร่ืองที่น่าสนใจอาจมาจากเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในช่วงเวลานั้นหรือเป็นเร่ืองที่เชื่อมโยงกับความรู้เดิม 
ที่เพิ่งเรียนรู้มาแล้ว  ซึ่งสอดคล้องกับ Arcario (1990, pp. 77-79) ได้เสนอแนวคิดในการจัดกิจกรรม 
การเรียนการสอนภาษาต่างประเทศว่า ครูผู้สอนควรเตรียมความพร้อมเบื้องต้น  อันเป็นการกระตุ้น 
และสร้างความสนใจแก่ผู้เรียนให้เกิดความพร้อมหรือมีความต้องการเรียนรู้ในสิ่งที่ผู้สอนต้องการสอน 
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 ขั้นก าหนดเป้าหมาย  เป็นขั้นที่จัดให้ผู้เรียนเข้าใจเป้าหมายของการเรียนรู้  ผู้สอนก าหนด
เป้าหมายและแจ้งเป้าหมายของการเรียนเนื้อหาให้ผู้เรียนรับทราบโดยแบ่งเป้าหมายในการจัด 
การเรียนรู้เป็น 2 ส่วน ตามรูปแบบ ได้แก่ เป้าหมายโดยรวมและเป้าหมายย่อย ซึ่งใช้ใบกิจกรรม 
เป็นหลัก  ซึ่งสอดคล้องกับ Oxford and Shearin (1994, p. 21) กล่าวว่า เป้าหมาย (Goals) สิ่งที่คาดหวัง  
(Expectancies) และการรับรู้ความสามารถของตนเอง มีผลต่อการกระท า (Performance) เพราะปัจจัย 
ทั้งสามอย่างนี้ จะท าให้บุคคลอดทนต่อการท างานได้นานขึ้น และมีความพยายามมากขึ้น รวมทั้ง 
ให้ความใส่ใจต่อการกระท าที่สัมพันธ์กับเป้าหมายมากขึ้น ซึ่งเป็นการกระตุ้นให้บุคคลนั้นพัฒนา 
แผนงาน เพื่อจะให้บรรลุเป้าหมาย และเพิ่มการใช้กลยุทธท์ี่ผ่านการวิเคราะห์และมีคุณภาพมากขึ้น 
 ขั้นเรียนรู้และฝึกฝน เป็นขัน้ที่เรียนรู้ความรู้ใหม่และฝึกทักษะการพูดภาษาไทยของ 
ผู้เรียน ในขั้นตอนนี้ผู้สอนน าเสนอความรู้ใหม่และผู้เรียนเรียนรู้เน้ือหาที่ผู้สอนจัดไว้ให้ แล้วฝึกฝน 
ความรู้ที่ได้เรียนรู้ให้แม่นย าเพื่อเตรียมตัวไปประยุกต์ใช้ในชีวิตจริง การเรียนรู้เนื้อหานั้น ผู้สอนกับ 
ผู้เรียนต่างมีส่วนร่วมในการท ากิจกรรมการเรียนการสอน ส่วนการฝึกฝนมีความมุ่งหมายที่ท าให้ 
ผู้เรียนสามารถจ าค าศัพท์และประโยคที่ได้เรียนรู้ในกิจกรรมการเรียนรู้ได้และเกิดความมั่นใจ 
ในการพูดภาษาไทย ส่วนวิธีการสอนของผู้สอนจะมีการอธิบาย การสาธิต การสร้างสถานการณ์ 
จ ารอง ซึ่งสอดคล้องกับแนวการสอนภาษาของ Lynch (1996, p. 121) ที่กล่าวว่า ผู้สอนควรจัดกิจกรรม  
ทักษะการพูดที่หลากหลายและจัดหาต้นแบบของเทคนิคและวิธีการพูดที่ดี เพื่อให้ผู้เรียนได้มี 
แบบอย่างในการพูด สามารถน าเทคนิควิธีการพูดไปปรับใช้ในทักษะการพูดของตนเอง นอกจากนี้  
การให้นักเรียนได้มีการฝึกปฏิบัติด้านการพูดบ่อย ๆ จะส่งผลให้ผู้เรียนมีทักษะการพูด มีความมั่นใจ
และกล้าแสดงออกในการพูดอย่างไม่ขัดเขิน  กรมวิชาการ (2542, หน้า 31-32) และ สมถวิล  ธนโสภณ  
และคณะ (2542, หน้า 135-136) ที่กล่าวว่า ครูผู้สอนควรใช้วิธีที่หลากหลายในการถ่ายทอด 
รายละเอียดของเน้ือหา ความรู้ในกฎเกณฑ์ ไวยากรณ์ทางภาษาและกลวิธีในการสื่อสารแก่ผู้เรียน 
วิธีสอนที่ครูผู้สอนสามารถน ามาใช้ ได้แก่การอธิบาย การสาธิต การสร้างสถานการณ์จ ารอง  
การเล่นบทบาทสมมติ เป็นต้น  ทั้งนี้ครูผู้สอนควรน าเสนอค าศัพท์ ส านวน หรือรูปแบบภาษา 
ที่ผู้เรียนคุ้นเคย หรือผ่านการเรียนรู้มาแล้งบ้าง เพื่อให้ผู้เรียนสามารถเข้าใจได้ง่าย และเรียนรู้ได้ 
อย่างรวดเร็วยิ่งขึ้น 
 ขั้นเรียนรู้ด้วยตนเองนอกชั้นเรียน ในขั้นตอนนี้ผู้สอนให้จัดผู้เรียนจัดเป็นกลุ่ม โดยผู้สอน 
มอบหมายงานให้ผู้เรียนแต่ละกลุ่ม แล้วไปค้นหาข้อมูลเพื่อท าให้งานที่ผู้สอนมอบหมายได้ส าเร็จ  
แล้วบันทึกการะบวนการท างานเป็นกลุ่มในแบบบันทึกที่ผู้สอนท าไว้ให้ ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดของ  
Matthews (1994, p. 144; Walker & Lambert, 1995, pp. 18-19) ได้กล่าวว่า การจัดกระบวนการ 
เรียนรู้ให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในการเรียนรู้ให้ความส าคัญกับความรู้และประสบการณ์เดิมของผู้เรียน 
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ผู้เรียนใช้ความรู้และประสบการณ์เติมเพื่อสร้างความหมายดูดซับหรือปรับเปลี่ยนความรู้เดิม 
ให้สอดคล้องกับประสบการณ์หรือข้อมูลใหม่เป็นการสร้างความรู้ด้วยตนเอง การท างานร่วมมือกัน  
ซึ่งเน้นการสร้างความรู้ทางด้านสังคมเป็นที่ยอมรับกันว่าการสร้างความรู้ใหม่เป็นการสัมพันธ์ 
ที่เชื่อมโยงระหว่างทิศทางการจูงใจและวัตถุประสงค์ของแต่ละคนภายในทิศทางการจูงใจและ 
วัตถุประสงค์ของกลุ่มใกล้ชิดหรือสถานการณ์ในสังคม ในขั้นตอนนี้ ผู้เรียนเป็นผู้ที่ก าหนด 
เป้าหมายเรียน  จัดเวลาและ เน้ือหาเรียน และท างานที่ผู้สอนได้สั่งไว้ให้ส าเร็จ เป็นการเรียนรู้ 
ด้วยตนเองนอกชั้นเรียน  ซึ่งสอดคล้องกับนพเก้า  ศิริไพบูลย์ (2545, หน้า 45) กล่าวว่า การเรียนรู้ 
ด้วยตนเอง มีความได้เปรียบหลายอย่างเหนือกว่าการเรียนรู้ในห้องเรียน เพราะการเรียนรู้ด้วยตนเอง 
ช่วยให้ผู้เรียนวิเคราะห์รูปแบบวิธีการที่ท าให้ผู้เรียนเข้าใจสิ่งที่ต้องการรู้ได้ดีที่สุดและเหมาะกับ 
ผู้เรียน ในรูปแบบการสอนที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้น ขั้นตอนนี้เป็นขั้นตอนที่ส าคัญที่สุด เพื่อที่จะฝึกให้
ผู้เรียนมีความสามารถเรียนความรู้ด้วยตนเองและสร้างความรู้ใหม่ด้วยตนเอง ซึ่งสอดคล้องกับ 
แนวคิดของสุวัฒน์  วัฒนวงศ์ (2547, หน้า 74) กล่าวว่า การเรียนรู้ด้วยตนเอง มีความส าคัญต่อ 
การเรียนรู้ของบุคคลซึ่งต้องแสดงบทบาททางสังคมว่ามีสามารถที่จะเรียนรู้และการวางตัวได้ 
ถูกต้องเหมาะสม  ซึ่งบุคคลส่วนมากก็เตรียมตัวเองในการเรียนรู้บทบาทเหล่านี้ได้อย่างรวดเร็จ  
และสามารถแสดงบทบาททางสังคมเหล่านี้ได้อย่างดีด้วย 
 ขั้นประเมินผลและให้ข้อมูลย้อนกลับในชั้นเรียน ในขั้นตอนนี้ผู้เรียนจะน าเสนองาน 
ที่ได้รับมอบหมายจากผู้สอนในชั้นเรียน ผู้สอนจะประเมินตามความสามารถทางการพูดภาษาไทย  
ตามเกณฑ์ FSI แล้วบนทึกระดับความสามารถทางการพูดของผู้เรียนแต่ละคนไว้ในตาราง  
ในขั้นตอนนีผู้้สอนจะพยายามสร้างบรรยากาศในการวัดผลและประเมินผลให้เป็นผ่อนคลายและ 
เป็นธรรมชาติ  ซึ่งสอดคล้องกับ Heaton (1997, pp. 5-14)  มีข้อเสนอในการวัดผลและประเมินผล 
การสอนภาษาว่า ครูผู้สอนควรสร้างบรรยากาศในการวัดผลและประเมินผลให้เป็นธรรมชาติ  
ให้ผู้เรียนเกิดความรู้สึกผ่อนคลายความวิตกกังวลลงซึ่งจะส่งผลให้ผู้เรียนได้แสดงความสามารถ 
ในการใช้ภาษาได้อย่างเต็มที่ ส าหรับหัวข้อหรือประเด็นสนทนาที่ใช้ในการวัดและประเมินผลนั้น  
ครูควรเลือกหัวข้อที่เป็นเร่ืองใกล้ตัวผู้เรียนหรือหัวข้อที่เกี่ยวข้องในชีวิตประจ าวันที่ผู้เรียนคุ้นเคย  
ผู้เรียนจะแสดงความสามารในการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารได้เต็มศักยภาพโดยไม่รู้สึกเครียดหรือ 
วิตกกังวลอย่างใด  หลังจากการประเมินเสร็จสิ้น ผู้สอนให้ผู้เรียนเห็นผลที่ผู้สอนตัดสินให้แล้ว 
มาอภิปรายข้อดีและข้อเสียในการเรียนการสอนโดยใช้วิธีการอภิปรายเป็นกลุ่ม  ซึ่งสอดคล้องกับ 
แนวการสอนภาษาของ Lynch (1996, p. 121) ที่ให้แนวคิดเกี่ยวกับการวัดผลและประเมินผลไว้ว่า  
ครูผู้สอนควรให้ผู้เรียนมีประเมินผลการพูดสื่อสาร  โดยหลังเสร็จสิ้นกิจกรรมการฝึกสื่อสาร 
แต่ละคร้ัง ให้หลาย ๆ ฝ่ายร่วมมือกันประเมินผลโดยอาศัยความร่วมมือจากครูผู้สอน ผู้ฟังและ 
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ผู้พูดเอง  เพื่อใช้เป็ยข้อมูลย้อนกลับในการปรับปรุงการพูดสื่อสารในคร้ังต่อไป  การให้ผู้เรียน 
น าเสอนความรู้ที่ได้เรียนรู้หน้าห้องและผู้สอนประเมินผล  การให้ข้อมูลย้อนกลับ โดยข้อมูล 
เชิงบวก  จะท าให้เกิดก าลังใจและสามารถลบล้างความไม่เชื่อมั่นในของสามารถของตนเองได้  
ซึ่งจะท าให้บุคคลมีความพยายามที่จะกระท าเพื่อให้ประสบความส าเร็จ  รวมทั้งท าให้การรับรู้ 
ความสามารถของตนเองสูงขึ้นด้วย  
 ขั้นการน าไปประยุกต์ใช้  ขั้นที่ให้ผู้เรียนน าความรู้ที่ได้เรียนรู้ไปใช้ในชิวิตประจ าวัน 
ของตน  ประยุกต์ใช้ในไทยคอนเนอร์ หรือบัดด้ีหรือเพื่อนคนไทย  ผู้สอนมีหน้าที่ที่จะสร้าง 
บรรยากาศในการใช้ภาษาส าหรับผู้เรียน  ผู้สอนติดตามผลจากการบันทึกเสียงการสนทนาของ 
ผู้เรียน  โดยใช้โทรศัพท์มือถือ  ขั้นตอนการสอนในรูปแบบที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นเปิดโอกาสให้ผู้เรียน 
ได้เรียนรู้และใช้ภาษาอย่างเป็นธรรมชาติ  สามารถน าความรู้ในสิ่งที่พบเห็น เป็นประโยชน์ 
ในการพูดทางสังคมไปรับใช้ได้ในชีวิตจริง  ซึ่งสอดคล้องกับเกรียงศักดิ์  เจริญวงศ์ศักดิ์ (2554, 
หน้า 3) กล่าวถึงลักษณะและประโยชน์ของการประยุกต์ใช้ความรู้ไว้ว่า การประยุกต์ใช้นั้น 
เป็นความสามารถในการน าบางสิ่งมาปรับใช้ประโยชน์ได้อย่างเหมาะสม  สอดคล้องกับบริบท 
สภาพแวดล้อมและเวลาในขณะนั้น  เพื่อบรรลุผลส าเร็จตามวัตถุประสงค์การประยุกต์อาจท าให้เกิด
การใช้ประโยชน์ของสิ่งใดสิ่งหนึ่งอย่างเต็มศักยภาพ  นอกจากนี้ ยังเป็นเคร่ืองยืนยังว่า ผู้เรียนนั้น 
มีความรู้ความเข้าใจหรือทักษะในเร่ืองที่เรียนรู้มาแล้วเป็นอย่างดี จนสามารถน ามาใช้ประโยชน์ได้   
ในขั้นประยุกต์ใช้ที่ผู้สอนพัฒนาขึ้นยังสอดคล้องกับแนวการสอนภาษาของ Lynch (1996, p. 121) 
และ สมถวิล  ธนโสภณ และคณะ (2542, หน้า 133-134) แนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารควรมี 
การประยุกต์ใช้ภาษาในบริบทใหม่ให้ผู้เรียนสามารถน าความรู้และทักษะการใช้ภาษาในห้องเรียน 
ไปปรับใช้ได้จริงในบริบทที่ใกล้เคียงหรือเชื่อมโยงไปใช้ในบริบทใหม่  Scott (1981, p. 70)  
ได้มีกล่าวถึงขั้นถ่ายฌอนความรู้  ซึ่งเป็นขั้นตอนที่ผู้เรียนน าความรู้ที่ได้จากการฝึกทักษะการสื่อสาร 
ในห้องเรียนไปใช้ในสถานการณ์จริง หรือน าภาษาไปใช้จริงนอกห้องเรียน 
  2.1  ความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
  ความสามารถทางการพูดภาษาไทยหลังการทดลองของนักศึกษาจีนกลุ่มทดลอง 
ที่เรียนตามรูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของ 
นักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง มีคะแนน 
เฉลี่ยสูงกว่านักศึกษาจีนกลุ่มควบคุมที่เรียนตามการสอนแบบวิธีปกติ อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ 
ที่ระดับ .05 
  จากการวิเคราะห์ข้อมูลด้านความสามารถทางการพูดภาษาไทยในภาพรวม 
ก่อนการทดลองพบว่า ผู้เรียนกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุมมีคะแนนเฉลี่ยของความสามารถการพูด 
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ภาษาไทยไม่แตกต่างกันอย่างมีนยัส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยกลุ่มทดลองมีคะแนนเฉลี่ย 37.49 
คะแนน และกลุ่มควบคุมมีคะแนนเฉลี่ย 34.98 คะแนน (จากตารางที่ 8) จากคะแนนเต็ม 99 คะแนน  
ซึ่งประเมินความสามารทางการพูดภาษาไทยตามเกณฑ์ FSI ผู้เรียนทั้งสองกลุ่มมีความสามารถ 
ทางการพูดภาษาไทยอยุ่ในระดับ 1+  ซึ่งหมายถึง สามารถใช้ภาษาทั่ว ๆ ไปในชีวิตประจ าวัน ทั้งนี้ 
เนื่องจากผู้เรียนทั้งหมดในทั้งกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุมมีพื้นฐานความรู้ภาษาไทยมาก่อนอย่างน้อย  
3 ปี ผู้เรียนทั้งสองกลุ่มก็มีความสามารถทางการพูดภาษาไทยก่อนการทดลองไม่แตกต่างกัน 
  หลังการทดลอง กลุ่มทดลองมีคะแนนเฉลี่ยความสามารถการพูดภาษาไทยในภาพรวม 
สูงกว่ากลุ่มควบคุมอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05  โดยหลังการทดลองกลุ่มทดลองมีค่าเฉลี่ย 
ของคะแนนความสามารถทางการพูดภาษาไทย 63.60 คะแนน (จากตารางที่ 11) ซึ่งเมื่อประเมิน 
ระดับความสามารถทางการพูดภาษาไทยตามเกณฑ์ FSI จะมีความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
ระดับ 3 ซึ่งหมายถึง ผู้พูดสามารถพูดภาษาได้ถูกต้องตามโครงสร้างและใช้ค าศัพท์ได้อย่างมี 
ประสิทธิภาพ โดยกลุ่มทดลองมีความสามารถทางการพูดภาษาไทยสูงกว่าเกณฑ์ที่ก าหนด คือ 
เกณฑ์ระดับ 2 ขึ้นไป ทั้งนี้ เน่ืองจากแบบทดสอบภาษาไทยที่ท าขึ้น มีบริบทของการให้ผู้เรียน 
สนทนาโต้ตอบและการพูดสื่อสารด้านอาหารการกินและเทศกาลของไทยเป็นต้น ส่วนกลุ่มควบคุม
มีค่าเฉลี่ยของคะแนนความสามารถทางการพูดภาษาจีน 45.84 คะแนน (จากตารางที่ 11) ซึ่งเมื่อ 
ประเมินระดับความสามารถทางการพูดภาษาไทยตามเกณฑ์ FSI จะมีความสามารถทางการพูด 
ภาษาไทยระดับ 2  ซึ่งหมายถึงผู้พูดสามารถใช้ภาษาที่ใช้กันอยู่ในสังคมได้ โดยกลุ่มควบคุม 
มีความสามารถผ่านเกณฑ์ที่ก าหนด 
  ผลการเปรียบเทียบความสามารถทางการพูดภาษาไทยหลังการทดลองระหว่าง 
กลุ่มทดลองกับกลุ่มควบคุมแยกตามองค์ประกอบความสามารถ 5 ด้าน ได้แก่ ด้านการออกเสียง  
ด้านไวยากรณ์ ด้านค าศัพท์ ด้านความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา และด้านความเข้าใจ พบว่า  
หลังการทดลองมีความสามารถด้านการออกเสียง ด้านไวยากรณ์ ทั้ง 5 ด้านของกลุ่มทดลองสูงกว่า 
กลุ่มควบคุมอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ ที่ระดับ .05  ดังการอภิปรายผลต่อไปนี้ 
   2.1.1  ด้านการออกเสียง การที่ผู้เรียนกลุ่มทดลองมีการออกเสียงสูงกว่า 
กลุ่มควบคุมหลังการทดลอง เน่ืองจากในขั้นตอนการสอนที่น าไปใช้นั้น ผู้สอนใช้วิธีการสอน TBLT  
ซึ่งได้มอบหมายงานให้ผู้เรียนแต่งบทสนทนาหรือสัมภาษณ์เพื่อนคนไทยในหัวข้อที่ก าหนด ท าให้ 
ผู้เรียนมีโอกาศพูดคุยภาษาไทยกับเจ้าของภาษา ส่งผลต่อการออกเสียงภาษาไทยของผู้เรียนได้ 
ชัดกว่าเดิม ซึ่งสอดคล้องกับผลการวิจัยของ Xixian (2014, p. 48) ว่าวิธีการสอน TBLT ส่งผลต่อ 
การออกเสียงของผู้เรียนไม่น้อย โดยเฉพาะความเร็วในการออกเสียง  
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   2.1.2  ด้านไวยากรณ์ การที่ผู้เรียนทั้งสองกลุ่มแตกต่างกันหลังการทดลองด้าน 
ไวยากรณ์ อาจเน่ืองจากไวยากรณ์ภาษาไทยไม่ได้ซับซ้อนเหมือนไวยากรณ์ภาษาอื่น และผู้เรียน 
มีความรู้เกี่ยวกับไวยากรณ์ภาษาไทยมาเป็นเวลานาน  อีกอย่างเน้ือหาในแผนการสอนนั้น ไม่ได้เน้น 
ไวยากรณ์เป็นหลัก จึงท าให้ทั้งสองกลุ่มไม่แตกต่างกัน 
   2.1.3  ด้านค าศัพท์ การที่ผู้เรียนกลุ่ททดลองมีความสามรถทางการพูดภาษาจีน 
ในองค์ประกอบด้านค าศัพท์สูงกว่ากลุ่มควบคุมหลังการทดลอง เนื่องจากกลุ่มทดลองได้รับ 
การพัฒนาการรับรู้ความสามารถของตนเองในขั้นตอนการสอนทั้งสามารถจ าค าศัพท์ได้ดีกว่า 
กลุ่มควบคุม โดยสอดคล้องกับผลการวิจัยของ West, Berry and Powlishta (1983) พบว่า การรับรู้ 
ความสามารถของตนเองมีผลต่อการเพิ่มความทรงจ าโดยตรงและมีผลต่อการเพิ่มขึ้นของข้อมูล 
ในกระบวนการทางปัญหา ซึ่งส่งผลต่อการเพิ่มความทรงจ าทางอ้อมด้วย นอกจากนี้ การเรียนรู้ 
ด้วยตนเองนอกชั้นเรียนเพิ่มเติมจากในชั้นเรียน เป็นการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ค าศัพท์ 
เพื่อพัฒนาความสามารถในการใช้ภาษาไทยของตนเอง การน าไปประยุกต์ใช้ท าให้ผู้เรียนรับรู้ 
ถึงข้อผิดพลาดในการใช้ค า และบทพร่องของความสามารถตนเองในการเรียนในชั้นเรียนหรือ 
นอกชั้นเรียน การเรียนรู้ดังกล่าวนี้ จึงเป็นการเรียนรู้อย่างมีความหมายและตอบสนองกับ 
การน าไปใช้ของผู้เรียน  ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดของ Biggs (1999, pp. 12-13) ที่กล่าวว่า  
การสนับสนุนให้ผู้เรียนสามารถเรียนรู้อย่างอิสระและสามารถเลือกแนวทางที่เหมาะสมในการจัด 
การกับการเรียนของตน จะท าให้การเรียนรู้ของผู้เรียนเป็นการเรียนรู้อย่างมีความหมาย  
   2.1.4  ด้านความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา การที่ผู้เรียนกลุ่มมีความล่องแคล่ว 
ในการใช้ภาษาสูงกว่ากลุ่มควบคุมหลังการทดลอง เน่ืองจากผู้เรียนกลุ่ททดลองได้รับการสอน 
และการฝึกฝนในการพูดภาษาไทยผ่านกิจกรรมการเรียนการสอนในชั้นเรียนกับผู้สอน ฝึกฝน 
ด้วยตนเอง ฝึกฝนเป็นคู่และฝึกฝนเป็นกลุ่มกับเพื่อนคนจีนและคนไทย รวมทั้งการเรียนรู้ด้วยตนเอง 
นอกชั้นเรียนส่งผลให้ผู้เรียนมีความล่องแคล่วในการพูดภาษาไทยมากขึ้น ซึ่งสอดคล้องกับกฎของ 
การฝึกหัดตามทฤษฎีการเรียนรู้ของธอร์นไดค์ ซึ่งกล่าวว่า การเรียนรู้เกิดจากการที่ผู้เรียนได้ปฏิบัติ 
หรือท าสิ่งหนึ่งสิ่งใดซ้ า ๆ กันหลายคร้ัง (Hergenhahn & Olsen, 1993, pp. 56-57) 
   2.1.5  ด้านความเข้าใจ การที่ผู้เรียนกลุ่มทดลองมีความเข้าใจสูงกว่ากลุ่มควบคุม
หลังการทดลอง เนื่องจากผู้เรียนกลุ่ททดลองได้ฝึกพูด โต้ตอบและมีโอกาสสื่อสารในบริบท 
เสมือนจริงทั้งในชั้นเรียนและนอกใช้เรียน ตลอดจนได้รับข้อมูลย้อนกลับจากผู้สอนในประเด็น 
ความเข้าใจเชิงวัฒนธรรมประเพณี อีกทั้งผู้เรียนกลุ่มนี้ยังได้บังคับเรียนรู้ค าสัพท์ที่ต้องการรู้หรือ 
ไปเรียนรู้ค าศัพท์เพิ่มเติมด้วยตนเอง ซึ่งสามารถเสริมสร้างความเข้าใจที่ถูกต้องยิ่งขึ้น ท าให้เกิด 
การเชื่อมโยงความรู้ทั้งในและนอกชั้นเรียน ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดของ Ellis (1986, p. 13)  
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ที่กล่าวว่า ผู้เรียนที่เรียนรู้ภาษาต่างประเทศโดยการปฏิบัติ เป็นการเรียนรู้อย่างมีความหมาย  
เพราะผู้เรียนต้องใช้แนวคิดวิเคราะห์เพื่อเชื่อมโยงความรู้เดิมกับความรู้ใหม่ 
  2.2  การรับรู้ความสามารถของตนเอง 
  การรับรู้ความสามารถของตนเองหลังการทดลองของนักศึกษาจีนกลุ่มทดลองที่เรียน 
ตามรูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีน 
ตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง มีคะแนนเฉลี่ยสูงกว่า 
นักศึกษาจีนกลุ่มควบคุมที่เรียนตามการสอนแบบวิธีปกติ อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
   2.2.1  จากการวิเคราะห์ข้อมูลด้านการรับรู้ความสามารถของตนเองในการพูด 
ภาษาไทยของผู้เรียนทั้งสองกลุ่มก่อนการทดลองพบว่า ผู้เรียนทั้งสองกลุ่มมีระดับการรับรู้ 
ความสามารถของตนเองไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติระดับ .05  โดยก่อนการทดลอง 
กลุ่มทดลองมีค่าเฉลี่ยการรับรู้ความสามารถของตนเองระดับ 5.10 กลุ่มควบคุมมีค่าเฉลี่ยระดับ 5.20  
(จากตารางที่ 10) จากระดับสูงสุด 10 ซึ่งหมายถึงมั่นใจปานกลาง  อาจเน่ืองจากผู้เรียนทั้งสองกลุ่ม 
มีประสบการณ์การพูดภาไทยมาก่อน พื้นความรู้ด้านภาษาไทยเท่ากัน  ซึ่งสอดคล้องกับหลักการ 
แหล่งที่มาของทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองของ Bandura (1997, p. 126) ได้กล่าวว่า 
แหล่งข้อมูลที่ส่งผลให้เกิดการรับรู้ความสามารถของตนเองมากที่สุดคือการที่บุคคลมีประสบการณ์ 
จากการกระท าของตนเอง ดังนั้น เมื่อผู้เรียนทั้งหมดในทั้งสองกลุ่มมีประสบการณ์ในการพูด
ภาษาไทยมาก่อนแล้ว มีพื้นความรุ้ภาษาไทยพอ ๆ กัน ทั้งสองกลุ่มจึงมีการรับรู้ความสามารถของ 
ตนเองไม่แตกต่างกัน 
   2.2.2  จากการวิเคราะห์ข้อมูลด้านการรับรู้ความสามารถของตนเองในการพูด
ภาษาไทยของผู้เรียนทั้งสองกลุ่มระหว่างการทดลองและหลังการทดลอง พบว่า ระหว่างการทอลอง 
กลุ่มทดลองมีคะแนนเฉลี่ยของการรับรู้ความสามารถของตนเองในการพูดภาษาไทยสูงขึ้น 
อย่างตอ่เน่ือง ยกเว้น คร้ังที่ 4 กับคร้ังที่ 8 มีคะแนนเฉลี่ยของการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
ในการพูดภาษาไทยลดลงจากคร้ังก่อน  ส่วนหลังการทดลองผู้เรียนกลู่มทดลองมีคะแนนเฉลี่ยของ 
การรับรู้ความสามารถของตนเองในการพูดภาษาไทยสูงกว่ากลุ่มควบคุมย่างมีนัยส าคญัทางสถิติ 
ที่ระดับ  .05  โดยหลังการทดลอง กลุ่มทดลองมีการรับรู้ความสามารถของตนเองระดับ 7.35  
ซึ่งหมายถึง มั่นใจมาก สูงกวา่กลุ่มควบคุมซึ่งมีการรับรู้ความสามารถของตนเองระดับ 5.42  
ซึ่งหมายถึง มั่นใจปานกลาง (จากตารางที่ 23)  ทั้งนี้อาจเน่ืองจากผู้เรียนกลุ่มทดลองได้รับ 
ประสบการณ์จากการท ากิจกรรมในชั้นเรียนและการฝึกฝนอย่างต่อเน่ือง ซึ่งขั้นตอนดังกล่าว ผู้สอน 
ได้จัดกิจกรรมต่าง ๆ ให้ผู้เรียนได้มีประสบการณ์ทางบวกและได้รับความส าเร็จในการเรียน 
ส่งผลให้ผู้เรียนมีการรับรู้ความสามารถของตนเองเพิ่มขึ้น  ส่วนสองคร้ังที่ลดลองนั้น อาจเพราะ 
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เน้ือหาการสอนที่ไปทดลองใช้ยากส าหรับผู้เรียน ซึ่งสอดคล้องกับที่มาของการรับรู้ความสามารถ
ของตนเองของ Bandura (1997, p. 126)  และแนวคิดของ Shea and Howell (2000, p. 793)  
ได้กล่าวว่า การที่บุคคลผ่านกระบวนการของประสบการณ์ของความส าเร็จ จะช่วยเพิ่มการรับรู้ 
ความสามารถของตนเองใหบุคคลนั้น นอกจากนี้ ในขั้นการเรียนรุ้และฝึกฝนดังกล่าว ผู้เรียนยังมี 
โอกาสแลกเปลี่ยนเรียนรู้ประสบการณ์กับเพื่อน ท าให้เห็นวิธีการเรียนของคนอ่ืนแล้วน ามาใช้ 
ในการเรียนรู้ของตนเอง ซึ่งสอดคล้องกับที่มาของการรับรู้ความสามารถของตนเองของ Bandura  
(1997, p. 126) และแนวคิดของ Luthans (2002, pp. 313-314) กล่าวว่า เมื่อบุคคลรับรู้ประสบการณ์ 
แห่งความส าเร็จขอบุคคลอ่ืนที่มีลักษณะคล้ายกับตน ท าให้การรับรู้ความสามารถของบุคคลเพิ่มขึ้นได้  
เพราะการรับรู้ประสบการณ์ของผู้อ่ืน  จะช่วยโน้มน้าวให้บุคคลนั้นเกิดความพยายามที่จะกระท า   
นอกจากนี้ ในขั้นการให้ข้อมูลย้อนกลับในชั้นเรียนหรือนอกชั้นเรียน ยังส่งผลให้ผู้เรียนมีการรับรู้ 
ความสามารถของตนเองสูงขึ้นเช่นกัน อาจเนื่องขากผู้เรียนได้รับข้อมูลเชิงบวกเกี่ยวกับแนวทาง 
ในการพัฒนาความสามารถของตนเองและการให้ก าลังใจของผู้สอน ซึ่งสอดคล้องกับหลักการ 
แหล่งที่มาของการรับรู้ความสามารถของตนเองของ Bandura (1997, p. 126) แนวคิดของ Shea and  
Howell (2000, p. 793) และ Luthans (2002, pp. 313-314) ซึ่งกล่าวว่า การให้ข้อมูลย้อนกลับ 
ที่เปน็ข้อมูลเชิงบวก  จะท าให้บุคคลเกิดก าลังใจและมีความพยายามที่จะกระท าเพื่อให้ประสบ 
ความส าเร็จ สามารถลบล้างความไม่เชื่อมั่นในความสามารถของตนเองได้รวมทั้งท าให้การรับรู้ 
ความสามารถของตนเองสูงขึ้นด้วย 
  2.3  ความคิดเห็นของนักศึกษาจีนกลุ่มทดลองที่มีต่อรูปแบบการสอนที่ผู้วิจัย 
พัฒนาขึ้น 
  ความคิดเห็นของนักศึกษาจีนกลุ่มทดลองที่มีต่อรูปแบบการสอนภาษาไทย 
เพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฏีการรับรู้ความสามารถ
ของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง อยู่ในระดับพึงพอใจมาก ( X = 4.08, SD = 0.37)  
อาจเนื่องจาก นักศึกษาได้เรียนรู้ผ่านการจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้รูปแบบการสอนดังกล่าว 
เรียบร้อยแล้ว ซึ่งมีกิจกรรมการเรียนรู้ที่ก าหนดไว้ 6 ขั้นตอน โดยทุกขั้นตอนเน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ  
ให้ผู้เรียนพัฒนาศักยภาพการเรียนรู้ ฝึกให้ผู้เรียนมีทักษะ วิธีการสร้างความรู้ของตนเอง จนกระทั่ง 
เพิ่มความมั่นใจทางการพูดภาษาไทยของผู้เรียนเพื่อพัฒนาการรับรู้ความสามารถของตนเอง  
เปิดโอกาสให้ผู้เรียนที่มีความมั่นใจน้อยและไม่กล้าแสดงออกมีความกล้าหาญที่จะพูดสื่อสาร 
ภาษาไทยกับเจ้าของภาษาหรือเพื่อนที่เรียนด้วยกัน  นอกจากนี้ ขั้นตอนรูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น 
ทั้ง 6 ขั้นตอน  สอดคล้องและตอบสนองต่อพัฒนาการทางภาษาและสติปัญญาของผู้เรียน มีแนวคิด 
และทฤษฏีการเรียนรู้มารองรับทุกขั้นตอน  ผู้สอนพยายามสร้างสิงแวดล้อมการเรียนรู้ภาษาไทย 
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ให้แก่ผู้เรียน เช่น การจัดบัดด้ี กิจกรรมไทยคอนเนอร์ การพูดสื่อสารกับอาจารย์ชาวไทย เป็นต้น  
ท าให้กิจกรรมการเรียนการสอนมีความกระตือรือร้นและท าให้ผู้เรียนมีความสนใจต่อการเรียน  
ตามรูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น ผู้สอนจะให้ผู้เรียนเรียนรู้แบบร่วมมือโดยแบ่งกลุ่ม ท าให้ผู้เรียน 
รู้จักการท างานเป็นกลุ่ม เรียนรู้ความรู้ด้วยตนเอง ฝึกให้ผู้เรียนก าหนดเป้าหมายของการเรียน  
จัดเวลาเรียน และขั้นตอนการท างานให้ดี เหตุผลดังกล่าวข้างต้น อาจส่งผลให้นักศึกษามีความพึงพอใจ 
ต่อรูปแบบการสอนที่พัฒนาอยู่ในระดับพึงพอในมาก ซึ่งเป็นไปตามแนวคิดของ Triandis (1971, p. 3) 
และ Ettinger (1994, p. 672) ที่ได้น าเสนอว่า เจตคติของบุคคลสามารถเปลี่ยนแปลงได้ถ้าบุคคลนั้น 
ได้รับข้อมูลใหม่ ๆ จากบุคคล จากการเรียนรู้ในสถาบันการศึกษา หรือได้รับจากประสบการณ์ตรง  
ซึ่งเป็นข้อมูลที่ผ่านการคิดวิเคราะห์ หรือศึกษาเหตุผลแล้วว่าเป็นข้อมูลที่ถูกต้อง เป็นความจริง  
บุคคลนั้นก็จะเกิดการเปลี่ยนแปลงในองค์ประกอบด้วยความรู้ความเข้าใจ ส่งผลท าให้องค์ประกอบ 
ด้านความรู้สึกและพฤติกรรมการแสดงออกเปลี่ยนแปลงตามไปด้วย 
 

ข้อเสนอแนะ 
 จากการวิจัยคร้ังนี้ ท าให้ได้ข้อเสนอในการน ารูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้นไปใช้ 
และข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป ดังนี้ 
 1.  ข้อเสนอแนะในการน ารูปแบบการสอนไปใช้ 
  1.1  รูปแบบการสอนที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นนี้ เป็นรูปแบบการสอนที่มีประสิทธิภาพ 
สามารถน าไปใช้กับผู้เรียนที่เรียนภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง ผู้เรียนที่ได้รับการฝึกฝนจากรูปแบบนี้ 
เห็นด้วยกับกิจกรรมการเรียนการสอนตามรูปแบบ และเหมาะส าหรับผู้เรียนที่มีพื้นฐานภาษาไทย 
มาก่อน อย่างน้อยต้องมีพื้นความรู้การออกเสียงภาษาไทย  
  1.2  จากการทดลองใช้รูปแบบการสอน ผู้สอนต้องทุ่มเทเวลามาเตรียมเอกสารและ 
สื่อการสอนเป็นนาน เนื่องจากผู้เรียนบางคนมีอุปนิสัยที่ไม่ชอบพูด ผู้สอนจึงต้องอดทนและกระตุ้น 
ที่จะให้ก าลังใจ เสริมแรง และให้ประสบการณ์เชิงบวกแก่ผู้เรียน เพื่อให้ผู้เรียนมีก าลังใจ และมั่นใจ 
ตนเอง กล้าแสดงออกต่อหน้ากับเพื่อน อีกทั้งผู้สอนยังต้องแสดงให้ผู้เรียนเห็นว่า ผู้สอนเชื่อมั่นว่า 
ผู้เรียนสามารถปฏิบัติกิจกรรมต่าง ๆ ที่ผู้สอนจัดให้ได้ โดยเฉพาะผู้เรียนที่มีการรับรู้ความสามารถ 
ของตนเองต่ า ผู้สอนต้องเตรียมตัวให้ความช่วยเหลือและค าชี้แนะตลอด 
  1.3  รูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้นนี้ มีขั้นตอนที่การน าไปประยุกต์ใช้ ผู้สอนต้อง 
อ านวยความสะดวกแก่ผู้เรียน ช่วยจัด Buddy นักศึกษาไทยให้ผู้เรียน และติดต่อนักศึกษาไทย 
ให้ผู้เรียนเพื่อสร้างบรรยกาศการพูดภาษาไทยให้ผู้เรียน จึงมีเงื่อนไขว่าทางมหาวิทยาลัยต้องมี 
นักศึกษาไทยมาแลกเปลี่ยน  
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  1.4  จากการด าเนินกิจกรรมการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น เห็นว่าน่าจะน ารูปแบบ 
การสอนที่พัฒนาขึ้นไปใช้อย่างต่อเนื่อง เพื่อสร้างพฤติกรรมที่ดีในการเรียนรู้ของผู้เรียน ช่วยผู้เรียน 
เปลี่ยนพฤติกรรมชั่วคราวเป็นบุคลิกของตนเอง 
  1.5  ส าหรับบทเรียนที่ยากและยาวนั้น จะส่งผลการทบต่อเวลาเรียนไม่เพียงพอ  
ควรต้องขยายเวลาในการเรียนตามความต้องการของเนื้อหาการสอน หรือให้ผู้สอนแก้ไขปัญหา 
ที่สั่งงานไปให้ผู้เรียนไปท าเป็นกลุ่มหรือคู่ 
 2.  ข้อเสนอแนะในการวิจัยคร้ังต่อไป 
  2.1  ควรมีการศึกษาและติดตามผลการใช้รูปแบบการสอนในระยะยาว เน่ืองจาก 
การทดลองใช้รูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้นในการวิจัยคร้ังนี้ อาจจะสั้นไป ไม่สามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการพูดภาษาไทยของผู้เรียนทั้งห้าองค์ประกอบ 
  2.2  ควรมีการศึกษาของรูปแบบการสอน โดยศึกษาตัวแปรอ่ืนที่อาจส่งผลต่อ 
ความสามารถทางการพูดภาษาไทย เช่น แรงจูงใจของการเรียน อุปนิสัยของผู้เรียน เป็นต้น 
  2.3  ควรมีการศึกษาหลักสูตรรายวิชาการพูดภาษาไทยส าหรับสอนผู้เรียนที่เป็นฐานะ 
ปี 1 และปี 2 
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 (ลงชื่อ) เชษฐ์  ศิริสวัสดิ้ 
 (ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. เชษฐ์  ศิริสวัสดิ้) 
 รองคณบดีฝ่ายบัณฑิตศึกษา ปฏิบัติการแทน 
 คณบดีคณะศึกษาสาสตร์ 
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(ส าเนา) 

บันทึกข้อความ 
ส่วนงาน   คณะศึกษาศาสตร์ ภาควิชาการจัดการเรียนรู้  โทร.  ๒๐๒๙, ๒๐๖๙ 
ที่ ศธ   ๖๒๑๘/ว. ๑๕๕๕    วันที่  ๒๖  พฤษภาคม  พ.ศ. ๒๕๖๐ 
เร่ือง ขอความอนุเคราะห์ในการตรวจสอบความเที่ยงตรงของเคร่ืองมือในการท าวิจัย 
เรียน ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ปริญญา ทองสอน 
  
 ด้วย Ms. Zhou Xiaoyan นิสิตระดับบัรฑิตศึกษา หลักสูตรการศึกษาดุษฎีบัณฑิต 
สาขาวิชาหลักสูตรและการสอน มหาวิทยาลัยบูรพา ได้รับอนุมัติท าวิทยานอพนธ์ เร่ือง “การพัฒนา
รูปแบบการสอนภาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฎี
การรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง” โดยอยู่ในความควบคุมดูแลของ
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วิมลรัตน์ จตุรานนท์ ประธานกรรมการ ขณะนี้อยู่ในขั้นตอนการสร้าง
เคร่ืองมือเพื่อการวิจัย ในการนี้คณะศึกษาศาสตร์ ได้พิจารณาแล้วเห็นว่าท่านเป็นผู้เชี่ยวชาญ 
ในเร่ืองดังกล่าวเป็นอย่างดี จึงขอความอนุเคราะห์จากท่านในการตรวจสอบความเที่ยงตรงของ
เคร่ืองมือเพื่อการท าวิจัยของนิสิตในครั้งนี้ 
 จึงเรียนมาเพื่อโปรดพิจารณา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา หวังเป็นอย่างยิ่งว่า 
คงจะไดรับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขอขอบคุณอย่างสูงมา ณ โอกาสนี้ 
  
 
 (ลงชื่อ) เชษฐ์  ศิริสวัสดิ้ 
 (ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. เชษฐ์  ศิริสวัสดิ้) 
 รองคณบดีฝ่ายบัณฑิตศึกษา ปฏิบัติการแทน 
 คณบดีคณะศึกษาสาสตร์ 
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(ส าเนา) 
ที่ ศธ ๖๒๑๘/ ว.๙๘๖ คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา 
 ๑๖๙ ถ.ลงหาดบางแสน ต.แสนสุข 
 อ.เมือง จ.ชลบุรี ๒๐๑๓๑ 
 

 ๒๖  พฤษภาคม  พ.ศ. ๒๕๖๐ 
 

เร่ือง ขอความอนุเคราะห์ในการตรวจสอบความเที่ยงตรงของเคร่ืองมือในการท าวิจัย 
เรียน รองศาสตราจารย์ ดร.สุนทร  บ าเรอราช 
สิ่งที่ส่งมาด้วย  เค้าโครงย่อวิทยานิพนธ์ และเคร่ืองมือเพื่อการวิจัย จ านวน ๑ ชุด 
 

 ด้วย Ms. Zhou Xiaoyan นิสิตระดับบัรฑิตศึกษา หลักสูตรการศึกษาดุษฎีบัณฑิต 
สาขาวิชาหลักสูตรและการสอน มหาวิทยาลัยบูรพา ได้รับอนุมัติท าวิทยานอพนธ์ เร่ือง “การพัฒนา
รูปแบบการสอนภาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฎี
การรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง” โดยอยู่ในความควบคุมดูแลของ
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วิมลรัตน์ จตุรานนท์ ประธานกรรมการ ขณะนี้อยู่ในขั้นตอนการสร้าง
เคร่ืองมือเพื่อการวิจัย ในการนี้คณะศึกษาศาสตร์ ได้พิจารณาแล้วเห็นว่าท่านเป็นผู้เชี่ยวชาญในเร่ือง
ดังกล่าวเป็นอย่างดี จึงขอความอนุเคราะห์จากท่านในการตรวจสอบความเที่ยงตรงของเคร่ืองมือ
เพื่อการท าวิจัยของนิสิตในคร้ังนี้ 
 

 จึงเรียนมาเพื่อโปรดพิจารณา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา หวังเป็นอย่างยิ่งว่า 
คงจะไดรับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขอขอบคุณอย่างสูงมา ณ โอกาสนี้ 
 

 ขอแสดงความนับถือ 
 (ลงชื่อ) เชษฐ ์ ศิริสวัสดิ้ 
 (ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เชษฐ์  ศิริสวัสดิ้) 
 รองคณบดีฝ่ายบัณฑิตศึกษา ปฏิบัติการแทน 
 คณบดีคณะศึกษาสาสตร์ ปฏิบัติการแทน 
 ผู้รักษาการแทนอธิการบดีมหาวิทยาลัยบูรพา 
ภาควิชาการจัดการเรียนรู้ 
โทรศัพท์  ๐-๓๘๓๙-๓๔๘๖, ๑-๓๘๑๐-๒๐๖๙ 
โทรสาร   ๐-๓๘๓๙-๓๔๘๕   ผู้วิจัย  ๐๐๘๖-๑๘๒๘๗๘๒๔๔๗๒ 
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(ส าเนา) 
ที่ ศธ ๖๒๑๘/ ว.๙๘๖ คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา 
 ๑๖๙ ถ.ลงหาดบางแสน ต.แสนสุข 
 อ.เมือง จ.ชลบุรี ๒๐๑๓๑ 
 

 ๒๖  พฤษภาคม  พ.ศ. ๒๕๖๐ 
 

เร่ือง ขอความอนุเคราะห์ในการตรวจสอบความเที่ยงตรงของเคร่ืองมือในการท าวิจัย 
เรียน อาจารย์ธีรารัตน์  จับใจนาย 
สิ่งที่ส่งมาด้วย  เค้าโครงย่อวิทยานิพนธ์ และเคร่ืองมือเพื่อการวิจัย จ านวน ๑ ชุด 
 

 ด้วย Ms. Zhou Xiaoyan นิสิตระดับบัรฑิตศึกษา หลักสูตรการศึกษาดุษฎีบัณฑิต 
สาขาวิชาหลักสูตรและการสอน มหาวิทยาลัยบูรพา ได้รับอนุมัติท าวิทยานอพนธ์ เร่ือง “การพัฒนา
รูปแบบการสอนภาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฎี
การรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง” โดยอยู่ในความควบคุมดูแลของ
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วิมลรัตน์ จตุรานนท์ ประธานกรรมการ ขณะนี้อยู่ในขั้นตอนการสร้าง
เคร่ืองมือเพื่อการวิจัย ในการนี้คณะศึกษาศาสตร์ ได้พิจารณาแล้วเห็นว่าท่านเป็นผู้เชี่ยวชาญในเร่ือง
ดังกล่าวเป็นอย่างดี จึงขอความอนุเคราะห์จากท่านในการตรวจสอบความเที่ยงตรงของเคร่ืองมือ
เพื่อการท าวิจัยของนิสิตในคร้ังนี้ 
 

 จึงเรียนมาเพื่อโปรดพิจารณา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา หวังเป็นอย่างยิ่งว่า 
คงจะไดรับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขอขอบคุณอย่างสูงมา ณ โอกาสนี้ 
 

 ขอแสดงความนับถือ 
 (ลงชื่อ) เชษฐ ์ ศิริสวัสดิ้ 
 (ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เชษฐ์  ศิริสวัสดิ้) 
 รองคณบดีฝ่ายบัณฑิตศึกษา ปฏิบัติการแทน 
 คณบดีคณะศึกษาสาสตร์ ปฏิบัติการแทน 
 ผู้รักษาการแทนอธิการบดีมหาวิทยาลัยบูรพา 
ภาควิชาการจัดการเรียนรู้ 
โทรศัพท์  ๐-๓๘๓๙-๓๔๘๖, ๑-๓๘๑๐-๒๐๖๙ 
โทรสาร   ๐-๓๘๓๙-๓๔๘๕   ผู้วิจัย  ๐๐๘๖-๑๘๒๘๗๘๒๔๔๗๒ 
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(ส าเนา) 
ที่ ศธ ๖๒๑๘/ ว.๙๘๖ คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา 
 ๑๖๙ ถ.ลงหาดบางแสน ต.แสนสุข 
 อ.เมือง จ.ชลบุรี ๒๐๑๓๑ 
 

 ๒๖  พฤษภาคม  พ.ศ. ๒๕๖๐ 
 

เร่ือง ขอความอนุเคราะห์ในการตรวจสอบความเที่ยงตรงของเคร่ืองมือในการท าวิจัย 
เรียน อาจารย์อรทัย  ขันโท 
สิ่งที่ส่งมาด้วย  เค้าโครงย่อวิทยานิพนธ์ และเคร่ืองมือเพื่อการวิจัย จ านวน ๑ ชุด 
 

 ด้วย Ms. Zhou Xiaoyan นิสิตระดับบัรฑิตศึกษา หลักสูตรการศึกษาดุษฎีบัณฑิต 
สาขาวิชาหลักสูตรและการสอน มหาวิทยาลัยบูรพา ได้รับอนุมัติท าวิทยานอพนธ์ เร่ือง “การพัฒนา
รูปแบบการสอนภาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฎี
การรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง” โดยอยู่ในความควบคุมดูแลของ
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วิมลรัตน์ จตุรานนท์ ประธานกรรมการ ขณะนี้อยู่ในขั้นตอนการสร้าง
เคร่ืองมือเพื่อการวิจัย ในการนี้คณะศึกษาศาสตร์ ได้พิจารณาแล้วเห็นว่าท่านเป็นผู้เชี่ยวชาญในเร่ือง
ดังกล่าวเป็นอย่างดี จึงขอความอนุเคราะห์จากท่านในการตรวจสอบความเที่ยงตรงของเคร่ืองมือ
เพื่อการท าวิจัยของนิสิตในคร้ังนี้ 
 

 จึงเรียนมาเพื่อโปรดพิจารณา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา หวังเป็นอย่างยิ่งว่า 
คงจะไดรับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขอขอบคุณอย่างสูงมา ณ โอกาสนี้ 
 

 ขอแสดงความนับถือ 
 (ลงชื่อ) เชษฐ ์ ศิริสวัสดิ้ 
 (ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เชษฐ์  ศิริสวัสดิ้) 
 รองคณบดีฝ่ายบัณฑิตศึกษา ปฏิบัติการแทน 
 คณบดีคณะศึกษาสาสตร์ ปฏิบัติการแทน 
 ผู้รักษาการแทนอธิการบดีมหาวิทยาลัยบูรพา 
ภาควิชาการจัดการเรียนรู้ 
โทรศัพท์  ๐-๓๘๓๙-๓๔๘๖, ๑-๓๘๑๐-๒๐๖๙ 
โทรสาร   ๐-๓๘๓๙-๓๔๘๕   ผู้วิจัย  ๐๐๘๖-๑๘๒๘๗๘๒๔๔๗๒ 
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(ส าเนา) 
ที่ ศธ ๖๒๑๘/ ว.๙๘๖ คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา 
 ๑๖๙ ถ.ลงหาดบางแสน ต.แสนสุข 
 อ.เมือง จ.ชลบุรี ๒๐๑๓๑ 
 

 ๒๖  พฤษภาคม  พ.ศ. ๒๕๖๐ 
 

เร่ือง ขอความอนุเคราะห์ในการตรวจสอบความเที่ยงตรงของเคร่ืองมือในการท าวิจัย 
เรียน Dr.YANG LIZHOU 
สิ่งที่ส่งมาด้วย  เค้าโครงย่อวิทยานิพนธ์ และเคร่ืองมือเพื่อการวิจัย จ านวน ๑ ชุด 
 

 ด้วย Ms. Zhou Xiaoyan นิสิตระดับบัรฑิตศึกษา หลักสูตรการศึกษาดุษฎีบัณฑิต 
สาขาวิชาหลักสูตรและการสอน มหาวิทยาลัยบูรพา ได้รับอนุมัติท าวิทยานอพนธ์ เร่ือง “การพัฒนา
รูปแบบการสอนภาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฎี
การรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง” โดยอยู่ในความควบคุมดูแลของ
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วิมลรัตน์ จตุรานนท์ ประธานกรรมการ ขณะนี้อยู่ในขั้นตอนการสร้าง
เคร่ืองมือเพื่อการวิจัย ในการนี้คณะศึกษาศาสตร์ ได้พิจารณาแล้วเห็นว่าท่านเป็นผู้เชี่ยวชาญในเร่ือง
ดังกล่าวเป็นอย่างดี จึงขอความอนุเคราะห์จากท่านในการตรวจสอบความเที่ยงตรงของเคร่ืองมือ
เพื่อการท าวิจัยของนิสิตในคร้ังนี้ 
 

 จึงเรียนมาเพื่อโปรดพิจารณา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา หวังเป็นอย่างยิ่งว่า 
คงจะไดรับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขอขอบคุณอย่างสูงมา ณ โอกาสนี้ 
 

 ขอแสดงความนับถือ 
 (ลงชื่อ) เชษฐ ์ ศิริสวัสดิ้ 
 (ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เชษฐ์  ศิริสวัสดิ้) 
 รองคณบดีฝ่ายบัณฑิตศึกษา ปฏิบัติการแทน 
 คณบดีคณะศึกษาสาสตร์ ปฏิบัติการแทน 
 ผู้รักษาการแทนอธิการบดีมหาวิทยาลัยบูรพา 
ภาควิชาการจัดการเรียนรู้ 
โทรศัพท์  ๐-๓๘๓๙-๓๔๘๖, ๑-๓๘๑๐-๒๐๖๙ 
โทรสาร   ๐-๓๘๓๙-๓๔๘๕   ผู้วิจัย  ๐๐๘๖-๑๘๒๘๗๘๒๔๔๗๒ 
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(ส าเนา) 
ที่ ศธ ๖๒๑๘/ ๐๓๗๗ คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา 
 ๑๖๙ ถ.ลงหาดบางแสน ต.แสนสุข 
 อ.เมือง จ.ชลบุรี ๒๐๑๓๑ 
 

 ๑๒  กุมภาพันธ์  พ.ศ. ๒๕๖๑ 
 

เร่ือง ขอความอนุเคราะห์ในการเก็บรวบรวมข้อมูลเพื่อหาคุณภาพเครื่องมือ 
เรียน คณบดีคณะภาษาต่างประเทศ มหาวิทยาลัยฉู่ฉงนอร์มอล 
สิ่งที่ส่งมาด้วย  เคร่ืองมือเพื่อการวิจัย จ านวน ๑ ชุด 
 

 ด้วย MS. ZHOU XIAOYAN นิสิตระดับบัรฑิตศึกษา หลักสูตรการศึกษาดุษฎีบัณฑิต  
สาขาวิชาหลักสูตรและการสอน มหาวิทยาลัยบูรพา ได้รับอนุมัติท าวิทยานอพนธ์ เร่ือง “การพัฒนา 
รูปแบบการสอนภาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฎี
การรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง” ในความควบคุมดูแลของ 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วิมลรัตน์ จตุรานนท์ ประธานกรรมการ มีความประสงค์ขออ านวยความสะดวก
ในการเก็บรวบรวมข้อมูลจากกลุ่มตัวอย่าง คือ นักศึกษากลุ่ม ๑ จ านวน ๓๐ คน ระหว่างวันที่  
๑๕ กุมภาพันธ์ พ.ศ. ๒๕๖๑ ถึงวันที่ ๒๘ กุมภาพันธ์ พ.ศ. ๒๕๖๑ อนึ่งโครงการวิจัยนี้ได้ผ่าน 
ขั้นตอนการพิจารณาทางจริยธรรมการวิจัยของมหาวิทยาลัยบูรพาเรียบร้อยแล้ว 
 

 จึงเรียนมาเพื่อโปรดพิจารณา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา หวังเป็นอย่างยิ่งว่า 
คงจะไดรับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขอขอบคุณอย่างสูงมา ณ โอกาสนี้ 
 

 ขอแสดงความนับถือ 
 (ลงชื่อ) เชษฐ ์ ศิริสวัสดิ้ 
 (ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เชษฐ์  ศิริสวัสดิ้) 
 รองคณบดีฝ่ายบัณฑิตศึกษา ปฏิบัติการแทน 
 คณบดีคณะศึกษาสาสตร์ ปฏิบัติการแทน 
 ผู้รักษาการแทนอธิการบดีมหาวิทยาลัยบูรพา 
ภาควิชาการจัดการเรียนรู้ 
โทรศัพท์  ๐-๓๘๓๙-๓๔๘๖, ๑-๓๘๑๐-๒๐๖๙ 
โทรสาร   ๐-๓๘๓๙-๓๔๘๕   ผู้วิจัย  ๐๐๘๖-๑๘๒๘๗๘๒๔๔๗๒ 
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(ส าเนา) 
ที่ ศธ ๖๒๑๘/ ๐๓๗๘ คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา 
 ๑๖๙ ถ.ลงหาดบางแสน ต.แสนสุข 
 อ.เมือง จ.ชลบุรี ๒๐๑๓๑ 
 

 ๑๒  กุมภาพันธ์  พ.ศ. ๒๕๖๑ 
 

เร่ือง ขอความอนุเคราะห์ในการเก็บรวบรวมข้อมูลเพื่อการวิจัย 
เรียน คณบดีคณะภาษาต่างประเทศ มหาวิทยาลัยฉู่ฉงนอร์มอล 
สิ่งที่ส่งมาด้วย  เคร่ืองมือเพื่อการวิจัย จ านวน ๑ ชุด 
 

 ด้วย MS. ZHOU XIAOYAN นิสิตระดับบัรฑิตศึกษา หลักสูตรการศึกษาดุษฎีบัณฑิต 
สาขาวิชาหลักสูตรและการสอน มหาวิทยาลัยบูรพา ได้รับอนุมัติท าวิทยานอพนธ์ เร่ือง “การพัฒนา
รูปแบบการสอนภาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฎี
การรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง” ในความควบคุมดูแลของ 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วิมลรัตน์ จตุรานนท์ ประธานกรรมการ มีความประสงค์ขออ านวยความสะดวก
ในการเก็บรวบรวมข้อมูลจากกลุ่มตัวอย่าง คือ นักศึกษากลุ่ม ๑ จ านวน ๓๐ คน ระหว่างวันที่  
๑๒ มีนาคมพ.ศ. ๒๕๖๑ ถึงวันที่ ๑๒ เมษายนพ.ศ. ๒๕๖๑ อนึ่งโครงการวิจัยนี้ได้ผ่านขั้นตอน 
การพิจารณาทางจริยธรรมการวิจัยของมหาวิทยาลัยบูรพาเรียบร้อยแล้ว 
 

 จึงเรียนมาเพื่อโปรดพิจารณา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา หวังเป็นอย่างยิ่งว่า 
คงจะไดรับความอนุเคราะห์จากท่านด้วยดี และขอขอบคุณอย่างสูงมา ณ โอกาสนี้ 
 

 ขอแสดงความนับถือ 
 (ลงชื่อ) เชษฐ ์ ศิริสวัสดิ้ 
 (ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เชษฐ์  ศิริสวัสดิ้) 
 รองคณบดีฝ่ายบัณฑิตศึกษา ปฏิบัติการแทน 
 คณบดีคณะศึกษาสาสตร์ ปฏิบัติการแทน 
 ผู้รักษาการแทนอธิการบดีมหาวิทยาลัยบูรพา 
ภาควิชาการจัดการเรียนรู้ 
โทรศัพท์  ๐-๓๘๓๙-๓๔๘๖, ๑-๓๘๑๐-๒๐๖๙ 
โทรสาร   ๐-๓๘๓๙-๓๔๘๕   ผู้วิจัย  ๐๐๘๖-๑๘๒๘๗๘๒๔๔๗๒ 
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ภาคผนวก ข 
1.  รูปแบบการสอน 
2.  คู่มือการใช้รูปแบบการสอน 
3.  ตัวอย่างแผนการจัดการเรียนรู้ตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ของนักศึกษากลุ่มทดลอง 
4.  ตัวอย่างแผนการจัดการเรียนรู้ตามรูปแบบการสอนวิธีปกติ ของนักศึกษากลุ่มควบคุม 
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รูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของ
นักศึกษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเอง 
∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

 
บทน า 
 รูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของ
นักศึกษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเองเป็น
ผู้วิจัยพัฒนาขึ้นและเพื่อที่จะน าไปประยุกย์ใช้ในการสอนวิชาการพูดภาษาไทยแก่นักศึกษาจีน  
 การรับรู้ความสามารถของตัวเองเป็นความเชื่อว่ามนุษย์มีความสามารถท างานใดงานหนึ่ง 
ให้ส าเร็จได้ และสามารถส่งผลต่อความส าเร็จในอนาคต ของคนใดคนหน่ึง  เป็นปัจจัยที่มี 
ผลกระทบต่อแรงจูงใจของผู้เรียนทางด้านการเรียนรู้ และสัมพันธ์กับความส าเร็จด้านการเรียน 
ของผู้เรียนอย่างแน่นแฟ้นด้วย (Xinli & Xiaoyuan, 2010, p. 101) สอดคล้องกับทฤษฎีการรับรู้ 
ความสามารถของตนเองซึ่งเกี่ยวข้องกับความเชื่อของบุคคลต่อความสามารถของตนเองในการใช้ 
ปัญญาวางแผนแนวทางของการกระท าและจัดการอย่างเป็นระบบ  เพื่อให้การกระท านั้น 
มีประสิทธิภาพและบรรลุผลส าเร็จในทางบวก ในสถานการณ์ที่คาดคะแนได้ (Bandura, 1986,  
p. 391; Bandura, 1997, p. 3) โดยบุคคลที่มีการรับรู้ความสามารถของตนเองสูงจึงเลือกที่จะท างาน
ท้าทายกว่า มีความพร้อมที่จะศึกษางานนั้นหรือสร้างสรรค์งานใหม่ รวมทั้งจะมีความพยายาม 
ในการคิดวิเคราะห์การใช้กลยุทธ์ที่มีคุณภาพเพื่อพัฒนางานให้บรรลุเป้าหมาย และมีความอดทน
มากกว่าผู้ที่มีการรับรู้ความสามารถของตนเองต่ า (Oxford & Shearin, 1994, p. 21; Schwarzer, 
Luszczynska & Gutiérrez-Doña, 2005, p. 81) การพัฒนาการรับรู้ความสามารถของตนเองของ
ผู้เรียนจึงเป็นการเตรียมความพร้อมของผู้เรียน เพื่อให้ผู้เรียนมีความมั่นใจและสามารถเรียนรู้และ
ฝึกฝนด้วยตนเองตามความสามารถและความสนใจอย่างมีประสิทธิภาพ อันจะก่อให้เกิดประโยชน์
สูงสุดในการพัฒนาการเรียนรู้ที่สอดคล้องกันทั้งในและนอกชั้นเรียน  วิธีการส าคัญในการพัฒนา 
การรับรู้ความสามารถของตนเอง คือ การเพิ่มประสบการณ์เชิงบวกจากการกระท าของตนเอง  
และการรับรู้ประสบการณ์ความส าเร็จของผู้อื่น (Bandura, 1997, p. 126; Shea & Howell, 2000,  
pp. 313-314) จากแนวการสอนภาษาซึ่งกล่าวว่า ผู้สอนต้องพยายามสร้างโอกาสให้นักศึกษาได้ 
ประสบความส าเร็จด้านการเรียนรู้ให้นักศึกษาทุกคนได้ประทับใจกับการเรียนภาษาอย่างมีความสุข 
(Qingzong, 2004, p. 22) การเรียนภาษาพูดนั้นระดับการรับรู้ความสามารถของตนเองต่ าการรับรู้
ความสามารถของตนเองทางการพูดภาษาก็ต่ า (Guizhen, 2011, p. 135) ดังนั้น สรุปได้ว่า การรับรู้ 
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ความสามารถของตนเองสามารถส่งผลต่อความส าเร็จของงานบุคคลได้ โดยเฉพาะด้านการเรียนรู้  
บุคคลที่มีการรับรู้ความสามารถของตนเองสูงมั่นใจตนเอง จะสามารถประสบความส าเร็จได้ 
 การจัดการเรียนการสอนตามทฤษฏีการสร้างความรู้ด้วยตนเองเป็นแนวทางหนึ่งที่ผู้เรียน
จะได้รับทั้งความรู้และกระบวนการเรียนรู้ ดังที่ Murphy (2007) ได้ให้ความเห็นกับเร่ืองนี้ไว้ว่า 
การจัดการเรียนการสอนตามทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเองนอกจากผู้เรียนจะได้สร้างความรู้ 
ผู้เรียนยังได้เรียนรู้กระบวนการเรียนรู้และสามารถควบคุมการเรียนรู้ได้ด้วยตนเองแล้ว ตามแนวคิด 
ทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเอง ความรู้เป็นสิ่งที่อยู่ในตัวบุคคล บุคคลสร้างความรู้หรือ 
ความหมายของสิ่งที่รับรู้ขึ้นมาด้วยตนเอง โดยอาศัยสื่อกลางทางสังคมและวัฒนธรรมในขณะที่มี 
การปฏิสัมพันธ์กับสิ่งแวดล้อมรอบตัว  ความรู้จึงมีการเปลี่ยนแปลงตลอดเวลา ทั้งขึ้นอยู่กับ 
ประสบการณ์ของแต่ละคน ส่วนการเรียนรู้นั้นเป็นกระบวนการที่บุคคลสร้างความหมายหรือ 
ความเข้าใจกับสิ่งที่รับรู้ใหม่ เน่ืองจากพื้นความรู้ ประสบการณ์ ภาษาและสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรม 
ของบุคคลแตกต่างกัน ความหมายและความเข้าใจของบุคคลที่ขึ้นขึ้นอาจแตกต่างกันไปด้วย ความรู้ 
ที่ถูกสร้างขึ้น จะช่วยให้บุคคลสามารถติดติอสื่อสารกันได้อย่างมีประสิทธิภาพ การเรียนรู้ตาม
ทฤษฏีการสร้างความรู้ด้วยตนเองเป็นแนวคิดที่เน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ ในกระบวนการจัดการเรียน 
การสอนนั้น  ผู้สอนมีบทบาทที่เป็นผู้สนับสนุน ตอบค าถามของผู้เรียนและดูแลกิจกรรมต่าง ๆ  
ที่จัดขึ้นในชั้นเรียนให้เป็นไปตามเป้าหมายที่ก าหนดไว้  ดังนั้น เห็นได้ว่า การเรียนรู้ตามทฤษฏี 
การสร้างความรู้ด้วยตนเองเน้นให้ผู้เรียนเป็นผู้ก ากัดพฤติกรรมการเรียนรู้ของตนเอง และตรวจสอบ 
ความรู้ความเข้าใจของตนเองโดยการแลกเปลี่ยนความคิดเป็นกับผู้อ่ืน นอกจากนั้น ผู้เรียนยังมี 
โอกาสใช้กระบวนการสืบสอบเพื่อค้นหาข้อมูลและหาค าตอบและวิธีแก้ไขปัญหาตามสภาพจริง 
ด้วยตนเอง 
 
ทฤษฎีพื้นฐานของรูปแบบการสอน 
 รูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของ
นักศึกษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเองมีทฤษฎี
พื้นฐานสองทฤษฎี ได้แก่ทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและทฤษฎีการสร้างความรู้ 
ด้วยตนเอง โดยมีรายละเอียดของทฤษฎีพอสังเขปดังนี้ 
 1.  ทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
 การรับรู้ความสามารถของตนเอง เป็นความเชื่อของบุคคลต่อความสามารถของตน  
ในการใช้ปัญญาวางแนวทางของการกระท า และจัดการอย่างเป็นระบบเพื่อให้การกระท านั้น 
มีประสิทธิภาพและบรรลุผลส าเร็จในทางบวก ในในสถานการณ์ที่คาดคะเนนไว้ เมื่อบุคคล 
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มีความเชื่อมั่นในความสามารถของตนเอง บุคคลนั้นจะมีแรงจูงใจและความพยายามที่จะหาวิธี 
จัดการเพื่อให้บรรลุเป้าหมายของตน การรับรู้ความสามารถของตนเองสามารถพัฒนาได้โดย 
  1)  การเพิ่มประสบการจากการกระท าของตน 
  2)  ประสบการของผู้อ่ืน 
  3)  ค าพูดชักจูงหรือให้ก าลังใจ 
  4)  การกระตุ้นทางร่างกายหรือจิตใจ 
 2.  ทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเอง 
 ทฤษฎีพัฒนาการทางเชาวน์ปัญญาของ Piaget และของ Vygosky เป็นรากฐานที่ส าคัญ
ของทฤษฎีการสร้างความรู้ด้วยตนเอง (Constructivism) Piaget อธิบายว่าพัฒนาการทางเชาวน์ 
ปัญญาของบุคคลมีการปรับตัวผ่านทางกระบวนการซึมซับหรือดูดซึม (Assimilation)  
และกระบวนการปรับโครงสร้างทางปัญญาพัฒนาการเกิดขึ้นเมื่อบุคคลรับและซึมซาบข้อมูลหรือ 
ประสบการณ์ใหม่เข้าไปสันพันธ์กับความรู้หรือโครงสร้างทางปัญญาที่มีอยู่เดิมหากไม่สัมพันธ์กัน
ได้จะเกิดภาวะไม่สมดุลขึ้นบุคคลจะพยายามปรับสภาวะให้อยู่ในภาวะที่สมดุลโดยใช้กระบวนการ
ปรับโครงสร้างทางปัญญาคนทุกคนจะมีการพัฒนาเชาวน์ไปตามล าดับขั้นจากการมีปฏิสัมพันธ์ 
และประสบการณ์กับสิ่งแวดล้อมตามธรรมชาติและประสบการณ์เกี่ยวกับความคิดเชิงตรรกะ 
และคณิตศาสตร์รวมทั้งการถ่ายทอดทางสังคมวุฒิภาวะและกระบวนการพัฒนาความสมดุลของ
บุคคลนั้น Piaget เชื่อว่าปัญญาไม่ได้เป็นสิ่งที่ติดตัวมาแต่ก าเนิดหรือเป็นสิ่งที่เนื่องมาจาก 
สิ่งแวดล้อมอย่างใดอย่างหนึ่ง แต่ต้องอาศัยปัจจัยทั้งสองด้าน คือ พันธุกรรมและสิ่งแวดล้อมร่วมกัน 
พัฒนาการของบุคคลจะเกิดขึ้นอย่างต่อเน่ืองจากระดับที่ต่ ากว่าไปสู่ระดับที่สูงกว่า โดยไม่มี 
การข้ามขั้นและจะบรรลุถึงพัฒนาการในแต่ละขั้นได้ด้วยการมีประสบการณ์กับสิ่งแวดล้อม 
ประสบการณ์ในการท ากิจกรรมและมีปฏิสัมพันธ์กับสภาพแวดล้อมทางสังคม ดังนั้นในแง่ของ 
การเรียนรู้จึงถือว่าการจัดการกระท าและการมีประสบการณ์กับวัตถุที่เป็นรูปธรรมเป็นพื้นฐาน 
ส าคัญของการสร้างความรู้เด็กเรียนรู้โดยการสร้างปัญหาตั้งค าถามและส ารวจค าตอบโดยการทดลอง 
วิธีแก้ปัญหาจนเกิดการค้นพบหรือที่เรียกว่าการสร้างขึ้นใหม่โดยผู้เรียนแต่ละคนส่วน Vygosky  
ให้ความส าคัญกับวัฒนธรรมและสังคมมากเร่ิมตั้งแต่สถาบันครอบครัวจะมีอิทธิพลต่อพัฒนาการ 
ทางเชาวน์ปัญญาของแต่ละบุคคลนอกจากนั้นภาษายังเป็นเคร่ืองมือส าคัญในการคิดและการพัฒนา 
เชาวน์ปัญญาในขั้นสูงและปฏิสัมพันธ์ทางสังคมเป็นตัวการส าคัญทั้ง Piaget and Vygosky พบว่า  
เป็นนักทฤษฎีการเรียนรู้ในกลุ่มสิทธินิยม (Cognitivism) ซึ่งเป็นกลุ่มที่ให้ความสนใจเกี่ยวกับ  
Cognition หรือกระบวนการเกิดหรือกระบวนการทางปัญญา 
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 เมื่อมนุษย์มีปฏิสัมพันธ์กับสิง่ต่าง ๆ ที่อยู่รอบตัว มนุษย์แต่ละคนจะจัดระเบียบของ 
ความคิดเกี่ยวกับสิ่งนั้น แปลความหมายของประสบการณ์นั้นเป็น ความรู้ คนแต่ละคนอาจแปล 
ความหมายของประสบการณ์อย่างเดียวกันได้แตกต่างกัน ทั้งนี้เพราะคนแต่ละคนมีพัฒนาการ 
ทางสติปัญญาแตกต่างกัน มีความรู้และประสบการณ์เดิมที่ไม่เหมือนกัน มีความสามารถ 
ในการแปลความหมายของประสบการณ์ได้ไม่เท่ากัน การมีปฏิสัมพันธ์กับบุคคล อื่นจะท าให้ 
มนุษย์ได้แลกเปลี่ยนความรู้ ความเข้าใจและความคิดที่แตกต่างท าให้มนุษย์มีโอกาส สังเคราะห์ 
ความคิดของตน และความคิดของบุคคลอ่ืน แล้วพัฒนาหรือสร้างความรู้ความเข้าใจใหม่  
ที่มีความสมเหตุสมผลมากขึ้น 
 
องค์ประกอบของรูปแบบการสอน 
 รูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของ
นักศึกษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ด้วยตนเองพัฒนาขึ้น
โดยมี 5 องค์ประกอบ แต่ละองค์ประกอบมีความสัมพันธ์ ลัส่งเสริมซึ่งกันและกัน และได้ผ่าน
ขั้นตอนการพัฒนาอย่างเป็นระบบ โดยมีองค์ประกอบต่าง ๆ ดังนี้ 
 1.  หลักการ 
 2.  วัตถุประสงค์ 
 3.  เน้ือหา 
 4.  ขั้นตอนการจัดการเรียนการสอน ซึ่งมีขั้นตอนดังนี้ 
  ขั้นที่ 1 ขั้นกระตุ้นนให้เกิดความสนใจต่อการเรียน 
  ขั้นที่ 2 ขั้นก าหนดเป้าหมาย  
  ขั้นที่ 3 ขั้นเรียนรู้และฝึกฝน 
  ขั้นที่ 4 ขั้นเรียนรู้ด้วยตนเองนอกชั้นเรียน 
  ขั้นที่  5 ประเมินผลและให้ข้อมูลย้อนกลับในชั้นเรียน 
  ขั้นที่ 6 การน าไปประยุกต์ใช้ 
 5.  การวัดและประเมินผลตามรูปแบบ 
  องค์ประกอบต่าง ๆ มีความสัมพันธ์กันดังแผนภูมิต่อไปนี้ 
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รูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพดูภาษาไทย 
 

(ทฤษฏ ีI) การรับรู้ความสามารถของตนเอง (Self-efficacy) 
- เมื่อบุคคลมีความเชื่อมั่นในความสามารถของตนเอง  
บุคคลน้ันจะมแีรงจูงใจและความพยายามท่ีจะหาวิธจีัดการ 
เพื่อให้บรรลุเป้าหมายของตน 
- การรับรู้ความสามารถของตนเองสามารถพัฒนาได้โดย 
   1) การเพิ่มประสบการณ์จากการกระท าของตน 
   2) ประสบการณ์ของผู้อื่น 
   3) ค าพูดชักจูงหรือให้ก าลังใจ 
   4) การกระตุ้นทางร่างกายหรือจิตใจ 

(ทฤษฏี II) การสร้างความรู้ด้วยตนเอง (Constructivism) 
เมื่อมนุษยม์ีปฏิสัมพันธ์กับส่ิงต่างๆ ท่ีอยู่รอบตัว 

มนุษยแ์ต่ละคนจะจัดระเบียบของความคิดเก่ียวกับส่ิงน้ัน          
แปลความหมายของประสบการณ์น้ันเป็น ความรู้ คนแต่ละคน
อาจแปลความหมายของประสบการณ์อย่างเดียวกันได้แตกต่างกัน 
ท้ังน้ีเพราะคนแต่ละคนมพีัฒนาการทางสติปัญญาแตกต่างกัน  
มีความรู้และประสบการณ์เดิมท่ีไม่เหมือนกัน มีความสามารถ
ในการแปลความหมายของประสบการณ์ได้ไม่เท่ากัน การมี
ปฏิสัมพันธ์กับบุคคล อ่ืนจะท าให้มนุษย์ได้แลกเปล่ียนความรู้ 
ความเข้าใจและความคดิที่แตกต่างท าให้มนุษย์มีโอกาส 
สังเคราะห์ความคิดของตน และความคิดของบุคคลอื่นแล้วพัฒนา
หรือสร้างความรู้ความเข้าใจใหม่ ท่ีมีความสมเหตุสมผลมากขึ้น 

หลักการ 

1. การส่งเสริมให้ผู้เรียนรับรู้ถึงความส าเร็จจากการกระท าของตนเองและ 
ให้ผู้เรียนมีประสบการณ์เความส าเร็จ  ท าให้ผู้เรียนมีความมั่นใจใน
ความสามารถทางการพูดของตนเอง และมคีวามกล้าหาญในการแสดงออก 
และพยายามที่จะท าเพื่อให้ประสบความส าเร็จได้ 
2. การส่งเสริมให้ผู้เรียนมีความสามารถสืบสอบค้นหาข้อมูลเพิ่มเติม ฝึกฝน
ให้มีทักษะและวิธีการสร้างความรู้ดว้ยตนเองและท างานเป็นทีมเป็นอย่างดี 
สร้างปฏิสัมพันธ์กับส่ิงแวดล้อมรอบตัวเพือ่สร้างเป็นองค์ความรู้ใหม ่

วัตถุประสงค์ 

1. เพื่อเสริมมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทย 

2. เพื่อพัฒนาการรับรู้ความสามารถของตนเองในการพูดภาษาไทย 

3. เพื่อกระตุ้นให้ผู้เรียนมีความสามารถสร้างความรู้ดว้ยตนเองได้  
ในฐานะผู้เรียนภาษาท่ีสอง 

ขั้นตอนการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน 
ขั้นที่ 1 ขั้นกระตุ้นใหเ้กิดความสนใจตอ่การเรียน 
ขั้นที่ 2 ขั้นก าหนดเป้าหมาย  
ขั้นที่ 3 ขั้นเรียนรู้และฝึกฝน 
ขั้นที่ 4 ขั้นเรียนรู้ด้วยตนเองนอกชั้นเรียน 
ขั้นที่ 5 ขั้นประเมินผลและให้ข้อมูลย้อนกลับในชั้นเรียน 
ขั้นที่ 6 ขั้นการน าไปประยุกต์ใช้ 

เนื้อหา 
1. ค าศัพท์     2. สนทนา     3. ข้อสังเกตในตัวบท 

 

การวัดและประเมินผล 
การรับรู้ความสามารถของตนเอง 

ความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีน 

บทบาทผู้สอน 
1. กระตุ้นให้ผู้เรียนมีความ
สนใจต่อเน้ือหาท่ีจะเรียน 
2. สร้างแรงจูงใจให้ผู้เรียน 
3. ให้ค าชี้แนะในการท า
กิจกรรมการเรียนการสอน 
4. น าเสนอความรู้ใหม่และ
จัดกลุ่ม 

บทบาทผูเ้รียน 
1. เรียนรู้ความรู้และเข้าร่วม
กิจกรรมการเรียนการสอน 
2. ค้นหาข้อมูลเพิ่มเติมและ
สร้างความรู้ใหม ่
3. น าเสนอความรู้ใหม่ที่
ตนเองสร้างขึ้น 
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 รายละเอียดแต่ละองค์ประกอบของรูปแบบการสอนมีดังนี้ 
 1.  หลักการ 
 รูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษา
จีนเป็นรูปแบบการสอนที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้น โดยมีทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและ 
การสร้างความรู้ด้วยตนเองเป็นทฤษฎีรองรับ ซึ่งมีหลักการดังนี้ 
  1.1  รูปแบบการเรียนการสอนนี้ เป็นการสอนที่เน้นทางด้านการท ากิจกรรมการเรียนรู้
ทั้งในชั้นเรียนและนอกชั้นเรียน  ผู้สอนต้องเตรียมสื่อและอุปกรณ์การเรียนการสอนให้พร้อมและ
เป็นผู้ก ากับกระบวนการจัดการเรียนรู้  ผู้เรียนต้องมีความมั่นใจในตนเองและกล้าแสดงออก รวมทั้ง
ให้ความร่วมมือกับผู้สอน 
  1.2  รูปแบบการเรียนการสอนนี้ เป็นการสอนที่ต้องให้ผู้เรียนมีจิตส านึงการเรียนและ
การท างานเป็นกลุ่ม เน้นให้การสร้างความรู้ด้วยตนเอง  เพื่อแลกเปลี่ยนความรู้และเรียนรู้จาก
ประสบณ์การของผู้อ่ืน  
 2.  วัตถุประสงค์ 
 รูปแบบการเรียนการสอนนี้ มีวัตถุประสงค์ดังนี้ 
  2.1  เพื่อเสิมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทย  ซึ่งประกอบด้วยความสามารถ
ใน 5 ด้าน ได้แก่ ด้านการออกเสียง ด้านไวยากรณ์ ด้านค าศัพท์ ด้านความคล่องแคล่วในการใช้ 
ภาษา และด้านความเข้าใจ แต่ละด้านแบ่งออกเป็น 6 ระดับ 
  2.2  เพื่อพัฒนาการรับรู้ความสามารถของตนเองในการพูดภาษาไทย 
  ในรูปแบบการเรียนการสอนนี้ การรับรู้ความสามารถของตนเองจะเป็นความมั่นใจ
ของนักศึกษาเอง  
  2.3  เพื่อกระตุ้นให้ผู้เรียนมีความสามารถสร้างความรู้ด้วยตนเองได้ ในฐานะผู้เรียน
ภาษาที่สอง 
 3.  เน้ือหา 
 เน้ือหาที่ใช้ในการจัดการเรียนรู้เป็นบทสนทนา โดยน ามาจากหนังสือเร่ืองแบบเรียน 
แปลไทยจีน ซึ่งมีหัวข้อดังต่อไปนี้ 
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เลขที่ ชื่อเรื่อง 
1 ประเทศไทยโดยสังเขป 
2 อาหารอร่อยของไทย 
3 ลักษณะเด่นของคนไทย 
4 ธรรมเนียมไทยน่ารู้ 
5 เทศกาลส าคัญของไทย 
6 การเรียนการสอนภาษาจีนในประเทสไทย 
7 กรุงเทพฯ สวรรค์แห่งการซื้อสินค้า 
8 ความสัมพันธ์ไทยจีนมีมาแต่ยาวนาน 

 
 4.  กระบวนการจัดการเรียนรู้ตามรูปแบบการเรียนการสอนประกอบด้วยขั้นตอนดังนี้ 

ขั้นท่ี กิจกรรม ผลงาน 
1. กระตุ้นให้เกิด 
ความสนใจต่อการเรียน 

การใช้สื่อการสอนต่าง ๆ เช่น รูปภาพ VDO 
PowerPoint และค าถามเป็นต้น เพื่อดึงดูดใจ 
ของผู้เรียนให้เกิดความสนใจต่อเนื้อหา 
การเรียน 

มีความสนใจต่อการเรียน 

   
2. ก าหนดเป้าหมาย ผู้สอนก าหนดเป้าหมายและแจ้งเป้าหมาย

ของการเรียนเนื้อหาให้ผู้เรียนรับทราบ 
รับทราบเป้าหมายของ
การเรียน 

   
3. เรียนรู้และฝึกฝน น าเสนอความรู้ใหม่และผู้เรียนเรียนรู้เนื้อหา

ที่ผู้สอนจัดไว้ให้ ได้แก่ ค าศัพท์ บทสนทนา 
รูปประโยค และข้อสังเกตในตัวบท  
แล้วฝึกฝนความรู้ที่ได้เรียนรู้ให้แม่นย า 
โดยใช้วิธีการแบ่งกลุ่ม 

รับรู้ความรู้ใหม่  
และฝึกฝนค าศัพท์  
รูปประโยคและ 
บทสนทนาที่ได้เรียยนรู้ 
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4. เรียนรู้ด้วยตนเอง 
นอกชั้นเรียน 

ให้ผู้เรียนแบ่งเป็นกลุ่ม โดยผู้สอนมอบหมาย
งานให้ผู้เรียนแต่ละกลุ่ม แล้วไปค้นหาข้อมูล
เพื่อท าให้งานที่ผู้สอนมอบหมายได้ส าเร็จ 
แล้วบันทึกกระบวนการท างานเป็นกลุ่ม 
ในแบบบันทึกที่ผู้สอนท าไว้ให้ 

แบบบันทึกกระบวนการ
ท างานเป็นกลุ่ม 

   
5. ประเมินผลและ 
ให้ข้อมูลย้อนกลับ 
ในชั้นเรียน 

ผู้เรียนน าเสนองานที่ได้รับการมอบหมาย
จากผู้สอน แล้วผู้สอนจะประเมิน 
ตามความสามารถทางการพูดภาษาไทย  
ตามเกณฑ์ FSI 

ตารางบันทึก
ความสามารถทางการพูด
ของนักศึกษา 

   
6. การน าไปประยุกต์ใช้ ผู้เรียนน าความรู้ที่ได้เรียนรู้ไปใช้ในชิวิต

ประจ าวันของตน ประยุกต์ใช้ในไทยคอน
เนอร์ หรือบัดด้ีหรือเพื่อนคนไทย 

เสียงที่ได้บันทึกไว้ 

 
 ขั้นที่ 1 กระตุ้นนให้เกิดความสนใจต่อการเรียน 
 กระตุ้นนให้เกิดความสนใจต่อการเรียน หมายถึง การใช้สื่อการสอนต่าง ๆ เช่น รูปภาพ 
VDO PPT ค าถาม หรือ Micro-Lessons เป็นต้น เพื่อดึงดูดใจของผู้เรียนให้เกิดความสนใจต่อเนื้อหา
การเรียนและกิจกรรมการเรียนรู้ที่ผู้สอนจัดไว้ให้ 
 ขั้นที่ 2 ก าหนดเป้าหมาย 
 ก าหนดเป้าหมาย หมายถึง ผู้สอนก าหนดเป่หมายและแจ้งเป้าหมายของการเรียนเน้ือหา 
ให้ผู้เรียนรับทราบโดยแบ่งเป้าหมายในการจัดการเรียนรู้เป็น 2 ส่วน ตามรูปแบบ ได้แก่ เป้าหมาย
โดยรวมและเป้าหมายย่อย ซึ่งใช้ใบกิจกรรมเป็นหลัก 
 ขั้นที่ 3 เรียนรู้และฝึกฝน 
 เรียนรู้และฝึกฝน หมายถึง ผู้สอนน าเสนอความรู้ใหม่และผู้เรียนเรียนรู้เนื้อหาที่ผู้สอน 
จัดไว้ให้ ได้แก่ ค าศัพท์ บทสนทนา รูปประโยค และข้อสังเกตในตัวบท แล้วฝึกฝนความรู้ที่ได้
เรียนรู้ให้แม่นย าเพื่อเตรียมตัวไปประยุกต์ใช้ในชีวิตจริง การเรียนรู้เน้ือหานั้น ผู้สอนกับผู้เรียน 
ต่างมีส่วนร่วมในการท ากิจกรรมการเยนการสอน ส่วนฝึกฝนส่วนใหญ่จะให้ใช้วิธีการเรียน 
การสอนแบบบทบาทสมมติ ซึ่งมีความมุ่งหมายที่ท าให้ผู้เรียนสามารถจ าค าศัพท์และประโยค 
ที่ได้เรียนรู้ในกิจกรรมการเรียนรู้ได้และเกิดความมั่นใจในการพูดภาษาไทย 
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 ขั้นที่ 4 เรียนรู้ด้วยตนเองนอกชั้นเรียน 
 เรียนรู้ด้วยตนเองนอกชั้นเรียน หมายถึง ผู้สอนให้ผู้เรียนจัดเป็นกลุ่ม โดยผู้สอนมอบหมาย

งานให้ผู้เรียนแต่ละกลุ่ม แล้วไปค้นหาข้อมูลเพื่อท าให้งานที่ผู้สอนมอบหมายได้ส าเร็จ แล้งบันทึก
การะบวนการท างานเป็นกลุ่มในแบบบันทึกที่ผู้สอนท าให้ ในขั้นตอนนี้ ผู้สอนควรพารณาจ านวน
คนในกลุ่ม และวิธีการสอนจะไช้วิธีแบบ TBLT เป็นหลัก 
 ขั้นที่ 5 ประเมินผลและให้ข้อมูลย้อนกลับในชั้นเรียน 
 ประเมินผลและให้ข้อมูลย้อนกลับในชั้นเรียน หมายถึง ผู้เรียนได้รับมอบหมายงานจาก 
ขั้นที่ 4 แล้ว มาน าเสนองานในขั้นเรียนในขั้นนี้ แล้วผู้สอนจะประเมินตามความสามารถทางการพูด
ภาษาไทย ตามเกญฑ์ FSI แล้วบนทึกระดับความสามารถทางการพูดของผู้เรียนแต่ละคนไว้ 
ในตาราง หลังจากนั้น ให้ผู้เรียนเห็นผลที่ผู้สอนให้แล้วมาอภิปรายข้อดีและข้อเสียในการเรียน 
การสอนโดยใช้วิธีการอภิปรายเป็นกลุ่ม 
 ขั้นที่ 6 การน าไปประยุกต์ใช้ 
 การน าไปประยุกต์ใช้ หมายถึง ผู้เรียนน าความรู้ที่ได้เรียนรู้ไปใช้ในชิวิตประจ าวันของตน 
ประยุกต์ใช้ในไทยคอนเนอร์ หรือบัดด้ีหรือเพื่อนคนไทย  ผู้สอนมีหน้าที่ที่จะสร้างบรรยากาศ 
ในการใช้ภาษาส าหรับผู้เรียน  ผู้สอนติดตามผลจากการบันทึกเสียงการสนทนาของผู้เรียน  
โดยใช้โทรศัพท์มือถือ 
 5.  การวัดและประเมินผลการเรียนรู้ตามรูปแบบการเรียนการสอน 
 การวัดและประเมินผลการเรียนการสอนตามรูปแบบนี้มีทั้งก่อนการเรียน ระหว่างเรียน 
และหลังเรียน ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 
 ก่อนการเรียนมีการทดสอบความสามารถทางการพูดภาษาไทยเพื่อจะได้รู้ระดับ
ความสามารถในการพูดภาษาไทยของผูเรียน และหลังจากการเรียนการสอนแล้วจัดให้มีการสอบ
อีกครั้ง โดยใช้แบบทดสอบชุดเดียวกันกับแบบทดสอบก่อนเรียน น าคะแนนจากผลการสอบ 
ทั้งสองครั้งมาเปรียบเทียบ หากระดับความสามารถทางการพูดภาษาไทยหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน
แสดงว่าผู้เรียนมีพัฒนาการของความสามารถทางการพูดของผู้เรียน 
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คู่มือการใช้รูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทย
ของนักศึกษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้ 

ด้วยตนเอง 
 
ค าน า 
 เอกสารน้ีเป็นคู่มือที่แนะน าการใช้รูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้างความสามารถ
ทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้าง
ความรู้ด้วยตนเอง ซึ่งมีค าแนะน าให้ผู้สอนได้ศึกษาและเตรียมการจัดการเรียนการสอนตาม
วัตถุประสงค์การเรียนรู้ เน้ือหา กระบวนการจัดการเรียนรู้ รวมทั้งการวัดและประเมินผล เพื่อให้
ผู้สอนน ารูปแบบการสอนนี้ไปใช้อย่างเข้าใจและมีประสิทธิภาพ ดังนั้นผู้สอนควรศึกษาและ 
ท าความเข้าใจในแต่ละหัวข้อให้ชัดเจน 
 ทั้งนี้  เพื่อให้คู่มือฉบับนี้ความความกระชับและสะดวกต่อการอ่านและศึกษาการใช้คู่มือ
ฉบับนี้จึงใช้ค าว่า “รูปแบบการเรียนการสอน” แทนค าว่า “รูปแบบการสอนภาษาไทยเพื่อเสริมสร้าง
ความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเอง
และการสร้างความรู้ด้วยตนเอง” 
 1.  เอกสารท่ีเกี่ยวข้อง 
  1.1  รูปแบบการเรียนการสอน 
  1.2  คู่มือการใช้รูปแบบการเรียนการสอน 
  1.3  ตัวอย่างแผนการจัดการเรียนรู้ 
 2.  ข้อควรปฏิบัติในการจัดการเรียนการสอน 
  2.1  ศึกษาและท าความเข้าใจภาพรวมของรูปแบบการเรียนการสอนและรายละเอียด
ขององค์ประกอบทั้งหมดให้ถูกต้องและชัดเจน ซึ่งจ าท าให้ทราบถึงความเป็นมาและเข้าใจ 
ในหลักการ และวัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียนการสอน 
  2.2  ศึกษาคู่มือการใช้รูปแบบการเรียนการสอนอย่างละเอียด และปฏิบัติตามค าแนะน า
ในคู่มือการใช้รูปแบบการเรียนการสอน เพื่อให้การจัดการเรียนการสอนเป็นไปอย่างราบรื่น 
และมีประสิทธิภาพตามเป้าหมายที่วางไว้ 
  2.3  ศึกษาตัวอย่างแผนการจัดการเรียนรู้ ซึ่งตัวอย่าง ซึ่งตัวอย่างแผนการจัดการเรียนรู้
ดังกล่าว มีลักษณะโดยสรุป ดังนี้ 
   2.3.1  แผนการจัดการเรียนการสอนมีลักษณะส าเร็จรูปโดยมีองค์ประกอบหลัก  
ได้แก่ จุดประสงค์ของการเรียน เนื้อหา  สาระส าคัญ สื่ออุปกรณ์การเรียนการสอน กิจกรรม 
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การเรียนการสอน ผู้สอนเพียงท าความเข้าใจ จัดเตรียมสื่อ วัสดุอุปกรณ์และจัดการเรียนการสอน 
แผนการจัดการเรียนรู้ให้บรรลุวัตถุประสงค์ที่ก าหนดไว้ 
   2.3.2  แผนการจัดการเรียนรู้ได้ระบุประสงค์การเรียนรู้ตามเนื้อหาในรายวิชาการ 
พูดภาษาไทยเชิงประยุกต์ที่ก าหนดไว้ในเค้าโครงรายวิชา และวัตถุประสงค์ตามรูปแบบการเรียน 
การสอนที่ได้ตั้งเป้าหมายไว้ 
  2.4  จัดเตรียมเคร่ืองมือ สื่อและวัสดุอุปกรณ์ในการจัดการเรียนการสอน 
   2.4.1  เคร่ืองมือในการวัดและประเมินผลการเรียนรู้ เช่น แบบทดสอบก่อนเรียน 
ระหว่างเรียนและหลังเรียน ใบงาน แบบสังเกตพฤติกรรม แบบบันทึกการการท างานเป็นกลุ่ม 
นอกชั้นเรียน 
   2.4.2  สื่อและวัสดุอุปกรณ์ในการจัดการเรียนการสอน โดยในแผนการจัด 
การเรียนรู้ได้ระบุสื่อและวัสดุอุปกรณ์ในการจัดการเรียนการสอนไว้แล้ว  ผู้สอนจึงควรจัดเตรียม 
สื่อและวัสดุอุปกรณ์ดังกล่าวให้พร้อม เช่น รูปภาพ PPT เคร่ืองบันทึกเสียง เป็นต้น 
  2.5  ส ารวจตรวจสอบเคร่ืองมือ สื่อ และวัสดุอุปกรณ์ในการจัดการเรียนการสอน 
ผู้สอนควรส ารวจและตรวจสอบความพร้อม ความถูกต้องและจ านวนของวัสดุอุปกรณ์และ
เคร่ืองมือที่ใช้ประกอบการจัดการเรียนการสอนให้เพียงพอ และครบถ้วนสมบูรณ์ตามจ านวนผู้เรียน 
โดยอาจจัดท ารายการส ารวจของสื่ออุปกรณ์เพิ่มเติม เพื่อความถูกต้องชัดเจน 
 3.  แนะน าในการปฎิบัติการเรียนการสอน 
 การน ารูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นนี้ไปใช้ได้อย่างมีประสิทธภาพ ควรพิจารณา
ดังนี้ 
  3.1  บทบาทของผูสอน 
  จากรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นนี้ ผู้สอนมีบทบาทและหน้าที่ 5 ประการ ดังนี้ 
   3.1.1  ผู้วางแผน 
   ในการเรียนการสอนในรูปแบบนี้ ผู้สอนต้องวางแผนการเรียนรู้ และกิจกรรม 
การเรียนการสอนไว้ล่วงหน้า โดยยึดจุดประสงค์การเรียนรู้ตามเนื้อหา และวัตถุประสงค์ของ 
รูปแบบการเรียนการสอนฯ 
   3.1.2  ผู้บรรยาย 
   ผู้สอนมีหน้าที่บรรยาย อธิบายเน้ือหา และยกตัวอย่างการน าไปใช้ เพื่อความชัดเจน 
กิจกรรมการสอนในชั้นเรียนควรเน้นการสอนกลยุทธ์ในการเรียนรู้ทักษะการพูดต่าง ๆ โดยผู้สอน
อาจสาธิตเป็นตัวอย่าง เพื่อให้ผู้เรียนเห็นแนวทางในการเรียนรู้ที่สัมฤทธ์ผลและน าไปทดลองปฏิบัติ 
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   3.1.3  ผู้อ านวยความสะดวก 
   ในการเรียนการสอนในรูปแบบนี้ ผู้สอนต้องเตรียมสื่อ และวัสดุอุปกรณ์ 
การเรียนรู้ ในชั้นเรียน ผู้สอนต้องจัดสภาพที่จะเอ้ือให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้และกระตุ้นการเรียนรู้  
การให้ผู้เรียนท ากิจกรรมเป็นคู่ หรือเป็นกลุ่ม โดยจัดให้ผู้เรียนที่มีความสามารถทางการพูด
ภาษาไทยต่างกันท ากิจกรรมร่วมกัน เพื่อให้เกิดการแลกเปลี่ยนเรียนรู้และกระจายโอกาสให้ผู้เรียน
ทุกคนแสดงออกถึงการใช้ภาษาและแสดงความคิดเห็นของตน ในเวลาท ากิจกรรม ผู้สอน 
จ าเป็นต้องแนะน าวิธีเรียนรู้ที่เหมาะสมและให้ก าลังใจผู้เรียน 
   3.1.4  ผู้ก ากับ 
   ขณะด าเนินกิจกรรมการเรียนการสอน ผู้สอนให้ค าชี้แนะในการท ากิจกรรม 
ในแตล่ะขั้นตอน และต้องคอยควบคุมกิจกรรมให้เป็นไปตามขั้นตอน โดยผู้สอนสามารถถาม
ค าถามเพื่อให้ผู้เรียนคิดหาค าตอบ แล้วตรวจสอบความถูกต้อง และจะต้องคอยสัวเกตและวิเคราะห์
พฤติกรรมผู้เรียน รวมถึงการบันทึกการเรียนการสอน และวิเคราะห์ปัญหาการเรียนการสอน 
เพื่อพัฒนาการเรียนการสอนคร้ังต่อไป 
   3.1.5  ผู้ประเมิน 
   ผู้สอนต้องเป็นผู้ประเมินการเรียนรู้และควมก้าวหน้าของผู้เรียนเป็นระยะ ๆ  
เพื่อให้ทราบถึงปัญหาและหาวิธีแก้ไขปัญหาได้ทันที รวมทั้งการให้ข้อมูลย้อนกลับแก่ผู้เรียน  
เพื่อให้ผู้เรียนเกิดความชัดเจนและปรับปรุงการเรียนรู้ของตนเองอย่างมั่นใจ 
  3.2  บทบาทผู้เรียน 
  ในการเรียนการสอนตามรูปแบบนี้ ต้องให้ผู้เรียนเข้าใจถึงบทบาทหน้าที่ของตนเอง 
ทั้งในชั้นเรียนและการท างานเป็นกลุ่มนอกชั้นเรียน 
   3.2.1  บทบาทผู้เรียนในชั้นเรียน 
   ผู้เรียนต้องรับผิดชอบการเรียนรู้ของตนเองและกลุ่ม ผู้เรียนสามารก าหนด
เป้าหมายการเรียนรู้ของตนเอง แลกเปลี่ยนการเรียนรู้ เข้าร่วมกินกรรม และมีส่วนร่วม 
ในการอภิปรายและแสดงความคิดเห็นของตน มีข้อสงสัยใดสามารถถามค าถามหรือน ามาเป็น 
ส่วนหน่ึงของการอภิปรายได้ 
   3.2.2  บทบาทผู้เรียนในการท างานเป็นกลุ่มนอกชั้นเรียน 
   ผู้เรียนจะเป็นผู้สร้างความรู้และตรวจสอบความรู้ด้วยตนเอง โดยเรียนรู้ 
ตามเป้าหมายแผนการเรียนรู้ตามความต้องการของตนเอง ขณะท างานเป็นกลุ่มจะต้องหาวิธีการ 
แก้ปัญหา และบันทึกการเรียนรู้นอกชั้นเรียนของตนเอง 
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  3.3  การจัดการเรียนการสอน 
  การเรียนการสอนในรูปแบบนี้ มีการจัดสภาพการเรียนการสอน ดังนี้ 
   3.3.1  เน้นให้ผู้เรียนเกิดความมั่นใจผ่านการฝึกฝนการพูดภาษาไทยโดยใช้ 
ทั้งกิจกรรมการเรียนรู้คู่และกลุ่มย่อย ตามความเหมาะสมของกิจกรรม ดังต่อไปนี้ 
   1)  การเรียนรู้คู่ โดยจัดให้ผู้เรียนฝึกพูดตามเน้ือหาที่สอนและมีความสามารถ
ทางการพูดภาษาไทยต่างกัน เรียนรู้ร่วมกัน ช่วยเหลือซึ่งกันและกัน เช่น การสร้างบทสนทนา 
เพื่อแสดงบทบาทสมมติเป็นต้น 
   2)  การเรียนรู้เป็นกลุ่มย่อย ท าให้ผู้เรียนได้เกิดการแลกเปลี่ยนเรียนรู้กันภายในกลุ่ม 
และเพื่อให้ผู้เรียนมีจิตส านึกว่าการเรียนรู้ ไม่เพียงแต่เรียนรู้จากผู้สอนอย่างเดียว ยังสามารถเรียนรู้
จากเพื่อนได้เหมือนกัน เช่น การเขียนเร่ืองเกี่ยวกับหัวข้อที่ผู้สอนให้หรือผู้เรียนคิดเอง หรือค าศัพท์
ที่ผู้สอนก าหนดให้ เป็นต้น 
   3.3.2  มีสื่อการเรียนการสอนที่หลากหลาย 
   3.3.3  เปิดโอกาสให้ผู้เรียนแลกเปลี่ยนแสดงความคิดเห็นและความสามารถ
ทางการพูดภาษาไทยของตนเอง 
   3.3.4  ให้ค าชี้แนะและช่วยเหลือผู้เรียน 
   3.3.5  ประเมินผลและให้ข้อมูลย้อนกลับ 
   3.3.6  จัดแหล่งเรียนรู้ให้แก่ผู้เรียน 
   3.3.7  เน้นฝึกให้ผู้เรียนมีวิธีการเรียนรู้การพูดภาษาไทยที่ถูกต้องและมี
ประสิทธิภาพ 
 ทั้งนี้ การจัดการเรียนการสอนดังกล่าวข้างต้น ผู้สอนจะต้องสร้างบรรยากาศในการเรียน
การสอนให้ผู้เรียนความความรู้สึกอิสระเสรี มีความเป็นกันเอง ปราศจากการแข่งขัน และเป็น
บรรยากาศแห่งความเป็นมิตร จึงช่วยให้ผู้เรียนมีความกล้าที่จะแสดงออกถึงการใช้ภาษาไทยและ
ความคิดเห็นของผู้เรียนเอง นอกจากนี้ บรรยากาศในการจัดการเรียนการสอนจะต้องมีความท้าทาย
ผู้เรียน แค่ไม่ใช่กดดันผู้เรียน โดยการกระตุ้นและให้ก าลังใจจากผู้สอน 
 4.  การวัดและประเมินผล 
 การด าเนินการการวัดและประเมินผลตามรูปแบบการเรียนการสอนฯนี้ ก าหนดให้
ด าเนินการทั้งก่อนการเรียนการสอน ระหว่างการเรียนการสอนและหลังการเรียนการสอน ดังนี้ 
  4.1  ก่อนการเรียนการสอน 
   4.1.1  ทดสอบความสามารถทางการพูดภาษาไทย เฉพาะผู้เรียนที่มีพื้นความรู้ 
ด้านภาษาไทยมาก่อน โดยใช้ข้อสอบปากเปล่า จ านวน 16 ข้อ จากเน้ือหาใน 8 บทเรียนการประเมิน 
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ระดับความสามารถทางการพูดภาษาไทย จะประเมินโดยผู้เชี่ยวชาญด้านการสอนภาษาไทยจ านวน 
3 ท่าน ซึ่งต้องใช้เวลาปร่ะมาณ 1 ชั่วโมง มาท าความเข้าใจร่วมกันในการให้คะแนน โดยแบ่งการให้ 
คะแนน 5 ด้าน ได้แก่ 1) ด้านการออกเสียง 2) ด้านไวยากรณ ์3) ด้านค าศัพท์ 4) ด้านความคล่องแคล่ว 
ในการใช้ภาษา และ 5) ด้านความเข้าใจ ในแต่ละด้านแบ่งเป็นระดับตั้งแต่ 1-6 ตามลักษณะ
ความสามารถ จากนั้น ผู้สอนบันทึกระดับความสามารถในแต่ละด้านของผู้เรียนเป็นรายบุคคลไว้ 
นตารางการทดสอบระดับความสามารถทางการพูดภาษาไทย หลังจากนั้น น าผประเมินระดับ 
ความสามารถทางการพูดภาษาไทยของผู้เรียนในแต่ละด้านมาแปลงเป็นค่าคะแนน ตามตาราง 
การแปลงค่ะระดับคะแนนความสามารถทางการพูด แล้วคิดคะแนนรวมทั้ง 5 ด้าน จากนั้น  
แปลงค่าคะแนนกลับไปเป็นระดับความสามารถทางการพูดอีกคร้ัง ตามตารางการแปลงค่าคะแนน 
เป็นระดับความสามารถทางการพูด 
   4.1.2  วัดระดับการรับรู้ความสามารถของตนเอง  เป็นการวัดระดับการรับรู้
ความสามารถของตนอเองในความสามารถทางการพูดภาษาไทยของแต่ละคน ซึ่งมีระดับตั้งแต่  
0-10 จากนั้นบันทึกคะแนนไว้เป็นรายบุคคล  
  4.2  ระหว่างการเรียนการสอน 
   4.2.1  สังเกตพฤติกรรมของผู้เรียน และเหตุกันต่าง ๆ ในชั้นเรียน แล้วบันทึก 
ลงในแบบบันทึกสภาพการจัดการเรียนการสอน รวททั้ง ประเมินการเรียนรู้ตามแผนจัดการเรียน 
การสอนทที่ก าหนด จากนั้นบันทึกไว้ 
   4.2.2  วัดระดับการรับรู้ความสามารถของตนเองในการพูดภาษาไทย จากนั้น
บันทึกคะแนนไว้เป็นรายบุคคล 
   4.2.3  ประเมินการท างานเป็นกลุ่มนอกชั้นเรียนจากแบบบันทึกการท างาน 
เป็นกลุ่มนอกชั้นเรียน 
  4.3  หลังการเรียนการสอน 
   4.3.1  ทดสอบความสามารถทางการพูดภาษาไทย โดยใช้แบบทดสอบคนละชุด
กับก่อนการเรียนการสอน  ซึ่งมีโครงสร้างของข้อสอบ ค่าระดับความยาก และค่าอ านาจจ าแนก 
ในระดับเดียวกันโดยการประเมินระดับความสามารถทางการพูดภาษาไทย จะประเมิน 
โดยผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาไทยหรือการสอนภาษาไทยจ านวน 3 ท่าน ซึ่งเป็นผู้ประเมินชุดเกี่ยวกันกับ 
ก่อนการเรียนการสอน จากนั้น ผู้ประเมินบันทึกคะแนนของผู้เรียนเป็นรายบุคคล ไว้ในตาราง 
การทดสอบระดับความสามารถทางการพูดภาษาไทยและต าเนินการแปลงค่าระดับให้เป็นคะแนน  
แล้วรวมคะแนน จากนั้นแปลงค่าคะแนนกลับเป็นระดับความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
เช่นเดียวกับการทดสอบก่อนการเรียนการสอน 
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   4.3.2  วัดระดับการรับรู้ความสามารถของตนเองบ่างเป็นสองส่วน ส่านที่ 1  
เป็นการวัดระดับการรับรู้ความสามารถของตนเองในความสามารถทางการพูดภาษาไทยของ 
แต่ละคน ซึ่งมีระดับตั้งแต่ 0-10 จากนั้นบันทึกคะแนนไว้เป็นรายบุคคล ส่วนที่ 2 เป็นแบบสอบถาม 
การรับรู้ความสามารถของตนเองใน4 ด้าน ได้แก่ด้านการเพิ่มประสบการณ์จากการกระท าของตน  
ด้านประสบการของผู้อื่น ด้านค าพูดชักจูงหรือให้ก าลังใจและด้านการกระตุ้นทางร่างกายหรือจิตใจ 
ของผู้เรียน แล้วน าข้อมูลมาแปลงค่ะตามเกณฑ์ให้คะแนน 
   4.3.3  สอบถามความคิดเห็นและความพึงพอใจของกลุ่มทดลองที่มีต่อการจัด 
การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น โดยใช้แบบสอบถามเกี่ยวกับรูปแบบการเรียนการสอน 
ที่พัฒนาขึ้น 
   เมื่อท าการทดสอบครบทุกอย่างตามที่ก าหนดไว้แล้ว จึงน าข้อมูลมาด าเนินการ 
ดังนี้ 
   1)  น าผลการทดสอบความสามรถทางการพูดภาษาไทย ก่อนและหลังการเรียน
การสอนของผู้เรียนที่เรียนโดยใช้รูปแบบการเรียนการสอนนี้ และผู้เรียนที่เรียนโดยวิธีปกติ 
มาค านวณค่าเฉลี่ย เพื่อเปรียบเทียบความแตกต่างของค่าเฉลี่ยคะแนนความสามารถทางการพูด
ภาษาไทยของผู้เรียนทั้งสองกลุ่ม หากคะแนนความสามารถทางการพูดภาษาไทยของผู้เรียน 
ในกลุ่มที่เรียนโดยรูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น มีคะแนนหลังการเรียนการสอนสูงกว่ากลุ่มที่เรียน
โดยวิธีปกติ อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ แสดงว่ารูปแบบการเรียนการสอนดังกล่าวสามารถเสริมสร้าง 
ความสามารถทางการพูดภาษาไทยได้จริง และหากผู้เรียนมีความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
เฉลี่ยระดับ 3 (ระดับที่ผู้พูดสามารถพูดภาษาได้ถูกต้องตามโครงสร้าง และใช้ค าศัพท์ได้อย่างมี 
ประสิทธิภาพ) ขึ้นไป ถือว่าผ่านเกณฑ์ที่ก าหนด  
   2)  การวิเคราะห์การรับรู้ความสามารถของตนเองจะแบ่งเป็นสองส่วน ส่วนที่ 1  
น าผลการวัดการรับรู้ความสามารถของตนเองในการพูดภาษาไทยก่อน ระหว่าง และหลังการเรียน
การสอนของผู้เรียนที่เรียนโดยใช้รูปแบบการเรียนการสอนนี้ และผู้เรียนที่เรียนโดยวิธีปกติ  
มาหาค่าเฉลี่ยและแสดงค่าโดยใช้กราฟ หาค่าเฉลี่ยของคะแนนการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
ในการพูดภาษาไทยของผู้เรียนมีความสอดคล้องกับคะแนนความสามารถทางการพูดภาษาไทย  
แสดงว่าการรับรู้ความสามารถของตนเองในการพูดภาษาไทยมีความสัมพันธ์เชิงบวกกับ
ความสามารถทางการพูดภาษาไทย ส่วนที่ 2 น าผลการวัดการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
ในการพูดภาษาไทยโดยรวมผู้เรียนที่เรียนโดยใช้รูปแบบการเรียนการสอนนี้ และผู้เรียนที่เรียน 
โดยวิธีปกติทั้งสี่ด้าน มาหาค่าเฉลี่ยและส่วนเบียงแบนมาตราฐาน   
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   3)  วิเคราะห์เนื้อหาจากแบบบันทึกสภาพการจัดการเรียนการสอน 
   4)  วิเคราะห์เนื้อหาจากแบบบันทึกการท างานเป็นกลุ่มนอกชั้นเรียน 
   5)  หาค่าเฉลี่ยของความคิดเห็น/ความพึงพอใจที่มีต่อรูปแบบการเรียนการสอนที่
พัฒนาขึ้น และวิเคราะห์เนื้อหาในส่วนความคิดเห็น/ข้อเสนอแนะเพิ่มเติม 
 5.  ข้อเสนอแนะอื่น 
 การจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนนี้ จะมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น  
เมื่อผู้สอนปฏิบัติดังน้ี 
  5.1  ผู้สอนควรด าเนินการสอนให้ได้ตามขั้นตอนและเวลาที่ก าหนดไว้ การศึกษา 
ท าความเข้าใจในแต่ละขั้นตอนลวงหน้า วัสดุอุปกรณ์ที่จ าเป็นติอวใช้ไว้ให้พร้อม จะช่วยให้ 
การด าเนินการสอนเป็นไปอย่างราบร่ืน 
  5.2  แผนการจัดการเรียนรู้ที่ผู้วิจัยเตรียมไว้ได้มีการวิเคราะห์เนื้อหา และก าหนด
กิจกรรมการเรียนการสอนไว้แล้ว ผู้สอนจึงควรท าความเข้าใจและศึกษาค้นขคว้าเพิ่มเติม เพื่อผู้สอน
จะได้มีความรู้ ความเข้าใจ และมีความแม่ยย าในการสอนตามขั้นตอนที่ก าหนดไว้อย่างมี
ประสิทธิภาพ 
  5.3  แผนการจัดการเรียนรู้ที่จัดขึ้น ใช้ส าหรับการจัดการเรียนการสอนภาษาไทย 
เชิงประยุกต์แก่ผู้เรียนระดับปรีญญาตรี โดยมีความมุ่งหมายเพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูด 
ภาษาไทย และแผนการจัดการเรียนรู้1แผน จะใช้ส าหรับการเรียนการสอน 4 ชั่วโมง ดังนั้น 
หากต้องการน าแผนการสอนนี้ไปใช้กับผู้เรียนระดับอื่น หรือเพื่อเสริมสร้างความสามารถด้านอ่ืน ๆ  
ของผู้เรียน ผู้สอนก็สามารถปรับกิจกรรมการเรียนการสอนได้ตามความเหมาะสม 
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ตัวอย่างแผนการจัดการเรียนรู้ตามรูปแบบท่ีพัฒนาขึ้น 

วิชาการพูดภาษาไทยเชิงประยุกต์ 

แผนท่ี 1  บทที่ 1  ประเทศไทยโดยสังเขป 

จ านวนผู้เรียน 15  คน                                                                                   เวลา 4 ชั่วโมง 
∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

จุดประสงค์ของการเรียน 
 เมื่อสิ้นสุดการเรียนการสอนแล้ว นักศึกษาสามารถ 
 1.  จ าค าคัพท์ในเร่ืองประเทศไทยโดยสังเขปได้อย่างแม่นย า 
 2.  พูดค าศัพท์ วลี ประโยคที่ใช้บ่อยในเร่ืองประเทศไทยโดยสังเขปได้ 
 3.  รู้ความหมายของประโยค ข้อความที่ปรากฏในเร่ืองได้ 
 4.  น าความรู้ที่ได้เรียนรู้ไปใประยุกต์ใช้ในชีวิตจริงได้ 
 5.  ถามตอบความรู้เกี่ยวกับประเทศไทยได้ 
 6.  มีความมั่นใจในการพูดคุยเกี่ยวกับประเทศไทยมากกว่าก่อนเรียน 
เนื้อหา 
 เร่ือง ประเทศไทยโดยสังเขปประกอบด้วยเนื้อหาส าคัญดังนี้ 
 1.  บทสนทนาที่ 1 กับบทสนทนาที่ 2 
 2.  ค าศัพท์ 
 3.  ข้อสังเกตในตัวบท 
สาระส าคัญ 
 1.  การใช้รูปประโยค 
 “ถึงแม้......แต่......”  “นอกจาก......แล้ว......ยัง......” 
 2.  ความรู้เกี่ยวกับที่ตั้ง ภูมิอากาศ ประชากร เนื้อที่ ศาสนา เมืองหลวงของประเทศไทย 
สื่ออุปกรณ์การเรียนการสอน 
 1.  ใบความรู้เรื่องประเทศไทยโดยสังเขป 
 2.  ใบกิจกรรม 
 3.  รูปภาพ 
 4.  PowerPoint 
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กิจกรรมการเรียนการสอน 
 1.  ขั้นกระตุ้นให้เกิดความสนใจต่อการเรียน (10 นาที) 
  1.1  ให้ผู้เรียนดูรูปภาพของประเทศไทยโดยสังเขปใน PPT 
  1.2  ให้ผู้เรียนตอบค าถามที่ผู้สอนเตรียมไว้ในใบกิจกรรมที่1 
  1.3  ให้เฉลยค าถาม ใบกิจกรรมที่ 1 
 2.  ขั้นก าหนดเป้าหมาย (10 นาที) 
  2.1  ผู้สอนแจ้งชื่อเร่ืองที่จะเรียนและแจกใบกิจกรรมที่ 2 ให้ผู้เรียน 
  2.2  แจ้งเป้าหมายของการเรียนรู้เร่ืองประเทศไทยโดยสังเขปให้ผู้เรียน 
 3.  ขั้นเรียนรู้และฝึกฝน (60 นาที) 
  3.1  ผู้สอนแจกใบความรู้ให้ผู้เรียน 
  3.2  ให้ผู้เรียนอ่านค าศัพท์และบทสนทนาด้วยตนเอง เพื่อคุ้นกับเนื้อหาของการเรียน 
  3.3  อ่านค าศัพท์และวลีโดยคนละ 4 ค าตามล าดับที่นั่งของผู้เรียนและเรียนรู้ค าศัพท์  
วลีใหม่และวีธีการใช้ค า ส่วนค าส าคัญให้ผู้เรียนแต่งประโยคแล้วอธิบายผิดถูก 
  3.4  ให้ผู้เรียนอ่านบทสนทนา 1 กับ บทสนทนา 2 ด้วยตัวเอง เพื่อให้ผู้เรียน 
เกิดความมั่นใจในการอ่านบทสนทนา 
  3.5  ให้ผู้เรียนจับเป็นคู่และอ่านบทสนทนา 1 กับ บทสนทนา 2 และแปลเป็น 
ภาษาจีนด้วย  
  3.6  ใช้วิธีบทบาทสมมุตรฝึกอ่านและพูดสนทนา 1 กับ บทสนทนา 2 
  3.7  อธิบายจุดส าคัญและรูปประโยคในบทสนทนา 1กับ บทสนทนา 2 แล้วแปลเป็น
ภาษาจีน 
 4.  ขั้นเรียนรู้ด้วยตนเองนอกชั้นเรียน (ตามเวลาที่ต้องการ) 
  4.1  ผู้สอนแจกใบกิจกรรมที่ 4 ให้ผู้เรียนเพื่อท าความเข้าใจกับหน้าที่และงานที่ผู้สอน
จัดให้ โดยใช้วิธีการสอนแบบ TBLT 
  4.2  ผู้สอนแจกแบบบันทึกการท างานเป็นกลุ่มนอกชั้นเรียนให้ผู้เรียนเพื่อติดตาม 
การเรียนรู้ด้วยตนเองและการท างานเป็นกลุ่มของผู้เรียน 
 5.  ขั้นประเมินผลและให้ข้อมูลย้อนกลับในชั้นเรียน (40 นาที) 
  5.1  ประเมินผลจากการน าเสนองานของผู้เรียนและแบบบันทึกการท างานเป็นกลุ่ม
นอกชั้นเรียน ผู้สอนประเมินผลตามเกณฑ์การประเมินความสามารถทางการพูดภาษาไทย FSI   
  5.2  อภิปรายข้อดีและข้อเสียในการเรียนการสอนเป็นกลุ่ม 
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  5.3  ผู้สอนแจกใบกิจกรรมที่ 3 ให้ผู้เรียน 
  5.4  ผู้สอนแจกใบกิจกรรมที่ 4 ให้ผู้เรียนเขียนตามค าบอก 
 6.  ขั้นการน าไปประยุกต์ใช้ (ตามเวลาที่ต้องการ) 
 ให้ผู้เรียนน าความรู้ที่ได้เรียนรู้ไปประยุกต์ใช้ในไทยคอนเนอร์ หรือบัดดี้ที่ได้จัดไว้ให้ 
แต่ละคนซึ่งเป็นนักศึกษาชาวไทย  แล้วบันทึกเสียงการพูดคุยโดยใช้เคร่ืองโทรศัพท์มือถือ 
การวัดและประเมินผล 
 1.  ประเมินผลจากการน าเสนองานของผู้เรียนและแบบบันทึกการท างานเป็นกลุ่ม 
นอกชั้นเรียน 
 2.  สังเกตการท างานเป็นกลุ่มและการให้ข้อมูลย้อนกลับ 
 3.  ตรวจฟังเสียงที่บันทึกไว้ในการสอนขั้นที่ 6 
 4.  ประเมินผลจากการเขียนตามค าบอก 
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บทที ่1 第一课 

ประเทศไทยโดยสังเขป 泰国概况 
∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

บทสนทนาที่ 1 
ปราณี:  สวัสดีคะ ยินดีต้อนรับสู่เมืองไทยคะ คุณมาเมืองไทยคร้ังที่เท่าไรแล้วคะ 
ผอ.หลี่: สวัสดีครับ ผมมาคร้ังนี้เป็นคร้ังแรกครับ ถึงแม้จะไม่เคยมา แต่ผมก็คิดอยากมา

นานแล้วครับ１ 

 

 เพราะประเทศไทยได้รับขนานนามว่าประเทศเมืองยิ้ม ผมอยากจะ
มาเหน็ด้วยตาตัวเองนะครับว่าจริง ๆ แล้วเป็นอย่างไร２ 

  
ปราณี:  อ๋อ คนไทยเราพูดว่าสยามเมืองยิ้มนะคะ 

ผอ.หลี่:  แล้ว “สยาม” นี้หมายถึงอะไรหรือครับ 

ปราณี:  “สยาม” เป็นชื่อเดิมของประเทศไทยค่ะ 

ผอ.หลี่:  อย่างนี้นี่เอง คุณช่วยแนะน าประเทศไทยให้ผมฟังคร่าว ๆ ได้ไหมครับ 

ปราณี: ด้วยความยินดีค่ะ ประเทศไทยตั้งอยู่ตอนกลางของแหลมอินโดจีน มีพรมแดนติด

ลาวทางตะวันออกเฉียงเหนือ กัมพูชาทางตะวันออก พม่าทางตะวันตก และ

มาเลเซียทางใต้ ประเทศไทยมีพื้นที่ทั้งหมด 513,115 ตารางกิโลเมตร ซึ่งมีขนาด

พอ ๆ กับประเทศฝร่ังเศล 

ผอ.หลี่:  ประเทศไทยแบ่งเป็นกี่มณฑลหรือครับ 

ปราณี: ประเทศไทยเด๋ียวนี้มีทั้งหมด 76 จังหวัด３ 
  จังหวัดคือชื่อเรียกหน่วยการปกครอง

หลักของไทย คล้ายกับมณฑลของจีนนะคะ เพียงแต่เนื้อที่แต่ละจังหวัดของ

ประเทศไทยเล็กกว่าแต่ละมณฑลของจีนมาก４ 
  

ผอ.หลี่:  ได้ยินว่า แม่น้ าเจ้าพระยาเป็นสายธารแห่งชีวิตที่ส าคัญของไทยใช่ไหมครับ５ 
  

ปราณี: ใช่ค่ะ และภูเขาที่สูงที่สุดในไทยก็คือ ดอยอินทนนท์ ซึ่งสูงจากระดับน้ าทะเล 

2,570 เมตร 

ผอ.หลี่:  เมืองไทยมีแต่ฤดูร้อนอย่างเดียวใช่ไหมครับ 

ปราณี: ก็คล้าย ๆ อย่างนั้นค่ะ แต่ที่จริงแล้ว ประเทศไทยมีภูมิอากาศร้อนขึ้น ได้รับอิทธิพล

จากลมมรสุมตามฤดู ปีหนึ่งแบ่งออกเป็นสามฤดู คือ ฤดูร้อน จากเดือนมีนาคมถึง

เดือนพฤษภาคม ฤดูฝนจากเดือนมิถุนายนถึงเดือนตุลาคมและฤดูหนาวจะอยู่ใน 



205 

ช่วงเดือนพฤศจิกายนถึงเดือนกุมภาพันธ์ ฤดูนี้น่าจะเรียกว่าฤดูอากาศเย็นมากกว่า 

เพราะอุณหภูมิโดยเฉลี่ยมักจะไม่ต่ ากว่า 18 องศาเซลเซียส โดยทั่วไปแล้ว 

อุณหภูมิทั้งปีของไทยแตกต่างกันไม่มาก ส่วนใหญ่จะอยู่ที่ราว 28 องศาเซลเซียส  

ผอ.หลี่:  แล้วเดือนไหนร้อนที่สุดครับ 

ปราณี:  เดือนเมษายนค่ะ อุณหภูมิโดยเฉลี่ยจะอยู่สูงกว่า 38 อาศา 

ผอ.หลี่:  แล้วประเทศไทยมีประชากรเท่าไรครับ 

ปราณี: ประมาณ 65 ล้านคนค่ะ６ 
  ประเทศไทยมีชนกลุ่มน้อย 30 กว่ากลุ่ม นอกจาก         

ชาวไทยแล้ว ยังมีชนกลุ่มน้อยที่เป็นชาวเขาอีกหลายกลุ่ม７ 
 เช่น ม้ง กะเหร่ียง เย้า 

แล้วอาข่า เป็นต้น 

ผอ.หลี่:  คนไทยส่วนใหญ่นับถือศาสนาอะไรครับ 

ปราณี: คนไทยส่วนใหญ่นับถือศาสนาพุทธค่ะ ศาสนาพุทธมีอิทธิพลอย่างลึกซึ้งต่อ

ชีวิตประจ าวันของคนไทย คุณจะเห็นว่า ในประเทศไทยมีวัดอารามอยู่ทั่วไปจนได้

ชื่อว่าเป็น“เมืองพุทธ”８ 
  แต่ประเทศไทยก็ยังมีศาสนาอ่ืน ๆ เช่น อิสลาม คริสตัง

และคริสเตียน เป็นต้น 
************************************************************************************************************************************************************************************************************************* 

บทสนทนาที่ 2 

ปราณี:  คราวนี้ ดิฉันจะแนะน าให้คุณรู้จักกรุงเทพฯ เมืองหลวงของไทยโดยคร่าว ๆ นะคะ 

ผอ.หลี่:  ดีเลยครับ 

ปราณี: กรุงเทพฯ มีพื้นที่รวม 1,569 ตารางกิโลเมตร กรุงเทพฯ เป็นที่ตั้งหน่วยงานบริหาร

ของรัฐทุกประเภท และเป็นศูนย์กลางการปกครอง การเมือง เศรษฐกิจ วัฒนธรรม 

และการคมนาคม ทั้งยังเป็นเมืองธุรกิจที่คึกคักที่สุดของประเทศอีกด้วย 

ผอ.หลี่:  กรุงเทพฯก็คงเป็นเมืองที่มีประชากรมากที่สุดในประเทศไทยด้วยสิครับ 

ปราณี: ใช่แล้วค่ะ ขณะนี้กรุงเทพฯ มีประชากรมากกว่า 7 ล้านคนแล้วค่ะ กรุงเทพฯ            

ตั้งอยู่ทางใต้ของที่ราบภาคกลาง ห่างจากปากแม่น้ าเจ้าพระยาประมาณ                

25 กิโลเมตร สูงกว่าระดับน้ าทะเลเพียง 3 เมตรเท่านั่นค่ะ 

ผอ.หลี่:  แล้วชื่อ “กรุงเทพฯ” นี่หมายถึงอะไรคะ 

ปราณี:  “กรุงเทพฯ” ก็คือนครของเทพค่ะ 
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ผอ.หลี่: มีความหมายดีจังครับ แต่ “กรุงเทพฯ” ไม่ใช่เป็นเมืองหลวงแห่งแรกของไทย            

ใช่ไหมคะ 

ปราณี: ใช่แล้วค่ะ กรุงเทพฯ เป็นเมืองหลวงแห่งราชวงศ์จักรี ซึ่งเป็นเมืองหลวงที่สี่ตาม

ประวัติศาสตร์ของไทย เมืองหลวงแห่งแรกของไทยก็คือสุโขทัยในสมัยอาณาจักร

สุโขทัย สุโขทัย หมายถึง “รุ่งอรุณแห่งความสุข” อยู่ที่บริเวณจังหวัดสุโขทัยใน

ปัจจุบัน ต่อมาคือ อาณาจักรอยุธยาซึ่งมีเมืองหลวงอยู่ตรงบริเวณที่แม่น้ าเจ้าพระยา

และแม่น้ าป่าสักมาบรรจบกัน ซึ่งก็คือจังหวัดอยุธยาในปัจจุบัน ต่อมาคือ                   

กรุงธนบุรี ซึ่งมีพระเจ้าตากสินหรือที่ชาวจีนรู้จักในนามเจิ้งซิ่นเป็นผู้ก่อตั้งเมือง

หลวงยุคนี้อยูที่กรุงธนบุรี ซึ่งตั้งอยู่ทางฝั่งตะวันตกของแม่น้ าเจ้าพระยา９ 
                  

แล้วก็มาถึงราชวงค์จักรี ปฐมกษัตริย์แห่งราชวงค์จักรีได้ย้ายเมืองหลวงมาอยู่ที่

กรุงเทพฯ กรุงเทพฯจึงเป็นเมืองหลวงแห่งที่สี่ของประเทศไทย 

 

ค าศัพท์ 

1. ปราณ(ีชื่อคน) 巴妮（人名） 16. เซลเซียส 摄氏 

2. ประเทศเมืองยิ้ม 微笑的国度 17. ชนกลุ่มน้อย 少数民族 

3. สยาม 暹罗 18. ม้ง(แม้ว) 苗（族） 

4. ด้วยความยินดี 非常乐意 19. กะเหร่ียง 甲良（族） 

5. แหลมอินโดจีน 中南半岛 20. เย้า 瑶（族） 

6. ลาว 老挝 21. อาข่า 阿卡（族） 

7. กัมพูชา 柬埔寨 22. เมืองพุทธ 佛国 

8. พม่า(เมียนมาร์) 缅甸 23. อิสลาม 伊斯兰教 

9. มาเลเซีย 马拉西亚 24. คริสตงั 天主教 

10. มณฑล 省 25. คริสเตียน 基督教 
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ข้อสังเกตในตัวบท 
1. ถึงแม้จะไม่เคยมา แตผ่มก็คิดอยากมานานแล้วครับ 

ค าสันธาน “ถึงแม้......แต่......” เทียบเท่ากับค าสันธานในภาษาจีน“虽然……但是……” 
ประโยคนี้แปลว่า 虽然不曾来过，但是我早就想来了。 
ตัวอย่าง ถึงแม้ห้องพักจะใหญ่ แต่ค่าเช่าถูกมาก 
แปลว่า 虽然房子很大，但是租金很便宜。 

ตัวอย่าง ถึงแม้สุขภาพของเขาไม่ค่อยดี แต่เขายังยืนหยัดท างานต่อไป 
แปลว่า 他虽然身体不太好，但是还坚持工作。 

2. ผมอยากจะมาเห็นด้วยตาตัวเองนะครับว่าจริง ๆ แล้วเป็นอย่างไร 
 “จริง ๆ แล้ว” “ที่จริงแล้ว” เป็นค าวิเศษณ์ แปลว่า “究竟”  
ประโยคนี้แปลว่า 我想亲眼来看看究竟是什么样的。 
ค าว่า“究竟”นี้เป็นค าวิเศษณ์ที่ใช้ในประโยคค าถาม มีความหมายการสืบสารราวเร่ือง          

หรือเพื่อเน้นหาค าตอบที่แน่นอน ละเอียดแม่นย า โดยในภาษาพูดอาจใช้ค าว่า“到底”แทนก็ได้ 
ประโยคที่ใช้ค าทั้งสองนี้จะต้องมีค าสรรพนามแสดงค าถามแบบให้เลือก เช่น 

ตัวอย่าง ผมมาเมืองไทยคร้ังนี้ต้ังใจจะลิ้มรสต้มย ากุ้งด้วยตัวเองเพื่อให้รู้วา่รสชาติเป็นอย่างไร 
แปลว่า 我这次来泰国特意要亲口尝尝“冬养贡”究竟（到底）是什么味道。 

3. ประเทศไทยเด๋ียวนี้มีทั้งหมด 76 จังหวัด 
 “เด๋ียวนี้” ในที่นี่แปลว่า “目前”หรือ “当前”ก็ได้ ในที่นี่ใช้“目前”เพราะ                

“当前”จะค่อนข้างเป็นภาษาเขียนมากกว่า บางคร้ังค านี้แฝงความรู้สึกรีบด่วนไว้ด้วย 
ประโยคนี้แปลว่า 目前泰国一共划分为 76 个府。 
ตัวอย่าง หน้าฝนใกล้มาถึงแล้ว เราควรเตรียมการป้องกันน้ าท่วมตั้งแต่เดี๋ยวนี้ 
แปลว่า 雨季快到了，当前我们应该做好防汛准备。 

11. จังหวัด 府 26. เทพ 天使 

12. หน่วยการปกครอง 行政区划单位 27. ราชวงค์จักรี 节基王朝 

13. ดอยอินทนนท์ 茵塔暖上 28. แม่น้ าป่าสัก 巴塞河 

14. สูงจากระดับน้ าทะเล 海拔 29. กรุงธนบุรี 吞武里王朝 

15. ลมมรสุม 季风 30. พระเจ้าตากสิน 达信王 
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4. จังหวัดคือชื่อเรียกหน่วยการปกครองหลักของไทย คล้ายกับมณฑลของจีนนะคะ เพียงแต่เน้ือที่
แต่ละจังหวัดของประเทศไทยเล็กกว่าแต่ละมณฑลของจีนมาก 

“คล้ายกับ”...... “เพียงแต่”......ใช้เชื่อมข้อความซึ่งแสดงสภาพที่มีขอบเขตจ ากัดบางประการ
แปลว่า “像......一样，只是......” 

ประโยคนี้แปลว่า 府为泰国基本行政区划单位，像中国的省一样，只是泰国的

府比中国的省小得多。 

ตัวอย่าง น้องสาวสวยคล้ายกับพี่สาว เพียงแต่รูปร่างสูงกว่าพี่สาวหน่อยหนึ่ง 
แปลว่า 妹妹像姐姐一样漂亮，只是个子比姐姐高了点。  

5. ได้ยินว่า แม่น้้าเจ้าพระยาเป็นสายธารแห่งชีวิตที่ส้าคัญของไทยได้ไหมครับ 
“ได้ยินว่า” แปลว่า“听说”หรือ “据说” 

ประโยคนี้แปลว่า 听说湄南河是泰国重要的生命之河，是吗？ 
ตัวอย่าง ได้ยินว่าเขาไปท างานที่ประเทศจีนแล้ว 
แปลว่า 听说他已经去中国工作了。 

6. ประมาณ 65 ล้านคนค่ะ 
 “ประมาณ” เป็นการคาดคะเน อาจจะเป็นเวลา ปริมาณ จ านวน อายุ ความนาน ภาษาจีนใช้

“大约”หรือ “大概”โดย“大约”หรือ “大概”มักจะตามด้วยตัวเลขและลักษณนาม 
ประโยคนี้แปลว่า 大约 6500 万人吧。（泰国的人口） 
ตัวอย่าง บ้านฉันห่างจากที่ท างานประมาณ 10 กิโลเมตร 
แปลว่า 我家离办公室大约（大概）10 公里 

7. ประเทศไทยมีชนกลุ่มน้อย 30 กว่ากลุ่ม นอกจากชาวไทยแล้ว ยังมีชนกลุ่มน้อยที่เป็นชาวเขา              
อีกหลายกลุ่ม 
 บุพบท “นอกจาก” ตามด้วย “แล้ว......ยัง......” เทียบเท่าภาษาจีน“除了......以外......
还......”ซึ่งมีความหมายแสดงว่า นอกจากอะไรที่พูดถึงแล้ว ยังมีอย่างอื่น ๆ อีก 

ประโยคนี้แปลว่า 泰国有 30 多个民族，除了泰族以外，还有很多山地少数民族。 
ตัวอย่าง  นอกจากเขาแล้วคนที่รู้ภาษาจีนยังมีอีก 2 คน 
แปลว่า  会汉语的人，除了他以外，还有两个。 

8. ในประเทศไทยมีวัดอารามอยู่ทั่วไปจนได้ชื่อว่าเป็น“เมืองพุทธ” 
 ค าว่า “อยู่ทั่วไป” แปลว่า“到处” “ได้ชื่อว่าเป็น......” แปลว่า“享有......的称号” 

ประโยคนี้แปลว่า 听说湄南河是泰国重要的生命之河，是吗？ 
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ตัวอย่าง กรุงเทพฯเป็นเมืองที่มีล าน้ ามากเคยได้ชื่อว่าเป็นเวนิสตะวันออก 
แปลว่า 曼谷是个水城，曾享有“东方威尼斯”的称号 

9. เมืองหลวงยุคนี้อยูที่กรุงธนบุรี ซึ่งตั้งอยู่ทางฝั่งตะวันตกของแม่น้ าเจ้าพระยา 
ค าว่า “ยุคนี้” แปลว่า“这一时期”ใช้กับระยะเวลาที่ยาวนานหรือค่อนข้างสั้นก็ได้ ซึ่ง

หมายถึงช่วงเวลาหนึ่งที่มีลักษณะเด่นพิเศษอะไรบางอย่าง 
ประโยคนี้แปลว่า 这一时期的国都设在吞武里府，该府位于湄南河西岸。 
ตัวอย่าง  รถไฟของประเทศไทยก าเนิดในยุคสมัยของราชกาลที่ 5 
แปลว่า  泰国火车出现在第五世王时期。 

     (คัดเลือกจากหนังสือแบบเรียนแปลไทย-จีน) 
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ใบกิจกรรม  1  เร่ือง ประเทศไทยโดยสงัเขป 

∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. คุณรู้จักแผนที่นี้ไหม.................................................................................................................................. 
2. ประเทศไทยมีพรมแดนติดกับประเทศอะไรบ้าง....................................................................................... 
....................................................................................................................................................................... 
3. ประเทศไทยมีกี่ฤดู และฤดูอะไรบ้าง......................................................................................................... 
4. อากาศของประเทศไทยเป็นอย่างไร........................................................................................................... 
5. ประเทศไทยมีศาสนาอะไรบ้าง.................................................................................................................. 
6. คุณรู้จักเมืองหลวงสี่แห่งในประวัติศาสตร์ของประเทศไทยไหม
....................................................................................................................................................................... 
. 

... 

. 
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ใบกิจกรรม  2  เร่ือง ประเทศไทยโดยสงัเขป 
ชื่อ-นามสกุล..........................................................รหัสนิสิต............................................................... 
∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

เป้าหมายก่อนการเรียน เร่ือง ประเทศไทยโดยสังเขป 
 พูดประเด็นเกี่ยวกับประเทศไทยโดยสังเขปได้.............................ประเด็น 
 พูดค าศัพท์เกี่ยวกับประเทศไทยโดยสังเขปได้............................ค า 
 พูดประโยคที่ใช้บ่อยอย่างถูกต้องเกี่ยวกับประเทศไทยโดยสังเขปได้.....................ข้อความ/

ประโยค 
 เขียนค าศัพท์ที่เกี่ยวกับประเทศไทยโดยสังเขปได้.............................ค า 
 อ่านค าศัพท์และวลีเกี่ยวกับประเทศไทยโดยสังเขปได้.............................ค า 

ระดับความมั่นใจในการพูดเร่ืองประเทศไทยโดยสังเขปก่อนการเรียนรู้ 
มั่นใจมากที่สุด   10  9  8  7  6  5  4  3  2  1  0   ไม่มั่นใจเลย  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



212 

ใบกิจกรรม  3  เร่ือง ประเทศไทยโดยสงัเขป 
ชื่อ-นามสกุล..........................................................รหัสนิสิต............................................................... 
∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

เป้าหมายหลังการเรียน เร่ือง ประเทศไทยโดยสังเขป 
 พูดประเด็นเกี่ยวกับประเทศไทยโดยสังเขปได้.............................ประเด็น 
 พูดค าศัพท์เกี่ยวหับประเทศไทยสังเขปได้............................ค า 
 พูดประโยคที่ใช้บ่อยอย่างถูกต้องเกี่ยวกับประเทศไทยโดยสังเขปได้.....................ข้อความ/

ประโยค 
 เขียนค าศัพท์ที่เกี่ยวกับประเทศไทยโดยสังเขปได้.............................ค า 
 อ่านค าศัพท์และวลีเกี่ยวกับประเทศไทยโดยสังเขปได้.............................ค า 

ระดับความมั่นใจในการพูดเร่ืองประเทศไทยโดยสังเขปหลังการเรียนรู้ 
มั่นใจมากที่สุด   10  9  8  7  6  5  4  3  2  1  0   ไม่มั่นใจเลย  
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ใบกิจกรรม  4  เร่ือง ประเทศไทยโดยสงัเขป 

ชื่อ-นามสกุล..........................................................รหัสนิสิต............................................................... 

∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

ค าชี้แนะ 
1.  ให้ผู้เรียนแบ่งเป็นกลุ่ม กลุ่มละ 3 คน และเขียนบทสนทนาเกี่ยวกับประเทศไทย 

ประเด็นใดประเด็นหนึ่ง แล้วน าเสนอในชั้นเรียน ผู้สอนประเมินผลตามเกณฑ์การประเมิน
ความสามารถทางการพูดภาษาไทยของ FSI   

2.  ประเมินกระบวนการท างานจากแบบบันทึกการท างานเป็นกลุ่มนอกชั้นเรียนเ 
3.  เขียนตามค าบอกค าศัพท์ใหม่ (บทละ 20 ค า  ค าละ 5 คะแนน) 

 

 

 

เลขที่ ค าศัพท์ (ไทย)  ความหมาย (จีน) เลขที่ ค าศัพท์ (ไทย)  ความหมาย (จีน) 

1    11    

2    12    

3    13    

4    14    

5    15    

6     16    

7    17    

8    18    

9    19    

10    20    
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เฉลย 

ค าตอบที่เสนอของใบกิจกรรม 1 
 1.  รู้จักค่ะ (ครับ)/ ไม่รู้จักค่ะ (ครับ) เป็นแผนที่ของประเทศไทยค่ะ (ครับ) 
 2.  ประเทศไทย มีพรมแดนติดลาวทางตะวันออกเฉียงเหนือ กัมพูชาทางตะวันออก  
พม่าทางตะวันตก และมาเลเซียทางใต้ กับประเทศอะไรบ้าง 
 3.  ประเทศไทยมี 3 ฤด ู ได้แก่ ฤดูร้อน ฤดูฝน และฤดูหนาว 
 4.  โดยทั่วไปแล้ว อุณหภูมิทั้งปีของไทยแตกต่างกันไม่มาก ส่วนใหญ่จะอยู่ที่ราว  
28 องศาเซลเซียส 
 5.  ประเทศไทยมีศาสนาพุทธ อิสลาม คริสตังและคริสเตียน เป็นต้น 
 6.  รู้จักค่ะ (ครับ) ได้แก่ กรุงเทพฯ สุโขทัย อยุธยา และธนบุรี/ ไม่รู้จักค่ะ 

แนวทางการให้คะแนนของใบกิจกรรม  4 
 แนวทางการให้คะแนนในใบกิจกรรม  4  คือคะแนนเต็มในกิจกรรม 4 ทั้งหมด  
100 คะแนน ประกอบด้วย (ข้อที่ 1) 50% + (ข้อที่  3) 50%=100%  
 ข้อที่ 1 ผู้สอนจะให้คะแนนตามเกณฑ์การประเมินความสามารถทางการพูดภาษาไทยของ FSI 
แล้วเอาคะแนนที่นักศึกษาได้มาคูณ 50%  แล้วได้ผล หลังจากนั้นเอาผลที่ได้ไปรวามกับผลในข้อที่ 3   
 ข้อที่ 3 เขียนตามค าบอก คะแนนรวม 100 คะแนน ค าศัพทที่จะเอามาทดสอบทั้งหมด  
20 ค า  ค าละ 5 คะแนน แล้วเอาคะแนนที่นักศึกษาได้มาคูณ 50%  แล้วได้ผล หลังจากนั้นเอาผลที่ได้
ไปรวามกับผลในข้อที่ 1 
ค า
ที่ 

ค าศัพท์ภาษาไทย 
ความหมาย
ภาษาจีน 

ค า
ที่ 

ค าศัพท์ภาษาไทย 
ความหมาย
ภาษาจีน 

1. ชนกลุ่มน้อย 少数民族 11. ประเทศเมืองยิ้ม 微笑的国度 

2. สยาม  暹罗 12. มณฑล 省 

3. ด้วยความยินดี 非常乐意 13. แหลมอินโดจีน 中南半岛 

4. กัมพูชา 柬埔寨 14. สูงจากระดับน้ าทะเล 海拔 

5. เมืองพุทธ 佛国 15. พระเจ้าตากสิน 达信王 

6. อิสลาม 伊斯兰教 16. ราชวงค์จักรี 节基王朝 

7. แม่น้ าป่าสัก 巴塞河 17. ลมมรสุม 季风 

8. เทพ 天使 18. กะเหร่ียง 甲良（族） 

9. หน่วยการปกครอง 行政区划单位 19. ดอยอินทนนท์ 茵塔暖山 

10. จังหวัด 府 20. เซลเซียส 摄氏 
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ตัวอย่างแผนการจัดการเรียนรู้ตามรูปแบบการสอนปกติ 
 วิชาการพูดภาษาไทยเชิงประยุกต์ 

แผนท่ี 1  บทที่ 1  ประเทศไทยโดยสังเขป 
จ านวนผู้เรียน 15  คน                                                                                         เวลา 4 ชั่วโมง 
∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

 
จุดประสงค์ของการเรียน 
 1.  เพื่อให้ผู้เรียนจ าค าคัพท์ในเร่ืองประเทศไทยโดยสังเขปได้อย่างแมนย า 
 2.  พูดค าศัพท์ วลี ประโยคที่ใช้บ่อยในเร่ืองประเทศไทยโดยสังเขปได้ 
 3.  รู้ความหมายของประโยค ข้อความที่ปรากฏในเร่ืองได้ 
เนื้อหา 
 เร่ือง ประเทศไทยโดยสังเขปประกอบด้วยเนื้อหาส าคัญดังนี้ 
 1.  บทสนทนาที่ 1 กับบทสนทนาที่ 2 
 2.  ค าศัพท์ 
 3.  ข้อสังเตกในตัวบท 
สาระส าคัญ 
 1.  การใช้รูปประโยค 
 “ถึงแม้......แต่......”  “นอกจาก......แล้ว......ยัง......” 
 2.  ความรู้เกี่ยวกับที่ตั้ง ภูมิอากาศ ประชากร เนื้อที่ ศาสนา เมืองหลวงของประเทสไทย 
สื่ออุปกรณ์การเรียนการสอน 
 1.  ใบความรู้เรื่องประเทศไทยโดยสังเขป 
 2.  ใบกิจกรรม 
กิจกรรมการเรียนการสอน 
 1.  ขั้นอธิยายค าศัพท์ใหม่ (50 นาที) 
 ในขั้นตอนนี้ผู้สอนจะให้นักศึกษาอ่านค าศัพท์ด้วยตนเอง และผู้สอนอธิบายและอธิยาย
ความหมายของค าศัพท์เป็นทีละค า  
 2.  ขั้นเรียนบทสนทนา (80 นาที) 
 เรียนบทสนทนา ซึ่งใช้วิธีให้ผู้เรียนอ่านบทสนทนาแล้วแปลความหมายเป็นภาษาจีน  
 3.  ขั้นอธิบายสาระส าคัญ (35 นาที) 
 อธิบายรูปประโยคและข้อสังเกตในตัวบทแล้วให้นักศึกษาแต่งประโยค 
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 4.  ขั้นฝึกหัด (30 นาที) 
 การฝึกพูด ฝึกอ่านให้คล่องแคล่วก่อน แล้วให้ผู้เรียนจัดเป็นคู่หรือคนเดีนวแล้วพูดหน้าห้อง 
 5.  ขั้นสั่งงาน (5 นาที) 
 ให้ท าใบกิจกรรม  
การวัดและประเมินผล 
 1.  ประเมินผลจากการพูดหน้าห้อง 
 2.  ประเมินผลจากการเขียนตามค าบอก 
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บทที ่1 第一课 

ประเทศไทยโดยสังเขป 泰国概况 

∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

บทสนทนาที่ 1 
ปราณี:  สวัสดีคะ ยินดีต้อนรับสู่เมืองไทยคะ คุณมาเมืองไทยคร้ังที่เท่าไรแล้วคะ 
ผอ.หลี่: สวัสดีครับ ผมมาคร้ังนี้เป็นคร้ังแรกครับ ถึงแม้จะไม่เคยมา แต่ผมก็คิดอยากมา

นานแล้วครับ１ 

 

 เพราะประเทศไทยได้รับขนานนามว่าประเทศเมืองยิ้ม ผมอยากจะ
มาเหน็ด้วยตาตัวเองนะครับว่าจริง ๆ แล้วเป็นอย่างไร２ 

  
ปราณี:  อ๋อ คนไทยเราพูดว่าสยามเมืองยิ้มนะคะ 
ผอ.หลี่:  แล้ว “สยาม” นี้หมายถึงอะไรหรือครับ 
ปราณี:  “สยาม” เป็นชื่อเดิมของประเทศไทยค่ะ 
ผอ.หลี่:  อย่างนีน้ี่เอง คุณช่วยแนะน าประเทศไทยให้ผมฟังคร่าว ๆ ได้ไหมครับ 
ปราณี: ด้วยความยินดีค่ะ ประเทศไทยตั้งอยู่ตอนกลางของแหลมอินโดจีน มีพรมแดน           

ติดลาวทางตะวันออกเฉียงเหนือ กัมพูชาทางตะวันออก พม่าทางตะวันตก            
และมาเลเซียทางใต้ ประเทศไทยมีพื้นที่ทั้งหมด 513,115 ตารางกิโลเมตร               
ซึ่งมีขนาดพอ ๆ กับประเทศฝร่ังเศล 

ผอ.หลี่:  ประเทศไทยแบ่งเป็นกี่มณฑลหรือครับ 
ปราณี: ประเทศไทยเด๋ียวนี้มีทั้งหมด 76 จังหวัด３ 

 
 จังหวัดคือชื่อเรียกหน่วยการปกครอง

หลักของไทย คล้ายกับมณฑลของจีนนะคะ เพียงแต่เนื้อที่แต่ละจังหวัดของ
ประเทศไทยเล็กกว่าแต่ละมณฑลของจีนมาก４   

ผอ.หลี่:  ได้ยินว่า แม่น้ าเจ้าพระยาเป็นสายธารแห่งชีวิตที่ส าคัญของไทยใช่ไหมครับ５ 

 
 

ปราณี: ใช่ค่ะ และภูเขาที่สูงที่สุดในไทยก็คือ ดอยอินทนนท์ ซึ่งสูงจากระดับน้ าทะเล 
2,570 เมตร 

ผอ.หลี่:  เมืองไทยมีแต่ฤดูร้อนอย่างเดียวใช่ไหมครับ 
ปราณี: ก็คล้าย ๆ อย่างนั้นค่ะ แต่ที่จริงแล้ว ประเทศไทยมีภูมิอากาศร้อนขึ้น ได้รับอิทธิพล

จากลมมรสุมตามฤดู ปีหนึ่งแบ่งออกเป็นสามฤดู คือ ฤดูร้อน จากเดือนมีนาคมถึง
เดือนพฤษภาคม ฤดูฝนจากเดือนมิถุนายนถึงเดือนตุลาคมและฤดูหนาวจะอยู่ใน 
ช่วงเดือนพฤศจิกายนถึงเดือนกุมภาพันธ์ ฤดูนี้น่าจะเรียกว่าฤดูอากาศเย็นมากกว่า 
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เพราะอุณหภูมิโดยเฉลี่ยมักจะไม่ต่ ากว่า 18 องศาเซลเซียส โดยทั่วไปแล้ว 
อุณหภูมิทั้งปีของไทยแตกต่างกันไม่มาก ส่วนใหญ่จะอยู่ที่ราว 28 องศาเซลเซียส  

ผอ.หลี่:  แล้วเดือนไหนร้อนที่สุดครับ 
ปราณี:  เดือนเมษายนค่ะ อุณหภูมิโดยเฉลี่ยจะอยู่สูงกว่า 38 อาศา 
ผอ.หลี่:  แล้วประเทศไทยมีประชากรเท่าไรครับ 
ปราณี: ประมาณ 65 ล้านคนค่ะ６ 

 
 ประเทศไทยมีชนกลุ่มน้อย 30 กว่ากลุ่ม นอกจาก          

ชาวไทยแล้ว ยังมีชนกลุ่มน้อยที่เป็นชาวเขาอีกหลายกลุ่ม７ 

 
 เช่น ม้ง กะเหร่ียง เย้า 

แล้วอาข่า เป็นต้น 
ผอ.หลี่:  คนไทยส่วนใหญ่นับถือศาสนาอะไรครับ 
ปราณี: คนไทยส่วนใหญ่นับถือศาสนาพุทธค่ะ ศาสนาพุทธมีอิทธิพลอย่างลึกซึ้งต่อ

ชีวิตประจ าวันของคนไทย คุณจะเห็นว่า ในประเทศไทยมีวัดอารามอยู่ทั่วไปจนได้
ชื่อว่าเป็น “เมืองพุทธ”８ 

 แต่ประเทศไทยก็ยังมีศาสนาอ่ืน ๆ เช่น อิสลาม คริสตัง
และคริสเตียน เป็นต้น 

************************************************************************************************************************************************************************************************************************* 

บทสนทนาที่ 2 
ปราณี:  คราวนี้ ดิฉันจะแนะน าให้คุณรู้จักกรุงเทพฯ เมืองหลวงของไทยโดยคร่าว ๆ นะคะ 
ผอ.หลี่:  ดีเลยครับ 
ปราณี: กรุงเทพฯมีพื้นที่รวม 1,569 ตารางกิโลเมตร กรุงเทพฯ เป็นที่ตั้งหน่วยงานบริหาร

ของรัฐทุกประเภท และเป็นศูนย์กลางการปกครอง การเมือง เศรษฐกิจ วัฒนธรรม 
และการคมนาคม ทั้งยังเป็นเมืองธุรกิจที่คึกคักที่สุดของประเทศอีกด้วย 

ผอ.หลี่:  กรุงเทพฯก็คงเป็นเมืองที่มีประชากรมากที่สุดในประเทศไทยด้วยสิครับ 
ปราณี: ใช่แล้วค่ะ ขณะนี้กรุงเทพฯมีประชากรมากกว่า 7 ล้านคนแล้วค่ะ กรุงเทพฯ ตั้งอยู่

ทางใต้ของที่ราบภาคกลาง ห่างจากปากแม่น้ าเจ้าพระยาประมาณ 25 กิโลเมตร           
สูงกว่าระดับน้ าทะเลเพียง 3 เมตรเท่านั่นค่ะ 

ผอ.หลี่:  แล้วชื่อ “กรุงเทพฯ” นี่หมายถึงอะไรคะ 
ปราณี:  “กรุงเทพฯ” ก็คือ นครของเทพค่ะ 
ผอ.หลี่: มีความหมายดีจังครับ แต่ “กรุงเทพฯ” ไม่ใช่เป็นเมืองหลวงแห่งแรกของไทย              

ใช่ไหมคะ 
ปราณี: ใช่แล้วค่ะ กรุงเทพฯเป็นเมืองหลวงแห่งราชวงศ์จักรี ซึ่งเป็นเมืองหลวงที่สี่ตาม

ประวัติศาสตร์ของไทย เมืองหลวงแห่งแรกของไทยก็คือสุโขทัยในสมัยอาณาจักร
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สุโขทัย สุโขทัยหมายถึง “รุ่งอรุณแห่งความสุข” อยู่ที่บริเวณจังหวัดสุโขทัยใน
ปัจจุบัน ต่อมาคืออาณาจักรอยุธยาซึ่งมีเมืองหลวงอยู่ตรงบริเวณที่แม่น้ าเจ้าพระยา
และแม่น้ าป่าสักมาบรรจบกัน ซึ่งก็คือจังหวัดอยุธยาในปัจจุบัน ต่อมาคือ                    
กรุงธนบุรี ซึ่งมีพระเจ้าตากสินหรือที่ชาวจีนรู้จักในนามเจิ้งซิ่นเป็นผู้ก่อตั้งเมือง
หลวงยุคนี้อยูที่กรุงธนบุรี ซึ่งตั้งอยู่ทางฝั่งตะวันตกของแม่น้ าเจ้าพระยา９ 

 
 แล้วก็

มาถึงราชวงค์จักรี ปฐมกษัตริย์แห่งราชวงค์จักรีได้ย้ายเมืองหลวงมาอยู่ที่กรุงเทพฯ 
กรุงเทพฯจึงเป็นเมืองหลวงแห่งที่สี่ของประเทศไทย 

 
ค าศัพท์ 

1. ปราณ ี(ชื่อคน) 巴妮（人名） 16. เซลเซียส 摄氏 

2. ประเทศเมืองยิ้ม 微笑的国度 17. ชนกลุ่มน้อย 少数民族 

3. สยาม 暹罗 18. ม้ง(แม้ว) 苗（族） 

4. ด้วยความยินดี 非常乐意 19. กะเหร่ียง 甲良（族） 

5. แหลมอินโดจีน 中南半岛 20. เย้า 瑶（族） 

6. ลาว 老挝 21. อาข่า 阿卡（族） 

7. กัมพูชา 柬埔寨 22. เมืองพุทธ 佛国 

8. พม่า(เมียนมาร์) 缅甸 23. อิสลาม 伊斯兰教 

9. มาเลเซีย 马拉西亚 24. คริสตัง 天主教 

10. มณฑล 省 25. คริสเตียน 基督教 

11. จังหวัด 府 26. เทพ 天使 

12. หน่วยการปกครอง 行政区划单位 27. ราชวงค์จักรี 节基王朝 

13. ดอยอินทนนท์ 茵塔暖上 28. แม่น้ าป่าสัก 巴塞河 
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ข้อสังเกตในตัวบท 

1. ถึงแม้จะไม่เคยมา แตผ่มก็คิดอยากมานานแล้วครับ 
ค าสันธาน “ถึงแม้......แต่......” เทียบเท่ากับค าสันธานในภาษาจีน“虽然……但是……” 
ประโยคนี้แปลว่า 虽然不曾来过，但是我早就想来了。 
ตัวอย่าง ถึงแม้ห้องพักจะใหญ่ แต่ค่าเช่าถูกมาก 
แปลว่า 虽然房子很大，但是租金很便宜。 

ตัวอย่าง ถึงแม้สุขภาพของเขาไม่ค่อยดี แต่เขายังยืนหยัดท างานต่อไป 
แปลว่า 他虽然身体不太好，但是还坚持工作。 

2. ผมอยากจะมาเห็นด้วยตาตัวเองนะครับว่าจริง ๆ แล้วเป็นอย่างไร 
 “จริง ๆ แล้ว” “ที่จริงแล้ว”เป็นค าวิเศษณ์ แปลว่า “究竟”  
ประโยคนี้แปลว่า 我想亲眼来看看究竟是什么样的。 
ค าว่า“究竟”นี้เป็นค าวิเศษณ์ที่ใช้ในประโยคค าถาม มีความหมายการสืบสารราวเร่ือง หรือ

เพื่อเน้นหาค าตอบที่แน่นอน ละเอียดแม่นย า โดยในภาษาพูดอาจใช้ค าว่า“到底”แทนก็ได้ 
ประโยคที่ใช้ค าทั้งสองนี้จะต้องมีค าสรรพนามแสดงค าถามแบบให้เลือก เช่น 

ตัวอย่าง ผมมาเมืองไทยคร้ังนี้ต้ังใจจะลิ้มรสต้มย ากุ้งด้วยตัวเองเพื่อให้รู้ว่ารสชาติเป็น
อย่างไร 

แปลว่า 我这次来泰国特意要亲口尝尝“冬养贡”究竟（到底）是什么味道。 

3. ประเทศไทยเด๋ียวนี้มีทั้งหมด 76 จังหวัด 
 “เด๋ียวนี้” ในที่นี่แปลว่า “目前”หรือ “当前”ก็ได้ ในที่นี่ใช้“目前”เพราะ“当

前”จะค่อนข้างเป็นภาษาเขียนมากกว่า บางคร้ังค านี้แฝงความรู้สึกรีบด่วนไว้ด้วย 
ประโยคนี้แปลว่า 目前泰国一共划分为 76 个府。 
ตัวอย่าง หน้าฝนใกล้มาถึงแล้ว เราควรเตรียมการป้องกันน้ าท่วมตั้งแต่เดี๋ยวนี้ 
แปลว่า 雨季快到了，当前我们应该做好防汛准备。 

 
 

14. สูงจากระดับน้ าทะเล 海拔 29. กรุงธนบุรี 吞武里王朝 

15. ลมมรสุม 季风 30. พระเจ้าตากสิน 达信王 
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4. จังหวัดคือชื่อเรียกหน่วยการปกครองหลักของไทย คล้ายกับมณฑลของจีนนะคะ เพียงแต่เน้ือที่
แต่ละจังหวัดของประเทศไทยเล็กกว่าแต่ละมณฑลของจีนมาก 

 “คล้ายกับ” ...... “เพียงแต่” ......ใช้เชื่อมข้อความซึ่งแสดงสภาพที่มีขอบเขตจ ากัดบางประการ
แปลว่า “像......一样，只是......” 

ประโยคนี้แปลว่า 府为泰国基本行政区划单位，像中国的省一样，只是泰国的

府比中国的省小得多。 

ตัวอย่าง น้องสาวสวยคล้ายกับพี่สาว เพียงแต่รูปร่างสูงกว่าพี่สาวหน่อยหนึ่ง 
แปลว่า 妹妹像姐姐一样漂亮，只是个子比姐姐高了点。  

5. ได้ยินว่า แม่น้้าเจ้าพระยาเป็นสายธารแห่งชีวิตที่ส้าคัญของไทยได้ไหมครับ 
 “ได้ยินว่า” แปลว่า“听说”หรือ “据说” 

ประโยคนี้แปลว่า 听说湄南河是泰国重要的生命之河，是吗？ 
ตัวอย่าง ได้ยินว่าเขาไปท างานที่ประเทศจีนแล้ว 
แปลว่า 听说他已经去中国工作了。 

6. ประมาณ 65 ล้านคนค่ะ 
 “ประมาณ” เป็นการคาดคะเน อาจจะเป็นเวลา ปริมาณ จ านวน อายุ ความนาน ภาษาจีนใช้

“大约”หรือ “大概”โดย“大约”หรือ “大概”มักจะตามด้วยตัวเลขและลักษณนาม 
ประโยคนี้แปลว่า 大约 6500 万人吧。（泰国的人口） 
ตัวอย่าง บ้านฉันห่างจากที่ท างานประมาณ 10 กิโลเมตร 
แปลว่า 我家离办公室大约（大概）10 公里 

7. ประเทศไทยมีชนกลุ่มน้อย 30 กว่ากลุ่ม นอกจากชาวไทยแล้ว ยังมีชนกลุ่มน้อยที่เป็นชาวเขาอีก
หลายกลุ่ม 
 บุพบท “นอกจาก” ตามด้วย “แล้ว......ยัง......” เทียบเท่าภาษาจีน“除了......以外......
还......”ซึ่งมีความหมายแสดงว่า นอกจากอะไรที่พูดถึงแล้ว ยังมีอย่างอื่น ๆ อีก 

ประโยคนี้แปลว่า 泰国有 30多个民族，除了泰族以外，还有很多山地少数民族。 
ตัวอย่าง  นอกจากเขาแล้วคนที่รู้ภาษาจีนยังมีอีก 2 คน 
แปลว่า  会汉语的人，除了他以外，还有两个。 

8. ในประเทศไทยมีวัดอารามอยู่ทั่วไปจนได้ชื่อว่าเป็น“เมืองพุทธ” 
 ค าว่า “อยู่ทั่วไป” แปลว่า“到处” “ได้ชื่อว่าเป็น......” แปลว่า“享有......的称号” 

ประโยคนี้แปลว่า 听说湄南河是泰国重要的生命之河，是吗？ 
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ตัวอย่าง กรุงเทพฯเป็นเมืองที่มีล าน้ ามากเคยได้ชื่อว่าเป็นเวนิสตะวันออก 
แปลว่า 曼谷是个水城，曾享有“东方威尼斯”的称号 

9. เมืองหลวงยุคนี้อยูที่กรุงธนบุรี ซึ่งตั้งอยู่ทางฝั่งตะวันตกของแม่น้ าเจ้าพระยา 
ค าว่า “ยุคนี้” แปลว่า“这一时期”ใช้กับระยะเวลาที่ยาวนานหรือค่อนข้างสั้นก็ได้ ซึ่ง

หมายถึงช่วงเวลาหนึ่งที่มีลักษณะเด่นพิเศษอะไรบางอย่าง 
ประโยคนี้แปลว่า 这一时期的国都设在吞武里府，该府位于湄南河西岸。 
ตัวอย่าง  รถไฟของประเทศไทยก าเนิดในยุคสมัยของราชกาลที่ 5 
แปลว่า  泰国火车出现在第五世王时期。 

     (คัดเลือกจากหนังสือแบบเรียนแปลไทย-จีน) 
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ใบกิจกรรม  เร่ือง ประเทศไทยโดยสงัเขป 

ชื่อ-นามสกุล..........................................................รหสันิสิต............................................................... 

∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

ค าชี้แนะ 
 1.  ให้ผู้เรียนแบ่งเป็นกลุ่ม กลุ่มละ 3 คน และเขียนบทสนทนาเกี่ยวกับประเทศไทย 
ประเด็นใดประเด็นหนึ่ง แล้วน าเสนอในชั้นเรียน ผู้สอนประเมินผลตามเกณฑ์ FSI 
 2.  เขียนตามค าบอกค าศัพท์ใหม่ (บทละ 20 ค า  ค าละ 2 คะแนน) 

 

 

 

เลขที่ ค าศัพท์ (ไทย)  ความหมาย (จีน) เลขที่ ค าศัพท์ (ไทย)  ความหมาย (จีน) 

1    11    

2    12    

3    13    

4    14    

5    15    

6     16    

7    17    

8    18    

9    19    

10    20    
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เฉลย 

แนวทางการให้คะแนนของใบกิจกรรม   
 แนวทางการให้คะแนนในใบกิจกรรม    คือคะแนนเต็มในกิจกรรม  ทั้งหมด 100คะแนน  
ประกอบด้วย (ข้อที่ 1) 50% + (ข้อที่  3) 50%=100%  
 ข้อที่ 1 ผู้สอนจะให้คะแนนตามเกณฑ์การประเมินความสามารถทางการพูดภาษาไทยของ 
FSI แล้วเอาคะแนนที่นักศึกษาได้มาคูณ 50%  แล้วได้ผล หลังจากนั้นเอาผลที่ได้ไปรวามกับ 
ผลในข้อที่ 3   
 ข้อที่ 2 เขียนตามค าบอก คะแนนรวม 100 คะแนน ค าศัพทที่จะเอามาทดสอบทั้งหมด  
20 ค า  ค าละ 5 คะแนน แล้วเอาคะแนนที่นักศึกษาได้มาคูณ 50%  แล้วได้ผล หลังจากนั้นเอาผลที่ได้ 
ไปรวามกับผลในข้อที่ 1 
ค า
ที่ 

ค าศัพท์ภาษาไทย 
ความหมาย
ภาษาจีน 

ค า
ที่ 

ค าศัพท์ภาษาไทย 
ความหมาย
ภาษาจีน 

1. ชนกลุ่มน้อย 少数民族 11. ประเทศเมืองยิ้ม 微笑的国度 

2. สยาม  暹罗 12. มณฑล 省 

3. ด้วยความยินดี 非常乐意 13. แหลมอินโดจีน 中南半岛 

4. กัมพูชา 柬埔寨 14. สูงจากระดับน้ าทะเล 海拔 

5. เมืองพุทธ 佛国 15. พระเจ้าตากสิน 达信王 

6. อิสลาม 伊斯兰教 16. ราชวงค์จักรี 节基王朝 

7. แม่น้ าป่าสัก 巴塞河 17. ลมมรสุม 季风 

8. เทพ 天使 18. กะเหร่ียง 甲良（族） 

9. หน่วยการปกครอง 行政区划单

位 
19. ดอยอินทนนท์ 茵塔暖山 

10. จังหวัด 府 20. เซลเซียส 摄氏 
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ภาคผนวก ค 
1.  แบบประเมินรูปแบบการเรียนการสอน 
2.  แบบประเมินคู่มือการใช้รุปแบบการสอน 
3.  แบบประเมินแผนการจัดการเรียนรู้ 
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แบบประเมินรูปแบบการเรียนการสอน 

ค าชี้แจง 

 แบบประเมินรูปแบบการเรียนการสอนนี้ ใช้ในการประเมินคุณภาพของรูปแบบการเรียน
การสอนภาษาไทยตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้างความรู้โดยตนเอง          
เพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาปริญญาบัณฑิตประกอบด้วยเอกสาร
และรายการในการประเมินดังนี้ 
 เอกสารหมายเลข 1 รูปแบบการเรียนการสอนฯ 
 เอกสารหมายเลข 2 คู่มือการใช้รูปแบบการเรียนการสอนฯ 
 เอกสารหมายเลข 3 แผนการจัดการเรียนรู้ตามรูปแบบการเรียนการสอนฯ จ านวน 8 แผน 
วิธีการประเมิน 

 แบบประเมินนี้เป็นแบบประเมินจัดอันดับคุณภาพแบบมาตรส่วนประเมินค่า 5 ระดับ               
โดยมีความหมายดังนี้ 
 5 หมายถึง  ดีมาก 
 4 หมายถึง  ดี 
 3 หมายถึง  ปานกลาง 
 2 หมายถึง  พอใช้ 
 1 หมายถึง  ควรปรับปรุง 
 โปรดพิจารณาเอกสารต่าง ๆ ตามรายการประเมินที่ก าหนดไว้ แล้วท าเคร่ืองหมาย  
ลงในช่องอันดับคุณภาพที่ตรงกับความคิดเห็นของท่าน หากท่านมีความคิดเห็นหรือให้
ข้อเสนอแนะใดกรุณาบันทึกลงในช่องความคิดเห็นหรือข้อเสนอแนะเพิ่มเติมท้ายรายการประเมิน
ของแต่ละหัวข้อหรือในแผนการจัดการเรียนรู้โดยตรง ทั้งนี้เพื่อผู้วิจัยสามารถน าความคิดเห็น 
หรือข้อเสนอแนะต่าง ๆ ไปปรับปรุงแก้ไขแผนการจัดการเรียนรู้ให้มีคุณภาพยิ่งขึ้น 
 ขอขอบพระคุณเป็นอย่างสูงในความร่วมมือของท่านส าหรับการประเมินคร้ังนี้ 
 

Zhou Xiaoyan 
ผู้วิจัย 
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การประเมินรูปแบบการเรียนการสอน 

∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

 

ข้อความ 
ระดับความคิดเห็น ความคิดเห็นและ

ข้อเสนอแนะเพิ่มเติม 5 4 3 2 1 

1.  ความเป็นมาและความส าคัญของรูปแบบการเรียน
การสอน 

      

1.1  ความชัดเจนในการบรรยายความเป็นมาของ 
การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 

      

1.2  ความเหมาะสมของเหตุผลในการพัฒนารูปแบบ
การเรียนการสอน 

      

2.  แนวคิดทฤษฎีพื้นฐานของรูปแบบการเรียนการสอน       
2.1  ความชัดเจนในการบรรยายถึงทฤษฎีพื้นฐาน 
ในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 

      

2.2  ความเหมาะสมในการน าทฤษฎีและแนวคิด
พื้นฐานมาใช้ในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 

      

3.การก าหนดองค์ประกอบของรูปแบบการเรียน 
การสอน 

      

3.1  ความครอบคลุมขององค์ประกอบต่าง ๆ  
ในรูปแบบการเรียนการสอน (หลักการ วัตถุประสงค์ 
เน้ือหา กิจกรรมการเรียนการสอน บทบาทผู้สอนและ
ผู้เรียน และการวัดและประเมินผล) 

      

3.2  ความสอดคล้องกันขององค์ประกอบต่าง ๆ  
ในรูปแบบการเรียนการสอน 

      

4.  หลักการของรูปแบบการเรียนการสอน       
4.1  ความชัดเจนของหลักการของรูปแบบการเรียน 
การสอน 

      

4.2  ความสอดคล้องของหลักการกับทฤษฎีที่ใช้เป็น
พื้นฐานในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 
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ข้อความ 
ระดับความคิดเห็น ความคิดเห็นและ

ข้อเสนอแนะเพิ่มเติม 5 4 3 2 1 

5.  วัตถุประสงค์การจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบ
การเรียนการสอน 

      

5.1  ความชัดเจนของวัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียน
การสอน 

      

5.2  ความสอดคล้องของวัตถุประสงค์กับหลักการของ
รูปแบบการเรียนการสอน 

      

6.  เนื้อหา       
6.1  ความเหมาะสมของเนื้อหาที่ก าหนดไว้ในรูปแบบ
การเรียนการสอน 

      

6.2  ความสอดคล้องของเน้ือหากับวัตถุประสงค์ของ
รูปแบบการเรียนการสอน 

      

7.  ลักษณะการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนตาม
รูปแบบการเรียนการสอน 

      

7.1  ความชัดเจนของลักษณะกิจกรรมการเรียน 
การสอนที่ก าหนดไว้ในรูปแบบการเรียนการสอน 

      

7.2  ความสอดคล้องของลักษณะกิจกรรมการเรียน 
การสอนกับวัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียนการสอน 

      

8.  บทบาทผู้สอนและผู้เรียน       
8.1  ความชัดเจนของการอธิบายบทบาทผู้สอนและ
ผู้เรียน 

      

8.2  ความเหมาะสมของบทบาทผู้สอนและผู้เรียน 
ตามรูปแบบการเรียนการสอน 

      

9.  การวัดและประเมินผลตามรูปแบบการเรียน 
การสอน 

      

9.1  ความชัดเจนของหลักเกณฑ์และแนวทางในการวัด
และประเมินผลที่ก าหนดไว้ในรูปแบบการเรียน 
การสอน 
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ข้อความ 
ระดับความคิดเห็น ความคิดเห็นและ

ข้อเสนอแนะเพิ่มเติม 5 4 3 2 1 
9.2  ความเหมาะสมของหลักเกณฑ์และแนวทาง 
ในการวัดและประเมินผลที่ก าหนดไว้ในรูปแบบ 
การเรียนการสอน 

      

9.3  ความสอดคล้องของแนวทางในการวัดและ 
ประเมินผลกับวัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียน 
การสอน 

      

ความคิดเห็น/ ข้อเสนอแนะเพิ่มเติม
.................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................. 
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แบบประเมินคู่มือการใช้รูปแบบการเรียนการสอน 

 
ค าชี้แจง 
 แบบประเมินนี้เป็นแบบประเมินจัดอันดับคุณภาพแบบมาตรส่วนประเมินค่า 5 ระดับ  
โดยมีความหมายดังนี้ 
  5 หมายถึง  ดีมาก 
  4 หมายถึง  ดี 
  3 หมายถึง  ปานกลาง 
  2 หมายถึง  พอใช้ 
  1 หมายถึง  ควรปรับปรุง 
 ขอให้ท่านพิจารณาส่วนต่าง ๆ ตามรายการประเมินที่ก าหนดไว้ แล้วท าเคร่ืองหมาย   
ลงในช่องที่ตรงกับความคิดเห็นของท่าน และโปรดแสดงความคิดเห็นหรือให้ข้อเสนอแนะเพิ่มเติม
ลงในช่องว่างท้ายรายการประเมิน ทั้งนี้เพื่อจะเป็นประโยชน์ต่อผู้วิจัยในการปรับปรุงคู่มือการใช้
รูปแบบการเรียนการสอนให้มีคุณภาพยิ่งขึ้น 
 ขอขอบพระคุณเป็นอย่างสูงในความร่วมมือของท่าน 
 
 

Zhou Xiaoyan 
ผู้วิจัย 
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แบบประเมินคู่มือการใช้รูปแบบการเรียนการสอน 

∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

ข้อความ 
ระดับคุณภาพ ความคิดเห็นและ

ข้อเสนอแนะเพิ่มเติม 5 4 3 2 1 
1.  รายละเอียดในคู่มือมีความชัดเจนเพียงพอที่จะน า
รูปแบบการเรียนการสอนไปใช้อย่างได้ผล 

      

2.  แนวทางการศึกษาเอกสารก่อนการสอน แสดงถึง 
ความคาดหวังที่ต้องการให้เกิดกับผู้ที่ศึกษาคู่มืออย่างชัดเจน 

      

3.  รายละเอียดในคู่มืออธิบายการจัดเตรียมสิ่งที่ต้องการ
ในการสอนอย่างครบถ้วน 

      

4.  การบรรยายให้คะแนนเกี่ยวกับรูปแบบการสอน 
มีความชัดเจนและเข้าใจง่าย 

      

5.  การสรุปเกี่ยวกับสิ่งที่ต้องจัดเตรียมส าหรับการวั 
และประเมินผลมีความชัดเจน 

      

6.  การกล่าวถึงวิธีการคิดคะแนนการพิจารณาการให้
คะแนนการเรียนรู้ชัดเจนและเข้าใจง่าย 

      

7.  ข้อเสนอแนะบทบาทผู้สอน บทบาทผู้เรียน และการจัด
สภาพการเรียนการสอนมีความชัดเจน สามารถน าไป
ปฏิบัติได้จริง 

      

ความคิดเห็น/ ข้อเสนอแนะเพิ่มเติม
.....................................................................................................................................................
.....................................................................................................................................................
.....................................................................................................................................................
.....................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................... 
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แบบประเมินแผนการจัดการเรียนรู้ 
ค าชี้แจง 

 แบบประเมินแผนการจัดการเรียนรู้นี้ ใช้ในการประเมินคุณภาพของแผนการจัดการเรียนรู้
ตามรูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการสร้าง
ความรู้โดยตนเอง เพื่อเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาไทยของนักศึกษาปริญญาบัณฑิต
ประกอบด้วยเอกสารและรายการในการประเมินดังนี้ 
 เอกสารหมายเลข 1 รูปแบบการเรียนการสอนฯ 
 เอกสารหมายเลข 2 คู่มือการใช้รูปแบบการเรียนการสอนฯ 
 เอกสารหมายเลข 3 แผนการจัดการเรียนรู้ตามรูปแบบการเรียนการสอนฯ จ านวน 8 แผน 
วิธีการประเมิน 

 แบบประเมินนี้เป็นแบบประเมินจัดอันดับคุณภาพแบบมาตรส่วนประเมินค่า 5 ระดับ 
โดยมีความหมายดังนี้ 
  5 หมายถึง  ดีมาก 
  4 หมายถึง  ดี 
  3 หมายถึง  ปานกลาง 
  2 หมายถึง  พอใช้ 
  1 หมายถึง  ควรปรับปรุง 
 โปรดพิจารณาเอกสารต่าง ๆ ตามรายการประเมินที่ก าหนดไว้ แล้วท าเคร่ืองหมาย  
ลงในช่องอันดับคุณภาพที่ตรงกับความคิดเห็นของท่าน หากท่านมีความคิดเห็นหรือให้
ข้อเสนอแนะใดกรุณาบันทึกลงในช่องความคิดเห็นหรือข้อเสนอแนะเพิ่มเติมท้ายรายการประเมิน
ของแต่ละหัวข้อหรือในแผนการจัดการเรียนรู้โดยตรง ทั้งนี้เพื่อผู้วิจัยสามารถน าความคิดเห็นหรือ
ข้อเสนอแนะต่าง ๆ ไปปรับปรุงแก้ไขแผนการจัดการเรียนรู้ให้มีคุณภาพยิ่งขึ้น 
 ขอขอบพระคุณเป็นอย่างสูงในความร่วมมือของท่านส าหรับการประเมินคร้ังนี้ 
 

Zhou Xiaoyan 
ผู้วิจัย 
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การประเมินแผนการจัดการเรียนรู้ 

∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

 

ข้อความ 
ระดับคุณภาพ ความคิดเห็นและ

ข้อเสนอแนะเพิ่มเติม 5 4 3 2 1 
1.  องค์ประกอบของแผนการจัดการเรียนรู้       
1.1  การครอบคลุมขององค์ประกอบต่าง ๆ  
แผนการจัดการเรียนรู้ (จุดประสงค์ เนื้อหา กิจกรรมและ
การวัดและประเมินผล) 

      

1.2  ความสอดคล้องขององค์ประกอบต่าง ๆ 
ในแผนการจัดการเรียนรู้ 

      

2.  จุดประสงค์       
2.1  มีความชัดเจนของจุดประสงค์การเรียนรู้       
2.2  ความสอดคล้องของจุดประสงค์การเรียนรู้กับ 
หลักการของรูปแบบ 

      

3.  เน้ือหา       
3.1  ความเหมาะสมของเนื้อหาที่ก าหนดไว้ 
ในแผนการจัดการเรียนรู้ 

      

3.2  ความสอดคล้องของเน้ือหากับจุดประสงค์ 
การเรียนรู้ 

      

4.  สาระส าคัญ       
4.1  ความเหมาะสมของสาระส าคัญที่ก าหนดไว้ 
ในแผนการจัดการเรียนรู้ 

      

5.  สื่อการสอน       
5.1  การก าหนดรายการสื่อการเรียนรู้ที่ชัดเจน น าไปสู่ 
การจัดเตรียมได้ง่ายและสะดวก 

      

5.2  การเรียงล าดับรายการสื่อที่ใช้อย่างเหมาะสม       
5.3  การเตรียมตัวอย่างของสื่อไว้ให้อย่างเหมาะสม  
สามารถน าไปใช้ได้ทันที 
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ข้อความ 
ระดับคุณภาพ ความคิดเห็นและ

ข้อเสนอแนะเพิ่มเติม 5 4 3 2 1 
6.  การจัดกิจกรรมการเรียนการสอน       
6.1  ความชัดเจนของการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน
ตามที่ก าหนดไว้ในรูปแบบ 

      

6.2  ความสอดคล้องของกิจกรรมการเรียนการสอนกับ
วัตถุประสงค์การเรียนรู้ของรูปแบบการเรียนการสอน 

      

6.3  ความสอดคล้องของกิจกรรมการเรียนการสอนกับ
รูปแบบ 

      

7.  การวัดและประเมินผล       
7.1  ความชัดเจนของการวัดและประเมินผล       
7.2  ความเหมาะสมของเกณฑ์ในการวัดและประเมินผล       
7.3  ความสอดคล้องของการวัดและประเมินผลกับ
วัตถุประสงค์การเรียนรู้ 

      

8.  ภาษาและการเรียบเรียง       
8.1  ภาษาที่ใช้ในแผนการเรียนรู้มีความเหมาะสม  
อ่านเข้าใจง่าย 

      

8.2  การเรียบเรียงประโยคมีความเหมาะสม       
ความคิดเห็น/ ข้อเสนอแนะเพิ่มเติม
....................................................................................................................................................................
....................................................................................................................................................................
....................................................................................................................................................................
....................................................................................................................................................................
....................................................................................................................................................................
....................................................................................................................................................................
....................................................................................................................................................................
....................................................................................................................................................................
....................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................... 
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ภาคผนวก ง 
1.  ผลการประเมินรูปแบบการเรียนการสอน 
2.  ผลประเมินคู่มือการใช้รุปแบบการสอน 
3.  ผลประเมินแผนการจัดการเรียนรู้ 
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ผลการประเมินรูปแบบการสอน 
∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

ข้อความ X  SD ความหมาย 

1.  ความเป็นมาและความส าคัญของรูปแบบการเรียนการสอน    
1.1  ความชัดเจนในการบรรยายความเป็นมาของการพัฒนา
รูปแบบการเรียนการสอน 

3.60 .55 ดี 

1.2  ความเหมาะสมของเหตุผลในการพัฒนารูปแบบการเรียน 
การสอน 

4.60 .55 ดีมาก 

2.  แนวคิดทฤษฎีพื้นฐานของรูปแบบการเรียนการสอน    
2.1  ความชัดเจนในการบรรยายถึงทฤษฎีพื้นฐานในการพัฒนา
รูปแบบการเรียนการสอน 

4.40 .55 ดีมาก 

2.2  ความเหมาะสมในการน าทฤษฎีและแนวคิดพื้นฐานมาใช้ 
ในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 

4.00 .00 ดี 

3.  การก าหนดองค์ประกอบของรูปแบบการเรียนการสอน    
3.1  ความครอบคลุมขององค์ประกอบต่าง ๆ ในรูปแบบการ
เรียนการสอน (หลักการ วัตถุประสงค์ เนื้อหา กิจกรรมการเรียน
การสอน บทบาทผู้สอนและผู้เรียน และการวัดและประเมินผล) 

4.60 .55 ดีมาก 

3.2  ความสอดคล้องกันขององค์ประกอบต่าง ๆ ในรูปแบบ 
การเรียนการสอน 

4.60 .55 ดีมาก 

4.  หลักการของรูปแบบการเรียนการสอน    
4.1  ความชัดเจนของหลักการของรูปแบบการเรียนการสอน 3.60 .55 ดี 
4.2  ความสอดคล้องของหลักการกับทฤษฎีที่ใช้เป็นพื้นฐาน 
ในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 

4.40 .55 ดีมาก 

5.  วัตถุประสงค์การจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียน
การสอน 

   

5.1  ความชัดเจนของวัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียน 
การสอน 

3.80 .45 ดี 

5.2  ความสอดคล้องของวัตถุประสงค์กับหลักการของรูปแบบ
การเรียนการสอน 

4.40 .55 ดีมาก 
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ข้อความ X  SD ความหมาย 

6.  เนื้อหา    
6.1  ความเหมาะสมของเนื้อหาที่ก าหนดไว้ในรูปแบบการเรียน
การสอน 

3.60 .55 ดี 

6.2  ความสอดคล้องของเน้ือหากับวัตถุประสงค์ของรูปแบบ 
การเรียนการสอน 

3.60 .55 ดี 

7.  ลักษณะการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนตามรูปแบบ 
การเรียนการสอน 

   

7.1  ความชัดเจนของลักษณะกิจกรรมการเรียนการสอน 
ที่ก าหนดไว้ในรูปแบบการเรียนการสอน 

4.40 .55 ดีมาก 

7.2  ความสอดคล้องของลักษณะกิจกรรมการเรียนการสอนกับ 
วัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียนการสอน 

4.60 .55 ดีมาก 

8.  บทบาทผู้สอนและผู้เรียน    
8.1  ความชัดเจนของการอธิบายบทบาทผู้สอนและผู้เรียน 4.40 .55 ดีมาก 
8.2  ความเหมาะสมของบทบาทผู้สอนและผู้เรียนรูปแบบ 
การเรียนการสอน 

3.40 .55 ปานกลาง 

9.  การวัดและประเมินผลตามรูปแบบการเรียนการสอน    
9.1  ความชัดเจนของหลักเกณฑ์และแนวทางในการวัดและ
ประเมินผลที่ก าหนดไว้ในรูปแบบการเรียนการสอน 

4.40 .55 ดีมาก 

9.2 ความเหมาะสมของหลักเกณฑ์และแนวทางในการวัดและ
ประเมินผลที่ก าหนดไว้ในรูปแบบการเรียนการสอน 

4.00 .71 ดี 

9.3  ความสอดคล้องของแนวทางในการวัดและประเมินผลกับ
วัตถุประสงค์ของรูปแบบการเรียนการสอน 

3.40 .55 ปานกลาง 

รวม 4.10 .13 ดี 
 
 1.  แนวคิดทฤษฎีพื้นฐานของรูปแบบการสอน ควรแจกแจงความชัดเจนมากกว่านี้  
เพื่อที่จะน าไปปรับใช้ได้จริงในการเรียนการสอน  
 2.  ควรปรับภาษาและกิจกรรมการเรียนการสอนควรเพิ่มเทคนิคการสอนหลากหลาย
รูปแบบ 
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ผลการประเมินคู่มือการใช้รูปแบบการสอน 
∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

 

ข้อความ X  SD ความหมาย 

1.  รายละเอียดในคู่มือมีความชัดเจนเพียงพอที่จะน ารูปแบบ
การเรียนการสอนไปใช้อย่างได้ผล 

4.60 .55 ดีมาก 

2.  แนวทางการศึกษาเอกสารก่อนการสอน แสดงถึง 
ความคาดหวังที่ต้องการให้เกิดกับผู้ที่ศึกษาคู่มืออย่างชัดเจน 

4.40 .55 ดีมาก 

3.  รายละเอียดในคู่มืออธิบายการจัดเตรียมสิ่งที่ต้องการ 
ในการสอนอย่างครบถ้วน 

4.40 .55 ดีมาก 

4.  การบรรยายให้คะแนนเกี่ยวกับรูปแบบการสอน 
มีความชัดเจนและเข้าใจง่าย 

3.80 .84 ดี 

5.  การสรุปเกี่ยวกับสิ่งที่ต้องจัดเตรียมส าหรับการวัดและ
ประเมินผลมีความชัดเจน 

4.60 .55 ดีมาก 

6.  การกล่าวถึงวิธีการคิดคะแนนการพิจารณาการให้คะแนน
การเรียนรู้ชัดเจนและเข้าใจง่าย 

4.60 .55 ดีมาก 

7.  ข้อเสนอแนะบทบาทผู้สอน บทบาทผู้เรียน และการจัด
สภาพการเรียนการสอนมีความชัดเจน สามารถน าไปปฏิบัติ
ได้จริง 

4.80 .45 ดีมาก 

รวม 4.46 .26 ดีมาก 
 

ผู้ทรงคุณวุฒิให้ข้อเสนอแนะว่าให้ตรวจสอบค าถูกผิด 
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ผลการประเมินแผนการจัดการเรียนการสอน 
∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

 

ข้อความ X  SD ความหมาย 

1.  องค์ประกอบของแผนการจัดการเรียนรู้    
1.1  การครอบคลุมขององค์ประกอบต่าง ๆ แผนการจัด 
การเรียนรู้ (จุดประสงค์ เนื้อหา กิจกรรมและการวัดและ
ประเมินผล) 

4.40 .55 ดีมาก 

1.2  ความสอดคล้องขององค์ประกอบต่าง ๆ  
ในแผนการจัดการเรียนรู้ 

4.40 .55 ดีมาก 

2.  จุดประสงค์    
2.1  มีความชัดเจนของจุดประสงค์การเรียนรู้ 4.40 .55 ดีมาก 
2.2  ความสอดคล้องของจุดประสงค์การเรียนรู้กับ 
หลักการของรูปแบบ 

3.40 .55 ดี 

3.  เน้ือหา    
3.1  ความเหมาะสมของเนื้อหาที่ก าหนดไว้ในแผนการจัด 
การเรียนรู้ 

4.40 .55 ดีมาก 

3.2  ความสอดคล้องของเน้ือหากับจุดประสงค์การเรียนรู้ 4.40 .55 ดีมาก 
4.  สาระส าคัญ    
4.1  ความเหมาะสมของสาระส าคัญที่ก าหนดไว้ 
ในแผนการจัดการเรียนรู้ 

3.40 .55 ปานกลาง 

5.  สื่อการสอน    
5.1  การก าหนดรายการสื่อการเรียนรู้ที่ชัดเจน น าไปสู่ 
การจัดเตรียมได้ง่ายและสะดวก 

4.00 .00 ดี 

5.2  การเรียงล าดับรายการสื่อที่ใช้อย่างเหมาะสม 3.40 .55 ปานกลาง 
5.3  การเตรียมตัวอย่างของสื่อไว้ให้อย่างเหมาะสม  
สามารถน าไปใช้ได้ทันที 

4.40 .55 ดีมาก 

6.  การจัดกิจกรรมการเรียนการสอน    
6.1  ความชัดเจนของการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน 
ตามที่ก าหนดไว้ในรูปแบบ 

3.40 .55 ปานกลาง 
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ข้อความ X  SD ความหมาย 

6.2  ความสอดคล้องของกิจกรรมการเรียนการสอนกับ
วัตถุประสงค์การเรียนรู้ของรูปแบบการเรียนการสอน 

4.60 .55 ดีมาก 

6.3  ความสอดคล้องของกิจกรรมการเรียนการสอนกับ 
รูปแบบ 

4.40 .55 ดีมาก 

7.  การวัดและประเมินผล    
7.1  ความชัดเจนของการวัดและประเมินผล 4.40 .55 ดีมาก 
7.2  ความเหมาะสมชองเกณฑ์ในการวัดและประเมินผล 4.40 .55 ดีมาก 
7.3  ความสอดคล้องของการวัดและประเมินผลกับ
วัตถุประสงค์การเรียนรู้ 

4.60 .55 ดีมาก 

8.  ภาษาและการเรียบเรียง    
8.1  ภาษาที่ใช้ในแผนการเรียนรู้มีความเหมาะสม  
อ่านเข้าใจง่าย 

3.40 .55 ปานกลาง 

8.2  การเรียบเรียงประโยคมีความเหมาะสม 3.60 .55 ดี 
รวม 4.08 .05 ดี 

 
1.  ในแต่ละแผน ควรเพิ่มเทคนิคการสอนแบบต่าง ๆ เพื่อให้กิจกรรมในชั้นเรียน 

มีความหลากหลาย 
2.  ควรครวจค าถูกผิดของภาษาและเพิ่มเคร่ืองมือในการวัดและประเมินผล 
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ภาคผนวก จ 
1.  แบบทดสอบความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
2.  แบบวัดการรับรู้ความสามารถของตนเองในการพูดภาษาไทย ฉบับที่ 1 
3.  แบบวัดการรับรู้ความสามารถของตนเองในการพูดภาษาไทย ฉบับที่ 2 
4.  แบบสอบถามความคิดเห็นเกี่ยวกับรูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น 
5.  แบบบันทึกสภาพการจัดการเรียนการสอน 
6.  แบบบันทึกการท างานเป็นกลุ่มนอกชั้นเรียน 
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แบบทดสอบความสามารถทางการพูดภาษาไทย วิชาการพูดภาษาไทยเชิงประยุกต์ 
∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

 
ค าชี้แจงในการใช้แบบทดสอบ 
 1.  ให้ผู้สอนท าความเข้าใจกับผู้เรียนว่าการทดสอบดังกล่าวจะไม่มีผลการทบต่อการเรียน
ของผู้เรียน 
 2.  ก่อนการทดสอบ ผู้สอนควรพูดและปฏิบัติเพื่อให้ผู้เรียนรู้สึกผ่อนคลาย และแบบทดสอบ
จะท ากับผู้เรียนเป็นรายบุคคล 
 3.  การทดสอบแบ่งเป็น 2 ตอน ได้แก่ 
  ตอนที่ 1 เป็นการพูดสื่อสารทางเดียว โดยให้ผู้เรียนพูดภาษาไทยตามสถานการณ์ 
ที่ก าหนดในแต่ละข้อ  จ านวน 8 ข้อ 
  ตอนที่ 2 เป็นการพูดสนทนาโต้ตอบภาษาไทยระหว่างผู้สอนกับผู้เรียน จ านวน 8 ข้อ 
 4.  การทดสอบทั้งสองตอน จะได้รับการประเมินความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
จากผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาไทยหรือการสอนภาษาไทย จ านวน 3 ท่าน ตามเกณฑ์การให้คะแนน 
ที่ท าความเข้าใจร่วมกัน 
 5.  แบบทดสอบก่อนทดลองใช้รูปแบบและหลังทดลองใช้รูปแบบ จะเป็นแบบทดสอบ 
ชุดเดียวกัน 
 
โจทย์ 
ตอนที่ 1 การพูดสื่อสารทางเดียว  
 1.  ให้ผู้เรียนแนะน าดินฟ้าอากาศของประเทศไทย 
 2.  ให้ผู้เรียนแนะน าอาหารไทยที่อร่อย 
 3.  ให้ผู้เรียนบอกลักษณะเด่นของเพื่อนคนไทยคนใดคนหนึ่งของตนเอง 
 4.  ให้ผู้เรียนเล่าเร่ืองเกี่ยวกับธรรมเนียมไทยที่ควรรู้เมื่อเข้าไปในวัด 
 5.  ให้ผู้เรียนแนะน าเทศกาลวันเข้าพรรษาของไทย 
 6.  ให้ผู้เรียนเล่าสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย 
 7.  ให้ผู้เรียนบอกชื่อห้างสรรพสินค้าที่มีชื่อเสียงในกรุงเทฑฯ 2 แห่ง 
 8.  ให้ผู้เรียนเล่าเร่ืองความสัมพันธ์ไทย-จีนด้านการศึกษาอย่างคร่าว ๆ 
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ตอนที่ 2 การพูดสนทนาโต้ตอบ 
 1.  คุณรู้สึกประเทศไทยเป็นอย่างไรบ้าง 
 2.  คุณชอบกินอาหารไทยอะไร  ท าไม 
 3.  คุณรู้สึกว่านิสัยของคนไทยมีข้อดีอะไรบ้าง 
 4.  คุณรู้จักข้อห้ามในประเพณีไทยอะไรบ้าง 
 5.  วันสงกรานต์คนไทยฉลองอย่างไร 
 6.  สมเด็จพระเทพฯ เคยสนพระทัยเร่ืองใด จึงท าให้ประเทศไทยเกิดกระแสการเรียนรู้
ภาษาจีน 
 7.  ถ้าจะซื้อนาฬิกาไหโซในกรุงเทพ ต้องไปที่ไหน ท าไม  
 8.  ความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีนทางานวัฒนธรรมเป็นอย่างไรบ้าง   
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แบบวัดการรับรู้ความสามารถของตนเองในการพูดภาษาไทย 
วิชาการพูดภาไทยเชิงประยุกต ์ฉบบที่ 1 

∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

 
ค าชี้แจง 
 1.  ให้นักศึกษาใส่เคร่ืองหมาย  ตามระดับความมั่นใจของตนเอง ในการพูดภาษาไทย 
แต่ละข้อ 
 2.  ให้นักศึกษาตอบให้ตรงกับความรู้สึกที่แท้จริงของนักศึกาให้มากที่สุด ค าตอบ 
ที่นักศึกษาตอบจะไม่มีผลกระทบต่อผลการเรียนของนักศึกษา 
 3.  แบบวัดแบ่งเป็น  2  ตอน ได้แก่ 
 ตอนที่ 1  เป็นการวัดความมั่นใจของนักศึกษาในการใช้ภาไทยทางเดียว ตามโจทย์ 
ที่ก าหนด 8 ข้อ 
 ตอนที่ 2  เป็นการวัดความมั่นใจของนักศึกษาในการพูดสนทนาโต้ตอบด้วยภาษาไทย  
โดยการฟังค าถามจากอาจารย์  จ านวน 8 ข้อ 
 4.  กรุณาตอบให้ครบทุกข้อ 
 
โจทย์ 
ตอนที่ 1 การพูดสื่อสารทางเดียว  
 1.  ให้ผู้เรียนแนะน าอาหารไทยที่อร่อย 

  ไม่มั่นใจเลย ①  ②  ③  ④  ⑤  ⑥  ⑦  ⑧  ⑨  ⑩  มั่นใจที่สุด 

 2.  ให้ผู้เรียนแนะน าอาหารไทยที่อร่อย 

  ไม่มั่นใจเลย ①  ②  ③  ④  ⑤  ⑥  ⑦  ⑧  ⑨  ⑩  มั่นใจที่สุด 

 3.  ให้ผู้เรียนบอกลักษณะเด่นของเพื่อนคนไทยคนใดคนหนึ่งของตนเอง 

  ไม่มั่นใจเลย ①  ②  ③  ④  ⑤  ⑥  ⑦  ⑧  ⑨  ⑩  มั่นใจที่สุด 

 4.  ให้ผู้เรียนเล่าเร่ืองเกี่ยวกับธรรมเนียมไทยที่ควรรู้เมื่อเข้าไปในวัด 

  ไม่มั่นใจเลย ①  ②  ③  ④  ⑤  ⑥  ⑦  ⑧  ⑨  ⑩  มั่นใจที่สุด 

 5.  ให้ผู้เรียนแนะน าเทศกาลวันเข้าพรรษาของไทย 

  ไม่มั่นใจเลย ①  ②  ③  ④  ⑤  ⑥  ⑦  ⑧  ⑨  ⑩  มั่นใจที่สุด 
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 6.  ให้ผู้เรียนเล่าสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย 

  ไม่มั่นใจเลย ①  ②  ③  ④  ⑤  ⑥  ⑦  ⑧  ⑨  ⑩  มั่นใจที่สุด 

 7.  ให้ผู้เรียนบอกชื่อห้างสรรพสินค้าที่มีชื่อเสียงในกรุงเทฑฯ 2 แห่ง 

  ไม่มั่นใจเลย ①  ②  ③  ④  ⑤  ⑥  ⑦  ⑧  ⑨  ⑩  มั่นใจที่สุด 

 8.  ให้ผู้เรียนเล่าเร่ืองความสัมพันธ์ไทย-จีนด้านการศึกษาอย่างคร่าว ๆ 

  ไม่มั่นใจเลย ①  ②  ③  ④  ⑤  ⑥  ⑦  ⑧  ⑨  ⑩  มั่นใจที่สุด 

 
ตอนที่ 2 การพูดสนทนาโต้ตอบ  
 1.  คุณรู้สึกประเทศไทยเป็นอย่างไรบ้าง 

  ไม่มั่นใจเลย ①  ②  ③  ④  ⑤  ⑥  ⑦  ⑧  ⑨  ⑩  มั่นใจที่สุด 

 2.  คุณชอบกินอาหารไทยอะไร  ท าไม 

  ไม่มั่นใจเลย ①  ②  ③  ④  ⑤  ⑥  ⑦  ⑧  ⑨  ⑩  มั่นใจที่สุด 

 3.  คุณรู้สึกว่านิสัยของคนไทยมีข้อดีอะไรบ้าง 

  ไม่มั่นใจเลย ①  ②  ③  ④  ⑤  ⑥  ⑦  ⑧  ⑨  ⑩  มั่นใจที่สุด 

 4.  คุณรู้จักข้อห้ามในประเพณีไทยอะไรบ้าง 

  ไม่มั่นใจเลย ①  ②  ③  ④  ⑤  ⑥  ⑦  ⑧  ⑨  ⑩  มั่นใจที่สุด 

 5.  วันสงกรานต์คนไทยฉลองอย่างไร 

  ไม่มั่นใจเลย ①  ②  ③  ④  ⑤  ⑥  ⑦  ⑧  ⑨  ⑩  มั่นใจที่สุด 

 6.  สมเด็จพระเทพฯเคยสนพระทัยเร่ืองใด จึงท าให้ประเทศไทยเกิดกระแสการเรียนรู้ภาษาจีน 

  ไม่มั่นใจเลย ①  ②  ③  ④  ⑤  ⑥  ⑦  ⑧  ⑨  ⑩  มั่นใจที่สุด 

 7.  ถ้าจะซื้อนาฬิกาไหโซในกรุงเทพ ต้องไปที่ไหน ท าไม  

ไม่มั่นใจเลย ①  ②  ③  ④  ⑤  ⑥  ⑦  ⑧  ⑨  ⑩  มั่นใจที่สุด 

 8.  ความสัมพันธ์ระหว่างไทย-จีนทางานวัฒนธรรมเป็นอย่างไรบ้าง   

  ไม่มั่นใจเลย ①  ②  ③  ④  ⑤  ⑥  ⑦  ⑧  ⑨  ⑩  มั่นใจที่สุด 
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แบบวัดการรับรู้ความสามารถของตนเองในการพูดภาษาไทย 
วิชาการพูดภาไทยเชิงประยุกต์ ฉบบท่ี 2 

∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

 
ค าชี้แจง  กรุณากาเคร่ืองหมาย  ในช่องที่ตรงกับความคิดเห็นของท่านมากที่สุดเพียงข้อละ  

 1 ช่องให้ครบทุกช่อง 
 
ข้อ
ท่ี 

การรับรู้ความสามารถของตนเอง 
เห็นด้วย 
อย่างยิ่ง 

เห็นด้วย ไม่แน่ใจ 
ไม่เห็น
ด้วย 

ไม่เห็นด้วย
อย่างยิ่ง 

1. ในวิชาการพูด ถ้าฉันได้คะแนนสอบต่ า ฉันมั่นใจว่า
ฉันสามารถสอบได้คะแนนดีในการสอบคร้ังต่อไป  

     

2. เมื่อไหร่ได้คะแนนต่ า ฉันสามารถท าให้คะแนนดีกว่า
คร้ังก่อน 

     

3. ฉันเคยมีคะแนนดีโดยใช้วิธีการฝึกพูดกับ 
เพื่อนคนไทย 

     

4. เมื่อเห็นเพื่อนักศึกษาสามารถพูดภาษาไทยกับ 
คนไทยอย่างคล่องแคล่ว ฉันตัดสินใจพยายามเรียน
มากกว่าเดิม 

     

5. ถ้าฉันได้ยินอาจารย์หรือเพื่อนบอกว่าฉันพูด
ภาษาไทยไม่ถูกต้องหรือออกเสียงเพี้ยน ฉันจะไม่มี
ก าลังใจพูดภาษาไทยอีก 

     

6. ฉันมั่นใจว่าฉันสามารถพูดภาษาไทยได้ดี  
เพราะฉันอยากคุยกับคนไทย 

     

7. ถ้าอาจารย์และเพื่อนใกล้ชิดให้ก าลังใจในการพูด
ภาษาไทย ข้าพเจ้ามั่นใจว่าสามารถพูดได้ดี 

     

8. ถ้าเพื่อนคนไทยชมว่าฉันออกเสียงภาษาไทยชัด  
ฉันมั่นใจในการพูดภาษาไทยมากขึ้น 

     

9. ถ้าอาจารย์บอกว่าฉันพูดไทยไม่ชัด  ฉันก็จะไม่ล้าพูด
ภาษาไทยอีก 
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ข้อ
ท่ี 

การรับรู้ความสามารถของตนเอง 
เห็นด้วย 
อย่างยิ่ง 

เห็นด้วย ไม่แน่ใจ 
ไม่เห็น
ด้วย 

ไม่เห็นด้วย
อย่างยิ่ง 

10. เมื่อฉันพูดภาษาไทย อาจารย์ส่งสายตาชื่นชม 
มาให้ฉัน จะท าให้ความมั่นใจในการพูดของตนเอง
มากขึ้น 

     

11. เมื่อฉันพูดภาษาไทยติดขัดอาจารย์หรือเพื่อนคนไทย
มาแตะต้องร่างกายในส่วนมือหรือไหล่ ฉันก็จะมี
ความมั่นใจพูดต่อ 

     

12. ถ้าฉันถูกบังคับพูดภาษาไทย ฉันมั่นใจว่าจะพูด 
ให้ดีได้ 
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แบบสอบถามความคิดเหน็เก่ียวกับรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น 
∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

 

ค าอธิบาย   จงท าเคร่ืองหมาย  ลงในช่องที่ตรงกับความคิดเห็นของนักศึกษามากที่สุด   
                  โดยแต่ละช่องมีค่าของระดับความคิดเห็นดังนี้ 
  5 หมายถึง เห็นด้วยมากที่สุด  / พึงพอใจมากที่สุด  
  4 หมายถึง เห็นด้วยมาก  / พึงพอใจมาก  
  3 หมายถึง ไม่แน่ใจ/ พึงพอใจปานกลาง  
  2 หมายถึง ไม่เห็นด้วย  / ไม่พึงพอใจ  
  1 หมายถึง ไม่เห็นด้วยอย่างยิ่ง/ ไม่พึงพอใจเป็นอย่างยิ่ง  
 

ข้อความ 
ระดับความคิดเห็น 

5 4 3 2 1 
1.  การเรียนตามรูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น สามารถช่วยนักศึกษา
ได้เรียนรู้ความรู้มากกว่าเดิม 

     

2.  นักศึกษาควรได้รับการชี้แนะและเตรียมความพร้อมเร่ืองวิธีการ
เรียนรู้ ก่อนเรียนรู้นอกชั้นเรียน 

     

3.  การให้ก าลังใจให้นักศึกษา ท าให้นักศึกษามีความมั่นใจในตนเอง
มากขึ้น 

     

4.  เมื่อนักศึกษามีความมั่นใจว่าพูดภาษาไทยหัวข้อใดได้ดี นักศึกษา
จะพูดหัวข้อนั้นได้ดี 

     

5.  การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้นักศึกษา 
ออกเสียงภาษาไทยได้ดีขึ้น 

     

6.  การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้นักศึกษารู้
ค าศัพท์เพิ่มขึ้น 

     

7.  การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้นักศึกษาเข้าใจ
ไวยากรณ์ภาษาไทยมากขึ้น 

     

8.  การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้นักศึกษา 
มีความคล่องแคล่วในการพูดภาษาไทยมากขึ้น 

     

9.  การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้นักศึกษาเข้าใจ
ภาษาไทยที่ตนเองก าลังพูดมากขึ้น 
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ข้อความ 
ระดับความคิดเห็น 

5 4 3 2 1 
10.  นักศึกษารู้สึกกระตือรือล้นในการเรียนรู้      
11.  นักศึกษาพึงพอใจต่อการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนในชั้นเรียน      
12.  นักศึกษาพึงพอใจต่องานที่ได้รับมอบหมายให้ท าและเรียนรู้
นอกชั้นเรียน 

     

13.  การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้นักศึกษา 
กล้าแสดงออก 

     

14.  การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้นักศึกษา 
มีความมั่นใจในการพูดภาษาไทยมากขึ้น 

     

15.  การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น กระตุ้นให้นักศึกษา
ต้องการฝึกฝนการพูดภาษาไทยให้มากขึ้น 

     

16.  การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้นักศึกษา
สามารถพูดภาษาไทยได้อย่างมีประสิทธิภาพมากขึ้น 

     

17.  การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น กระตุ้นให้นักศึกษา 
มีความพยายามที่จะท าให้ส าเร็จตามเป้าหมายที่ตั้งไว้  

     

18.  นักศึกษาพึงพอใจต่อการเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น      
19.  การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้นเหมาะส าหรับ
นักศึกษาที่มีพื้นฐานภาษาไทยมาก่อน 

     

20.  การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ท าให้นักศึกษารู้สึกว่า
มีความสุขในการเรียน 

     

ความคิดเห็น/ ข้อเสนอแนะเพิ่มเติม
............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................ 
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แบบบันทึกสภาพการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน 
∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

 
ค าอธิบาย  แบบบันทึกนี้ผู้สอนใช้ส าหรับบันทึกเหตุการณ์ต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นในชั้นเรียน 
ในขณะด าเนินกิจกรรมการเรียนการสอน 
เร่ือง..................................................................................................................................................... 
1. บรรยากาสการเรียนการสอนโดยทั่วไป 
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
2. ปัญหาที่พบ 
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
3. วิธีการแก้ไขปัญหา 
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
4. การด าเนินการเรียนการสอนตามที่ได้วางแผนไว้ 
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
5. ข้อเสนอแนะในการเรียนการสอนคร้ังต่อไป 
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
 
 
 
 
 
 
 



251 

แบบบันทึกการท างานเป็นกลุ่มนอกชั้นเรียน 
ชื่อ –นามสกุล................................................................... รหัสนิสิต................................................... 
เร่ือง..................................................................................................................................................... 

∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

 
ค าอธิบาย แบบบันทึกนี้ให้ผู้เรียนใช้ส าหรับบันทึกกระบวนการท างานเป็นทีม ซึ่งเป็นงานที่ผู้สอน
ได้สั่งไว้ในชั้นเรียน  
1.  การแบ่งหน้าที่การท างานในกลุ่ม 
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
2.  วิธีการที่ใช้ในการค้นหาข้อมูล 
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
3.  สิ่งใหม่ที่ได้เรียนรู้จากกระบวนการเรียนรู้ด้วยการท างานเป็นกลุ่ม 
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................  
4.  ปัญหา และอุปสรรคที่พบในการเรียนรู้คร้ังนี้ 
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
5.  วิธีการแก้ไขปัญหา 

...........................................................................................................................................

........................................................................................................................................... 
6.  การเรียนรู้เป็นกลุ่มครั้งนี้ท าให้คุณมีความสามารถในการพูดภาษาไทยในระดับ 

ดีมาก 10  9  8  7  6  5  4  3  2  1  0 ต้องปรับปรุง 
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ภาคผนวก ฉ 
ผลการแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น 
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ผลการแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น 
∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

 
 

ความคิดเห็นเกี่ยวกับรูปแบบการเรียนการสอนท่ีพัฒนาขึ้น X  SD ระดับความคิดเห็น 
1. การเรียนตามรูปแบบการสอนที่พัฒนาขึ้น สามารถ 

ช่วยนักศึกษาได้เรียนรู้ความรู้มากกว่าเดิม 
4.53 .52 เห็นด้วยมากที่สุด 

2. นักศึกษาควรได้รับการชี้แนะและเตรียมความพร้อม
เร่ืองวิธีการเรียนรู้ ก่อนเรียนรู้นอกชั้นเรียน 

4.40 .51 เห็นด้วยมากที่สุด 

3. การให้ก าลังใจให้นักศึกษา ท าให้นักศึกษามีความ
มั่นใจในตนเองมากขึ้น 

4.40 .63 เห็นด้วยมากที่สุด 

4. เมื่อนักศึกษามีความมั่นใจว่าพูดภาษาไทยหัวข้อใดได้ดี 
นักศึกษาจะพูดหัวข้อนั้นได้ดี 

3.73 1.03 เห็นด้วยมาก 

5. การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้
นักศึกษาออกเสียงภาษาไทยได้ดีขึ้น 

4.13 .74 เห็นด้วยมาก 

6. การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้
นักศึกษารู้ค าศัพท์เพิ่มขึ้น 

4.47 .52 เห็นด้วยมากที่สุด 

7. การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้
นักศึกษาเข้าใจไวยากรณ์ภาษาไทยมากขึ้น 

3.80 .41 เห็นด้วยมาก 

8. การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้
นักศึกษามีความคล่องแคล่วในการพูดภาษาไทย 
มากขึ้น 

4.20 .56 เห็นด้วยมาก 

9. การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้
นักศึกษาเข้าใจภาษาไทยที่ตนเองก าลังพูดมากขึ้น 

4.07 .59 เห็นด้วยมาก 

10. นักศึกษารู้สึกกระตือรือล้นในการเรียนรู้ 4.00 .76 เห็นด้วยมาก 
11. นักศึกษาพึงพอใจต่อการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน

ในชั้นเรียน 
3.93 .88 เห็นด้วยมาก 

12. นักศึกษาพึงพอใจต่องานที่ได้รับมอบหมายให้ท า 
และเรียนรู้นอกชั้นเรียน 

3.53 .74 เห็นด้วยมาก 

13. การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้
นักศึกษากล้าแสดงออก 

4.27 .88 เห็นด้วยมากที่สุด 
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ความคิดเห็นเกี่ยวกับรูปแบบการเรียนการสอนท่ีพัฒนาขึ้น X  SD ระดับความคิดเห็น 

14. การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้
นักศึกษามีความมั่นใจในการพูดภาษาไทยมากขึ้น 

4.13 .64 เห็นด้วยมาก 

15. การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น กระตุ้นให้
นักศึกษาต้องการฝึกฝนการพูดภาษาไทยให้มากขึ้น 

4.00 .65 เห็นด้วยมาก 

16. การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น ช่วยให้
นักศึกษาสามารถพูดภาษาไทยได้อย่างมีประสิทธิภาพ
มากขึ้น 

4.00 .53 เห็นด้วยมาก 

17. การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้น กระตุ้นให้
นักศึกษามีความพยายามที่จะท าให้ส าเร็จตามเป้าหมาย
ที่ตั้งไว้ 

4.07 .46 เห็นด้วยมาก 

18. นักศึกษาพึงพอใจต่อการเรียนการสอนตามรูปแบบ 
ที่พัฒนาขึ้น 

4.07 .59 เห็นด้วยมาก 

19. การเรียนการสอนตามรูปแบบที่พัฒนาขึ้นเหมาะ
ส าหรับนักศึกษาที่มีพื้นฐานภาษาไทยมาก่อน 

3.80 .86 เห็นด้วยมาก 

รวม 4.08 .37 เห็นด้วยมาก 

 
 นักศึกษาส่วนใหญ่เห็นด้วยกับรูปแบบการเรียนการสอน มีความรู้สึกว่ารูปแบบการเรียน
การสอนที่พัฒนาขึ้นสามารถเพิ่มความรู้และค าศัพท์ให้กับตน และท าให้ตนกล้าแสดงออกใน
สถานการณ์ต่าง ๆ ท าให้ผู้เรียนมีความมั่นใจมากขึ้นเมื่อสื่อสารกับคนไทย  สร้างโอกาสให้ผู้เรียน 
ไปสื่อสารกับคนไทย ผู้เรียนส่วนหน่ึงเสนอว่าการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน ไม่เพียงแต่อยู่ใน 
ห้องเรียนเท่านั้น ยังสามารถไปจัดที่นอกห้องเรียน ควรจะได้ผลดีกว่า 
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ภาคผนวก ช 
ค่าความยาก และค่าอ านาจจ าแนกรายข้อของแบบทดสอบ 

ความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
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ค่าความยาก และค่าอ านาจจ าแนกรายข้อของแบบทดสอบ 
ความสามารถทางการพูดภาษาไทย 

∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 
 

ตอนท่ี ข้อ ค่าความยาก ค่าจ านาจจ าแนก 

1 
การพูดสื่อสาร 
ทางเดียว 

1 .73 .27 
2 .67 .40 
3 .67 .27 
4 .56 .20 
5 .60 .27 
6 .73 .27 
7 .67 .40 
8 .53 .27 

2 
การพุดสนทนาโต้ตอบ 

1 .67 .27 
2 .67 .27 
3 .67 .27 
4 .60 .27 
5 .70 .20 
6 .67 .27 
7 .63 .47 
8 .60 .27 
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ภาคผนวก ซ 
1.  เกณฑ์การประเมินความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
2.  ตารางบันทึกระดับความสามารถการพูดภาษาไทย 
3.  ตารางการแปลงค่าระดับคะแนนความสามารถการพูดภาษาไทย 
4.  ตารางการแปลงค่าคะแนนเป็นระดับความสามารถการพูดภาษาไทย 
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เกณฑ์การประเมินความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

 
 การประเมินระดับความสามารถทางการพูดภาษาไทย จะประเมินโดยผู้เชี่ยวชาญด้าน 
การสอนภาษาไทยจ านวน 3 ท่าน  ซิ่งได้ท าความเข้าใจร่วมกันในการตรวจให้คะแนนความสามารถ 
ในการพูดเชิงปฏิบัติการ (Pragmatic : Speaking test) ของ The foreign service institute oral 
interview (FSI) (Oller, 1979, pp. 320-323) FSI Test  โดยแบ่งประเมินเป็น 5 ด้าน ได้แก่  
1) ด้านการออกเสียง  2) ด้ารไวยากรณ์ 3) ด้านค าศัพท์ 4) ด้านความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา  
5) ด้านความเข้าใจซึ่งแต่ละด้านแบ่งเป็นคะแนนต้ังแต่ 1-6 คะแนน ตามลักษณะความสามารถ 
ในการพูด 
 
ด้านการออกเสียง 
ระดับ ลักษณะความสามารถด้านการออกเสียง 

1 ออกเสียงในลักษณะที่ไม่สามารถเข้าใจได้ 
2 ผิดอย่างเด่นชัดบ่อย ๆ ยากแก่การเข้าใจ ต้องย้ าบ่อย ๆ 
3 ออกส าเนียงต่างชาติต้องฟังอย่างตั้งใจ การออกเสียงผิดท าให้เข้าใจผิดบ่อย ๆ มีข้อผิด 

ทางไวยากรณ์และค าศัพท์ 
4 มีร่องรอยส าเนียงต่างชาติ ออกเสียงผิดบางครั้ง แต่ไม่ท าให้เข้าใจผิด 
5 การออกเสียงผิดน้อยมากแต่ยังไม่เหมือนเจ้าของภาษา 
6 ออกเสียงเหมือนเจ้าของภาษา ไม่มีส าเนียงต่างประเทศ 

ด้านไวยากรณ์ 
ระดับ ลักษณะความสามารถด้านไวยากรณ์ 

1 ใช้ไวยากรณ์ไม่ถูกต้อง ยกเว้นวลีที่เตรียมก่อนล่วงหน้า 
2 พูดผิดมาก แสดงให้รู้ว่ามีความรู้ไวยากรณ์น้อยมาก ท าให้สื่อสารไม่ได้ 
3 พูดผิดบ่อย ๆ ไม่รู้หลักไวยากรณ์ส าคัญบางอย่างท าให้เข้าใจผิด 
4 พูดผิดเป็นคร้ังคราว ท าให้รู้ว่าไม่มีความรู้ต่างไวยากรณ์บางอย่าง แต่ไม่ถึงกับพูดแล้ว 

ไม่เข้าใจ 
5 ผิดไวยากรณ์น้อยมาก 
6 มีที่ผิดเพียง 1 หรือ 2 คร้ัง ตลอดการสัมภาษณ์ 
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ด้านค าศัพท์ 
ระดับ ลักษณะความสามารถด้านค าศัพท์ 

1 มีค าศัพท์ไม่เพียงพอส าหรับบทสนทนาง่าย ๆ 
2 มีศัพท์ในวงจ ากัดในเหตุการณ์ประจ าวัน 
3 ใช้ค าศัพท์ไม่มากพอ และในวงที่จ ากัด พูดขยายความและอภิปรายไม่ได้ 
4 ใช้ศัพท์ได้เพียงพอที่จะอภิปรายในความสนใจพิเศษ ไม่มีศัพท์เทคนิค 
5 ใช้ศัพท์ได้อย่างกว้างขวางในสถานการณ์ต่าง ๆ 
6 ใช้ศัพท์ถูกต้องและกว้างขวางเทียบเท่าเจ้าของภาษาที่มีการศึกษา 

ด้านความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา 
ระดับ ลักษณะความสามารถด้านความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา 

1 การพูดยังติดตะกุกตะกัก พูดเป็นประโยคไม่ได้ สนทนาไม่ได้ 
2 การพูดช้ามากและไม่สม่ าเสมอยกเว้นประโยคที่พูดทุกวัน 
3 ยังพูดได้ไม่สม่ าเสมอ พูดไม่จบประโยคก็มี 
4 พูดแล้วหยุดบ้าง ความสม่ าเสมออาจเกิดจากการพูดใหม่หรือมัวคิดหาศัพท์ 
5 พูดได้ราบเรียบ ความเร็วและความสม่ าเสมอที่ไม่เหมือนเจ้าของภาษา 
6 พูดได้คล่องแคล่วเทียบได้กับเจ้าของภาษา 

ด้านความเข้าใจ 
ระดับ ลักษณะความสามารถด้านความเข้าใจ 

1 เข้าใจได้เพียงเล็กน้อยแม้ในสถานการณ์ที่ธรรมดาที่สุด  
2 เข้าใจได้ช้าในค าพูดช้า ๆ ง่าย ๆ ยังต้องการการย้ าจึงจะเข้าใจ 
3 เข้าใจเร่ืองง่าย ๆ ที่เกี่ยวกับตนเอง แต่ต้องระมัดระวังและต้องการกย้ าในบางคร้ัง  
4 เข้าใจได้ดีในค าพูดที่มีอัตราความเร็วปกติ ในเร่ืองเกี่ยวกับตนเอง และต้องการการย้ า 

ในบางคร้ัง 
5 เข้าใจทุกอย่างในบทสนทนาธรรมดา ยกเว้นส านวนหรือค าพูดที่พูดเร็ว  
6 เข้าใจทุกอย่าง โดยปราศจากความยุ่งยากยาก และเทียบเทา่เจ้าของภาษาที่มีการศึกษา 

คนหน่ึง 
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ตารางบันทึกระดับความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
□ ก่อนการเรียนการสอน  □ หลังการเรียนการสอน  □ กลุ่มทดลอง  □ กลุ่มควบคุม 

∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 
 

เลข 
ที่ 

รายช่ือ
นักศึกษา 

องค์ประกอบของความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
คะแนน การออก

เสียง 
ไวยากรณ์ ค าศัพท์ 

ความคล่องแคล่ว 
ในการใช้ภาษา 

ความเข้าใจ 

ระดับ คะแนน ระดับ คะแนน ระดับ คะแนน ระดับ คะแนน ระดับ คะแนน  

1             
2             
3             
4             
5             
6             
7             
8             
9             

10             
11             
12             
13             
14             
15             
16             
17             
18             
19             
20             
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ตารางการแปลงค่าระดับคะแนนความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

 
องค์ประกอบของความสามารถ 

ทางการพูดภาษาไทย 
การแปลงค่าคะแนน 

1 2 3 4 5 6 
การออกเสียง 
ไวยากรณ์ 
ค าศัพท์ 
ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา 
ความเข้าใจ 

0 1 2 2 3 4 
6 12 18 24 30 36 
4 8 12 16 20 24 
2 4 6 8 10 12 
4 8 12 15 19 23 
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ตารางการแปลงค่าคะแนนเป็นระดับความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

 

คะแนนรวมของลักษณะความสามารถท้ัง 5 ด้าน ระดับความสามารถ 
0-15 0 

16-25 0+ 
26-32 1 
33-42 1 + 
43-52 2 
53-62 2+ 
63-72 3 
73-82 3+ 
83-92 4 
93-99 4+ 

 
ระดับความสามารถในการพูดภาษาไทย มีความหมายดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
ระดับที่ 0  ไม่สามารถพูดภาษาต่างประเทศนั้น ๆ ได้ 
ระดับที่ 0+   ระดับที่ผู้พดสามารถพูดประโยค ค า หรือวลีที่ได้ท่องจ ามาเท่านั้น 
ระดับที่ 1  ระดับที่ผู้พูดสามารถใช้ภาษาพื้นฐานทั่ว ๆ ไปในชีวิตประจ าวันได้ 
ระดับที่ 1+ ระดับที่ผู้พูดสามารถใช้ภาษาทั่ว ๆ ไปในชีวิตประจ าวันได้อย่างมี

ประสิทธิภาพ แต่มีข้อจ ากัดในการใช้ภาษาที่ใช้กันอยู่ในสังคม 
ระดับที่ 2  ระดับที่ผู้พูดสามารถใช้ภาษาที่ใช้กันอยู่ในสังคมได้  
ระดับที่ 2+  ระดับที่ผู้พดสามารถใช้ภาษาที่ใช้กันอยู่ในสังคมและสามารถโต้ตอบ ตาม

ความต้องการทางอาชีพได้แต่ยังมีข้อจ ากัดอยู่ 
ระดับที่ 3  ระดับที่ผู้พูดสามารถพูดภาษาได้ถูกต้องตามโครงสร้างและใช้ค าศัพท์ได้ 
   อย่างมีประสิทธิภาพ 
ระดับที่ 3+   ระดับที่ผู้พูดสามารถสนทนาโต้ตอบได้ถูกต้องตามโครงสร้างและใช้ 

ค าศัพท์ได้อย่างมีประสิทธิภาพ ไม่ว่าจะเป็นสถานการณ์ที่เป็นทางการ
หรือไม่เป็นทางการ สามารถโต้ตอบในเร่ืองที่มีความสนใจทั่วๆ ไป  
และตรงกับความต้องการทางอาชีพ 
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ระดับที่ 4  ระดับที่ผู้พูดสามารถใช้ภาษาได้อย่างคล่องแคล่วและถูกต้องตาม 
   โครงสร้างและใช้ค าศัพท์ได้อย่างมีประสิทธิภาพตรงกับความต้องการ 
   ทางอาชีพ 
ระดับที่ 4+   ระดับที่ผู้พูดสามารถพูดได้ในทุกสถานการณ์อย่างเทียบเท้าเจ้าของภาษา 
   ที่มีการศึกษา 
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ขั้นตอนการแปลงค่าระดับคะแนนความสามารถทางการพูดและการแปลงค่าคะแนน 
เป็นระดับความสามารถทางการพูด 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

องค์ประกอบของความสามารถ 

ทางการพูดภาษาไทย 

การแปลงค่าคะแนน 

ระดับ 
1 2 3 4 5 6 

คะแนน 

การออกเสียง 

ไวยากรณ์ 

ค าศัพท์ 
ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา 

ความเข้าใจ 

0 1 2 2 3 4 

6 12 18 24 30 36 

4 8 12 16 20 24 

2 4 6 8 10 12 

4 8 12 15 19 23 

คะแนนรวมทั้ง 5 ด้าน 

คะแนนการออกเสียง+

คะแนนไวยากรณ์+คะแนน
ค าศัพท์+คะแนนความ
คล่องแคล่วในการใช้ภาษา+
คะแนนความเข้าใจ 

การแปลงค่าคะแนนเป็นระดับความสามารถทางการพูด 
คะแนนรวม  

5 ด้าน 
ระดับความสามารถ

ทางการพูด ความหมาย 

0-15 0 ไม่สามารถพูดภาษาต่างประเทศนั้น ๆ ได้ 
16-25 0+ ระดับที่ผู้พดสามารถพูดประโยค ค า หรือวลีที่ได้ท่องจ ามาเท่านั้น 
26-32 1 ระดับที่ผู้พูดสามารถใช้ภาษาพ้ืนฐานทั่ว ๆ ไปในชีวิตประจ าวันได้ 
33-42 1 + ระดับที่ผู้พูดสามารถใช้ภาษาทั่ว ๆ ไปในชีวิตประจ าวันได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

แต่มีข้อจ ากัดในการใช้ภาษาที่ใช้กันอยูใ่นสังคม 
43-52 2 ระดับที่ผู้พูดสามารถใช้ภาษาที่ใช้กันอยู่ในสังคมได้  
53-62 2+ ระดับที่ผู้พดสามารถใช้ภาษาที่ใช้กันอยู่ในสังคมและสามารถโต้ตอบ 

ตามความต้องการทางอาชีพได้แต่ยังมีข้อจ ากัดอยู่ 
63-72 3 ระดับที่ผู้พูดสามารถพูดภาษาได้ถูกต้องตามโครงสร้างและใช้ค าศัพท์ได้ 

อย่างมีประสิทธิภาพ 
73-82 3+ ระดับที่ผู้พูดสามารถสนทนาโต้ตอบได้ถูกต้องตามโครงสร้างและใชค้ าศัพท์ได้

อย่างมีประสิทธิภาพ ไม่ว่าจะเป็นสถานการณ์ที่เป็นทางการหรือไม่เป็นทางการ 
สามารถโต้ตอบในเรื่องที่มีความสนใจทั่ว ๆ ไป และตรงกับความต้องการ 

ทางอาชีพ 
83-92 4 ระดับที่ผู้พูดสามารถใช้ภาษาได้อย่างคล่องแคล่วและถูกต้องตาม 

โครงสร้างและใช้ค าศัพท์ได้อย่างมีประสิทธิภาพตรงกับความต้องการทางอาชีพ 
93-99 4+ ระดับที่ผู้พูดสามารถพูดได้ในทุกสถานการณ์อย่างเทียบเท้าเจ้าของภาษาที่มี

การศึกษา 
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ภาคผนวก ฌ 
แบบสัมภาษณ์ 
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แบบสัมภาษณ์ 
(ส าหรับอาจารย์ผู้สอน) 

∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

เร่ือง  สภาพและปัญหาการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยด้านการพูดที่ส่งผลกระทบต่อ
ความสามารถทางการพูดของนักศึกษาจีน 
ชื่อ-นามสกุล ผู้สัมภาษณ์                                          วันเดือนปีที่สัมภาษณ์                                                                               
เวลา                                                                            สถานที่ 
……………………………………………………………………………………………………......  
ส่วนที่ 1 ข้อมูลผู้ถูกสัมภาษณ์ 
ชื่อ-นามสกุล ผู้สัมภาษณ ์
เพศ                    อายุ                          ปี        ประสบการณ์การท างาน                            ป ี
ชื่อสถาบันที่สังกัด 
……………………………………………………………………………………………………......  
ส่วนที่ 2  ข้อค าถามที่สัมภาษณ์ 

1. สภาพปัญหาที่พบจากการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยทางการพูดของนักศึกษาจีน   
ในปัจจุบันด้านผู้เรียน ท่านผบปัญหาใดบ้าง และท่านคิดว่าปัญหาดังกล่าวมีสาเหตุอะไร 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 

2. ท่านรู้สึกว่าวิธีการสอนการพูดภาษาไทยที่มีประสิทธภาพมีอะไรบ้าง  ปกติท่านชอบใช้
วิธีอะไรมากที่สุด 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 

3. ในฐานะที่ท่านเป็นอาจารย์ผู้สอนวิชาการพูดภาษาไทย ท่านมีแนวทางอะไรในการจัด
กิจกรรมการเรียนการสอน เนื้อหาที่ท่านสอนนักศึกษาสามารถน าไปใช้ในชีวิตจริงหรือไม่ 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
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4. ในการบวนการสอนการพูดภาษาไทย ท่านรู้สึกว่าทักษะใดของนักศึกษาของท่าน                 
มีความมั้นใจในการพูดไหม ถ้าไม่มี ท่านใช้วิธีอะไรมาแก้ปัญหา 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
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แบบสัมภาษณ์ 
(ส าหรับนักศึกษา) 

∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

เร่ือง  สภาพและปัญหาการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยด้านการพูดที่ส่งผลกระทบต่อ
ความสามารถทางการพูดของนักศึกษาจีน 
ชื่อ-นามสกุล ผู้สัมภาษณ์                                          วันเดือนปีที่สัมภาษณ์                                                                               
เวลา                                                                            สถานที่ 
……………………………………………………………………………………………………......  
ส่วนที่ 1 ข้อมูลผู้ถูกสัมภาษณ์ 
ชื่อ-นามสกุล ผู้สัมภาษณ ์
เพศ                    อายุ                          ปี        ชั้นปีที่ 
ชื่อสถาบันที่สังกัด 
……………………………………………………………………………………………………......  
ส่วนที่ 2  ข้อค าถามที่สัมภาษณ์ 

1. นักศึกษารู้สึกเช่นใดต่อการจัดการเรียนกาสอนภาษาไทยทางการพูดของของ
สถาบันการศึกษาของคุณ 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
 2. นักศึกษาคิดว่าเนื้อหาที่ได้เรียนรู้จากวิชาการพูดภาษาไทยสามารภน าไปใช้จริง                 
ในชีวิตประจ าวันของคุณหรือไม่ 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 

3. นักศึกษาคิดว่า อาจารย์ผู้สอนวิชาการพูดภาษาไทยควรท าอย่างไร เพื่อให้นักศึกษา
ประสบผลส าเร็จด้านการพูดภาษาไทย 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 



269 

4. เมื่ออาจารย์จัดกิจกรรมการสอนพูดภาษาไทยให้นักศึกษาในชั้นเรียน นักศึกษาในห้องมี
ความร่วมมือกับอาจารย์ไหม คุณมีความมั่นใจในกานพูดภาษาไทยไหม 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 

5. นักศึกษาคิว่าปัญหาการจัดการเรียนการสอนวิชาการพูดภาไทยมีอะไรบ้าง และคุณมี
ข้อเสนอแนะอะไรบ้างส าหรับปัญหาเหล่านี้ 
………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………….... 
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ภาคผนวก ญ 
1.  คะแนนการทดสอบความสามารถทางการพูดของนักศึกษาจีน 
     กลุ่มทดลองกับกลุ่มควบคุม 
2.  คะแนนการการรับรู้ความสามารถของนักศึกษาจีนกลุ่มทดลองกับกลุ่มควบคุม 
3.  ผลการวิเคราะห์ข้อมูล โดยใช้สถิติ t-test 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



271 

คะแนนการทดสอบความสามารถทางการพูดของนกัศึกษาจีนกลุ่มทดลองกับ 

กลุ่มควบคุมก่อนการทดลอง 
∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

 
เลข 
ท่ี 

กลุ่ม 
ด้านการ
ออดเสียง 

ด้าน
ไวยากรณ์ 

ด้าน 
ค าศัพท์ 

ด้านความคล่องแคล่ว 
ในการใช้ภาษา 

ด้าน 
ความเข้าใจ 

คะแนน 
รวม 

1 กลุ่มทดลอง 0.67 14.00 8.00 3.33 9.33 35.33 
2 กลุ่มทดลอง 1.00 14.00 10.67 3.33 12.00 41.00 
3 กลุ่มทดลอง 1.00 18.00 10.67 7.33 12.00 49.00 
4 กลุ่มทดลอง 0.67 10.00 5.33 2.67 6.67 25.33 
5 กลุ่มทดลอง 1.00 18.00 8.00 4.00 9.33 40.33 
6 กลุ่มทดลอง 1.33 14.00 8.00 4.67 10.67 38.67 
7 กลุ่มทดลอง 1.00 14.00 5.33 4.00 6.67 31.00 
8 กลุ่มทดลอง 1.00 12.00 10.67 6.00 10.67 40.33 
9 กลุ่มทดลอง 2.00 11.00 9.33 4.00 8.00 34.33 
10 กลุ่มทดลอง 1.67 18.00 14.67 6.00 15.00 55.33 
11 กลุ่มทดลอง 1.67 18.00 9.33 5.33 8.00 42.33 
12 กลุ่มทดลอง 0.67 11.00 8.00 4.00 6.67 30.33 
13 กลุ่มทดลอง 0.67 8.00 5.33 2.67 4.00 20.67 
14 กลุ่มทดลอง 1.00 6.00 8.00 4.00 5.33 24.33 
15 กลุ่มทดลอง 2.00 16.00 14.67 7.33 14.00 54.00 
16 กลุ่มควบคุม 1.67 16.00 13.33 6.00 14.00 51.00 
17 กลุ่มควบคุม 1.00 14.00 6.67 4.00 8.00 33.67 
18 กลุ่มควบคุม 0.67 12.00 8.00 4.67 5.33 30.67 
19 กลุ่มควบคุม 1.33 14.00 10.67 6.67 8.00 40.67 
20 กลุ่มควบคุม 0.67 12.00 6.67 2.00 8.00 29.33 
21 กลุ่มควบคุม 1.00 12.00 9.33 4.00 8.00 34.33 
22 กลุ่มควบคุม 1.00 12.00 5.33 2.00 6.67 27.00 
23 กลุ่มควบคุม 1.33 12.00 5.33 2.67 4.00 25.33 
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เลข 
ท่ี 

กลุ่ม 
ด้านการ
ออดเสียง 

ด้าน
ไวยากรณ์ 

ด้าน 
ค าศัพท์ 

ด้านความคล่องแคล่ว 
ในการใช้ภาษา 

ด้าน 
ความเข้าใจ 

คะแนน 
รวม 

24 กลุ่มควบคุม 0.67 12.00 5.33 3.33 4.00 25.33 
25 กลุ่มควบคุม 2.00 16.00 12.00 5.33 9.33 44.67 
26 กลุ่มควบคุม 2.00 12.00 8.00 4.67 8.00 34.67 
27 กลุ่มควบคุม 2.00 16.00 10.67 7.33 11.67 47.67 
28 กลุ่มควบคุม 1.00 12.00 6.67 2.00 5.33 27.00 
29 กลุ่มควบคุม 1.00 16.00 8.00 6.00 12.00 43.00 
30 กลุ่มควบคุม 0.33 10.00 8.00 4.00 8.00 30.33 
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คะแนนการทดสอบความสามารถทางการพูดของนกัศึกษาจีนกลุ่มทดลองกับ 

กลุ่มควบคุมหลังการทดลอง 
∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

 
เลข 
ท่ี 

กลุ่ม 
ด้านการ
ออดเสียง 

ด้าน
ไวยากรณ์ 

ด้าน 
ค าศัพท์ 

ด้านความคล่องแคล่ว 
ในการใช้ภาษา 

ด้าน 
ความเข้าใจ 

คะแนน 
รวม 

1 กลุ่มทดลอง 2.67 18.00 18.67 10.67 15.00 65.00 
2 กลุ่มทดลอง 3.00 16.00 17.33 10.00 16.33 62.67 
3 กลุ่มทดลอง 2.33 16.00 18.67 10.67 17.67 65.33 
4 กลุ่มทดลอง 3.00 16.00 18.67 10.00 15.00 62.67 
5 กลุ่มทดลอง 3.00 18.00 18.67 10.67 16.33 66.67 
6 กลุ่มทดลอง 3.00 18.00 17.33 10.00 15.00 63.33 
7 กลุ่มทดลอง 3.00 14.00 18.67 10.00 17.67 63.33 
8 กลุ่มทดลอง 3.67 16.00 17.33 10.67 15.00 62.67 
9 กลุ่มทดลอง 3.00 18.00 18.67 10.00 19.00 68.67 
10 กลุ่มทดลอง 3.33 14.00 18.67 10.67 16.33 63.00 
11 กลุ่มทดลอง 3.00 14.00 20.00 10.67 16.33 64.00 
12 กลุ่มทดลอง 3.00 12.00 18.67 10.00 15.00 58.67 
13 กลุ่มทดลอง 3.00 16.00 17.33 12.00 16.33 64.67 
14 กลุ่มทดลอง 3.00 14.00 18.67 10.00 15.33 61.00 
15 กลุ่มทดลอง 2.67 14.00 18.67 10.67 16.33 62.33 
16 กลุ่มควบคุม 2.00 12.00 14.67 6.00 15.00 49.67 
17 กลุ่มควบคุม 2.33 14.00 13.33 5.33 8.00 43.00 
18 กลุ่มควบคุม 2.33 16.00 14.67 6.00 8.00 47.00 
19 กลุ่มควบคุม 2.33 18.00 13.33 6.67 8.00 48.33 
20 กลุ่มควบคุม 2.67 14.00 14.67 6.00 8.67 46.00 
21 กลุ่มควบคุม 3.00 12.00 13.33 5.33 8.67 42.33 
22 กลุ่มควบคุม 2.33 18.00 14.67 5.33 10.67 51.00 
23 กลุ่มควบคุม 2.33 12.00 13.33 6.67 8.00 42.33 
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เลข 
ท่ี 

กลุ่ม 
ด้านการ
ออดเสียง 

ด้าน
ไวยากรณ์ 

ด้าน 
ค าศัพท์ 

ด้านความคล่องแคล่ว 
ในการใช้ภาษา 

ด้าน 
ความเข้าใจ 

คะแนน 
รวม 

24 กลุ่มควบคุม 3.00 14.00 14.67 6.00 10.00 47.67 
25 กลุ่มควบคุม 2.67 16.00 13.33 6.00 9.33 47.33 
26 กลุ่มควบคุม 2.67 12.00 14.67 6.00 8.67 44.00 
27 กลุ่มควบคุม 2.33 14.00 13.33 6.67 11.67 48.00 
28 กลุ่มควบคุม 2.67 12.00 13.33 6.00 8.67 42.67 
29 กลุ่มควบคุม 2.00 12.00 13.33 6.00 12.00 45.33 
30 กลุ่มควบคุม 2.33 14.00 13.33 5.33 8.00 43.00 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



275 

คะแนนการการรับรู้ความสามารถของตนเองของนักศึกษาจีนกลุ่มทดลองกับ 

กลุ่มควบคุมก่อนการทดลอง 
∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

 
เลข 
ท่ี 

กลุ่ม 
ตอนท่ี 1 ตอนท่ี 2 คะแนน

เฉลี่ย 1 2 3 4 5 6 7 8 1 2 3 4 5 6 7 8 
1 กลุ่มทดลอง 5 5 6 5 5 4 4 5 5 4 5 4 4 6 6 5 4.88 
2 กลุ่มทดลอง 5 6 4 4 4 4 5 6 6 6 6 5 7 5 6 6 5.31 
3 กลุ่มทดลอง 5 6 4 4 5 6 4 6 4 5 4 6 6 7 6 6 5.25 
4 กลุ่มทดลอง 4 4 5 4 5 6 6 4 5 6 4 4 6 5 6 4 4.88 
5 กลุ่มทดลอง 4 6 4 6 6 7 5 6 5 6 6 6 6 4 6 4 5.44 
6 กลุ่มทดลอง 4 4 6 6 6 6 6 4 6 5 5 6 4 3 6 5 5.13 
7 กลุ่มทดลอง 3 6 5 4 6 6 6 4 4 4 4 6 6 5 5 4 4.88 
8 กลุ่มทดลอง 5 6 4 4 6 6 6 4 3 3 6 6 6 4 4 3 4.75 
9 กลุ่มทดลอง 7 5 7 6 5 4 4 4 5 6 6 4 5 4 6 3 5.06 
10 กลุ่มทดลอง 4 6 5 4 5 5 6 5 6 5 4 6 6 4 6 4 5.06 
11 กลุ่มทดลอง 5 6 6 4 5 4 5 6 6 7 4 6 6 5 5 4 5.25 
12 กลุ่มทดลอง 6 4 6 6 4 6 6 4 4 7 6 2 4 6 4 4 4.94 
13 กลุ่มทดลอง 4 6 3 5 6 4 6 6 5 7 5 6 6 4 4 5 5.13 
14 กลุ่มทดลอง 6 5 5 6 6 6 4 6 5 3 4 5 3 6 6 4 5.00 
15 กลุ่มทดลอง 6 4 7 7 6 7 6 6 6 6 6 5 6 4 4 3 5.56 
16 กลุ่มควบคุม 5 5 3 4 4 5 5 3 5 5 5 6 4 4 5 5 4.56 
17 กลุ่มควบคุม 7 6 5 6 5 6 6 4 5 5 6 6 6 6 5 6 5.63 
18 กลุ่มควบคุม 5 6 6 5 4 5 6 5 5 5 4 6 5 5 6 6 5.25 
19 กลุ่มควบคุม 3 4 6 6 4 5 6 4 6 5 6 4 4 5 4 3 4.69 
20 กลุ่มควบคุม 4 5 6 6 4 4 7 7 6 6 5 6 7 4 6 5 5.50 
21 กลุ่มควบคุม 6 5 7 6 6 6 5 6 4 5 6 6 7 4 5 6 5.63 
22 กลุ่มควบคุม 3 5 6 6 7 3 6 3 6 6 6 7 5 4 6 5 5.25 
23 กลุ่มควบคุม 5 5 5 5 6 6 5 4 3 4 4 6 4 4 4 3 4.56 
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เลข 
ท่ี 

กลุ่ม 
ตอนท่ี 1 ตอนท่ี 2 คะแนน

เฉลี่ย 1 2 3 4 5 6 7 8 1 2 3 4 5 6 7 8 
24 กลุ่มควบคุม 7 5 6 5 6 6 6 6 6 6 5 7 7 6 7 6 6.06 
25 กลุ่มควบคุม 5 5 4 6 6 6 6 3 7 6 5 6 7 4 6 2 5.25 
26 กลุ่มควบคุม 4 5 6 5 6 6 7 4 5 4 5 4 7 7 6 3 5.25 
27 กลุ่มควบคุม 4 4 5 6 5 6 7 5 4 5 4 5 6 7 6 4 5.19 
28 กลุ่มควบคุม 4 5 6 5 4 6 4 6 6 5 7 4 4 5 4 5 5.00 
29 กลุ่มควบคุม 5 4 4 6 5 3 5 6 7 6 7 5 7 4 7 4 5.31 
30 กลุ่มควบคุม 5 4 6 5 5 5 4 5 5 5 6 7 7 4 3 3 4.94 
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คะแนนการการรับรู้ความสามารถของตนเองของนักศึกษาจีนกลุ่มทดลองกับ 

กลุ่มควบคุมหลังการทดลอง 
∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞ 

 
เลข 
ท่ี 

กลุ่ม 
ตอนท่ี 1 ตอนท่ี 2 คะแนน

เฉลี่ย 1 2 3 4 5 6 7 8 1 2 3 4 5 6 7 8 
1 กลุ่มทดลอง 9 8 9 8 8 9 8 9 6 10 10 9 9 8 9 9 8.63 
2 กลุ่มทดลอง 7 8 6 8 7 7 7 6 7 8 7 8 6 7 8 8 7.19 
3 กลุ่มทดลอง 7 7 8 8 8 8 8 7 7 7 7 8 7 7 7 7 7.38 
4 กลุ่มทดลอง 8 8 7 7 7 8 7 8 8 8 8 6 7 7 5 6 7.19 
5 กลุ่มทดลอง 8 8 8 7 8 8 8 9 8 8 8 6 5 6 5 5 7.19 
6 กลุ่มทดลอง 10 6 8 7 8 8 7 9 6 6 6 7 6 6 7 5 7.00 
7 กลุ่มทดลอง 8 8 9 9 6 8 8 9 9 8 7 8 8 8 8 6 7.94 
8 กลุ่มทดลอง 8 7 7 8 7 5 8 9 8 6 8 7 7 6 8 8 7.31 
9 กลุ่มทดลอง 7 7 8 8 7 7 8 7 7 7 7 7 6 6 5 4 6.75 
10 กลุ่มทดลอง 9 9 7 8 9 9 9 8 8 8 8 8 7 9 7 6 8.06 
11 กลุ่มทดลอง 8 8 8 8 6 6 8 6 8 9 8 8 7 8 9 7 7.63 
12 กลุ่มทดลอง 8 8 8 7 7 7 7 7 7 7 7 7 5 5 6 4 6.69 
13 กลุ่มทดลอง 10 7 7 10 7 7 10 5 10 8 7 7 7 6 6 6 7.50 
14 กลุ่มทดลอง 5 6 6 5 7 7 8 7 7 8 8 6 7 6 6 7 6.63 
15 กลุ่มทดลอง 7 7 7 7 7 8 7 8 8 8 8 9 7 6 6 5 7.19 
16 กลุ่มควบคุม 5 5 6 4 4 4 4 7 5 7 5 5 7 6 6 5 5.31 
17 กลุ่มควบคุม 5 6 6 5 4 4 5 6 5 5 5 5 7 5 6 6 5.31 
18 กลุ่มควบคุม 5 6 4 7 5 6 4 6 6 5 4 6 3 7 6 6 5.38 
19 กลุ่มควบคุม 4 4 5 4 5 6 4 5 4 6 4 4 6 5 6 4 4.75 
20 กลุ่มควบคุม 4 6 6 6 6 6 5 6 6 6 6 7 6 6 5 3 5.63 
21 กลุ่มควบคุม 4 5 7 7 4 6 5 6 6 5 5 6 5 6 7 3 5.44 
22 กลุ่มควบคุม 3 6 5 4 6 6 7 6 5 7 5 6 6 5 5 4 5.38 
23 กลุ่มควบคุม 5 6 6 7 6 6 6 6 6 6 6 4 6 7 4 3 5.63 
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เลข 
ท่ี 

กลุ่ม 
ตอนท่ี 1 ตอนท่ี 2 คะแนน

เฉลี่ย 1 2 3 4 5 6 7 8 1 2 3 4 5 6 7 8 
24 กลุ่มควบคุม 7 5 7 7 5 4 7 6 5 7 7 4 5 5 5 3 5.56 
25 กลุ่มควบคุม 4 6 5 6 5 7 6 5 7 5 4 6 6 5 5 4 5.38 
26 กลุ่มควบคุม 5 6 6 6 5 6 5 6 6 7 4 6 7 5 5 4 5.56 
27 กลุ่มควบคุม 3 7 4 5 6 6 6 6 8 7 6 6 4 6 4 3 5.44 
28 กลุ่มควบคุม 4 6 6 7 6 7 6 8 5 8 5 6 5 4 4 3 5.63 
29 กลุ่มควบคุม 6 7 7 6 6 6 6 6 5 5 6 5 5 6 6 4 5.75 
30 กลุ่มควบคุม 6 6 6 7 3 6 6 6 6 4 5 5 5 4 5 3 5.19 
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เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยของคะแนนความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
ก่อนการทดลองระหว่างกลุ่มควบคุมกับกลุ่มทดลอง 

 

T-Test 
 

Group Statistics 

 

กลุ่ม N Mean Std. Deviation Std. Error Mean 

คะแนนก่อน
การทดลอง 

กลุ่มควบคุม 15 34.9778 8.43412 2.17768 

กลุ่มทดลอง 15 37.4889 10.31170 2.66247 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Independent Samples Test 

  Levene's Test 

for Equality of 

Variances t-test for Equality of Means 

  

F Sig. t df 

Sig.          

(2-tailed) 

Mean 

Difference 

Std. Error 

Difference 

95% Confidence Interval 

of the Difference 

  Lower Upper 

คะแนน
ก่อนการ
ทดลอง 

Equal variances 

assumed 
.393 .536 -.730 28 .471 -2.51111 3.43963 -9.55687 4.53465 

Equal variances not 

assumed 
  

-.730 26.940 .472 -2.51111 3.43963 -9.56938 4.54715 
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เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยของคะแนนองค์ประกอบแต่ละด้านของตนเองความสามารถ 
ทางการพูดภาษาไทยก่อนการทดลอง ระหว่างกลุ่มควบคุมกับกลุ่มทดลอง 

 

 T-Test 
Group Statistics 

 
กลุ่ม N Mean Std. Deviation Std. Error Mean 

การออกเสียง กลุ่มควบคุม 15 1.1778 .53254 .13750 

กลุ่มทดลอง 15 1.1556 .46915 .12114 

ไวยากรณ์ กลุ่มควบคุม 15 13.2000 1.97122 .50897 

กลุ่มทดลอง 15 13.4667 3.79599 .98012 

ค าศัพท ์ กลุ่มควบคุม 15 8.2667 2.47912 .64011 

กลุ่มทดลอง 15 9.0667 2.90375 .74974 

ความคล่องแคล่วในการใช้
ภาษา 

กลุ่มควบคุม 15 4.3111 1.72501 .44540 

กลุ่มทดลอง 15 4.5778 1.50906 .38964 

ความเข้าใจ กลุ่มควบคุม 15 8.0222 2.86873 .74070 

กลุ่มทดลอง 15 9.2222 3.17147 .81887 
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Independent Samples Test 

  Levene's Test for 

Equality of 

Variances t-test for Equality of Means 

  

F Sig. t df 

Sig.            

(2-tailed) 

Mean 

Difference 

Std. Error 

Difference 

95% Confidence 

Interval of the 

Difference 

  Lower Upper 

การออก
เสียง 

Equal variances 

assumed 
.269 .608 .121 28 .904 .02222 .18325 -.35315 .39759 

Equal variances 

not assumed 

  
.121 

27.56

2 
.904 .02222 .18325 -.35342 .39786 

ไวยากรณ์ 
Equal variances 

assumed 
5.057 .033 -.241 28 .811 -.26667 1.10439 -2.52891 1.99558 

Equal variances 

not assumed 

  
-.241 

21.03

9 
.812 -.26667 1.10439 -2.56312 2.02979 

ค าศัพท ์
Equal variances 

assumed 
.176 .678 -.812 28 .424 -.80000 .98583 -2.81937 1.21937 

Equal variances 

not assumed 

  
-.812 

27.32

8 
.424 -.80000 .98583 -2.82161 1.22161 

ความ
คล่องแคล่ว
ในการใช้
ภาษา 

Equal variances 

assumed 
.287 .597 -.451 28 .656 -.26667 .59177 -1.47886 .94552 

Equal variances 

not assumed 

  

-.451 
27.51

4 
.656 -.26667 .59177 -1.47982 .94649 

ความเข้าใจ 
Equal variances 

assumed 
.707 .408 -1.087 28 .286 -1.20000 1.10417 -3.46179 1.06179 

Equal variances 

not assumed 
  

-1.087 
27.72

3 
.286 -1.20000 1.10417 -3.46281 1.06281 
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เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยของคะแนนความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
หลังการทดลองระหว่างกลุ่มควบคุมกับกลุ่มทดลอง 

 
T-Test 

Group Statistics 

 

กลุ่ม N Mean Std. Deviation Std. Error Mean 

คะแนนหลัง
การทดลอง 

กลุ่มควบคุม 15 45.8440 2.84813 .73539 

กลุ่มทดลอง 15 63.6007 2.34773 .60618 

 

 
Independent Samples Test 

  Levene's Test 

for Equality of 

Variances t-test for Equality of Means 

  

F Sig. t df 

Sig.          

(2-tailed) 

Mean 

Difference 

Std. Error 

Difference 

95% Confidence Interval 

of the Difference 

  Lower Upper 

คะแนนก
หลังการ
ทดลอง 

Equal variances 

assumed 1.933 .175 -18.632 28 .000 -17.75667 .95302 -19.70884 -15.80449 

Equal variances 

not assumed 
  -18.632 27.016 .000 -17.75667 .95302 -19.71205 -15.80128 
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เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยของคะแนนองค์ประกอบแต่ละด้านของความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
หลังการทดลองระหว่างกลุ่มควบคุมกับกลุ่มทดลอง 

 

T-Test 
Group Statistics 

 กลุ่ม 
N Mean Std. Deviation Std. Error Mean 

การออกเสียง กลุ่มควบคุม 
15 2.4667 .30342 .07834 

กลุ่มทดลอง 15 2.9778 .29457 .07606 

ไวยากรณ์ กลุ่มควบคุม 
15 14.0000 2.13809 .55205 

กลุ่มทดลอง 15 15.6000 1.88225 .48599 

ค าศัพท ์ กลุ่มควบคุม 
15 13.8667 .67612 .17457 

กลุ่มทดลอง 15 18.4000 .74748 .19300 

ความคล่องแคล่วในการ
ใช้ภาษา 

กลุ่มควบคุม 
15 5.9556 .46915 .12114 

กลุ่มทดลอง 15 10.4444 .54433 .14055 

ความเข้าใจ กลุ่มควบคุม 
15 9.5556 2.01450 .52014 

กลุ่มทดลอง 15 16.1778 1.20097 .31009 
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Independent Samples Test 

  Levene's Test 

for Equality of 

Variances t-test for Equality of Means 

  

F Sig. t df 

Sig.       

(2-tailed) 

Mean 

Difference 

Std. Error 

Difference 

95% Confidence 

Interval of the 

Difference 

  Lower Upper 

การออก
เสียง 

Equal variances 

assumed 
1.172 .288 -4.681 28 .000 -.51111 .10919 -.73478 -.28745 

Equal variances 

not assumed 
  -4.681 27.976 .000 -.51111 .10919 -.73478 -.28744 

ไวยากรณ์ 
Equal variances 

assumed 
.015 .903 -2.175 28 .038 -1.60000 .73549 -3.10659 -.09341 

Equal variances 

not assumed 
  -2.175 27.557 .038 -1.60000 .73549 -3.10768 -.09232 

ค าศัพท ์
Equal variances 

assumed 
.329 .571 -17.420 28 .000 -4.53333 .26024 -5.06641 -4.00026 

Equal variances 

not assumed 
  -17.420 27.723 .000 -4.53333 .26024 -5.06665 -4.00002 

ความ
คล่องแคล่ว
ในการใช้
ภาษา 

Equal variances 

assumed 
.482 .493 -24.193 28 .000 -4.48889 .18554 -4.86896 -4.10882 

Equal variances 

not assumed 
  

-24.193 27.403 .000 -4.48889 .18554 -4.86933 -4.10844 

ความเข้าใจ 
Equal variances 

assumed 
2.962 .096 -10.936 28 .000 -6.62222 .60556 -7.86265 -5.38179 

Equal variances 

not assumed 
  -10.936 22.835 .000 -6.62222 .60556 -7.87542 -5.36903 
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เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยของคะแนนความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
ระหว่างก่อนการทดลองกับหลังการทดลองของกลุ่มควบคุม 

 
T-Test 

Group Statistics 

 

กลุ่มควบคุม 
N Mean Std. Deviation Std. Error Mean 

คะแนน ก่อนการทดลอง 15 34.9778 8.43412 2.17768 

หลังการทดลอง 15 45.8440 2.84813 .73539 

 
Independent Samples Test 

  Levene's Test 

for Equality of 

Variances t-test for Equality of Means 

  

F Sig. t df 

Sig.         

(2-tailed) 

Mean 

Difference 

Std. Error 

Difference 

95% Confidence Interval 

of the Difference 

  Lower Upper 

คะแนน Equal variances 

assumed 
14.439 .001 -4.728 28 .000 -10.86622 2.29850 -15.57448 -6.15797 

Equal variances 

not assumed 

  
-4.728 17.152 .000 -10.86622 2.29850 -15.71235 -6.02009 
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เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยของคะแนนองค์ประกอบแต่ละด้านของความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
ระหว่างก่อนการทดลองกับหลังการทดลองของกลุ่มควบคุม 

 
T-Test 

Group Statistics 

 
กลุ่ม 

N Mean Std. Deviation Std. Error Mean 

การออกเสียง ก่อน 15 1.1778 .53254 .13750 

หลัง 15 2.4667 .30342 .07834 

ไวยากรณ์ ก่อน 15 13.2000 1.97122 .50897 

หลัง 15 14.0000 2.13809 .55205 

ค าศัพท ์ ก่อน 15 8.2667 2.47912 .64011 

หลัง 15 13.8667 .67612 .17457 

ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา ก่อน 15 4.3111 1.72501 .44540 

หลัง 15 5.9556 .46915 .12114 

ความเข้าใจ ก่อน 15 8.0222 2.86873 .74070 

หลัง 15 9.5556 2.01450 .52014 
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Independent Samples Test 

  Levene's Test 

for Equality of 

Variances t-test for Equality of Means 

  

F Sig. t df 

Sig.      

(2-tailed) 

Mean 

Difference 

Std. Error 

Difference 

95% Confidence 

Interval of the 

Difference 

  Lower Upper 

การออก
เสียง 

Equal variances 

assumed 

4.929 .035 -8.144 28 .000 -1.28889 .15825 -1.61306 -.96472 

Equal variances 

not assumed 

  
-8.144 22.223 .000 -1.28889 .15825 -1.61690 -.96088 

ไวยากรณ์ 
Equal variances 

assumed 
.066 .799 -1.065 28 .296 -.80000 .75087 -2.33809 .73809 

Equal variances 

not assumed 

  
-1.065 27.817 .296 -.80000 .75087 -2.33855 .73855 

ค าศัพท ์
Equal variances 

assumed 
12.560 .001 -8.440 28 .000 -5.60000 .66348 -6.95909 -4.24091 

Equal variances 

not assumed 

  
-8.440 16.071 .000 -5.60000 .66348 -7.00602 -4.19398 

ความ
คล่องแคล่ว
ในการใช้
ภาษา 

Equal variances 

assumed 
17.376 .000 -3.563 28 .001 -1.64444 .46157 -2.58994 -.69895 

Equal variances 

not assumed 

  

-3.563 16.060 .003 -1.64444 .46157 -2.62264 -.66625 

ความเข้าใจ 
Equal variances 

assumed 
.545 .467 -1.694 28 .101 -1.53333 .90509 -3.38733 .32066 

Equal variances 

not assumed 
  

-1.694 25.107 .103 -1.53333 .90509 -3.39700 .33033 
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เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยของคะแนนความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
ระหว่างก่อนการทดลองกับหลังการทดลองของกลุ่มทดลอง 

 
T-Test 

Group Statistics 

 

กลุ่มทดลอง N Mean Std. Deviation Std. Error Mean 

คะแนน ก่อนการทดลอง 15 37.4889 10.31170 2.66247 

หลังการทดลอง 15 63.6007 2.34773 .60618 

 
Independent Samples Test 

  Levene's Test for 

Equality of 

Variances t-test for Equality of Means 

  

F Sig. t df 

Sig.                 

(2-tailed) 

Mean 

Difference 

Std. Error 

Difference 

95% Confidence 

Interval of the 

Difference 

  Lower Upper 

คะแนน 
Equal variances 

assumed 16.551 .000 -9.563 28 .000 -26.11178 2.73061 -31.70517 -20.51839 

Equal variances 

not assumed 
  -9.563 15.448 .000 -26.11178 2.73061 -31.91727 -20.30628 
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เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยของคะแนนองค์ประกอบแต่ละด้านของความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
ระหว่างก่อนการทดลองกับหลังการทดลองของกลุ่มทดลอง 

 

T-Test 

Group Statistics 

 
กลุ่ม 

N Mean Std. Deviation Std. Error Mean 

การออกเสียง ก่อน 15 1.1556 .46915 .12114 

หลัง 15 2.9778 .29457 .07606 

ไวยากรณ์ ก่อน 15 13.4667 3.79599 .98012 

หลัง 15 15.6000 1.88225 .48599 

ค าศัพท ์ ก่อน 15 9.0667 2.90375 .74974 

หลัง 15 18.4000 .74748 .19300 

ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา ก่อน 15 4.5778 1.50906 .38964 

หลัง 15 10.4444 .54433 .14055 

ความเข้าใจ ก่อน 15 9.2222 3.17147 .81887 

หลัง 15 16.1778 1.20097 .31009 
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Independent Samples Test 

  Levene's Test 

for Equality of 

Variances t-test for Equality of Means 

  

F Sig. t df 

Sig.      

(2-tailed) 

Mean 

Difference 

Std. Error 

Difference 

95% Confidence 

Interval of the 

Difference 

  Lower Upper 

การออก
เสียง 

Equal variances 

assumed 

5.980 .021 -12.740 28 .000 -1.82222 .14303 -2.11521 -1.52923 

Equal variances 

not assumed 

  
-12.740 23.554 .000 -1.82222 .14303 -2.11772 -1.52672 

ไวยากรณ์ 
Equal variances 

assumed 
6.096 .020 -1.950 28 .061 -2.13333 1.09400 -4.37428 .10761 

Equal variances 

not assumed 

  
-1.950 20.492 .065 -2.13333 1.09400 -4.41186 .14519 

ค าศัพท ์
Equal variances 

assumed 
11.674 .002 -12.056 28 .000 -9.33333 .77419 -10.91918 -7.74748 

Equal variances 

not assumed 

  
-12.056 15.847 .000 -9.33333 .77419 -10.97582 -7.69084 

ความ
คล่องแคล่ว
ในการใช้
ภาษา 

Equal variances 

assumed 
12.724 .001 -14.164 28 .000 -5.86667 .41421 -6.71514 -5.01820 

Equal variances 

not assumed 

  

-14.164 17.582 .000 -5.86667 .41421 -6.73837 -4.99496 

ความเข้าใจ 
Equal variances 

assumed 
11.557 .002 -7.944 28 .000 -6.95556 .87562 -8.74917 -5.16194 

Equal variances 

not assumed 
  

-7.944 17.934 .000 -6.95556 .87562 -8.79564 -5.11547 
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เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยคะแนนที่เพิ่มขึ้นของความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
ระหว่างกลุ่มควบคุมและกลุ่มทดลอง 

 
T-Test 

Group Statistics 

 

กลุ่ม 
N Mean Std. Deviation Std. Error Mean 

คะแนน กลุ่มควบคุม 15 8.3567 11.17282 2.88481 

กลุ่มทดลอง 15 26.1107 10.31282 2.66276 

 
Independent Samples Test 

  Levene's Test for 

Equality of 

Variances t-test for Equality of Means 

  

F Sig. t df 

Sig.                  

(2-tailed) 

Mean 

Difference 

Std. Error 

Difference 

95% Confidence 

Interval of the 

Difference 

  Lower Upper 

คะแนน 
Equal variances 

assumed .707 .407 -4.522 28 .000 -17.75400 3.92586 -25.79577 -9.71223 

Equal variances 

not assumed 
  -4.522 27.822 .000 -17.75400 3.92586 -25.79808 -9.70992 
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เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยคะแนนที่เพิ่มขึ้นขององค์ประกอบความสามารถทางการพูดภาษาไทย 
ระหว่างกลุ่มควบคุมและกลุ่มทดลอง 

 

T-Test 

Group Statistics 

 กลุ่ม 
N Mean Std. Deviation Std. Error Mean 

การออกเสียง กลุ่มควบคุม 15 1.2889 .64077 .16545 

กลุ่มทดลอง 15 1.8222 .54724 .14130 

ไวยากรณ์ กลุ่มควบคุม 15 .8000 2.90812 .75087 

กลุ่มทดลอง 15 2.1333 4.12080 1.06398 

ค าศัพท ์ กลุ่มควบคุม 15 5.6000 2.67617 .69099 

กลุ่มทดลอง 15 9.3333 2.93852 .75872 

ความคล่องแคล่วใน
การใช้ภาษา 

กลุ่มควบคุม 15 1.6444 1.59098 .41079 

กลุ่มทดลอง 15 5.8667 1.55737 .40211 

ความเข้าใจ กลุ่มควบคุม 15 1.5333 1.95099 .50374 

กลุ่มทดลอง 15 6.9556 3.31152 .85503 
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Independent Samples Test 

  Levene's Test 

for Equality of 

Variances t-test for Equality of Means 

  

F Sig. t df 

Sig.            

(2-tailed) 

Mean 

Difference 

Std. Error 

Difference 

95% Confidence 

Interval of the 

Difference 

  Lower Upper 

การออก
เสียง 

Equal variances 

assumed 

.766 .389 -2.451 28 .021 -.53333 .21757 -.97901 -.08766 

Equal variances 

not assumed 

  
-2.451 27.331 .021 -.53333 .21757 -.97950 -.08717 

ไวยากรณ์ 
Equal variances 

assumed 
3.056 .091 -1.024 28 .315 -1.33333 1.30226 -4.00089 1.33422 

Equal variances 

not assumed 

  
-1.024 25.174 .316 -1.33333 1.30226 -4.01444 1.34778 

ค าศัพท ์
Equal variances 

assumed 
.035 .853 -3.638 28 .001 -3.73333 1.02622 -5.83544 -1.63122 

Equal variances 

not assumed 

  
-3.638 27.759 .001 -3.73333 1.02622 -5.83627 -1.63040 

ความ
คล่องแคล่ว
ในการใช้
ภาษา 

Equal variances 

assumed 
.236 .631 -7.345 28 .000 -4.22222 .57484 -5.39973 -3.04472 

Equal variances 

not assumed 

  

-7.345 27.987 .000 -4.22222 .57484 -5.39975 -3.04469 

ความเข้าใจ 
Equal variances 

assumed 
5.002 .033 -5.464 28 .000 -5.42222 .99239 -7.45504 -3.38941 

Equal variances 

not assumed 
  

-5.464 22.674 .000 -5.42222 .99239 -7.47677 -3.36768 
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เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยระดับการรับรู้ความสามารถของก่อนการทดลอง 
ระหว่างกลุ่มควบคุมกับกลุ่มทดลอง 

 
T-Test 

Group Statistics 

 

กลุ่ม 
N Mean Std. Deviation Std. Error Mean 

คะแนน กลุ่มควบคุม 15 5.2042 .41422 .10695 

กลุ่มทดลอง 15 5.1000 .22879 .05907 

 
 

Independent Samples Test 

  Levene's Test 

for Equality of 

Variances t-test for Equality of Means 

  

F Sig. t df 

Sig.          

(2-tailed) 

Mean 

Difference 

Std. Error 

Difference 

95% Confidence 

Interval of the 

Difference 

  Lower Upper 

คะแนน 
Equal variances 

assumed 2.567 .120 .853 28 .401 .10417 .12218 -.14611 .35444 

Equal variances 

not assumed 
  .853 

21.81

5 
.403 .10417 .12218 -.14935 .35768 
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เปรียบเทียบค่าเฉลี่ยระดับการรับรู้ความสามารถของตนเองก่อนและหลังการทดลอง 
ระหว่างกลุ่มควบคุมกับกลุ่มทดลอง 

 
T-Test 

Group Statistics 

 กลุ่ม N Mean Std. Deviation Std. Error Mean 

ก่อนการทดลอง กลุ่มควบคุม 15 5.2042 .41422 .10695 

กลุ่มทดลอง 15 5.1000 .22879 .05907 

หลังการทดลอง กลุ่มควบคุม 15 5.4208 .24029 .06204 

กลุ่มทดลอง 15 7.3500 .54322 .14026 

 
Independent Samples Test 

  Levene's Test 

for Equality of 

Variances t-test for Equality of Means 

  

F Sig. t df 

Sig.             

(2-tailed) 

Mean 

Difference 

Std. Error 

Difference 

95% Confidence 

Interval of the 

Difference 

  Lower Upper 

ก่อนการ
ทดลอง 

Equal variances 

assumed 
2.567 .120 .853 28 .401 .10417 .12218 -.14611 .35444 

Equal variances 

not assumed 

  
.853 21.815 .403 .10417 .12218 -.14935 .35768 

หลังการ
ทดลอง 

Equal variances 

assumed 
5.610 .025 -12.579 28 .000 -1.92917 .15337 -2.24333 

-

1.61501 

Equal variances 

not assumed 

  
-12.579 19.277 .000 -1.92917 .15337 -2.24986 

-

1.60847 
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เปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระดับการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
ก่อนและหลังการทดลองของกลุ่มควบคุม 

 
T-Test  

Group Statistics 

 

กลุ่มควบคุม 
N Mean Std. Deviation Std. Error Mean 

คะแนน ก่อนการทดลอง 15 5.2042 .41422 .10695 

หลังการทดลอง 15 5.4208 .24029 .06204 

 
 

Independent Samples Test 

  Levene's Test 

for Equality of 

Variances t-test for Equality of Means 

  

F Sig. t df 

Sig.                 

(2-tailed) 

Mean 

Difference 

Std. Error 

Difference 

95% Confidence 

Interval of the 

Difference 

  Lower Upper 

คะแนน 
Equal variances 

assumed 2.839 .103 -1.752 28 .091 -.21667 .12364 -.46994 .03661 

Equal variances 

not assumed 
  -1.752 22.464 .093 -.21667 .12364 -.47278 .03945 
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เปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระดับการรับรู้ความสามารถของตนเอง 
ก่อนและหลังการทดลองของกลุ่มทดลอง 

 
T-Test 

Group Statistics 

 

กลุ่มทดลอง N Mean Std. Deviation Std. Error Mean 

คะแนน ก่อนการทดลอง 15 5.1000 .22879 .05907 

หลังการทดลอง 15 7.3500 .54322 .14026 

 
Independent Samples Test 

  Levene's Test 

for Equality 

of Variances t-test for Equality of Means 

  

F Sig. t df 

Sig.                 

(2-tailed) 

Mean 

Difference 

Std. Error 

Difference 

95% Confidence 

Interval of the 

Difference 

  Lower Upper 

คะแนน 
Equal variances 

assumed 5.350 .028 -14.784 28 .000 -2.25000 .15219 -2.56175 -1.93825 

Equal variances 

not assumed 
  -14.784 

18.81

5 
.000 -2.25000 .15219 -2.56875 -1.93125 
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เปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระดับการรับรู้ความสามารถของตนเองของกลุ่มทดลอง 
และกลุ่มควบคุมหลังการทดลอง 

 
T-Test 

Group Statistics 

 

กลุ่ม 
N Mean Std. Deviation Std. Error Mean 

คะแนน กลุ่มควบคุม 15 5.4208 .24029 .06204 

กลุ่มทดลอง 15 7.3500 .54322 .14026 

 
Independent Samples Test 

  Levene's Test 

for Equality of 

Variances t-test for Equality of Means 

  

F Sig. t df 

Sig.            

(2-tailed) 

Mean 

Difference 

Std. Error 

Difference 

95% Confidence 

Interval of the 

Difference 

  Lower Upper 

คะแนน 
Equal variances 

assumed 5.610 .025 -12.579 28 .000 -1.92917 .15337 -2.24333 -1.61501 

Equal variances 

not assumed 
  

-12.579 19.277 .000 -1.92917 .15337 -2.24986 -1.60847 

 
 
 
 
 

 
 
 


